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La Iglesia Urcítana, ultima del Tomo precedente, se 
sigue por el orden geographico prevenido en el quin- 
to , la celebrada Provincia de la Bet ica. Esta famo- 
sísima Provincia tiene tantas grandezas en sus Anti- 
güedades geographicas , y civiles , que para llegar 4 
U ser dignamente conocidas y celebradas , era necesario 
que resucitasen los Turdetanos , los Phenicios , los 
Griegos , los Romanos , y que juntos en un Theatro nos representa* 
sen lo que vieron , lo que hicieron , y lo que gozaron. Pero co- 
mo no es posible aquella reproducción, ni permite la inconstancia del 
tiempo que veamos las cosas en su antigua constitución , nos havre- 
mos de contentar con lo poco que , ya por algunos Escritores , ya 
por las mismas ruinas de los Pueblos, se deduce, sirviéndonos de 
los estragos del tiempo contra el tiempo. No es asunto de esta Obra 
indagar todas las Antigüedades de la Betica , sino precisa- 
mente Jo que puede tener alguna conexión con lo sagrado, 
6 bien por la averiguación del sitio de la Sede Episcopal , ó 
por la jurisdicción de las Diócesis. Esto no se puede hacer 
cumplidamente sin mezcla de muchas, investigaciones geographi- 
cas , que á veces no permiten contenerse dentro de las marge- 
nes precisas, por la incidencia y por la conexión de las materias. Pe- 
ro como es tan poco lo que tenemos averiguado acerca de la anti- 
gua Geographia, se puede condonar quanto conduzca para la pro- 
moción ; pues siempre será menos lo que se diga , que lo mucho que 
falta por decir. El prospecto general se representa en el Mapa, donde 
con los Medidores de la tierra, enviados por Theodosio el mozo, podemos 
repetir: 

. . .Quo montes , fluvii , freía , portus , & urbes 
Signantur : cun&is ut sis cognoscere promptum 
Quidquid ubique latet. 

Pero entre aquellos Geographos, y los que hoy tratan de lo antiguo, 
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Digitized by Google 



hay la notable diferencia , de que ellos describían lo presente ; no- 
sotros lo pasado , removido de la vista dé los hombres por la vora- 
cidad de los Siglos. Pues» qué arte, ó qué fuerza no será necesaria, 
para quitar al tiempo lo que llegó á robar , y hacer que vuelva á po- 
nerlo á la vista? Esto solo lo sabe el que lidia con él, empleando 
muchas horas, dias , meses , y años sobre la investigación de lo pa- 
sado , y aun asi puede ser que no le venza. De mí confieso , que he 
gastado mucho tiempo en el empeño : mas no pienso en decir que fe 
he vencido. Sé que he revuelto libros antiguos , y* modernos : que he 
consultado dudas: que he suplido por los Mapas de Sevilla, de Cór- 
doba, de Granada, de Jaén, de Malaga, y de otros, formados en 
España , lo que yo no he pisado: y con todo eso al tiempo del enla- 
ce total, aun de pueblos conocidos, se hallan dificultades , por no 
haver cuidado los Autores de los grados de latitud, y de los respec- 
tos con las Regiones confinantes. Sin embargo de estas dificultades 
no he querido apartarme- del conato, porque, como tengo prevenido en 
otra parte, si no empezamos, nunca perficionarémos. Yo he logrado 
adelantar algunas cosas, corrigiendo los defectos que he notado en Ma- 
pas de otros Autores: si áeste modo se dedicare alguno á promover mi 
intento, podremos ir conquistando mas tierra cada dia. Pero como en 
cosas tan sumamente remotas, no basta nuestro dicho, es preciso ale- 
gar testimonios de Escritores antiguos sobre quienes estriben las pro- 
yecciones, como irémos practicando en estos libros, sirviendo la pre- 
vención , para que no se busque aqui lo que pertenece á los siguientes* 
En orden á las antigüedades ha contribuido mucho el Señor- Conde 
del Aguila, Don Miguél de Espinosa Maldonado, Tello de Guzman, Caba- 
llero del Orden de Santiago, y Alcalde Mayor de la Ciudad de Sevilla, 
quien haviendo concurrido á esta Corte, se empeñó tanto en honrar- 
le, que no contento con franquearme liberalisimamente los preciosos 
monumentos antiguos que su buen gusto y solícita actividad ha reco- 
gido; procuró facilitarme aun lo que no tenia , mirando esta mi obra 
como suya, no solo por el deseo de que" se ilustren las grandezas de 
au Provincia, sino por el conocimiento que tiene de estas letras, tan» 
to mas recomendables, quanto menos precisas en personas de seme- 
jante origen. Las Inscripciones , y algunos manuscritos que me 
comunicó , se expresan en sus sitios , como también los do- 
cumentos remitidos por el Doctor Don Joseph Cevalhs , y Don 
Livino Ignacio Leyrens^ Sevillanos ; y otros que se irán mencionan- 
do en adelante. 

En la linea Eclesiástica tiene también esta Provincia muchas cosas 
notables. Por ahora solo tratamos de la santa Iglesia de Sevilla , que 
como Capital , debe llevar la primera atención , y ella sola dá bastan- 
te materia para un libro, aun conteniéndonos en lo poco que se sa- 
be del estado antiguo, por ser común la falta de documentos de aquel 
tiempo. Esta falta es sensible, no solo por hs noticias deque nos 
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priva, sino por fas controversias que de ella hin provenido : pues 
queriendo algunos suplir aquel defeco, introdugeron con mala, 6 
con buena fé, lo que les pareció : y rto hablo aquí de los Chroni- 
cones modernos del Siglo XVI. y XVII. sino de otros Autores , que 
escribieron antes, ó ya publicando Decretales, que no huvo, ó dictan- 
do lo que su inclinación les sugerió. De algunas de estas cosas no 
tratamos aquí , por tener ocasión mas oportuna en otra pacte , don- 
de se tomarán por asunto principal : pero de otras no podemos 
tallar , por ser este el tiempo de hablar sobre su examen. 

Mucho gusto tuviera en poder autorizar en cada Iglesia quantd 
vulgar y comunmente se juzga de su honor j porque sin duda fue- 
ra de mucho aplauso promover las grandezas de cada CathedraJ, 
de sus Prelados , sus Santos , y quanto pueda lisongear el gusto de 
sus apasionados , de un modo que concillase crédito entre los i tu parcia- 
les. Por tanto si con mis adulaciones fueran capaces de quedar ilustra- 
das las que se juzgan glorias de los Santos, y los honores y prero- 
gativas de las Iglesias ; no cederia á ninguno de* quantos las han que* 
rjdo lisongear : porque es mas fácil hablar según lo que sugiere la pa» 
sion, que revolver monumentos antiguos, para vér lo que resulta 
de ellos. Pero como resolviendo sin pruebas en cosas muy 
remotas de. nuestra edad, no ganan reputación las Iglesias, y pier- 
den la suya los Autores ; es mejor para todos contenerse en loque 
dictaron los antiguos ; buscarlos, revolverlos 7 , y descubrir por este 
medio nuevas glorias legitimas , esforzándolo que se pueda cora* 
probar , y rebatiendo lo que por apocryfo no es capaz de comunicar 
honor á las Iglesias , y mucho menos á los Santos , que gozan de 
la suma verdad. Qué culpa tenemos los que escribimos hoy , de que 
nos precediesen otros que ignoraron , ó pervirtieron lo antiguo? Qué 
influjo hemos tenido en que agregándose á estos otros muchos (que 
no supieron discernir entre lo precioso , y lo vil ) llegase á nuestros 
días apadrinado de tantos el error? Acaso porque á muchos les pa- 
rezca bien alguna fabrica , no debe demolerse , si está fundada en 
falso ? Huvieran edificado con sólidos cimientos nuestros antecesores, 
y no tuviéramos hoy que derribar. Aquella buena fé, con que los 
mas han procedido, creyendo que quando uno escribió tal ó tal 
cosa , la vería en algún documento mas antiguo , ha causado el per- 
juicio de que adoptando unos los v descuidós , ignorancias , y tal vez 
la mala fé de otros, se halle hoy la noticia cubierta con capa 
de Tradición , ó á lo menos calificada de antigua ; por ser tan fa-. 
cil ceder al dicho de otro que precedió en tres ó quatro Siglos; 
como dificultoso el ponerse á examinar , si hay cosa que preponde- 
re en contra , ó si el Autor muestra exactitud en lo que dijo sobre 
puntos muy remotos de sus dias ; pues esto pide acudir á las fuen- 
tes en su origen , lo que no se hace sin molesto trabajo , á que po- 
cos se quieren sugetar. Pero ello es preciso que algunos se dediquen 
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al examen : porque en los Autores donde se halla la primera men- 
ción de algunas cosas, hay otras tan claramente falsas, que pu-* 
blican la poca cultura de su tiempo : y la Verdad es de tal condi- 
ción , que puede ser impugnada , ó ignorada largo tiempo , pero 
jamás vencida. En esta conformidad se vén aqui rebatidas muchas 
cosas, que sin fundamento se hallan como en pacifica posesión: pe- 
ro también se encontrarán algunas , que siendo verdaderamente ho- 
noríficas no estaban conocidas , ó esforzadas , por no poder descu- 
brirse sin revolver lo que escribieron los antiguos , y no lo tuvieron 
presente los modernos. 

ADICION QUE DEJO PREVENIDA 

NUESTRO Rmo. FLORE Z. 

„ De las Monedas hablamos ya mas á la larga en los Tomos de 
„ Medallas de España, donde se pueden ver, por lo que se omiten 
„ las Estampas en la segunda edición , como se empezó á practicar des- 
„ de la del tomo Vil. 

[Ahora se advierte como fe han ingerido en esta segunda edición , en sus 
lugares respetivos , diferentes Adiciones , Corrcciones , y Notas que tenia 
hechas dicho Rmo. en varios lugares de éste y otros tomos : Todo lo qual 
se imprime , y dá en pliegos separados para no gravar á los que tuvie» 
rtn ¡a primera edición. ] 
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ESPAÑA SAGRADA. 

TRATADO XXVIII. 

DE LA PROVINCIA 

DE 

LA BE TIC A. 

CAPITULO l 

DE LOS LIMITES , EXCELENCIAS, 
y Regiones de la Betica, con sus Montes, 

y Ríos. . . 

A ilustre Provin- del nacimiento de Christo, 
cia de la Betica siendo Augusto Cónsul sep- 
tuvo su origen tima vez, y corriendo el día 
en el imperio de trece de Enero , como se de- 
Augusto, y de- ja probado en el Tom. i. 
terminadamente (i) donde nos remitimos, 
en el ano de 727.de la fun- a En el espacio anterior 
dación de Roma , 27. antes se incluía el ámbito de la Be- 

ti- 

(1) Cap. ia. 
Tom. IX. A 
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2 España Sagrada. Trat. 1 8. Cap. i. 

tica bajo el nombre de la mado por los mas antiguos 
España Ulterior : y aunque Tartexso , añade que la Re- 
después de Augusto era tam- gion immediata á las bo~ 
bien parte suya ; huvo la di- cas del rio , se llamaba re- 
ferencia de que antes no go- tesside.. 
zaba otro nombre, ni forma- £ Todos estos nombres 
ba Provincia particular : pe- corresponden á tiempos muy 
ro desde el tiempo señalado remotos , y sirven para co- 
quedó la España, Ulterior di- nocér el estado dé 'hVpdrtf- 
vidida en Lusitania, y Beti- cion de España antes del do- 
ra : de suerte que aunque ca< minio de los Romanos , pues 
da una de estas era Ulterior,, por la parte de que vamos 
tenian una y otra nombre hablando se llamaban Turde- 
particular en razón de Pro- taño* los habitadores, y Tur- 
vincia. detania el distrito. Desde la 

3 El de la Betica provl- división hecha por Augusto 
no del río que la baña por prevaleció el nombre de la 
medio, llamado hoy Guadal- Betica, aslentre los^Historja- 
quiDir, y entonces Betis$ co- dores , como en las Inscrip- 
mo declara Plinio: (')Lo.mis- cibnes , en que se halla re- 
mo havia escrito antes Estra- petido frequentisimamente, 
bón:(i)de modo,que no fue el y escrito con dyptongo a 
rio el que recibió el nombre como acostumbramos en 
de la Provincia , sino el que latin , y se- usa también en*- 
se le dió 1 la Región. tre los Griegos. 

4 Este nombre de Beti- 6 Los limites de esta Pro- 
ra no es el mas antiguo de vincia se empezaron á deli- 
aquella tierra. r pues en lo near en el Tomo i.cap. 12. 
primitivo- se Hachaba Turdtr añadiendo* en el cap. siguien- 
-tama, según testifica Estra- te., lo que perteneció á la li- 
bón ^que en conttnuacion.de nea Civil de haverla aplica-* 
-las palabras, precedentes di*- do. Augusto, al gobierno del 
ce v.Abincolis Turdetaniatn y Senado v que enviaba á ella 
(3) y en consequencia del un Pretor con Questor y 
•nombre del rio Betis , lia- Legado ,,como expresa Es- 

traT 

- Batica á fiuminz eam medíam secante cognominata , lib. 3. cap. 1. 

¡3) Regionem 4 fuvio Bxticam nominante (3) Lib* 3,. 
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Limites de la Betica. % 

trabón. 0) Véase sobre es- estado de que habló M. Agri- 

tos términos lo dicho en el pa: (3) pero ni conduce aque» 

lugar citado. Añade Estrá- lia repartición para laHisto- 

bón , que el limite de la ju- ría Eclesiástica , que empie- 

risdiccion de aquel Pretor es- za desde Augusto ; ni teñe- 

taba junto á Castulo , perte» mos documentos por donde 

neciendo lo demás al Cesar, medir sus limites : y asi in- 

(j) sistimos en la división intro* 

7 Aquel limite junto á ducida por Augusto. 
Castulo , que expresa ser 8 Epilogándolo con mas 



ácia el Oriente , debe en- 
tenderse del puntojpor don- , 
de pasaba la linea Oriental 
que dividía la Betica de la 
Tarraconense : mas no de 
suerte que el tin de la Pro- 
vincia por Orienté fuese Cas- 
tulo : porque la Betica lle- 
gaba hasta Murgis ( hoy 
Mojacar ) mucho mas orien- 
tal que el punto de la Ciu- 
dad de Castulo , como cons- 
ta por ei Mapa primero del 
Tomo $• y por la descrip- 
ción de ia Betica , dada en 
en el Tomo 1. y también 
por lo dicho en el cap. 1. 
del Tomo 5. y en diversos 
Tratados del Tomo 7. Tiem- 
po huvo en que la Betica pa- 
saba de Murgis, y llegaba 
hasta Carthagena, como di- 
ce Plinio que sucedia en el 



individualidad, resulta que 
fue Provincia de la Betica 
todo lo incluido por la cos- 
ta delMar desdeMojacar has- 
ta la boca de Guadiana, de- 
jando incluida la Isla de Cá- 
diz , y siguiendo el rio Gua- 
diana hasta el punto /}ue hay 
sobre Villanueva de la Sere- 
na , por donde se junta con 
Guadiana el rio Zuja: de mo- 
do que el mar y el rio Gua* 
diana por la parte señalada 
servian á la Betica de Hmi-: 
te Meridional, Occidental, y. 
algo de la parte Boreal. Lo 
restante se incluía en una Ü* 
nea diagonal tirada desde el: 
punto ya dicho de Guadia^ 
na hasta Mojacar. 

o En este limite Orien- 
tal , que dividía á la Beti- 
ca de la Tarraconense (y de 

la 



(1) Nostra quiiem tempestate Provinciis aliis S. P. fi« ^« as íg na ' 
fii , alüt Principi 5 Betica Populo attributa est y mittiturque in eam f r*- 
tor cum Quitare e Legato. (2) Finís ei verrus Orienten* cwutttu- 
tus ett proxtmc Castaonem. ( lee Castulonem) RjeliquaCassaris est, Ub. 3. 
pag. 16$. (3) Cvg.i.mfm. 

Aa 
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la Carthaginense desde que la linea que divide hoy el 
ésta empezó) se ha de notar, Arzobispado de Granada de 
que Almadén ( sito junto la Diócesi de Guadix , has- 
adonde antiguamente Sisar ta rematar entre Urct y Mo- 
fo» , como se dijo en el To* jacar , en la boca del rio, que 
mo 7. ) (1) pertenecía á la corre entre Mojacar y Ve- 
Betica , según afirma Plinio, ra , dejando á la primera (que 
quando habla del bermellón, fue Murgis) dentro de la Be- 
que se llevaba á Roma , sa- tica, en la. rivera occiden- 
cado de las Minas de aque- tal del rio : y á la segunda 
lia tierra., (*) Alli estaba el (que se llamó Barea) la 
limite entre los Oretanos de otra par% oriental, que era 
la Tarraconense, y los Tur- ya Provincia Tarraconense; 
dulos de la Beturia Betica, pero este lugar de Barea to~ 
como consta por Plinio : (3) caba, no á la Tarraconense, 
que reduce á Sisapon al Con- sino á la Betica , como afir» 
vento de Córdoba : añadien- ma Plinio. (4) Trata alli Pií- 
do , que aquella Ciudad era nio de los, lugares de la Tar- 
de la Región Osintiade (se- raconense; y como Barea es- 
gun estampó Harduino ) ú. taba en el margen de aque- 
Osintigi ( como se lee en lia Provincia ,. la nombra en? 
etros.) aqueL sitio : pero prévinien* 
10 Según esto pasaba 1& do que tocaba á la Beticar 
linea de que hablamos, sobre por atribución, ó seña}amíen> 
Almadén , por las; Cuestas to politicp.. (5) De este modo 
que desde Guadalupe vienen: se conocevque «L fiñpuntual 
á Sier.rcuMorena por el puñ- de la Betica era- lá boca del 
fo donde está Fuencaliente^. rio de Mqjacar; y por. eso du 
Desde alli bajaba al rio Gua- ce Plinio (6) que Murgis 
dalquivir, cortándole entre, era el fin : (7) jjero aunque 
los Riachuelos Herrumblar, luego aplica £ eáta Provin- 
y Guadalbolion : y proseguía cia á Bare a „ <que estaba ai 
por el Occidente de Jaén con» otro lado del rio , añade que 

es- 

(1) Pag. 140. (2) Celeherrimumex Sisaponensi Regione in Be tica. 
lib. 33. cap. 7. (3) L,ib. 3:. cap. i.. (4) Lib. 3*. cap. 3. Oppida one 
próxima: Urci , adscriptumque Batica Barea. (5) Adscriptum Bxtic£. 

, (6) En el cap. 1. (7) Alareis Batucfinis. 
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esto era por atribución , no 

por calidad del territorio, De atinas excelencias de 
constando por su mismo tex- esta Provincia. 

to , que Barea estaba en la 

costá de 4a Tarraconense, en ir TT^E la Betica tan li- 
gue la menciona. Era pues li- J/ beralmente dotada 
mite forzoso la boca de aquel de bienes de la Naturaleza, 
rio; pero Sin impedir que par que dió ocasión á los Anti- 
motiyo político se estendtei- ¿nos párá colocar allí los 
se la jurisdicción de una Pro¿ Campos Elysios, como re- 
vincia á lugar confinante, si- fiere Estrabón hablando de 
to en otra. Todo lo Occiden- Homero. Sabiendo este, dice* 
tal de la ltneá expresada era (1) por las .expediciones de 
de la Betica; y lo Orientál Hercules, y de los Phenicios, 
de la Tárráconfense , cottló la opulencia y demás bienes 
queda probado én varios' si- de aquella tierra , colocó en 
t4os,con Dofcntftfeneos Ecle* eilá el asiento dé las almas 
siasücos , y de GéttgfaphosÉ de los Piadosos, y el Cam- 
antiguos , que* ponen en la po Elysio. ( l ) Esto mismo 
España Citerior v ó Tarraco- dió ocasión á los Poetas para 
nense ; á CastuW, Méntesa, introducir á Geryon con tan- 
Acci* y Urcis y en la Uke^ tás riquezas de ganado, y £ 
pior , ó Betícal v á lKturgi, Argántonio con una vida muf 
Tucci v Eliberi , f Mtírgte; tórga , como que alli se jun- 
entre Jas guales corre la Ir- taban rodos los bienes que 
nea referida Lo misitto se lisonjeaban el gusto de los 
comprueba! con ntaís indivi- hombres, 
dualidad , señalando tes Re- 12 Las riquezas eran tan 
giones incluidas? dentro de copiosas , que quando entra- 
aquellos limites ; aflirtqtiean- ron en España los Carthagi. 
tesconviene decir algo de las neses usaban los Turdeta- 
- excelencias dé la Provincia nos de pesebres y tinajas de 
en general. plata, según afirma Estrabón 

en el mismo lugar : pues co+ 
: mo dijo en el Capitulo an- 

te- 

(1) Lib. pag. 150. (a) Ibi piorum sedes Campum Elysium 
finxit. 

Tom. IX. A 3 
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tecedenté', no se sabe hasta de la Turdetania mucho pan* 
ahora en qué partedel mun- vino, y azeyte , no solo co- 
dose halle tanta copiade oro, pioso, sino óptimo* Carga- 
plata, cobre, y hierro, y de ban también de cera, miel* 
tan buena calidad. A esto se pez , grana , bermelloa , y 
junta, dice , que aunque la lana finísima, 
tierra enriquecida de meta- 14 Con- esta fertilidad de 
les , suele carecer de abun- suelo juntaban los Turdeta- ^ 
dancia de otros frutos; y nos el cultivo de las, letras; 
aunque es raro que una Re- logrando también* en ellas 
gion pequeña goce de toda tanto fruto, , que eran teni- 
suerte de metales ; con todo dos por los roas doctos entre 
eso ta Turdetania , y lo que todos los Españoles. Usaban 
está junto á ella , abunda en de Gramática , y conserva- 
tal grado de unos y otros ban monumentos y poesías 
bienes , que no hay alaban- de tanta antigüedad que se 
2a digna de su excelencia. decían llegar á seis mil años* 
13 Deaqui nació la mu- En lo político crecieron tan» 
cha población: pues según el to con el trato dé los Ro- 
mismo Autor llegaba al mi- manos , que especialmente; 
mero de docientas Ciudades: los que: vivían junto al Be^ 
entre las quales eran mas fe- tis* se hicieron de tal modo 
mosas las fundadas junto á % las costumbres de Roma, 
los Ríos , Estuarios, y Mar, que faltaba poco para ser 
por la disposicioapara el Co-> reputados en un todo por Ro«, 
mercio , pues no solo se na- manos; usando de un mismo* 
vegaban los Rios , sino los idioma, trage ^ y policía. En 
Estuarios , ó Esteros : lo que fin es obra larga referir to-* ; 
daba* lugar á que aun á Ciu- das las exceleucias de la Be- 
dades Mediterráneas llega- tica * pues solamente Estra- 
sen Barcos grandes , concur- bón (omitiendo otros muchos), 
riendo por la abundancia de tjá materia copiosa á este, 
los géneros de la tierra una argumento. Plinio. se con ten* 
considerable multitud de Na- V tó con decir que excedia á 
vios mercantes, que sacaban todas las Provincias: (1) y 

por- 

(1) Cufl&as Própmdarum dfaiti cultu x & quodam fertili ta ¿pck- 

rtiai nttore fracedit. Lib. i, cap. u 

- \ .. 

K * - .... 
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porque luego queremos dár á nian parte tan principal déla 
luz lo que los Geographos Betica , que por ellos se de- 
antiguos escribieron de.Espa- nominaba Turdetania la Pro- 
ña , dándolo todo junto, bas- vincia , como dijo Estrabón: 
ta por ahora , y para núes- pues aunque realmente havia 
tro asunto , lo apuntado. otros nombres de Gentes, nin« 

guna denominó el todo del 
Regiones de la Betica* ámbito señalado , sino los 

Turdetanos ; por lo que se 

15 "i AEntro de los limi- conoce ha ver sido estos los 
.1 J tes señalados ha- mas sobresalientes. 

bit a ron antiguamente varias 17 El mismo Estrabón ex- 
Gentes , que formaban par- presa, que demás del nombre 
ticulares Regiones, según ei de los,Turdetanos havia el de 
territorio en que vivían. Los los Turdulos \ añadiendo, que 
mas Famosos eran los Tur- en su tiempo (estoes, en el 
detanos, Turdulos , Bastulos, imperio de Tiberio) no havia 
Célticos, y Tartesios , demás distinción entre unos, y otros: 
de la Región de la Betuna, y (1) lo que también es prue- 
otras menos nombradas. De ba de que los primeros eran 
cada una de estas Gentes to- los principales : pues la Beti- 
carémos algo, formando, se- , ca no se intituló Turdulia, 
gun el methodo observado.' sino Turdetania. 
en Va CarthaginensM dos 18 La diferencia entre 
Mapas: unp^de Ptolomeo, en los Turdetanos y Turdulos se 
^quesf véanlos limites y pue- halla autorizada en Polybio 
blos que las atribuyó: y otro ( citado alli por Estrabón ) 
en que señalemos la situá- consintiendo en que los pri- 
cion de algunas Ciudades que meros eran vecinos de los 
han dejado vestigio en Ins- Turdulos por el Septentrión, 
cripciones , ó en otros docu- Ptolomeo separa también es- 
mentos. tas dos Gentes : pero de di- 

verso modo : pues á los Tur- 
TURDETANOS. dulos los coloca al Oriente 

de los Turdetanos, dando por 

16 Los Turdetanos te- Metrópoli de aquellos áCor- 

do- 

(0 Pag. 139. 

A4 - 
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doba , y de estos á Sevilla, Sierra Morena hasta el Me- 



segun algunos Códices , que 
en una y otra Ciudad añaden 
el termino de Metrópoli, que 
no selee en otros. En Mela, 
y Plinio no hay mención 
del nombre de los Tur- 
detanos , sino de los Tur- 
dulos : indicio de que eran 
voces promiscuas, y que pre- 
valecía en aquel tiempo la 
de los Turdulos ; pues no 
omitieran á los Turdetanos, 
si denotára Región diferente» 
Livio usó de ambos nombres, 
llamando guerra Tur dula á 
la que puso antes en cabe- 
za de los Turdetanos , que 
vivian fuera de los limites 
de la Betica , coma luega 
veremos» 



dio del Estrecho. Lo incluido 
en este espacio hasta el rio 
Guadiana era de los Turde- 
tanos Beticos , exceptuando 
un poco que tocaba i los 
Célticos. 

20 He dicho Turdetanos 
Beticos , porque según Pto- 
lomeo proseguían las pobla- 
ciones de los Turdetanos por 
la otra parte de Guadiana*, 
que era de laLusitania, abra- 
zando hasta el Cabo de San 
Vicente, ó Promontorio Sa- 
cro, con todo y aun algo 
mas de lo que hoy pertene- 
ce al Rey no del Algarve. Es- 
tos Turdetanos no eran Beti- 
cos , sino Lusitanos , y asi 
no pertenecen á la Provin- 



19 Supuesta la distinción cia de que hablamos , sino 
entre una y otra Región (á la al conocimiento de le exteo- 
menas retrocediendo á Siglos sion de aquella gente 
mas remotos) sola pueden se- .21 Ha sola havia Tur- 
ñalarse los limites de losTur- detanos fuera de la Betica 
detanos por la demarcación por el confín de la Lusitania, 
de Ptolomeo , que les dio la sino en la Tarraconense , no 
parte Occidental de laReti- lejos de Sagunto, si es le- 
ca , como se vé en su Ma-. gitima la leccioa de Tito 



pa , puesto en el Apéndice I. 
donde les aplica á Ecija, Se- 
villa , y Medinasidonia , con 
todo lo que cae al Occiden- 
te de estas poblaciones , y 
de la linea que se tire desde 

ii) Lib. 4. cap. 7. y 9. (a) 



Livio en la Dec. 4. (1) y en 
la Dec. 3. (2) en cuyo primer 
lugar cita á los Turdetanos, 
diciendo queera la gente me- 
nos varonil de España; pero 
que confia nda en su multi- 
tud* 

Lib. 8. cap. si. 
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tud y en diez mil Celtiberos de ios Turdetanos por Esti- 
que tomaron á sueldo , se pión , quedó su territorio tri- 
atrevieron á hacer cara á los butano de los Sagunünos, 
Romanos comandados por el lo que les era muy gozoso, 
Pretor Publio Manlio , suce- no tanto por ej fruto, quao~ 
sor de Quinto Minucio , y to por la venganza. Con es- 
subalterno del Cónsul Marco to se confirma que aquellos 
Rorcio Catón , á quien tocó Turdetanos eran, confinantes 
1* España Citerior, como á con Sagunto , como con mas 
Apio Claudio Nerón la Ul- expresión aérma Livio. (3) 
terior, según refiere Livio en 1* Apiano dice expresar 
la Dec. 4. (1) Por todo es/» mente, que Annibal movió 
te contexto se conoce , que la guerra contra Sagunto por 
trata de unos Turdetanos fue* motivo de los pueblo» vecir 
ra de la Betiqa , pues movió nos, á quienes la» SagUDÚao* 
la guerra contra ellos el Pre- molestaban : pero oos exci- 
tor de la Citerior Man,Ho Y vi- ta nueva duda , por no llar 
niendo en su ayuda el Pre- ruarlos Turdetanoa, sino Zar 
tor de la Ulterior , y tenien-. Metas ; de lo que nació la 
do los. Celtiberos sus apres- disensión entreJ>iago* y Es- 
tos en Siguenza : todo lo colano sobrequal lección se 
qual con lo demás que alli; debe anteponer. Lo cierto es 
se añade , muestr* que la ; que en Apiaoa hay muchos 
Turdetapia aqui nombrad* mimbres, rnai puertos^ pero 
no era parte de la Betioa^ eo este tence se puede difi- 
sino de la Tarraconense» Y cuitar, si et yerre está en es- 
auo según la Oracioo qiie eo. cribir Torboleta* por Tur~ 
cabeza de lo* Eflib^jacteres deunas .+ o pan TurMeta*. 
de Sagunto pone ei miamo La razón es arque en Ptor 
Autor, (a) coesiftihaYOi! sido, lomeo leemos al Occidente 
los Turdetanos tan enemigos d& Saguáto , co* distancia 
de los SagmHinoa , que por de up grado naneaba! de loa- 
sugesdoa suya movió Awmt gitudi, á la Ciudad de Turéu- 
bal la guerra contra Saguntot ¡a : lo que favorece» noso- 
y que destruida la Ciudad lo ai nombre expresado por 

Apia- 

(1) Lib. 3. cap. 18. (a) Dec. lib. 8¿ cap. ai. (3) I>«c. 3.11b.. 
1. cap, 2. Cert amina cum finitimu terebaniur, máxime Turdetams^ 
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Apiano (i) sino á la vecin- bór*, (j) según se dirá en el 
dad del Campo de unos y Tomo siguiente , «n que ha- 
otros. Añádese , que en €l blarémos de elía. 
mismo Livio (t) leemos que 

Q\i\tA9 Minuch s á quien su- DE' LOS TURDULOS* 
cedió Manlio^ peleó con los ' - 

Españoles junto á la Ciudad ' - 25 Estos son los pueblos 
de Turba: y como luego con- que digimos haver estado tan 
tinuó aquella guerra el ex- mezclados , ó unidos con los 
presado M anlio , que militó TuHietanos , que no tenian 
contra los Turdetanos , se- diferencia de limites en tiem- 
gun Livio 9 es de rezelar si po de Estrabón : y aun Me- 
lá voz Turba hace alusión á la, y Elimo no usaron de mas 
Turbula , y á los Turbuletas, nombre que el de Turdulos, 
ó Torboletas. sin expresar el de los Turde- 

- 23 En fin el que no quie- taños , como se ha preveni- 
ra anteponer la lección de do. Ptolomeo hizo distinción 
Apiano, sino la de Livio , de- de nombres y de territorios , 
be reconocer Turdetanos en dando á los Turdulos toda la 
la España Citerior, y admi- parte Oriental de la Betica, 
tir juntó á los confines de Sa- y haciendo su Metrópoli á 
gunto alguna fundación de la Ciudad de Córdoba con 
los Turdetanos, que se re- todo lo mediterráneo que hay 
partiesen por aquella tierra, desde Vera hasta el medio 
y uniesen sus fuerzas con la del Estrecho de Gibraltar, 
Ciudad allí establecida: aun- como se vé en su Mapa del 
que en tal caso apela sobre Apéndice 1. de este Tomo, 
todos los Turdetanos la fal- 26 La gente de losTur- 
ta de valor que Livio les apli- dulos tenia *ntre si alguna 
ca, diferencia, no solo en quanto 

24 La Ciudad de Asta, á distinción de nombres, sino 
que estuvo entre Geréz , y de territorios , como consta 
Tribujena , era el sitio don- porMela(+) y por Pliok) , (5) 
de tenian los Turdetanos sus que ponen en laLusítania á los 
juntas , como expresa Estra- Turdulos , añadiendo el dio- . 

ta- 

(i> Pag. 260. {2) Dec, 4. ¡ib. 3. cap. 19. (3) Pag. 141. 
(4) Lib. 3. cap. 1. (5) En el lib. 4. cap. at. 
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tado de vtej/tf : (i) cuya ex* cidos por diversas Regiones, 
presión dá.a entender , que conviene á saber en la Beto- 
de estos descendían los de- ria, y por el resto de la Be- 
más* Turdulos , que habita- tica. De los que caian en la 
bia fuera del territorio don- Beturia se hablará bajo este 
< * de vivían los que llamaban titulo. Los demás Turdulos 
viejos. se leen en Plinio , quando les 
a 7 La Región propriade aplica á ellos, y á tos Basra* 
los Turdulos viejos era en la los, toda la Costa Marítima 
Lusitania por la parte del de la Betica. ( 4 ) Mcla les dá 
Norte de aquella Provincia, la Costa del Estrecho hasta 
esto es* junto al Duero, y Guadiana,(0 y estos eran pEO- 
donde hoy la Ciudad de La- priamente Turdulos, si he- 
mego,como consta por Plkiio mos de insistir en la etymo-' 
(z) que dice, que el Duero di- logia de Turdulim, que en 
vidia de Galicia á la Lusita- Phenicio significa pueblos 
nia, y que allí separaba á los transportados á costas muy 
Turdulos de los Braca ros, es- distantes , según Bochart; 
to es , de los de Braga : y co- el qual añade, que la voz 
rao immediatamente añade, Tulíuli pasó á Turtuli, y Tur- 
que desde el Duero habita- duli , en cuya conformidad 
ban en- la Lusitania los Tur- corrige el Tur tus , y Turtyta- 
dulos viejos, (3) se infiere, que nia de Artemjdoro en Turttf- 
^stos eran los Turdulos á los , y Turtytania ; y con- 
quieoes immediatamente an- cluye que estas voces se in- 
tes dijo separaba de los Ga- trodugeron por los Phenicios, 
liegos el Duero. Mela en el que pasaron á las Costas del 
lugar citado les. dá el rio Estrecho-, pues esto* signifi- 
Monda , y Duero , como- se can en aquella lengua. Según 
nerá al tratar de la Lusita- laqual los Turdulos propriQs, 
nia. y primitivos fueron los de la 
28 De estos Turdulos Costa expresada: y después, 
viejos descendieron las de- de meterse tierra adentro usa* 
más gentes, que con la voz ron del diétado de viejos pa^ 
de Turdulos hallamos espar- ra distinguirse no de los que 

ocu- 

(\l XurduK vcures. (*) L¡b. 4. cap. ao. (3) é Duric Lutitant* 
mcipit 1 Turduii vttmt. (4) $ n el lib. 3. cap. 1. (5:) Lib* $> cap, u 
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ocupaban las Costas (que fue- de los Españoles * llamado* 
ron los primeros) sino de o tros Bastitános^ y Bástulos: y en 
que se esparcieron por lo M«* la pag. 1 41* dá la parte Me- 
diterráneo, ridional de la Turdetania á 

29 Otros Turdulos men* los Bastitanos * que habitaban 
ciona Plinio en la Luskania, entre Gibráltar y Cádiz. P1U 
(1) dándoles el sobrenonv- nio< ) aplica á los Basta los 
bre de Bardulos : (») péfx» y Turdutds la misma Cósta, 
estos solo denotan i los ve- Atendiéndola por el Occi- 
cinos de un Lugar llamado denté hasta él rió Guadiana; 
Turdulo: pues los cuenta en* y eti el cap. 3. apltea el mis* 
tre los nombres de los Pme- rao nflftibre de Bártulos á loa 
bríos estipendiarios, quando qug desde el liroke 4 de la Be- 
está refiriendo á cada nao en tioá proseguían hástaCartha- 
particular. géníl t lo que según Ptdtomeo 

30 Por eos* especial de tdéába á los Bástftários : y 
losTordulos refiere Plinio 0) Juntando uno con otro se com- 
que tenían mas numero dd pfueba lo promiscuo dé las 
dientes que las demás gert- vd^es Bástalos y Battitdti&n 
tes f k> que atribuían á indi- pdes Plinto tío menciona á 
éio de mas larga vida. - los Baátitafcos (én concepta 

de Régldri ) y poné éritre los 
BASTULO&i PE NOS* Bastólos á Urd , átrlbtiléá á 
Ma$ie*os i y Sélbjsiños. los Bástanos por PtoAorifco. 

• Ló «ñas arreglado* pa- 
3t T?St« ffombfe de tta*- réee áfegÉtff á Ptolómeíó , qüe 
JE, tutos se toril* usa- señala líairtes dlversds érkre 
do en Es trabón «fl et mismo unos y otros , mirando átt** 
sentido cjiw los Bástanos, á la distribúcWh primirlv*, 
aeribqyeiidotes toda la Cos- de ífne no cuidaron Estrabórt' 
t» qti* hay désete o! Estfe- y Plinio, que parece haWa^ 
tfho lw»tárCí#ttiagewa;(4) Üú row de* estada de su tiempo, 
la p)a£. i^cH<fceSqü€f el Mon^ en qüe ya sé haviañ confun- 
te Calpe (h#y Gibrtfltflír) e*a didó los limites antiguos, pre- 

v fr- 
Ci) Líb. 4. cap. 12. (x) Tbrduli quiBardulí. (3) En el líb. 7. 
rá. (4* Em» oram cvtr a &twtar*f , <pi & B&tult dh**tur , Hb. 3. pag. 
(*} Eü <fl'Mb. ). cap; r. 
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valeciendo únicamente los el origen que de los Canhagi- 

que Augusto señaló á la Pro- neses tenían los habitadores 

vincia.En cuya conformidad de aquella Costa , como es- 

se conciiian unos y otros cribió Marco Agripa, citado 

Autores , y sale marpropor* por Plinio lib.r.cap. r. donde 

cionado para nuestro asunto acabando de recorrer la Cos- 

el método de Ptolomeo , por ta de la Betica dice : Oram 

haver conservado la divi- eamuniversam originis Pce- 

sion antigua.. . norum existimavitM..Agrip- 

33 Dice pues , que los pa¿/ 
Bastulos tenían toda la Cos*- 34 Apiano en las guer- 
ta que hay desde el: medio ras de España (2) llama á es- 
del Estrecho hasta el fin de tas gentes Blastophenices, di- 
la Betica. (•) Y esta gradúa- ciérido que les provino aquel 
cion favorece á las etymolo— nombre por haver sido con- 
gias que propone Bochar*, di- ducidos de Africa: (3) y ya 
ciendo que el nombre de Bas* previno Luis Nuñez (4) que 
tulos significa litorales , Y : en lugar de Blastopbenices, 
Baria termino r pues Ptolo- debe leerse Bastopbasnices, 
meo los coloca, en lá Costa; ó Ba stulopbcenices\ por quan* 
desde el Estrecho: y> lá Ciu- to de los Phenicios y ó Pe- 
dad de J&area estaba en 'eh nos , y délos Bastulos , ha- 
termiho dé Ja fietiáai.' Añadej bitadores Antiguos dé aque- 
Ptolomeov que- los Bastulos: Ha tierra , resultó el referí- 
de rodo ¿quel territorio se do nombre., 
apellidaban Peños, como se 35 Avieno» *n las Oras- 
vé en su texto del Apéndice Marítimas* insinuó lo mismo, 
L denotando por aquella voz: diciendo ^desde el verso 375. 

Ultta bas Columnas propter Europa latas- 

Vicos & Urbeis íncola Cartbaginis 

Tenuere quondam* 
y poco después expresa diciendo * desde- el verso 
otros particulares nombres,, 417.. 

( 1) Oram Uttorif áMenralia urque Barias Urbem ti qui Bastuli vocarrtur 
wenf. (i) Pag. 1 86. (3) Romanorum subditos Blástophcenkes appellatot 
obse$U Hos ex Libyafcrunt ab Anmbah Carthaginensi eo traducios inds nomcn 
traxtsse. (4) En el cap. S . 
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14 España Sagrada Trat. i%. Cap. i* 

^ * 

* * # * 

/¿/Vwr Columna?^ ut dixenam 9 Libystidrs^ 

Europa in agro adversa surgit altera. 

HicCbrysus amnis intrat altum gurgitemi 

Ultra citraque quatuor gentes colunt. 

Nam sunt feroces boc loci Libyphcenices, > 

Sunt Massieni , regna Selbyssina, sunt 

Feracis agri & dtyitis Tartesii, 

Qui porriguntur ih Caladlicum sinum. 

Hos propter autem mox júgum Barbetium est f 

Malacbceqüe flumen Urbe cum cognomine^ 

Mosnnace priore qua vocata est sáculo* 



porro in isto Uttore 
Stetere crebra? Civitates- antea , 
Pboenixque muí tus babuk bos pridem locos. 

36 Aqui no solo vemos Mastianos refiere ser cerca* 
la población antigua de los- nos á las Colimas de Hercu- 
Carthagineses por todas las les; asi llamados por la 
Costas de la Betica , sino los; Ciudad dz Mustia. Si por la 
nombres de los Libypbeni- semejanza de las voces , y 
ees , Massienos* Sslbysinos, por la uniforínidüd del ter- 
y Tartesios. De estos ulti- ritório , quisiere alguno uni- 
mos se tratará después* De vocar estos nombres, se pue- 
los demás np hallamos mas de añadir al testimonio de. 
meacioa que la de Aviencv Avieno ^ el xle Estephano, 
sino que alguno cpnceda ser acercadelos Massienos, Mása- 
los Massienos de este Autor sianos, ó Mastianos. 
lo mismo que Massianos^ 6 37 De los Selby sinos du- 
Ma$tianos , de cuyos nomr, dó Aldrete (1) si eran los de 
tres trata Estephano , dicien- Sevilla, tomando la alusión 
do que son pueblos de ja Bé*j déla Ciudad Ibylla , á quien; 
tica: pues á la Massia fa. Estephano coloca en los Tar- 
apUca el ser Región atribuí- tesios,sin mencionar áHispa- 
da á los-'Faftesios : y de los lis ; lo que mueve á sospe- 
char, 

(r) En ellíb. 3. del Ofígen de la Lengua Castellana cap. u. • 



1 
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Limites de la Betica.. i 5 

criar, que entendió lo mis- 
mo por lbylla, que por Se- DE LOS TARTESIOS» 
villa : pues de otra suerte no 

huviera omitido á Hispalis, 38 Los Ta rtesios se lia- 
ran famosa en el mundo, marón asi por la Ciudad del 
La falta de la. *$* entre Ibyl- mismo nombre , que estuvo 
lino y Selbysino, y la per- en la Isla formada antigua* 
mutación de algunas letras, mente por las dos bocas en 
íio basta para desvanecer el que el rio Betis se metia 
concepto ,. en virtud de ha- en el Mar. 
liarse otros egemplares en. 39 La Región denomi- 
que se suprime la como nada por aquella Ciudad se 
Spania , Pannia , Helmand- WamabaTartesside^como afir- 
ea , Selmantíca &c. y Avie- ma EstrabÓn. (1) Según esto 
no que tomó muchos nom- los Tartesios ocuparon el 
bres de Historiadores Puni- Territorio que en tiempo de 
eos , siguió la variedad que Estrabón poseían los Turdu* 
regularmente se halla en vo- los: y en vista de que el nom- 
ces propriás, quando. están bre de los Tartesios , y de la 
trasladadas de unas lenguas Ciudad provenia del antiguo 
ab otras. En fin como la cosa nombre delRi© Bétis,llamado 
se halla tan poco menciona* Tartesso, (2) como dice Este* 
da entre los Escritores , bas- phano,se infiere que lesTarte» 
ta para» nuestro asunto la sios eran propriamente lo» 
mención , y que se vea Hols*- pueblos immediatos* al Betis* 
tenio en las Notas sobre Es* especialmente por la parte en 
tephano V.eabestioi, don- que se acerca al Mar: pero 
de hace una misma cosa á abrazaban en la misma deno- 
los Elbestios, Olbisios, y Oi- minacionálosdelEstreeho,eo 
bisinos de Estephano , que mo se prueba no sólo por la cer- 
i los Selbysinos de* Avieno. canía,sino por los testimonios 

antiguos , en que vemos , que 
los Griegos llamaron a Car-^ 

teia 

(1) Pag. 14.8. O^w aaiem Btetis' áuobus ottiisin more exeat , ajura o¡im 
¡n medio borum Urbem fias se habitat am Tartessum efluvio cognominem , regio- 
nemque appeüatamfuisseTartessiJem , quam rtunc JUrduU incolunt. (*i Tor- 
tessus Urb: Iberia , á fttnio. 
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teia Tartesso : acaso porque sios los de la Isla de Cad 125, 
destruida la Ciudad primiti- pues estaban mas cerca de la 
va , sita entre las l>ocas del boca Oriental del Betis, que 
Betis , aplicaron el nombre los de Carteia : y por tan- 
de Tartesso al pueblo en que to hablando Avieno de 
perseveró el comercio > qual Cádiz , dice , que antes se 
era por su puerto Carteia. llamaba Tartesso , verso 
40 También eran Tarte* 268. 

Nam Punicorüm Ungua conseptum locum 
Gadir vocabat : ipsa Tartessus prius 
Cognominata est. 

Generalmente solía llamar-» tesios caían al Occidente 
se Tartesia la Costa de aque- del mundo antiguo : y asi: 
lia parte donde se pone dijo Ovidio 15. Metamor. 

el Sol ; por quanto los Tar- 

■ • .»„•«»«■ • . • « • 

Presserat tcciduus Tartesia Utota Pkosbuu 

No ha faltado quien diga ser también el Obispo Pedro Da» 
la Región de los Tartesios niel Huct. (3) 
la, que en las Sagradas Letras ' 
se nombra Tarsh : la qué CELTICOS <, T CELTICA 
inirandoá la abundancia de, con algunos de sús Pueblos* 
oro y plata de aquella tier- 
ra, no se hace repugnante, 41 T"7L nombre de los 
si por otro lado se alegan xTi Célticos se deriva 
testimonios suficientes para 1 de los Celtas, como Galléeos 
la afirmación. Véanse los Au« ¡ de Galios. Aquéllos Celtas 
tores <jue cita Rodrigo Caro. : pasaron de laGalia á España, 
(1) Samuel Bochart siguió es- y por eso se llamó Promon- 
te pensamiento, (a) Véase, torio Céltico el CabodeJFV- 
r nis 

(1) Libro i. de las Antigüedades dé Sevilla c. 7. (t) En su Phaleg. Ilb. 
>. cap» 7. (0 En el Comeatariotle las Navegaciones de Salomón (incor- 
porado en el Tomo 7. del Nuevo Thesoro de las Antigüedades Sagradas de 
UgoKno) cap. 1. y 3. 
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Limites de la Betica. 17 

nis térra. Vivieron también sitania, viviendo entre el Be- 
en la Lusitania., y de aili tis y Guadiana , como refie- 
pasaron á la Betica , como re Plinio (*). Los de la Celti- 
refiere Plinio , al hablar de ra vivían de 'la otra parte del 
ellos en esta Provincia. (O El Betis, como se prueba por 
Pinciano lee Célticos á Cei- los lugares en que habitaban, 
ticis ex Lusitania, por quan« Jos quales estuvieron á la van- 
to los Celtiberos no eran de da de allá , según muestran 
la Lusitania : y no me pa- las Inscripciones en que se de- 
rece mal la corrección : aun- claran los nombres que les 
que en caso de hacer algu- aplica Plinio : v. g. Acinipo, 
na alteración, es mejor la de el qual pueblo estuvo en una 
Juan Andrés Stran, Valen- cuesta al Norte de Ronda, 
tino ; el. qual en las Anota- y Oriente de Setenil , á me» 
ciones Latinas inéditas sobre día legua corta de esta Vír 
Plinio {que se guardan en lia, donde se mantiene uni 
esta Real Bibliotheca de Ma- piedra , bajada desde el si- 
drid ) pone : Forte d Celtibe- tio de la citada cuesta (que 
ria& Lusitania, corrigien* vulgarmente llaman Ronda 
do el ex en &. la Vieja) cuya Inscripción 
42 Aun dentro de la Be- me comunicó y copió por su 
tica debemos, distinguir los mano Don Luis Joseph Ve- 
Celticos que habitaban en la lazquez (de quien hablamos 
Beturia, y los que vivían en el Prologo del Tomo 5.) 
en la Céltica. Los de la Be- y dice asi: 
turia confinaban con la Lu- r 




■ 

(1) Ltb. 3. cap* i. Célticos á Celtiberis ex Lusitania advenís se manifestum - 
est , sacris, itngua , oppdorum vocabulis , quee cognominibus in Badea distin- 
guuútur. (2) Líb. 3. C*p. 1. 

Tom. IX. B ...L* 
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« . • L« ARO. . • 
• ••••••• \^IR# • • 

. . . ANN.. NT.... 

....VN..COIÍION. 

DECVRIONVM 
ACINIPPONEN 
SIVM. D.D. 

43 Otra Inscripción puso Prologo. La Inscripción se la 
Caro en una Carta MS. que remitió á Caro el Licencia- 
con otras de sus Adiciones do Don Macario Fariñas, Le- 
xne franqueó liberalisima- trado de Ronda , como que 
mente el Señor Conde del existia la piedra en Ronda la 
Aguila , de quien hablé en el Vieja , con estas letras: 

MARIAE. MA ..R , 

FABIVS. VICTOR.... 

ORDO.ACCINIPONENSIS. 
LOCVM. DECREVIT. 
M. AEMILIVS. S. P. T. D. S. 
R. D. 

♦ 

44 Mantienense otras estuvo, como en Setenil, don» 
muchas ruinas de aquel pue- de se han bajado:pero por es- 
blo , asi en lo alto , donde tos monumentos se conoce 
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el nombre de aquel sitio Aci- en mi Medalla no está bien 



niponense , uno de los Célti- 
cos expresados por Plinto (y 
mal colocados por Ptolomeo 
junto á Guadiana , en el ter- 
mino donde estaban los lu- 
gares que expresa Plinio al 
principio de tratar del Con* 
vento deSevilla.) De este pue- 
blo tengo yo algunas Meda- 
llas, donde consta su nom- 
bre , entre dos espigas , y 
por el otro lado una hoja de 
higuera ( symbolos de la 
abundancia de aquellos fru- 
tos): (*) y sirve el conocimien- 
to de este lugar para el Con- 



conservado el nombre , se 
conoce éste por otra de Don 
Livino Ignacio Leyrens , de 
quien hablé en el Prologo del 
Tomo $. Los symbolos de la 
Medalla muestran que allí se 
veneraba el Dios Apolo. 

46 Lastigi era también 
de la Céltica , como expre- 
sa el mismo Plinio. Caro le 
reduce á Zahara , por con- 
geturas ; lo que no teniendo 
cosa en contra, adopto yo sin 
repugnancia; correspondien- 
do á este lugar en la buena 
memoria que me debe , por 



cilio de Eliberi , en que fir* ha ver vivido alli algún tiem- 
mó un Presbytero Leo Aci- po en mis primeros años.Su si- 



nippi , probándose por ello 
lo antiguo de la Christian- 
dad en aquella Ciudad. 

4$ Otro de los citados 
por.PUnio fue Alpesa, ó me- 
jorja/pesa, el qual estuvo 
al Ocidente de Acinipo , en- 
tre Utrera y Coronil , en un 
despoblado llamado Facial- 
cazar , como consta por las 
Inscripciones que dá Caro: 
(1) y como este es otro pue- 
blo de los Célticos , según 
Plinio ; se vé haver pasado 
estos el Betis. De este pue- 
blo también tengo una Mo- 
neda rarísima, (z) y aunque 



tuacion es muy conformecon 
el genio de los antiguos, que 
buscaban alturas , pues tie- 
ne su asiento sobre una pe- 
ña escarpada, y de tanta ele- 
vación , que suelen verse la» 



1 




1 • 





re á sus faldas el rio Guada- 
lete , y dista quatro leguas 
de Ronda. 

47 Batió varias Monedas 
con su nombre, expresándo- 
le ya por todas letras, ya por 
algunas de las iniciales ; y 
la que yo tengo pone solo 
LAS. Es de tercera forma: 
y tiene por el otro lado una 

ca- 



(*) Véase el Tomo I. de mis Medalla (1) Pol. 187. (1) Vcajc 
ca el Tomo II. <jc Medallas. B 2 
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cabeza, bien formada, que cania y parentesco con los 
por ia Celada puede aplicar- Turdetanos gozaban de civi- 



se á Marte.(a) 

48 Sirve este documento 
para contener el intento de 
Isaac Vosio *.que sobre Me- 
la intenta corregir á Piinio, 
poniendo Astigi , donde es* 
t¡e escribe en la Céltica áLas- 
íigi; y después siguió lo mis-< 
nao Hoffmaq en su Diccio- 
nario universal, Pero consta 
firmemente el nombre de 
: L ASTIGI por Medallas. 

49 Diferenciábanse pues 
Jos Célticos por la calidad 
del territorio; y demás, de es- 
to por los sobrenombres de 
los pueblos: porque los luga- 
res entre Guadiana y Betis 
tenían sobrenombre, y no los 
de la Céltica , como se lee 



lidad y mansedumbre : y alli 
mismo añade , que la Ciudad 
de Pax augusta fundada por. 
aquel tiempo en los Célticos, 
era una de las que casi en 
un todo vivian i la moda 
Romana. Tratando (leí Pro- 
montorio Nerio , en que vi- 
vían los Artabros , y al re- 
dedor los Célticos , dice, (*) 
que estos eran parientes, de 
los Célticos que moraban jun- 
to al rio Ana ,. hoy Guadia- 
na : en lo que se v& la mu> 
cha estension de los Célticos 
por España; pues vivieron ea 
Galicia^ en Lusitania, ea Es* 
tremadura , y en la Andalu- 
cía» Epboro citado de* Estra* 
bón los alargó hasta Cádiz, 



en PliniQ, y aqui en el cap. 2. y dice que eran amantes de 
Pero unos y otros convenían las cosas de los Griegos (a) 



en los Ritos, y en el lengua- 
ge proprio de los Célticos, 
por lo que manifestaban el 
origen, y la distincion de los 
Turdulos , ó Turdetanos, en- 
tre quienes vivían. 



( <piKÍKhnv*f ) lo que sirve para 
investigar y autorizar algu- 
nas, antigüedades de estos y 
otros pueblos , pues Phylos* 
trato en la Vida de Apofonía 
0) dice también de los dé 
50 De los Celticds junto Cádiz ,. que eran muy dados 
á Guadiana, trató Estrabón á las cosas de los Griegos» ( 4 ) 
(O diciendo , que por la cer- • 51 Ptolomeo colocó tam* 

' bien' 

(0) Véase en raí Tomo TUde Medallas. (1) Pag. i ji. (*) En U 
pag* 15 3? (*) Epborus Ceiticam ingenti jfach magniiudíne , quod ij plera- : 
que HispanUnunc diñas loca tuque al Gades tenucrint : aitque Grcecorum stu- 
diosany esse gentem. Strabo líb. 4. pag. 199. Edlc. París, y en la de Aras- 
terdan en ia ip<:. del margen. (3) Ub.. j. (4) Retos Gracorum stu- 
¿cutes. 
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bien á los Célticos de la Be- 
tica junto á Guadiana, como 
se vé en su Mapa: pero según 
los nombres de los Lugares 
que expresó, confundió el ter- 
ritorio de la Céltica Plinia- 
na con los Célticos de la Be- 
tuna. 

9 

DE LA BETURIA. 

52 T7Sta Región de la 
ll* Beturia fue deli- 
neada por Plinio , diciendo, 
que ocupaba lo que hay en- 
tre Guadiana y Betis , y que 
estaba dividida en dos par- 
tes , de las quales una se ha- 
bitaba por los Célticos, y 
otra por losTurdulos.La par- 
te de los Célticos tocaba al 
Convento de Sevilla: la de 
losTurdulosá Córdoba. Los 
Célticos tenían, como se ha 
dicho, dos territorios: uno de 
la parte de acá del rio Betis, 
y otro de la de allá. El pri- 
mero era dé la Beturia , pero 
el segundo no, porque Plinio 
solo reconoce por Beturia á 
lo que está á la parte de acá 
del Betis, esto es, entre Gua- 
dalquivir y Guadiana : y á la 
parte poblada por los Célti- 
cos al otro lado del Betis, 
la nombra Céltica. Los Cél- 
ticos de ambas margenes to- 
caban al Convento de Sevi- 
Tom. IX. 



? la Betica. 1 1 

Ha : pero no todos los habi- 
tadores de la Beturia : pues 
la parte de los Turdulos, per* 
tenecia al de Córdoba. Sigue* 
se pues que los Célticos no 
todos tocaban á la Beturia, 
pero sí al Convento de Sevi- 
lla. Los que eran parte de 
aquella Región , confinaban 
con la Lusitania, pues vivían 
junto á Guadiana : y estos 
eran los del Medio-di a y Orien- 
te de Badajoz , y Feria ; por 
lo que hablando de ellos Pli- 
nio , dijo : Célticos qui Lusi* 
taniam attingunt , Hispalen- 
sis Conventus : y luego apli- 
có al mismo Convento de Se- 
villa los pueblos de laCV/f/Vtf, 
haciendo alguna distinción 
entre el territorio de unos y 
otros, pues aquellos confi- 
naban con la Lusitania, y es- 
tos no ; siendo unos de la Be- 
turia , y no los otros. 

53 La otra parte de la Be- 
turia , era la de los Turdulos, 
y pertenecía al Convento de 
Córdoba. Estos ocupaban la 
porción Oriental de la Re- 
gión ; conviene á saber , lo 
que entre Guadiana y Gua- 
dalquivircorresponde áFuen- 
te Ovejuna , Belalcazar , y 
Almadén ( en que acababa 
la Beturia , y la Betica ) se- 
gún consta por los lugares 
que aplica Plinio á estos Tur- 
B 3 du- 
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dulos de la Beturia , que son es la que Plinio llama Mella- 
Arsa, Mellaría, Mirobriga, ria n pues asi consta por las 
y Sisapon. Fuente Ovejuna Inscripciones en queseleealli: 

ORDO MELLARIENSIS 

* 

como se vé en las Antigüe- occidente de Almadén ) por- 

dades de Morales. (1) que asi lo dicen sus piedras: 

54 El Mirobriga , que donde se lee la voz Miro- 
Plinio aplica á esta Beturia, brigenses , denotando que 
es la Villa de Capilla , (al era Municipio , como pro- 
norte de Fuente Ovejuna, y pone el mismo autor: (*) 

m 

...CIPIO MIROBRIGENSIUM. 

55 Arsa corresponde á 
Azuaga (distante dos leguas 
de Fuente Ovejuna) según 
infiere Morales, por las Anti- 
güedades que se hallan en 
aquel lugar. Sisapon estuvo al 
Oriente de Capilla junto á 
Almadén, como se dijo en el 
Tomo 7. (3) 

56 Aqui tengo un reze- 
lo de si Plinio (quando dice 
de estos Turdulos , qui Lu- 
sitaniam & Tarraconensem 
accolunt ) debe leerse juxta 
Lusitaniam &c. La razón es, 
porque estos Turdulos eran 
déla Beturia, como expre- 
sa el mismo Autor : Altera 
Bes tur ia^ quam diximus Tur- 

(0 FoL ^7, y antes en el i*.b. 

■ « 



dulorum : y viendo que la 
Beturia estaba entre Guadia- 
na y Betis, según Plinio: A 
Boeti adfluvium Anam...B ce- 
tur ta appellatur , se infiere, 
que los Turdulos de la Be- 
turia , no habitaban de la 
parte de acá de Guadiana; 
porque esto no era Beturi3, 
sino lo de la otra parte de 
alia: y como aquello era Be- 
tica, resulta, que los Turdu- 
los de la Beturia no vivían 
en la Lusitania , sino junto 
á ella: del modo que de los 
Célticos de la tal Región di- 
jo Lusitaniam attingunt, co- 
mo que confinaban con ella, 
pero no eran Lusitanos. 

Ex- 

(») Fol.^8. O) Pag. 140. 
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Explicóme de otro modo, quanto á la expresión de la 
Para que los Turdulos vivie- Tarraconense. La razón es, 
sen en la Lusitania , debían porque el ultimo Pueblo atri- 
estár de la parte de acá de buido por Plinio á los Turdu- 
Guadiana, por ser este río los de la Betuna, es Si sopón, 
limite entre Lusitania y la y como este pertenecía á la 
Be tica. Pero dado esto no Betica , según el mismo Au- 
eran de la Beturia; porque tor, citado aquí en el num. 
esta (según el mismo Autor) 9. (1) se infiere, que los Tur- 
no pasaba de Guadiana : y dulos de la Beturia confina- 
asi ó no eran Lusitanos aque- ban,pero no vivían en laTar- 
llos Turdulos, 6 no eran de raconense: y por tanto don- 
la Beturia: y consiguiente-, de dice qui Tarraconensem 
mente donde dice Lusitaniam accolunt , podemos suplir el 
accolunt, parece debe leerse juxta, 
juxta Lusitaniam , 6 cosa se- 58 Si alguno pretendiere 
mejante. conservar el texto como sue- 

Correccion del Autor. na , es forzoso que alargue 
[ En las Advertencias del la Beturia á la parte de acá 
TomaX.de la primera edi- del rio Ana , donde era Lu- 
don, dice nuestro Rmo. Fio- sitania , y que diga haver si- 
rez,»hablandode las palabras do provincia de Tarragona el 
» de Plinio: Turduli qui Lusi- territorio de Stsapon, ó Al- 
» tantam & Tarraconensem maden : y esto tiene contra 
» atco/un t^digimos quedebia sí al mismo Plinio, quando 
w entenderse, no deTurdulos á la Región Sisaponense la 
•> que viviesen en aquellasPro- atribuye á la Betica, y quan- 
w vincias, sino junto á ellas, do estrecha á la Beturia en- 
t> Asi es: mas para esto no tre Guadiana , y Betis. Solo 
w se necesita suplir nada en queda el recurso de que quan« 
t> la locución de Plinio, sino do se habla de confines, sue- 
»> tomar el verbo accolo en le usarse de ellos con indi- 
n el rigor de su significado, ferencia de Regiones : en 
»> que es confinar , ó morar cuya conformidad puso Es- 
,*> cerca de tal lugar.] trabón á Merida en los Tur* 

S7 Lo mismo digo en dulos; Prudencio en los Vet-- 

to- 
CO Ex &w£wietmRtg¡MÍnB<ttMé 

B4 
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tones, y generalmente la co- el rio Guadiana :.- y esto de- 
locamos en los Lusitanos. be entenderse desde la parte / 

59 De la Beturia hizo del Betis, pues habla allí Es- 
mencion Estraben (1) coló- trabón de la Turdetania,. 
candóla, como Plinjo, jun- De la Beturia se volverá 
to á Guadiana , y diciendo á tratar , quando hablemos 
que eran secos sus campos, del Convento Jurídico de 
los quales se estendian ácia Córdoba. 

DE LOS MONTES 

de la Betica. 

EX MARIANO. 

* 

60 TT\OS son los Mon- bierta en Sevilla , y publica- • 
\J tes que señala Pto- da por Caro en sus antigue- 

lomeo en la Betica : uno el dades. (2) 
Mariano, y otro el Ilipula^ [Adición del Autor* 
Acerca del primero se halla. «La Inscripción existe ac- 
inucha variedad en. el uom- » tualmenteenSevilla en casa 
bre: pues en Plinio se lee- » de losExcelentisimos Seño- 
Montes Ariani en unas, Edi- » resDuques de Alcalá, y Men- 
ciones ; en otras Hareni, y » dina Celi, en un gran pe- 
Arena , como propone Har- » destal de Marmol blanco 
duino; confirmándose la mis- » con bellas letras, y no con 
ma variedad por el Itinerario » la distribución que toma- 
de Antonino, que en el viage » mos de Caro (en la prime- 
desde la boca de Guadiana á\ » ra edición de este Tomo) 
Merida pone después de ltali- » sino con la siguiente , co- 
ca al Monte Ariorum^segun » mo me participa Don Li- 
unos egemplares , q Mario- » vino Ignacio Leyrens , á 
rum según otros.. Pero debe » quien debo esta y otras- 
prevalecer la voz Mariano » advertencias.] (?) 
según la Inscripción descu- 

(0 Paj. 142- (2) Fo!u8.y6$* (*) Fhrez, en el Prologo delTtv 
mo X. de Ja primera edición. T» 
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T. FLAVIO. AVG 
LIB. POLYCRYSO 
PROC. MONTIS 
MARIANl. PRAES 
TANTISSVMO 
CONFECToRES^AERISl 

y esta misma: leccion.se lee* toniariam locum, y en Mom— 
en Tzetzes (1) *Of& A to m** brit lucum lo que en mi MS» 
ftavov : y es creíble que la del Cerratense se nombra ad 
mismo huviese escrito Pli- Montes Mariniani ; debien- 
nio : pues- precediendo á las, dose leer ad Montes María- 
voces. Ariani Montes la de: nos 9 como estampó Resender 
Urium+fue fácil omitir en las. en. la Edición del Breviario 
cofias la primera. letra deife/a- antiguo Evorense; 6 ad Mon- 
riani, por preceder en la ultU tem Mar iorum+ según el coñ- 
madeUrium* como notó We- texto del Belovacense, y la 
seling sobre el Itinerario de: mansión que señala el Itine- 
Antoninoen la vozMonteMa- rario de Antenino: por lo que 
riorum r lo que coalas mis- no hicieron bien los, que cor- 
mas letras escribieron otros; rigieron la voz locum^ 6 lucum % 
Montera Ariorum: y en fuer- poniendo lucem^ Lo mas no- 
za de esto convienen los Au~ table es , que aun insistién- 
torés en que lo mismo son, do en el texto de Plinio, po- 
los Montes Marianos de Pto- demos leer Marianos , pues 
lomeo, que los nombrados, expresa. esta voz : (;) y ha- 
Arianos en Plinio*. blando de los. metales de co- 
61 En las Aétas del Mar- bre-, dice \ que en su, tiem- 
tyrio.de Santa Justa , y Ru~ po era. de mayor fama el 
fina se mencionan estos Mon- Mariana 9 6 Cordubense. (4) 
tes , escribiéndose en Vicen- Viendo pues que une el nom- 
teBelovacense(0 ^^^' w ^- bre Mariana con el de Cor- 

do* 

CO Chílfad. VIII.1X7. (i) Lí5.»3«c^34¿ (3) Ei» el líb.H» c.a.^ 
(4) Summa gloria nunc m Marianumconvtrsa> quoiQ Cordubense ¿¡citar*. 
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doba , fundada en la raiz del cuyo nombre se ve en una 

Monte Mariano ; parece que Moneda que alli exhibe. We- 

esta voz debe prevalecer, seling en el Itinerario no se 

aun según Plinio, acerca de afianza eo esto, por ser obs- 

tal Monte. cura y dudosa la Inscripción 

62 En quanto i la reduc- de la Moneda, según confie- 
cion dice Morales , usando sa Caro. Pero este inductivo 
de la voz de Mariano ( al cesa en virtud de la Medalla 
principio de la descripción que yo tengo , donde debajo 
de Córdoba ) ser la Sierra de un pez se lee ARIA, y 
Morena : y que este nombre encima C. VMB. ligadas es- 
es corrupción del antiguo por tas dos (*) letras entre si : y 
la poca distancia de More- todas juntas dicen Cayo Um- 
no á Mariano: Hispani pris- bo , apellido latino , que se 
co nomine corrupto , Sierra lee en algunas Inscripciones: 
Morena , boc est , Morenos en cuya suposición no debe- 
Montes dirimas. Al contra- mos rezelarnos de la fé de 
rio el Padre Harduino auto*- la Medalla , sino de que por 
rizando la lección de Arena el nombre de la Ciudad de 
Montes dice mantenerse la Aria se origine el del Mon- 
voz en el sitio que hoy lia- te Ariano, pues al que niegue 
man las Arenas gordas. Pero tal voz , insistiendo en la de 
este sitio que cae á la boca Mariano no se le puede con- 
de Guadalquivir ; como no vencer con la Moneda. Yo 
tjene nada de montuoso, no me inclino á que Aria es .Pe- 
recibió el nombre por los ñafiar : porque esta no fue 
Monies, sino por la calidad Hipa, como probarémos con- 
de la tierra. tra Morales al tratar de la 

63 RodrigoCaro(i)sein- Iglesia de Elepla. Tampoco 
clina á que la parte de Sierra fue Celti , según se dirá des- 
Morena, correspondiente al pues contra Maldonado de 
camino desde Itálica áMe^ Saavedra. Viendo pues por la 
rida, se llamase Monte de Medalla, que Aria estaba 
los Arios, derivando esta voz junto al rio (como prueba el 
de una Ciudad llamada Aria, pez) debemos recurrir á su 

mar- 

( 1 ) Lib. 3 . cap. 9. (*) Véase el Tom. i . de Medallas de nuestro 4ufor 9 
fag. lm,ul(* donde refyrméesie discursQ, . 

, . . . • • ■ * * * 
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Montes de 
margen; y á un sitio que de- 
note antigüedad > qual es él 
óe Peñaflor, donde hay mu- 
chos vestigios de población 
antigua. A esto se junta que 
el itinerario nos dá sobre Itá- 
lica un lugar denominado 
jíriorum á distancia de46. mi- 
llas, ú once leguas y media, 
correspondientes á lo que 
hay desde Itálica á Peñaflor, 
caminando por la vanda que 
mira á Merida. Tenemos pues 
allí la voz Arlorum , que 
alude á Aria , sita sobre el 
rio : y demás de esto vemos 
en Plinio, que junto á Cel- 
ti (que estuvo sobre Peña- 
flor , como se dirá ) puso á 
Ara con Axati ( según es- 
criben algunas Ediciones.) De 
este Ara saca Harduino 
Aruai y puede también de- 
ducirse Aria: pues si uno cons- 
ta por Piedras, otro se lee en 
Medallas : y de este modo 
podemos aplicar probable- 
mente á Peñaflor nombre an- 
tiguo, por no saberse de cier- 
to el que tenia. 

64 Volviendo pues á los 
Marianos decimos , que se- 
gún el orden con que Plinio 
introduce estos Montes, nom* 
brandólos al tratar de la Cos- 
ta entre los ríos Ana , y Be- 
tis, consta ser la rama que 
desde Sierra Morena baja has- 
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ta Ayamonte , al margen de 
Guadiana: y como en aquel 
espacio no hay mas Montes 
que las referidas faldas de la 
Sierra Morena , se infiere ser 
esta la citada por Plinio, con 
nombre de Montes Arianos, 
ó Marianos. 

65 En Ptolomeo tengo 
por cierto hay yerro: pues 
los textos que yo tengo , asi 
Griegos , como Latinos , dán 
al medio de los dos Montes 
( el Mariano , é Ilipula ) la 
latitud del grado 37. con al- 
gunos minutos : conviniendo 
también algunas Ediciones 
en el lugar de la longitud en 
ambos Montes: lo que no 
puede admitirse , porque el 
medio del Monte Mariano tie- 
ne mas latitud que el de Ilipu- 
la , en fuerza de saberse que 
en la Betica no hay mas que 
dos Montes: uno de la parte 
de acá de Guadalquivir ( que 
es la Sierra Morena con sus 
ramas ) y otro de la otra par- 
te de allá ( que son los Mon- 
tes de Granada \ y la porciori 
de mayor latitud es la de 
Sierra Morena, en cuya con- 
formidad saldrá bien el texto 
de Ptolomeo, si en lugar del 
grado 37. se aplicáre el 38. 
á los Montes Marianos: pues 
de otra suerte quedará el pa- 
ralelo del medio de aquellos 

Mon- 
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c8 España Sagrada TraU 28. Cap. i. 
Montes entre Itálica , y Se- ban de aquel Monte: y como 
villa ( como Celario supone) las Minas abrazan su mayor 
Jo que consta ser yerro de -longitud , resulta , que úsa- 
los números ; pues no están ban de aquella voz , quando 
en el Monte , Itálica , ni Se- querían nombrar al Monte 
villa. «n general : y de esta se va- 

66 Estos Montes María- lió Ptolomeo. 

nos incluían dentro de sí el 68 Estrabón llamó Coti- 
termino á que Estrabón Ha- vas á la parte Occidental de 
ma Cotinas 0) donde dice, Sevilla. El Intinerario nom- 
que se hallaba oro , y cobre, bró Ariorum á la del Noroes- 
b) La razón es, porque aquel te: y Plinio Arianos á la que 
sitio estaba ^n los Montes á se acerca al Mar, si insiste 
la izquierda del que navega- alguno en que estas varias 
se el Betis rio arriba: (3) y lecciones no sean corrupcio- 
como el que navegue rio ar- nes de una voz, á excepción 
riba deja á la izquierda las de la usada por Estrabón, que 
faldas de Sierra Morena, que ó es nombre antiguo de los 
están al Poniente y Noroes- Montes Marianos, ó prueba 
te de Sevilla ; se infiere ,que el intento de que según par- 
por alli se llamaban estos tes diversas se variaba la voz *, 
Montes Cotinas 1 pues hay la como hoy se verifica «n Gua- 
confirmación de que en todo dar rama, la Fonfria &c. vo- 
aquel territorio se ven las ees de una misma cordillera 
bocas de las Minas antiguas, de Monte, que recibe diver- 
como testifica Caro (*). «os nombres , según el terri- 

67 De aqui resulta un torio por quien gira. Isaac 
medio para conciliar diver- Vosio sobre Mela (0 no quie* 
sas opiniones, diciendo que re que se lea en Éstrabón 
el nombre general de este W^sino Ww, voz que en 
Monte era 3a voz Mariano* Griego significa las Olivas 
como prueba la Inscripción silvestres : lo que no desdice 
referida , donde se aplica es- de la calidad del terreno de 
ta expresión al Procurador Sierra Morena. 

de los caudales que se saca- 69 Celario Inclinándose 

á 

(1) Pag. 141. (2) Apud Cotinas , quas Kocant , at 7 aurumque nasci- 
tur. ( 3 ) Tn Montes sursum navrgantibus ai sinistram sunt : ai dexteram au - 
témplameles magna. Lfo. 3, cap. 79, (j) Ub. 3, cap. 1. 
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á que este Monte recibió en <Je la Edición de París, y er> 
diversas partes nombres di- la de Amsterdan (al margen) 
f érente*, dice, que acaso se una y otra con Notas de Ca- 
Wamó también llipula en al- saubono. Esta delincación 
algún sitio determinado. (>) abraza en sí las Sierras de 
Pero esto no se puede auto- Granada, y de Ronda, que 
rizar, en vista de queüipu- desde el nacimiento del Be- 
la 00 era parte , sino Monte tis forman una rama desde 
diverso del Mariano, según el Medio-dia- al Occidente, 
prueba el' texto de Ptolomeo, hasta dár en el Estrecho, cc~ 
y la diversa latitud que es mo dice Estrabón bajo el nom* 
preciso reconocer eo uno y bre de Orospeda, Ptolomeo 
otro, como* se acabará de aunque usó del de llipula de# 
comprobar en lo siguiente, notó las mismas Sierras, co- 
mo muestra la graduación y 
LLIPULA* el hecho de que en la Beti- 
ca no hay mas cordilleras de 
7° Monte llipula* Montes, que las dos expresa» 
l\ solo se halla men- da*: una que baja desde el 
donado en Ptolomeo, ponien- Norte por Occidente entre 
do el medio de su longitud y Guadalquivir, y Guadiana, 
latitud en tal conformidad, hasta el Océano , ( que es- la 
que corresponde debajo de Sierra Morena con sus faldas) 
Sevilla , como se vé en el y otra por Oriente y Medio* 
Mapa del Apéndice : cuya dia de Guadalquivir hasta el 
graduación favorece á las Estrecho ( que son las Sierra* 
Sierras de Ronda, que vienen de Granada y de Ronda.) De 
desde el Reyno de Granada estas dos debemos entender 
hasta «1 Estrecho* Este es el á Ptolomeo, quando expresa 
Monte á quien Estrabón lia- dos nombres de Montes en 
mó Orospeda , pues dice de la Betica, pues no hay otros, 
él , que desde el nacimiento Al llipula le nombra bajo es- 
del Betis se inclina por Medio* ta voz ,.por haver una Ciu- 
dia, y Ocaso , á la Costa, dad famosa del mismo nom- 
del Estrecho sobre Malaga, bre ( llipula magna ) sitá juiw 
como se vé en la pag* 161. to á. las Sierras de Granada* 

se- 

(1) Lfl>. a. 0, 44*. > -. v 

• ■ 
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según el mismo Ptolomeo, Montilla, como se verá en el 
que la coloca al Oriente de Mapa del Apéndice. 

CALPE , MONTE, T NO CIUDAD, 
que fuese diversa de Cartela. 



71 TJL Monte Calpe 
Jjj no tiene cordi- 
llera como los precedentes, 
reduciéndose á un pequeño 
distrito , pero alto , conocido 
hoy por el nombre de Gibral- 
tar. Todos los Autores con- 
vienen en darle nombre de 
Monte, como le corresponde: 
pero por la altura en que se 
eleva dentro de corto ámbito, 
se representa á ia vista á mo* 
do de Coluna , como se lee 
en Estrabón, (1) donde debe 
anteponerse la corrección de 
Isaac Vossio sobre Mela, (*) 
que en lugar de wwn/W po- 
ne fiMu/W, estoes, que vis- 
to de lejos parece Coluna, y 
no Isla, como tienen las E(& 
ciones de Estrabón : pues so- 
r 



lo el concepto de Coluna es 
el que hace allí al asunto, 
haviendo provenido por él la 
expresión con que los Anti- 
guos nombraron á este Mon- 
te como una de las Colunas 
de Hercules. 

72 El nombre de Calpe 
es Griego , aplicado á este 
Monte por la concavidad y 
pequeño seno que forma me- 
tiéndose en el Mar , con lo 
que entre su Procurrente y> 
el resto de la tierra ( donde 
hoy llaman Punta del Carne* 
ro ) queda una figura parecida 
á las Sí tu las 6 Cubos de sa- 
car agita; y esto es lo que los 
Griegos llaman kaaith. Calpe: 
por lo que A vieno ( en las Cos* 
us v. 345,) 



Calpeque rursum in Gracia spectes caví. 



Véase elMapadel Tomo 4.(1) 
73 Sobre el nombre de 
Gibraltar conviene* nues- 
tros Autores en que desciende 
de los Arabes, y denota lo 



(x) Pag. i)9 t (1) -Ub. 



mismo que Monte de Tarif. 
Juan Jacob Hoffman en suLe- 
xicon Geographico cita otra 
derivación , en que resulta lo 
mismo que Monte de la ex- 

tre- 

i. cap. 6. ()) Pag. 24. 
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tremidad , y como aquella clasicos. Casaubono f y Bo~ 
parte es extremo de España, chart 00 reconocen tal Ciu- 
y de la Europa , no desdice dad , y aunque se lee en Es- 
de la realidad , si por otra trabón, (1) dicen debe substi- 
parte se prueba corresponder tuirse Cartela en lugar de 
Ja etymologia á la lengua de Calpe, Oponese á esta cor- 
Jos Arabes. : desde cuya en- reccion WeseHog (*> con E*- 
tpada en España se usa de tal panhemia : (0 este cita en su 
voz. Esta misma razón milita favor al Cardenal de Noris ( 4 ) 
contra Escaligero que en las y Noris mutuamente á Es- 
Notas, sobre Ausonio en el panhemio en la primera EdU 
Poema nono de las Ciudades, cion, en virtud de una rari- 
dice que G ib r altar es 1q mis- sima Medalla del Gavinete 
mo que Mans, Tartessii por** de la Reyna Christina, don* 
queG/¿<*/es enArabigo Mon- de se lee C. I. CALPE, esto 
te : y Tants en Hebreo, Siria* es Colonia Julia Calpe. Aña- 
co , y Arábigo, lo mismo de Noris.el testimonio de Ni* 
que Tartesso. Milita,[digo,.ea colao Damasceno que flore-» 
contra: porque el citado ñora* ció en tiempo de Augusto, 
bre no se lee entre los Ao~ cuyas Excerpta* publicó Va* 
tiguos , sino solo desdei la lesio; y alli refiere , que Oc- 
entrada de los Saracenos en taviano , viniendo a España 
España: los quales ó no sar en tiempo de la guerra de 
bcian que alli huvo en tiem- los hijos de Pompeyo, encon- 
pos antíquisimos pueblo lia- tró á Julio Cesar victoriosa 
raado. Ttrtessoi 6. aunque lo junto á la Ciudad de Calpia, 
supiesen, tenían roas, cerca »«f¿ v¿w k^ío». Weseling 
al Comandante Tartc * aloja*, añade á Tzetzes , que nom- 
do con otros en tal Monte, bra á Calpe con titulo de 
74 La mayor duda en es- Ciudad, Monte , y Coluna, 
te punto es, sí huvo alli an- k« Kdtar» '*t*« » *<¿ 
tiguamente- Ciudad llamada. Wa» m. &«W. Celari© refi- 
Calpe ; sobre lo que están riendo los mas de estos fun* 
divididos, los Autores mas> damentos (>) y añadiendo 

que 

(1) Pag. jjj.y 140. (2) En fas notas sobre el Ttínefano V. Calpe 
Cárter am (3) Enlapas, «oo.ddfomo i.ctit.post. (4) Oís. x.Ccnot* 

Pi s. cap. T±.coUwht4¿& 0; Iñb u nuav$V 

* •• • 
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que acaso Carteia se llamó Monte ) está la Ciudad de 



también Calpe , y Calpia, 
concluye, que no afirma na- 
da , sino que cada uno esco- 
ja lo que mejor le parezca. 

75 Yo soy de sentir, que 
no huvo tal Ciudad llamada 
Calpe, sise toma como di- 
versa de Carteia; no solo por- 
que ni Mela,ni.Plinio,ni Ptolo- 
meo reconocen tal Ciudad, si* 
no por el testimonio de Estra- 
bón , que ha sido la ocasión 
de esta disputa: pues aunque 
allí se lee Calpe como Ciu- 
dad, debe corregirse Carteia, 



Calpe, antigua, y memora- 
ble. (*) De aquí infiero, que 
Calpe no era Ciudad sita en 
el Monte , sino legua y quar- 
to de alli , lo que puntual- 
mente corresponde á Car- 
teia , según lo dicho en el 
Tomo 4. y coincide con lo 
mismo Marciano , citado de 
Weseling en el lugar ya da- 
do, pues coloca á Carteia á 
cinquenta estadios del Monte 
Calpe, en lo que no se di- 
ferencia de Estrabón mas 
que en diez estadios, acaso 



ó decir que esta se llamó por errata de numero en uno, 
también Calpe , por conven ó en otro; ó por la poca di- 
nirla en fuerza de su situación versidad de un quarto de le- 
laetymologia;referidade Cal- gua escaso , en que no debe- 
pero de ningún modo mos reparar. 

76 Fundase esto en que 
el Monte Calpe no sé estien- 
de á lo ancho , sino á lo lar- 
go, de Norte á Medio-dia, 
por lo que dice Estrabón: 
Ambitu non magno : y asi no 
hay lugar, ni tierra, que den- 
tro del mismo Monte permi- J 
ta la distancia de legua y 

quar-' 

(*) Un ergo tnons est eorum Hispanorum qui Bastitani fi? BastuM vocati- ♦ 
tur , nomine Calpe , ambitu non magnut , caterumin aititudinem magnam ere" ) 
Slus , ut entinas videntibus insulte ( Ico cohmnce ) speciem objiciat : is ad áex- j 
tram est é nostro man foros navrgantibus. At XL. inie stadia Urbs Calpe vetus- 
ta &memorabilis t oltm statio navibus Hispanorum. Hanc ab Hercule quida^t 
candil am ajunt , inter quos est Thimostbenes y qui eam antiquitas Heracleam/uis- ^ 
se apdlatam refert , óstenditque adbuc magnum murorum circuitum & navalia* , 
Sequitur Mellaría. Strab. pag. 1 39. y 140. 



debemos afirmar que la Cal- 
pe de Estrabón sea diversa 
de Carteia. La razón es, por- 
que el mismo Autor dice, que 
el Monte Calpe cae á la de- 
recha del que navegue des- 
de el Mediterráneo al Océa- 
no; y que á los 40. estadios 
( esto es , legua y quarto del 
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quarto, sino solo estendiendo- bón gran circuito de Muros, 
se por el margen de la Cos- y Astillero como se lee en 
ta t ( de Oriente á Occidente) el testimonio alegado : todo 
en que á distancia de 40. ó loqual es proprio deCarteia: 
50. estadios estuvo la famosa pues allí havia lugar para 
Carteia : y asi á esta la cor- el gran ámbito de Murallas, 
responde la mención de Es- y era Puerto según el m¿i- 
-trabón , en virtud de los es- mo Autor (1), conviniéndola 
tadios en que la separa del también el nombre de He- 
Monte: y porque immedia* raclea ; porque los Phen icios 
tamente dice, que á la Ciu- llamaron á Hercules Melcar- 
dad de Cal pe se sigue Meta- tos de Melecb Kartba (esto es 
ria : entre la qual y el Mon- Padre de la Ciudad ) y por 
te Calpe estaba Carteia , co- la figura Apheresis resultó 
mo refieren Mela, y Plinio: Carteia, como nota Bochare 
y esto prueba ser Carteia la exhibido al pie del texto de . 
Ciudad nombrada alli Calpei Estrabón en la Edición novi~ 
pues de otra suerte no huvie* sima de Amsterdan. 
ra dejado de nombrar á Car- 78 Concluyo pues , que 
teia , antes que á Melaría, en Estrabón debe leerse Car- 
piendo aquella mas famosa teia , 0 decir que esta Ciu- 
que esta, dad se llamó también Calpe* 

77 Lo mismo se confir- como apuntó Celario, y afir* 
tna por añadir Estrabón, que marón Valesio(i) y Harduinp 
ja Ciudad deque habla era (3)* En el mismo sentido deben 
antigua , y memorable, fun- entenderse Nicolao, y Tzet- 
dada según algunos por Her- zes;pues ambosentendieron ¿ 
cu les ; por lo que antigua- Carteia por las voces Qalpia % 
mentóse havia llamado He- y Calpe, según prueban las 
raclea 1. por el mismo Hercu- razpnes alegadas. 
Jes, y que havia sido Puerto, 79 La Medalla C.I.CAL- 
y Astillero para las Naves PE* en que tanta fuerza han 
de los Españoles, mantenien- hecho muchos Autores , no 
dose aun en tiempo de Estra- prueba nada: pues no es ori- 

g¡- 

(1) Pag. 141* (>) Sobre las Exccrptas de Nicolao Damasceno l)) 
Sobtc Plirno V. Calfe y en Us Medallas P*M $ Urb. 
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ginal la citada Inscripción, anverso está la Cabeza de 
Harduino sobre Plinio dice, Phelipe él Mozo, con las Je- 
que es sospechosa esta Mohe- tras M. IVL. PHIUPPVS. 
da ; y yo añado, qUe es af>o- CAES. Hallándose maltratada 
crypha, ó que no se há de en- la Inscripción del reverso 
tender del Cdlpe dé qüe ha- quiso resarcirla algún artifl- 
blamos ; sino de otra Ciudad ce, y de la segunda A. formó 
'<Üe Bit h i ni a, llamada en Es- una L. de modo que se leyé- 
tép'hano Calpi, á la qual Ciu- se CALP. sin puntos interme*- 
dad aplica Holstenio (<) la dios , y añadió al fin la A* 
Medalla citada, proponiendo como testifica Vaillant en sU 
el epigraphecon la voz CAL- Obra de Colonias sobre la 
PA , y no con la de CALPE. tercera Medalla de Phelípe 
El tiempo en que se supo- el Mozo (*): y todo esto reci- 
ne batida es en el imperio be mayor fuerza en vista de 
de Phelipe el Mozo ; y esto que el mismo Spanhemio nó 
basta para convencer, que no se atrevió á resolver, des- 
puede entenderse de Ciudad pues de hallarse informado 
•Española, por no haverse ba- de lo expuesto, según vemos 
tido en España ninguna Mo- en la Edición posthuma de 
neda desde el imperio de Ca- Amsterdan Tom 2. (i) donde 
ligula en adelante. se remite á los que examinen 

80 Pero lo mas notable ocular y atentamente la Me- 
^s , que en el cuño original dalla. Pero aunque hay dudá 
tie la Moneda no se grabó en las letras no debe haverla 
ñi CALPA , ni CALPE , si- en que siendo Medalla del Si- 
no C. A. A. P. ( después de glo tercero , no se batió eni 
las dos primeras letras C. I.) España : y asi por este do- 
puestas todas encima de tina cumento no se prueba Ciu> 
Galera , y debajo D. D. En el dad intitulada Calpe. 

oml- 

(1) En el Tomo de Notas y Correcciones sobre aquel Autor 
(*) C. I. C. A, A. P. cum ignarus quídam artifex hunc nummum erótum re* 
jarcireveliet y post primas quator Hueras pro detrita A. substituto L, $B post P¿ 
addid't Á, ita ut in eo legatur (?. /. CALVA, quam epigraphen Lucas Holstenius* 
Kci. in St-.phan. pag. i j 6. ai Calpen Bithyma Urbem , & lll. Spanbemius Di'x- 
i:rt. 9. Pag. 7 j 9* ad Calpen Hispania opptdumrevocartínt: udwmmusadCto- 
thaginemperiinet. (2)* Diiert. 13, pag. 600. ^ 
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81 Omitimos el testimo- que me comunicó el Señor 



úiqde Esjtephaoo, porque co- 
tno previno Holstenio,no es- 
tá bien conservado. (1) Lo 
mismo puede decirse del Iti- 
nerario de Antonino:pero aun 
leyenda Culpe Carteiam , no 
resulta Calpe Ciudad , sino 
que para ir de Barbariana á 
Carteia , se inclinaba el ca- 
mino ácia el Monte Calpe, 
•como notó Zurita. £1 Licen- 
tñado Don Macario Fariñas 
distingió á Calpe de Carteia, 
diciendo, que esta correspon- 
de á las Algeciras, y aque- 
ta Ha al RocadU¡o 9 que en 
» Gibraltar algunos llaman 
99 Cartaya. Dista ( dice ) del 



Conde del Aguila. Pero yo 
creo que aquel sitio es el de 
Carteia, según lo dicho en el 
Tomo 4. aludiendo i lo mis- 
mo el ,nombre que dice 
aquel Autor dán los de Gibral- 
tar á aquel sitio. Ni se autori- 
za Fariñas con decir que Car- 
teia estuvo en las Algeciras: 
pues si antes de estas fuera 
Calpe en el sitio de Bocadi- 
llo , y luego Carteia en las 
Algeciras antes de llegar á 
Melaría ; no di ge ra Estrabon 
que á Calpe se seguía Mella* 
ria, sino Carteia. Viendo pues 
que dice seguirse á Calpe 
Melaría , es señal que CaJpc 



99 Monte Calpe legua y quar- era lo mismo que Carteia: 

•9 to : es de muy bueno y se- porque Melaría no estuvo en* 

i> guro surgidero: descubre' tre Calpe y Carteia, sino des* 

n los Muelles: tiene por lar- pues de esta. Y asi concluí* 



»> go trecho ilustres ruinas 
9* de grandes edificios: baña- 
w le las orillas del rio Guadar» 
v ranque , que baja de los 
99 Campos de Castellar. Asi 
en un Tratado MS. de las Ma* 
riñas desde Malaga á Cádiz, 



mos que Calpe en Estrabo» 
es lo mismo que Carteia. 

Del Monte Solorio , y de 
las cumbres Oretanas, que 
según Plinto dividían á la 
Tarraconense de la Betica, 
hablamos ea el Tomo 5. (2) 



(1) Pag, \6u V. KAPTtHIA. (j) pag. 31. 



DE 
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DE LOS PROMONTORIOS. 

j : . - ' • 



££ DE JUNO. 



82 ALO, 

jfV pe ( á quien algu- 
nos dán nombre de Promon- 
torio) está el Promontorio 
de Juno , ocupando el extre- 
mo .del Estrecho ,- que 00 se 
estiende mas que desde Cal- 
pe al expresado Promonto- 
rio. Nial a , y Plinto le oom- 
bran de Juno, voz que pare-» 
«e haver provenido del Temr 
pío que huvo alli , según se 
explica Ptolomeo. (1} 
: 83 Oiivario en las Notas 
sobre Mela dice, que este 
Promontorio de Juno es San- 
ia Marta, ó el Puerto de San* 
ta Marta : en to que no debe 
ser alabado , pues el mismo 
Mela (2) pone por fin de la 
Costa del Estrecho al expre- 
sado Promontorio; y el Puer- 
to de Santa María cae muy 
fuera del Estrecho ? en el 
Seno Córense. Lo mismo se 
excluye por Ptolomeo, pues 
quando dice Promontorium á 
quo fretrum , no se ha de en- 
tender que el Estrecho reci- 

. ( 0 Promontorium d quo fi&Umjn 
Cap..*. 0> cap. 34. 



biese nombre por el Promon- 
torio , sino que el Estrecho 
comenzaba por alli, conside- 
rándole deOccidente á Orien- 
te: y como el Puerto de San- 
ta María está fuera del Estre* 
cho , no le podemos aplicar 
aquel concepto. 

El Promontorio de Juno 
se llama hoy Cabo deTrafaU 
gar , opuesto al que en Afri?» 
ca se nombra de Esparte!. 

PROMONTORIO DE 

Cbaridemo. 
• 84 N la Costa Oriental 
M2j de la Betica hay 
otro Promontorio, i quien 
Ptolomeo llama de Charide- 
nao K*pi«/v«, nombre de ety- 
mologia bien obscura , pero 
parece ser lo mismo que Ca* 
bo de Sarda , ó Sardio, según 
Samuel Bochan en la Obra de 
Coloniis & Sermone Pbceni- 
cum (0 donde dice,que Cbar* 
odem significa en lengua Pú- 
nica Caput Sardti : y entre 
esta especie de piedras (hay 

una 

quo JunomsTetnplum, (i) Lit> # 2. 
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una que por acercarse mu- ro (j) quiere que la rivera 



che áia Agata se llama Sar- 
óachates. Hoy en virtud de 
las Minas de piedra Agatha 
se conserva el nombre de Ca- 
bo de Agatas , reducido en 
el uso vulgar á la expresión 
de Cabo deGatas % ú de Gata* 
Este Cabo , ó Promonto- 
rio» no corresponde á la Tar- 
raconense , en que le ponen 
HoíFman, y Ferrari, sino á 
la Betica, como se lee en 
Ptolomeo, y se comprueba 
por Plinio, en fuerza de estár 
entre Abdera f y Barea , que 
ambas eran de la Betica. 

DE LOS SENOS. 

85 T OS Senos que for- 
1 j man las Costas de 
la Betica se reducen á tres: 
uno dentro del Estrecho, en 
la convocavidad del Monte 
Calpe , por lo que con razón 
le llamó Vosio (1) Seno CaU 
pe taño. De este Seno trató 
Mela , diciendo : Sinus ultra 
est , in eoque Carteia. Véase 
io dicho Tom. 4. (*) 

86 Otro Seno es el que 
Plinio pone en la Costa Co* 
rense, (j) diciendo, que en- 
frente tiene á Cádiz ( 4 ). Car- 



Córense sea lo mismo que 
Caurense , tomando esta voz 
de la Ciudad Caura, que Pli- 
nio expresa en el Convento 
de Sevilla (junto á Orippo y 
Searo ) que hoy se llama Co- 
ria, á la vanda de Triana, rio 
abajo. Esto no puede ser: por- 
que Coria dista mucho de la 
Costa que mira á Cádiz: y 
en medio havia Ciudades mas 
famosas, y mas cercana? al 
Mar, que denominasen la 
Costa. En algunos MSS. se 
lee Cúrense, y Curonense: y 
asi no es seguro el explicar 
su origen en voz desconoció 
da. Debemos pues recurrir, 
no á la Costa, donde está San 
Lucar* sino á la del Puerto 
de Santa Mar ia desde el Cas- 
tillo de Santa Cathailna y bo- 
ca del Rio Guadalete , hasta 
la del Rio San Pedro , donde 
se forma Seno que tiene en- 
frente á Cádiz : y por tanto 
hablando Mela del primer 
Seno que después del Estre- 
cho hay en la Costa de la 
Betica, pone allí un Puerto, á 
quien llaman ( dice ) GadUa* 
no (6). 

' Finalmente desde Guadal- 
quivir hasta el fin de la Be- 

(1) Sobre Mela lib. i. cap. 6. lin. 79. V. Jim Mellaría, (i) Cip. *. 
desde el num. 41. (3) Líb. 3. cap. 1. (4) Litus. Córense mflexo sinu> 
cujux ex adversa Gader. (5) En el fol.* 1 16. b'. (6) ' Lib. 3. c. 1. 

Tom. IX. C 3 ti- 
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tica señala Mela otro Seno: mo, en vista de que los Ara'- 

(1) y este prosigue hasta el bes carecen de la voz Venin- 

Cabo de Santa Marta en el sula ( en cuyo lugar suelen 

Algarve. usar la de Isla ) y por no 

damos los Mapas ninguna 

ISLAS DELA BETICA. Isla junto á Gibraltar. Pe- 
ro después he sabido, que en- 

LA mas famosa Isla de la frente de las Algeciras hay 
Betica es la de Cadiz,de una Isla, donde está la foni- 
la qu al por ser Episcopal t ra* ficacion de la Ciudad, que 
taremos mas oportunamen* la defiende de que puedan 
te al hablar de su Silla. Entre acercarse embarcaciones de 
las bocas de los Rios Odie! los enemigos: y por aquella 
y Tinto hay una Isla peque- Isla nombraron Algecira (es- 
ña , llamada Saltes. Mencio* to es, Isla ) á la Ciudad im- 
ítala con el mismo nombre mediata. De esta población 
el Nubiense : pero no tiene sita en nuestro continente ha- 
poblacion. bla expresamente el Nubien- 

87 En el Estrecho nos de* se, quando nombra la Isla 
jaron los Moros el nombre verde, pues la llama Ciudad, 
de Isla Verdino Gelzirat aU y dice que la baña'el rio de 
hadra, y Isla de Tarif, como la Miel ; que es el v de las Al- 
se lee repetidamente en el geciras,pues aun hoy man-* 
Nubiense (2). Vosio (3) se in- tiene el mismo nombre, 
clina á que los Arabes dieron 89 Confirmase, por aña- 
nombre de Isla Verde al dir el mismo Autor, que hay 
Monte Calpe , y que por la en el Estrecho otra Ciudad 
vecindad pasó el nombre á pequeña, llamada Isla de Ta* 
la Ciudad de la Algecira, que rif , que tiene en la Costa 
después se usó en plural, opuesta otras dos ; á distan- 
porqué el Rey Don Alfonso cía de doce millas : lo quai 
X I. levantó otra Ciudad jun- es proprio de la población 
to á la antigua. aétual, que llamamos Tarif a, 

88 Yo estuve mucho junto á quien hay una peque- 
tiempo persuadido á lo mis- ña Isla de la parte de acá, 

y 

(1) HmSSmtfolterutqueadfmem Provinci*. (2) Pag, 149. y iji, 
(3) Sobre Mela Üb. 2, cap. 6. 
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y dos enfrente en la Costa 
Africana , como se vé en el 
Mapa del Estrecho, puesto 
en el T011104. Pero lo mas no- 
table es, que el Nubiense 
pone esta Ciudad de la Isla 
de Tarif al occidente de la 
Isla verde , separadas entre 
sí en distancia de iH. millas: 
loquees prueba deque ha- 
bla de las Algeciras y de Ta- 
rifa, como acaba de conven- 
cer la expresión de que Ceu- 



la Be tica. 39 

ta cae enfrente de la Isla ver~ 
de, y que entre estas hay mas 
distancia que entre la Costa 
de la Isla de Tarif y de Afri. 
ca , como se verifica en las 
Algeciras y Tarifa compara* 
das entre sí , y con la Costa 
de Africa , pues las favorece 
la situación , y la distancia: 
y asi la Isla verde , 6 Alge- 
zira-alhadra, es la Algecira, 
y la Isla de Tarif es Tari- 
fa* 



DE LOS RIOS. 

EL BETIS. (HOY GUADALQUIVIR.) 



90 T7Ntre todos los_rios 
Cé de la Betica el mas 
famoso es el Betis, por quien 
recibió el nombre la Provin- 
cia. Debe tener entrada par- 
ticular en Ja España Sagra- 
da, por haver sido consagra- 
do con sangre y con cenizas 
de innumerables Martyres, 



según leemos muy frequen- 
temente en las Obras de San 
Eulogio. Marcial le pintó ce* 
ñido de corona de Oliva ( co- 
mo le representamos eo el 
Mapa ) celebrándole , por la 
prerogativa de comunicar 
color dorado á los Vellones, 
Hb.i2.Eptg. 100. 



Batís olivífera crinen* redimte cerón** 
Aurea qui nisidis vellera fingís aquis. 

Pero mejor podemos nosotros 91 Los Antiguos le Ha - 

aplaudirle, por haver sido marón T Artes so, como se vé 

teñido con sangre de los Mar- en Estesicoro , citado de Es~ 

ty res. trabón (1 ) donde expresa: Vi- 



(1) Pag. 148. 



C 4 



den- 
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den tur aútem veteres B¿e- 92 Para inteligencia de 
tin apellas se Tartessum. Este esto ha de notarse, que el Be- 
phano añade, que los natu*- <tis formaba un gran Lago, 
rales le llamaban Per ees : y ó Estanque, cerca de la cos- 
asi gozó de tres nombres,Tar- ta del Mar, en que entraba 
tesso, Perces, y Betis. £1 pri. por dos bocas, con la especia- 
mer nombre denominó á la lidad deque porcada una He- 
Ciudad, sha entre las bocas vaba tanta agua, como ha- 
del Rio, fundada par.Tarsis, via traído quando venia en un 
hijo de Javán, y nieto de Ja- cuerpo, como refiere M«la* 
pheth, poco después de la dis- (*) Entre estas dos bocas se 
j>ersion de las Gentes ( referí- formaba la Isla en que estuvo 
da en el cap 10. del Génesis) la Ciudad de Tartesso, refe- 
si es verdad lo que afirma Sa- rida por Estrabón en las pa- 
muel Bochart. (1) De la voz labras dadas' (3>. ; t)e la isla en- 
Tarsis sacaron los Phenicios tre estas bocas hizo también 
las deTarseio^Tarseitas^ de mención el mismo Autor (J. 
que fácilmente pudo prove- Esta Islaes diversa de lasque 
nir Tartesso, duplicando por hoy forma el Betis mas aba- 
pleonasmo la primera letra, ó jo de Sevilla: porque las dos 
mudando la S. en T. como bocas que salian del Lago 
quando se lee Aturia por As- para el Mar suponen al Es^ 
syrta. Asi el mencionado Au- tanque antes que *á los dos 
tore en el lugar de la prime- brazos, según Mela: y por 
ra cita; añadiendo en el de tanto no' asiento á Rodrigo 
la segunda, que la voz Betis Garó que pone (5) el Lago 
proviene de la Púnica Bitsi¡ después de las Islas actuales, 
que significa lo mismo que y de las-bocas del rio en- San 
Rio de Estanques, ó Lagunas: Lucan lo que no correspon- 
y esto es lo que denota tam- deálaexpresiondeMelatpues 
bien la voz Perces % derivada" San Lucar es ya Costa del 
ázberca , que es el Estanque. Mar , y Mela pone el Lago 

apar- 

• O) En su Vhahg, Ufo 3. c 7. y en Chaman Lib. i. cap. 3^. col. 604. 
edíu 4. (2) Lfb. 3. cap. 1. Vbinon lottge d Mari grandem LACUMfacit, 
quasi.ex unofonte geminas exonitur : quantusque simphci álveo vencrat , tantus 

singulis effluiu (3) Nura. 39. (4) Pag. 140. Tixm bipartita Batís fiuvij 
istia : INSULA , qwe in eortsm est medio oram maritimam contimt ccritum, vet 
secundum riuaiios etiamplum stadiorum, ( j) En el fol. 8?. y 119 . 
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apartado del Océano; en cu- » dentro de las Islas dí?l Bc- 
ya sola conformidad hay lu- » tis: y ninguno de los que 
^ar para reconocer los dos » hay alli, tiene tanta longi- 
brazos, parque de otra suer- » tudcomo se dijo , sino uno 
te no huviera mas que uno, *> que está fuera de las Islas, 
si la Laguna llegára hasta » que es el mayor, al Occi- 
San Lucar : y asi tengo por » dente del Rio, y liega has- 
mejor decir , que el Lago « ta la Ermita de nuestra Se- 
antiguo fue lo que hoy la Is- » ñora del Rocib.Secase como 
la mayor, y menor, <:uyó *> los demás por el Vera rio. Pe- 
terreno se ha descubierto por » ro el que por estos Lucios, 
el mismo motivo que hizo » ó Albinas quiera argüirá 
cesar á la segunda boca, que » favor del Lago antiguo, 
formaba la Isla de losTarte- » mencionado p¿r Mela ; no 
sios. En confirmación dees- » ha de mirar al estado ac- 
to vemos, que las Islas aéhia- » tuál ( en que no forman La- 
les mantienen en unas como » go permanente) si no al ves- 
Lagunas,© Estanques, llama- 99 tigio: pues si en tiempo 
dos Lucios por los naturales; ?> de avenidas se cubren las 
los quales son tan grandes, »> Islas de agua, y en lo co- 
que algunos tienen dos leguas » mun hay por aquellas par- 
de largo, otros tres, y uno » tes Lucios considerables^ 
cinco , repartidos en la Isla » no repugna , que en lo an- 
Mayor, y Menor, según me » tiguo huviese menos tierra 
informó el Señor Conde del » y arena , y que siendo las 
Aguila. Esto dá á entender, » aguas mas copiosas, for- 
que en lo antiguo havia alli » masen algún Lago. Lo cier- 
menostterradescubierta,pues m to es, que por lo aéhial no 
dentro de las Islas persevera » hemos de medir en un todo 
hoy tanta agua. Fue pues to- » lo antiguo : pues hoy no 
do aquello el gran Lago men- » existen las bocas del Rio, 
cionado por Melá, 6 á lo me- » y el gran Lago de qué sa- 
nos convendría aquel concep- » lian.Sal vese aquel Estanque 
to á alguno de los Lucios* n en sitio de que el Betis cpr- 
[Adicion del Autor* » riese al Mar por dos bra- 
» En la pag. 38. (de la pri- » zos; y se logra el asunto. 
*9 mera edición ) menciona- » Pero esto pertenece á los 
» mos unos Lagos grandes » Antiquarios que reconoz* 

can 
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» can personalmente el ter- 
» reno ; no á los que vivimos 
» de lejos: pues el Mapa mo- 
99 dernamente formado por 
» el Ingeniero Lhvet , dicen 
» que no está exaéto en es» 
» ta parte: ni los mismos pa- 
» xx icios con vienen en el mo- 
» do de discurrir ( según veo 
» por Cartas que me dirigen) 



Tntf. 28. Ca/>. 1. 

w á causa de no haver vestí- 
» gios convincentes. Póngan- 
te se entre sí de acuerdo los 
99 naturales en lo que mira al 
n terreno; y entonces proce- 
n deremos los ausentes con 
99 acierto.] (*) 

93 A vieno hablando de la 
Isla délas bocas dei rio nom- 
bra al Lago Ligustico ^.383. 



Sedlnsulam 

Tartessus amnjs ex Ligustico lacu 
Per aperta fusus undique ablapsu ligat. 

Bochart en su Chanaan (1) uno está en el Monte del na- 
lee Libystino ¡acu : pero no cimiento del Betis , de cuya 



dá razón para que antepon- 
gamos esta voz , mas que la 
otra , en suposición de que 
junto al Betis huvo una Ciu- 
dad llamada Ligusttna en 
Estephano, de la qual pudo 
el Lago immediato nombrar- 
se Ligustico, pues si era pue- 
blo de Ligures , como signi- 
fica Estephano (mih*t Atyúm) 
no es necesario mudar la 
voz Ligustina, ó Ligustica, 
en Libystina , por mas que 
en lengua Púnica signifique 
Lebitsin lo mismo que adpa> 
ludes. Véase Estrabón lio. 4. 

Pag. 43- 

94 Otros dos Lagos aña- 
de Bochart t diciendo que 



Laguna habló el Nubiense: 
y otro junto á Córdoba ; ale- 
gando para este á San Eulo- 
gio, y á Ambrosio de Mora- 
les; y entendiendo de aquel 
á Avieno , quando en ei ver- 
so 291. dice : At tnons pa/u- 
dem ¡ncumbit Argentarius* 
Pero ningún texto de estos 
prueba Estanque , 6 Laguna 
particular en el Betis: pues 
la mencionada por el Nu- 
biense (que en la versión del 
Sionita , se expresa quasi la- 
cu quídam qui monte in ipso 
conspicitur)** común á otras 
fuentes de ríos; y lo mismo 
el texto de San Eulogio, que 
solamente denota la tabla. 



ó 

(*) Florez, en el Prologo del Tomo X. de la pernera edición. ( 1 ) Líb, 1 • 
cap. 34. 
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b playa del rio junto á Cór- 
doba, al modo que otros las 
forman tan grandes, ó mayo- 
res: y asi por estos títulos oo 
hay especialidad en ei Betis, 
que pudiese darle nombre, 
mas que á otros. Ni es ra- 
zón que Avieno se aplique 
al Monte del nacimiento del 
rio : porque vá hablando de 
las bocas , y no de las fuen- 
tes, y asi la Laguna es la 
Ligustica, después de la qual 
se formaba la Isla de los bra- 
zos del rio, como consta por 
el mismo Avieno , y el ya 



4 y 
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citado Mela. Junto á este La- 
go estaba el Monte Ar- 
gentariot cuyo nombre equi- 
vocó Bochan con el Argénteo, 
e n que Estrabón pone las fuen- 
tes del Betis : pero realmen- 
te eran distintas, no solo por 
ser uno • principio , y otro 
fin del Betis , sino porque el 
nombre del Argénteo de Es- 
trabón provenia por sus Mi- 
nas de plata (i), y el Argen- 
tario de Avieno se llamaba 
asi por el estaño , que le ha- 
cia parecer plateado: V. 293, 



Sic á vetustis di&us ex especie sui: 
Stanno iste namque latera plurimo niteU 



Este Monte le aplicó bien 
Rodrigo Caro á la costa de 
las bocas del Betis, y corres- 
ponde á las Cuestas que hay 
desde Tribugena al Mar, en- 
tre San Lucar y la Mesa de 
Asta , ó á la vanda opuesta, 
hundido ya en el Mar , se- 
gún Caro. (1) 

95 Mirando al Lago Li- 
gustico ( y no á los otros dos 
citados por Bochart) llamó 
el Núblense á la tierra del 



i> Laguna: y en la misma con* 
formidad pudieron los Phe- 
nicios llamarle Betsi , y Be* 
tis , como otros Perces , á 
cuya voz dice Bochart se de- 
be reducir la que erradamen- 
te se \eeCertim enLivio (0* 
y según esto la voz de Betis \ 
y Perces provino de aquel 
famoso Estanque. 

96 Muy de otro modo 
discurrió Aldrete en el origen 
de la Lengua Castellana (4)» 



Medio dia de Sevilla , Pro- donde excluyendo que Betis 
vincia de Babaira , que es venga del Hebreo , refiere 
lo mismo que del Estanque, que puede ser Griego , por 

< . lo 

(1) Oh argenti in eo metalla . pag. 148. (2) LIb. %, cap. 16. (3) Lib. 
i%.B*teamni , quem incoU Ccrtimafpeltant. (4) LIb. 3. cap. 12. 
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lo profundo ; como también bladas de lugares insignes, 
Ver ees , 6 Perca que se pue- como testifica el mismo Au- 
de tomar por negro , ó va- tor (3), donde se debe notar, 
rio : y se inclina á que se que Plinio recorre el rio des- 
lea Per eos , que significa Ve- de su nacimiento ácia el Mar: 
Hocino , por el color que las y por tanto la derecha en su 
aguas de este rio causaban curso es la parte de acá, don- 
en los Vellones délas Ove- de están Andujar , Córdoba, 
jas; sobre que no es lugar Peñaftor, Lora , Cant i ¿lana , 
oportuno para detener* Aléala del Rio, Gelbes , y la 
nos. Puebla. La izquierda es I4 

97 £1 nombre a&ual es parte de allá , donde cae Se- 
Guadalquivir, voz usada vul* villa. Pero en Estrabón se 
garmente desde los Moros; trocaron los respedos ; por- 
y significa Rio grande. que procede rio arriba con 

98 Su nacimiento es en motivo de explicar la nave- 
la Tarraconense ( que des- gacion que se hacia por el 
pues fue Carthaginense ) co- rio; y por tanto empieza des- 
mo propusimos en el Tomo de el Mar , donde Plinio 
5. (») Recibele la Betíca en acaba, siendo izquierda pa- 
el punto en que se le junt3 ra uno la que para otro es 
el rio Herrumblar entre Bai- derecha. 

len,y Santa Potenciana , ai 99 Navegavase pues el 
Oriente de Andujar , en que Betis con mayores y meno- 
vá ya enriquecido con mu- res vasos , según lo permitía 
chas aguas, que asi- por Ñor? el fondo de las aguas. Hasta 
te, como por Medio día le Sevilla llegaban los mayo- 
comunicaron muchos ríos, y res : desde alli á Cantillana¿ 
á cada paso se le agregan los menores : y desde Canti- 
otros, verificándose lo que di- liana á Córdoba proseguían 
jo Plinio: Modieus primo, sed ios Barcos. 
multorum fiuminum capax, 100 Era esta navegación 
quibus ipse famam aquasqúe no solo útil como otras, si- 
aufert. (z) Sus margenes es- no deleytable como ningu- 
taban antiguamente muy po- na: porque sobre lo vistoso 
... de 
(1) Pag. 4*. (t) Líb. j.cap. u |j) Crebrtt dextrs ¡avoque w 
litur oppidis. 



■ 
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<te los pueblos que adorna- mando entre ellos la Isla de 



-ban las margenes del rio, se 
añadía la amenidad de los Lu- 
cos, Bosques espesos, y fron- 
dosos, que he rmoseaban los 
campos , compitiendo con 



los Tartesios , como expre- 
só Estrabón en las palabras 
dadas en el num. 39. De es- 
tos dos brazos , ó bocas , hi^ 
cieron también mención Pau- 



cllos la multitud de plantas sanias, Mela,Ptolómeo,Avie- 
que ceñían las orillas de las no , y otros. Hoy no tiene 
aguas : de modo que á qual- mas que una: pero Rodrigo 

Caro (?) dice , que por ctma 
de la Villa de Rota se vé una 
que llaman la Madre vieja, 
por donde dicen camino an- 
tiguamente el rio con uno de 
sus brazos con que desagua- 
ba en el mar : y si esto es 
asi , no necesitaremos recur- 
rir á la costa occidental de 
San Lucar, para buscar la 
otra boca : pues en esta par- 
te de junto á Rota se veri- 
fica la distancia que Estra- 
bón señala á la costa marí- 
tima de la Isla , diciendo 
que tenia tres leguas y quar- 
to, ó mas según otros , co- 
mo se vé en las palabras del 
num. 92. y esto viene bien 
con el sitio de junto á Ro- 
ta , donde vemos actualmen- 
te un Arroyo , llamado Ra- 
tonero, que baja desde las 
peñas de Asta , y Tribujena, 
entre las quales pudo tam- 
bién correr la boca antigua 
: { j ...... del 



quiera parte donde se incli- 
nase la vista , hallaba su re- 
creo , ya en la variedad de 
poblaciones y de sus fabri*- 
cas , ya en bosques, y ya 
en plantas , como testifica 
Estrabón. 0) 

ioí De esta utilidad de 
la navegación gozaban en 
la Betica aun Ciudades , que 
ni tenian rio , ni estaban 
en la Costa, sino tierra aden- 
tro : porque conociendo los 
Naturales el punto de los Es- 
tuario% fundaron alli Ciuda- 
des, á que creciendo el mar, 
y los ríos , podian aportar 
Naves, verificándose en al- 
gún modo que la tierra era 
navegable. Tales eran las 
Ciudades de Asta , y Nebri- 
ja, sobre otras que refiere 
Estrabón. (2) 

102 Al entrar en el mar, 
le comunicaba el rio sus cau- 
dales por dos brazos , for- 



. (1) Pag. 141. Accedrt fpe&cwE amonitas , locis istis ¡uctrum # alia siir- 
ptum fíat* atine e*culi¡u (i) Xib. 3*P a g. J4J. (¿) W v*7.¿/». 
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46 España Sagrada, Trat. i%. Cap. 1. 
del Betis , pues aun hoy dis- rio crece retrocediendo , pa- 
ta poco el nacimiento del rece que el mar le conroni- 
Arroyo de la Isla mayor del ca las aguas que le dió. 
rio, como vemos en el mo- , » 
derno Mapa del Reyno de SINGILIS. (GENIL ) 
Sevilla, egecutado porel In- 104 T^L rio Singilts, que 
geniero en Gefe Don Frari- JQ, en Plinio se nom- 
cisco Líobet, bajó la direc- bra Singulis , mantiene hoy 
cion del Marqués de Pozo su nombre, aunque algo des- 
blanco, figurado por los Moros , que 
103 Finalmente tiene el le pronunciaron XeniL Nace 
Betis una cosa especial , que al Oriente de Granada en las 
solo en él, y no en otro del faldas de la Sierra Nevada, 
mundo, usan los hombres cinco leguas y media de la 
del mar , como previno Ca- Ciudad , junto á quien baja, 
ro en las Adiciones MSS. di- y prosigue hasta Loxa , y 
ciendo , que quando el rio Lucena , donde empieza i 
■entra en el mar en las men- entrar en el Reyno de Sevi- 
guantes, llaman á sus aguas lia , y llega á Ecija , desde 
fusentes % 6 husentes: y quan- la qual era navegable, co- 
do el rio crece, volviendo mo refiere Plinio. Métese en 
por muchas leguas ácia atrás, fin en el Betis antes de Peña- 
llaman aguas montantes: vo- flor , Centre ésta y Palma, 
ees que parece se conservan 105 De este rio hizo 
desde el tiempo de Roma- mención ldacio en su Chro- 
nos : proviniendo la de fu- nicon (1) donde le nombra 
sentes , de la latina funden- SingUio-, refiriendo la bata- 
tar, por el verbo fundo-., pues Ha que tuvo alli el Rey Re- 
estajndo el mar menguante se chila contra Andevotó. Vea- 
derraman en él las aguas del se el Tom. 4. pag. 363. 
rio : y á esto mismo, alude 

Mamar fusillos 6 husillos , á LUXIA , Y URI O 

los desaguaderos de la Ciu- (OdieJ , y Tinto. ) - 

dad. La voz de aguas montan- 106 f7Ntre el Betis y 

tes viene del latin mutuo , y Guadiana corren 

mutuantes: pues quando el al mar Atlántico los dos ríos 

¿». 

En<el año 438, 
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Luxia, y Urio , como refie- tiene la própriedad de no 
re Ptinio ( \ ). Estos son hoy criar cosa viva , ni cons er- 
Odiel , y Tinto , porque no varia, porque las abrasa: y 
•hay otros entre las bocas de de aqui pudo resultar , que 
Guadiana, y Betis:pues aun- los Romanos le pusiesen el 
que entre Guadiana, y Odiel nombre de Urium. Ptolomeo 
desagua en el mar el río de coloca ácia el nacimiento de 
Piedras , junto al Convento este río un pueblo llamado 
<lel Terrón , y debajo de Car- Urium^como se vé en su Ma- 
laya , es de tan corto curso pa , cotejándole con el pri- 
y caudal , que no parece dig- mero de este libro : y la voz 
no de anteponerse á ningu- Urium , común al lugar y al 
no de los dos referidos. rio, dá á entender que lapo- 

107 El río Odiel es mas blacion estaba junto á las 
occidental que el Tinto, y fuentes del rio , recibiendo, 
tiene su nacimiento cerca de 6 dando nombre á sus aguas. 
Cortegana , distante del mar El Ravenate pone también á 
unas catorce leguas. Baja por Urkn junto á Aruci, que es 
Gibraleon á Huelva , enri* Arocbe\ lo que favorece á lo 
querido con algunos peque- mismo. 

üos ríos, y arroyos. El Tin- 109 Avieno tratando de 
to nace debajo de Aracena^ esta tierra pone allí un rio 
bajando por Niebla áMoguerz Hibero , refiriendo que mu- 
yambos corren deNorteáMe* chos atribuían á este, y no 
dio- día, á meterse en el mar. al Ebro, la denominación de 

108 El Tinto, ó Azige, la Hiberia. Vers. 248. 

An hyberus inde manat amnis , & lotos 
Fcecundat undai plurimi ex ips'a feruht 
DiÜos Hyberos , non ab i lío flurniite* 
Quod inquietos Wasconas prcelabitur. 
Nam quidquid amni gentis bujus adjacet 
Occiduum ad axem , Hiberiam cognominant» 
Pars porro eoa eontinet T artes ios % 
Et Cilbicenos. 

f . Co- 

f t) L¡b. 3. cap. t . A flumint Ana, litare Oceani. , . interfluentir , Luxia t 
& Urium : Ariam montes ; Bttiffifviut. 
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Comunmente aplican los Au- 
tores el nombre de este rio 
Hibero al que hoy llamamos 
Tinto , sin dar prueba que 
favorezca mas á este, que al 
Odiel ; lo que parece deber- 
se anteponer, por decir Avie- 
no que aquel rio fecunda los 
campos : y como el Tinto 
consume las hierbas y arbo- 
les de sus orillas, es mas pro- 
prio recurrir al Odiel , ó Lu- 
xia, que al Urium, 6 Tinto. 
Pero en quanto á la denomi- 
nación de la Hiberia no de- 
ben ser atendidos los Auto- 
res que cita Avieno , sino los 
que recurren al famoso Ebro. 

MENOBA , ó MENUBA, 
nombre de dos Rios , y Ciu- 
dades, ( Guadiamar , y 
eide/^/<?*) 



'.E 



-T 

JL5T 



JpAsado el rio Tinto, 



nace al Oriente de 
sus fuentes otro, llamado hoy 
Guadiamar i. no lejos del lu- 
gar nomdrado Castillo de las 
Guardas. Su curso es desde 
Norte á jVIedio-dia, por el 
Occidente del Bet¡s,en quien 
desagua, cinco leguas y me- 
dia mas abajo de Sevilla.) 
después que el Betis empie- 

- 

( i ) Lib. % . cap« t,. ( t) Fluviitt 



Trat. 28. Cap. 1. 

za á formar las Islas. \ 
. ni Que su nombre fue 
en lo antiguo Menoba cons- 
ta por Plinio (1), que al ex- 
presar los lugares del Con- 
vento de Sevilla, pone á la A ^ 
derecha del Betis á Osset^<^° \ 
con otros pueblos de la mis* v - ^ 
ma vanda, y al rio Meno* v v 
ba , añadiendo que se mete- /x , 
en el Betis por el lado de- \ / * 
recho. (1) Ya notamos arri-.y v 
ba, que Plinio baja recorrien- f /\ 
do el Betis desde el nacimien- \ 71 
to ácia el mar: y consiguten*- 
temente es para él lado de- • * ' 
recho el de la parte de acá, ^ 
donde está Córdoba , Itáli- 
ca, Osset &c. y Sevilla ocu¿- a 
pa su izquierda , como allá lC . 
declara: (3) y como de la par- 
te de acá (que es la vanda de* J 
recha) no entra en el Betis 
mas rio que el llamado Gua- 
diamar , resulta , que este es 
el Menoba de que trata aqui 
Plinio. 

112 Digo de que trata 
aqui , para diferenciarle de 
otro á quien cita mas arriba 
y mas abajo , el qual rio cor- 
responde al Mediterráneo, en 
la parte Oriental de Malaga, 
donde Mela, Plinio, y An- 
tonino ponen una-Ciudad lia* 

ma- 

Menofo , Re*' & * fcxiro fofre 



\ 
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Ríos dé la Betkd. 49 
tnada Menoba , y Plinio no Malaga, Añádese , que al 



dá otro nombre á su rio: Me- 
noba cum ftuvh.TLste no pue- 
de ser otro que el llamado 
hoy de Velez, por ser el úni- 
co immediato á Malaga por 
la Costa Oriental , y el de 
caudal mas copioso que los 
que se siguen en la Costa 
hasta la Diócesi de Granada: 
lo que se debe notar , por 
quanto Plinio dice, que era 
navegable el rio Menoba, co- 
mo expresa sobre los pue- 
blos del Convento Astigitqi- 
110. (1) 

1 13 Harduino sobre Pli- 
nio onoció dos rios Meno- 
bas, reduciendo el uno al 
que hoy llamamos Guacíale- 
te , y el otro al Oriente de 
Malaga , que se llama (dice) 
Rio frio % junto al lugar que 
nombra Torres ; en que mos- 
tró haverse guiado por Ma- 
pas mal formados ; pues el 
lugar es Torrox, y el ria- 
chuelo se intitula de Frigi- 
liana , por el pueblo de este 
nombre , junto á quien na- 



Oriente de Malaga pone el 
Itinerario de Antonino á Me- 
noba , con distancia de do* 
ce millas: y esto prueba que 
solo el rio de Velez-Malaga 
pudosereldeMenobi; porque 
los restantes al Oriente tie- 
nen mayor distancia. Peno 
como los Mapas estrange- 
ros (que yo manejo ) no po- 
nen alli rio por no conocer 
la tierra , tiene en esto dis- 
culpa aquel Autor, 

114 No asi en decir que 
Guadalete fue Menoba, pues 
tiene contra sí á Plinio, quan- 
do dice que aquel rio se me- 
te en el Betis por el lado de- 
recho: lo que repugna á Gua- 
dalete, que corre por elOrien- 
te del Betis (lado izquierdo 
para Plinio.) Bien sé que Har« 
dqino excluyó de su Edición 
la voz Ba?t¡ , diciendo en el 
num. Xll.de las Emendacio- 
nes, que no entra ?n el Be- 
tis. Pero fuera de que se lee 
ast en otras Ediciones: Ba- 
tí á? ipse á dextro latere in+ 



ce: siendo este riachuelo y fusus> es preciso reconocer- 
los qué tiene al lado , por lo de este modo: porque la 
Oriente y Poniente , tan de voz infusas pide señalar al- 
poca entidad t que no deben gun termino en que el rio se 
compararse con el de Velen- infunda": y no hay otro que 

el 

(0 Ab ora venicnti propé Mcembam (Minan iptütn fktvrgabilem , baud 
procul accoltmt Alontigi^ , Alotiigi, 

Tom.IX. D 
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el Betis, de cuyas margenes y Utrera, se convence que 

(derecha é izquierda) vá tra- Guadalete no corresponde al 

tando Plinio. Responde Ha'r- respeclo señalado por Plínio: 

duiho , que se debe enten- y< asi debemos insistir en el 

der ¡nfundido en el lugar, *> rio Guadiamar , que entra en 

ó campo deStaro , cuya voz el Betis por el mismo lado 

precede immediatamente. Pe- derecho en que estuvo Os- 

ro tampoco alcanza esto; no set ( en la vanda contrapues- 

< solo porque Guadalete no ta a Sevilla.) 
cofre junto áSiaro , ( que es- 115 « Convéncese también 
tuvo dos leguas y media de lo mismo con un nuevo des- 
Utrera , al Medio dia) sino cubrimiento en virtud de una 
porque aun concedido esto Inscripción , que pone Cara 
liberalmente , se prueba no en las Adiciones MSS. en la 

'ser ésta la mente de Plinio: -qual vemosser Menobael rio 

pues dicese infundía el rio Guadiamar , que pasa junto £ 

en el termino de que habla San Lucar la mayor , donde 

por el lado derecho : y como se halló la piedra, que dice 

Guadalete vá por el lado iz- asi: 
quierdo del termino deSiaro, 

FL. AEMILIA. A. L. H. S. E. 
P. MARSIVS. INTER MENVBAE. 
RIPAM. ET. LVCVM. AMPLISS. 
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Consta pnes que el rio Me- 
nuba es el immediato á San 
Lucar la Mayor , según se 
infirió de Piinio ; y ahora se 
vé claro en la Inscripción 
ha/iada y conservada junto 
al citado pueblo y rio deGua- 
diamar, según la qual se des- 
cubren algunas cosas no ave- 
riguadas antes* La i. que el 
nombre del Rio no era Me- 
noba , sino Menuba : al mo- 
do que el lugar escrito en 
Piinio Onoba , le hallamos 
en Medallas Onuba. La 2. 
que junto al rio havia un Lu- 
co , ó Bosque consagrado á 
algún ídolo: sabiéndose por 
este medio uno de los Lucos 
que según Estrabón hermo- 
seaban la vista de los que 
navegaban el Betis , pues el 
que subía rio arriba , tenia á 
la izquierda al de Menuba. 
(t) La 3. cosa que se averi- 
gua es el nombre antiguo de 
el pueblo que havia alli lla- 
mado SOLIA , del qual ha- 
blarémos abajo entre ios an- 
tiguos de la Diócesi de Sevi- 
lla , bastando por ahora la 
mención del rio de que va- 
mos tratando. 

116 Rodrigo Caro, por 
no haver conocido mas rio 
Menoba que el Guadiamar, 

- - ; • O 

(1) Véase aquí num. ioo. (1) 
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incidió en el gran desliz de 
aplicar al Convento de Sevi- 
lla los Alontigicelos; en vir- 
tud de decir Piinio que habi- 
taban no lejos de Meno* 
ba. Pero este Menoba es 
el Oriental á Malaga : y 
los pueblos que tenia cer- 
canos , no eran del Con-, 
vento de Sevilla , sino del 
Astigitano, en que con to- 
da expresión los refiere Pii- 
nio. 

117 También Harduino 
debió aplicar estas gentes á 
las del rio Menoba, Orien- 
tal á Malaga , y no á las del ; 
rio Guadalete : pues Plrnio 
habla del Convento Astigi- 
tano en este lance, empe- 
zando por la Costa: (1) y la, 
parte de la Costa de Guada- 
lete no pertenecía al Con- 
vento de Ecija distantísimo, 
sino al de Sevilla, ú de Ca* 
diz , frente del qual desagua 
Guadalete. 

118 Otra cosa notable 
es el texto de Piinio que ex- 
presando á los Alontigicelos 
junto al rio Menoba, pone 
luego Albstigk y parece de- 
be decir Alontigi* sideaqui 
se denominan los Alontigi* 
celos : ó si el tema es Alos- 
tigi , se debían aquellos in ti-. 

tu- 

Ab Qfiavtnktripiripeft'snobam&c* > 

Da 



Digitized by Google 



jfar España Sagrada. Trat. 28. Cap. 1. 

tillar Alosügicelos: pues el escribe Vossio. 
verbo accolo en activa, pare- 1 19 También se debe ad- 

ce denota gentes habitado- vertir, que aunque en la Edi- 

ras. Pero si se entendiere por cion de Harduino no hay en 

aquellas voces dos lugares, Plinio el nombre de Meno b a 

uno Alontigíceli , otro Alos- entre los pueblos del Con- 

tigi, ocurre Isaac Vosio,y vento de Sevilla, le ponen 

dá otra lección : Haud pro- otras Ediciones anteriores: y . 

cul accolunt^ Oiontigi, Ccelia> le expresa Estrabón entre las 

Lasth'i.U) Esta correcion no Ciudades de los Estuarios, 

se puede aprobar en quanto con Asta , y Lebrija , por lo 

á la ultima dicción : pues que reconocemos no solo rio 

Plinio expresa luego á Las- llamado Menoba, ó Menu- 

tigi en la Céltica del Con- ba , sino pueblos de su nom- 

vento de Sevilla , según vi- bre: uno del Convento Asti- 

mos arriba. Lo mismo digo gitano: otro del Hispalense: » 

en quanto á Calta , pues no y al modo que la Ciudad de 

se halla autorizada en los Menoba , junto á Vekz-Ma- 

MSS. ó Ediciones de Plinio, laga , tenia su situación jun- . 

ni por otros antiguos. Lo uní- to al mar (pues la refieren 

co que podemos adoptar es los Geographos entre las de 

que se leaOlontigiceli,yO/<?«- la Costa) asi también pode- 

tigi : porque en una de mis roos colocar á Menoba del 

Medallas de pequeño broa- Convento Hispalense cerca 

ce se lee OLONT. enlazada del fin del curso de su rio t f 

laT.en la ultima linea de la esto es, cerca de Fasnal- 

N. y esto parece denota á catar, en cuyo territorio hay 

Oiontigi: 6 bien sea el de jun- alguna elevación sobre el rio < 

to á este rio , de que vamos Guadiamar , y por tanto se 

hablando , ó el que Mela podían utilizar de las efu- 

co loca junto á Onoba (esto siones del rio , como Asta, y 

es , en la costa del Betis an- Lebrija, que gozaban de ele- - 

tes de llegar al rio Tinto) v ación, 
que alli se escribe Olintigi, 
y si es el de la Medalla, de- 
be ser Oiontigi , como la 

CHRY* 

(i) Sobre Mcla lib. 3* cap. i. 
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# otra vanda (i ) los Tartesio > y 

CHRYSO. ifjiU ABALETE) Selby sinos de la parte de acá: 

los Libypbenices , y Mas- 

120 T7L rio Cbryso se ha- sienos , de la de allá, ácia 

JC, Ha mencionado el Estrecho, donde pone Es- 

en Avieno en los versos da- tephano á los Mast taños. Lo 

dos aqui num. 35. por los mismo se confirma por la voz 

quales consta , que no es de Cbryso , que parece alu- 

rio del Mediterráneo , ni que de á la de Cbrysaor^ Padre 

desagüe en otro para llegar de los Geryones, cuyo rey 

al mar; sino que conservando no se coloca por aquella par* 

el nombre proprio entra en te. 

el Océano, ( de que Avie- 121 Algunos quieren que 
no vá hablando ) no lejos de este rio se llamase Letbe, 
las Columnas de Hercules, y y que los Moros no hicieron 
por la parte de acá , pro- mas que anteponer el Guada, 
pria de la Europa, donde que significa Rio. Mas yo qui« 
habitaban los Tartesios, Mas- sierra que alegaran testimonio, 
sienos &c. Este contexto para reconocer entre losAnti* 
prueba , que el Chryso es guas mas rio Lethe que el de 
Guadalete: porque desde las la Lusitania. 
bocas del Betís, ó Tartesso, [Adición del Autor. 
hasta el Estrecho, no hay rio » La alusión de Guada y 
tan caudaloso como este. Sus »> Letbe no basta para decn 
aguas bajan de las Sierras » din pues heoido queaque» 
de Ronda junto á Setenil , y » Ha voz compuesta , signi- 
por otro lado, de Zara: des- » fica riodel gozo, ó delicias: 
de donde corren por Arcos » lo que pudo provenir del 
á meterse en el mar, enfren- » primer triumpho que lo- 
te de Cádiz, haviendo cor- » graron alii lo> Arabes: y 
rido mas de veinte leguas: » con ello cesa la alusión de 
y este largo curso apoya la » ia voz Iretbe.] 
reducción, por ser muy á 
proposito para el intento de 
Avieno, que distribuye las 
gentes referidas , ppr upa y 



BE- 
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« 124 Desde Belon era el 
EELON. (BARBATE) transito á Tingi de Africa 

como afirman Estrabón (i) 
PHnio ( ) y el Itinerario ma- 
rítimo deAntonino, que seña- 
la de una á otra 220. estadios 
( siete leguas menos medio 
quarto)Plinio pone treinta mi- 
llas ( que hacen siete leguas 
y media. ) Pero me parece 
mejor la lección de Solino (4) 
y de Cápela (s) que expre- 
san 33. uülas , y sabemos 
que copiaron de Plinio. For- 
man aquellas millas ocho le- 
guas , y quarto: lo que cor- 
rtsponde con poquísima, 6 
niquna diferencia á la dis— 
tancia de la boca de Barba- 
te á Tánger como se vé en 
el Mapa. 



LA Ciudad , y rio 
llamado Belon se 
halla muy mencionada entre 
los Antiguos. Estrabón, Pto- 
lomeo , y Estephano ponen 
demás de la Ciudad el rio 
Belon : y según el orden con 
que los Geographos refieren 
este nombre , consta haver 
estado en el Estrecho entre 
Tarifa y el Cabo de Tra- 
falgar: pues Mela que recor- 
re aquella Costa desde Orien- 
te á Occicente, pone después 
de Carteia , y de su Patria, á 
Melaría, Belon , y Besippo 
basta el Cabo de Trafalgar. 
Plinio guarda el mismo or- 
den , aunque empezando por 
el respecto opuesto. (1) 
- 123 Según este contexto 
no podemos dudar , que el 
rio Belon es llamado Bar- 
bate , por no haver otro en- 
tre el Cabo ce Trafalgar y 
la Punta de Tarifa (junto á 
quien estuvo Melaría) y con- 
siguientemente estuvo á su 
lado la Ciudad de Belon: y 
entre esta y el Cabo de Tra- 
falgar fue Besippo, 



BARBESULA. (GUADIARO) 

12 5 siguiendo la Costa 
O Oriental de la Be- 
tica, y entrando en el Me- 
diterráneo , pone Plinio des- 
pués de Calpe á Barbesula, 
rio y pueblo de este nom- 
bre. Ptolomeo dá en el mis- 
mo sitio la boca del Barbe- 
sula : que hoy es Guadiaro^ 
y no Guadajara , como le 

nom- 



( 1 ) Promontrrium Junonis , per tus Besippo , oppida Belon, Mellaría , fre~ 
fum ex Atlántico tnarr, Carteia, (2) Pag. 140. (3) Lib. j. cap. 1 
(4) Cap. 37. (j) Lib. 6. 
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nombran algunos Estrange- formidad , de que asi como 
ros, añadiendo Hardnino que Barbesula era nombre de pue- 
el lugar se llamaba también blo y de rio , asi también 
Guadajara , siendo asi que Salduba : y luego pone á 
no hay pueblo de tal nom- Suel, que es hoy Fuengiro- 
bre. la (como prueba la Inscrip- 
126 Nace t\rioGuadiaro cion puesta en Aldrete.) ( )De 
junto á Ronda , y baja des- lo que arguyo , que Marbe- 
de Norte á Medio-dia con al- lia no es Barbesula: pues en- 
guna inclinación al Occiden- tre Barbesula y Suel mediaba 
te en el medio de su curso, según Plinio el rio y pue- 
Ai acercarse al mar recibe blo llamado Salduba : y co- 
por oriente al rio Genal, y mo entre Marbella y Fuen- 
luego por occidente al Or- giróla no hay ningún rio, 
garganta. El lugar mas cer- resulta que Barbesula no es 
cano por la parte de la Cos- Marbella, sino Matúlba ; en- 
ta es Manilba, sito á la par- tre la qual y Fuengirola des- 
te de allá de la boca del agua en el mar el Rio ver" 
rio , caminando acia Mala- de: y asi Barbesula es Gua- 
ga. Junto á este correspon- diaro , y Salduba Rio verde, 
de la situación del pueblo que corre al Occidente de 
Barbesula , synonimo con el Marbella : y luego se sigue 
rio: aunque otros le ponen Suel (hoy Fuengirola) sin 1 
en Marbella,o Barbella, fun- que haya otra combina- 
dandose en el vestigio de la cion para salvar á la le- 
voz, que dicen ser corrup- tra el orden que propone 
cion de la antigua Barbesu- Plinio entre estos pue- 
]a. Pero ál que lo niegue, no blos. 

será fácil convencerle en vir» 127 Después de escri- 
tud del preciso vestigio de to esto llegó á mis manos 
los nombres. Yo añado en el Tratado ya citado de Fa- 
contra el testimonio de Pli- riñas : y por él se conven- 
nio, que después de referir ce lo propuesto, que Bar- 
i Barbesula como Ciudad y besula no fue Marbella, sino 
rio, dice: Item Salduba , lo el rio Guadiaro , junto á cu- 
que se entiende en la con- ya boca estuvo la Ciudad 

de 

(1) Líb. i . cap. 2. del Oiigen de la JLengua Castellana. 

D4 
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de aquel nombre, según se de 1636,1a qual nos dá no- 
vé en las ruinas que se man- ticia de que alli fue Barbe^ 
tienen, entre las quales se sula ; y dice asi; 
halló una piedra en el año 

I*. FABIO GAL. CAE SI ANO. 
fi VIR. FLAMINI. PERPETVO. 
m. m. BARBESVLANI. FABIA. C. FIL. 
FABIAN A. ET. FVLVIA. SEX. FIL. 
HONORATA. HEREDES. EX. TES 

- 

TAMENTO.EIVS.EPVL.DAT. POS VERVNT. 

Aqui vemos el Municipio mostraban haver estado el 
Barbesulano, en el sitio don- pueblo y rio de su nombre, 
de los demás documentos Otra piedra decia: 

MARTI. AVG. SACRVM. 

* t 

L. VIBIVS. PERSINVS. DE. SVA. P. ' 

■ 

D. D. 

Estas piedras se llevaron á Véase su MapaenelApend.I. 
Gibraltar: y se pusieron en 

la entrada publica de la Puer- SALDUBA. (RIO VERDE) 
ta de Tierra. 

Ptolomeo puso en el Es- 128 \ Barbesula se si- 
trecho una Ciudad Barbesola\ A gue Salduba, y 
lo que no puede autorizarse, luego el pueblo de Suel, co- 
mo 
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mo acabamos de decir con 
Plinio , cuyas palabras son: 
Mons Calpe.Dein littore inter- 
no oppidum Barbesula cum 
fiuvio. Item Salduba : oppi- 
dum Suel: Malaca cum fluvio^ 
faderatorum. Dein Manoba 
cumfluvio. £d Mela *e halla 
muy invertido este orden:pues 
en unas Ediciones vemos á 
Suel immediato á Abdera\ en 
otras entre Malaga y Saldu- 
ba , como en Plinio, y según 
corresponde á la Inscripción 
del Castillo de Fuengirola 
( cinco leguas al Poniente de 
Malaga) donde se lee el Mu- 
nicipio Sucli t ano .Haráumo la 
gradúa de moderna y fingida: 
pero lo contrario consta por 
Aldrete en el lugar citado, 
donde dice que era piedra 
antigua , y reconocida por 
é\ mismo : lo qual debe pre- 
valecer, mientras no se ale- 
gue cosa que persuada la fic- 
ción. 

Según lo dicho sobre el 
rio precedente resulta , que 
el presente es Rio verde , el 
qual entra en el mar cerca de 
Marbella por su Occidente. 

129 Pero si atendemos á 
Ptolomeo, podremos reducir- 
le á Guadaljorce , rio que 
desagua junto al de Malaga 

(1) JJh. 1. ce$. 2. 
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por sn Occidente ; pues alli 
pone Ptolomeo la boca del 
rio que algunas Edicciones 
escriben Saduca^ pero las dos 
mas antiguas de Ulma, y de 
Roma , le intitulan Saduba, 
vestigio claro de Salduba, cu- 
ya voz se lee alli en el nom- 
bre del pueblo; no en la Cos- 
ta sino tierra adentro al na- 
cimiento del rio , ó por yer- 
ro de números, ó por mal in- 
forme del Autor , pues los 
demás convienen en ponerle 
en la Costa. 

130 Tenemos pues tes- 
timonio de Escritor antiguo, 
que dá nombre de Salduba al 
rio immediato al de Malaga, 
llamado Guadalquivir e jo , y 
Guadaljorce , del qual enten- 
dió Florian de Ocampo á Pto- 
lomeo (i). Y se puede confir- 
mar en virtud de que de otra 
suerte dejáran los Autores 
de nombrar el mayor rio del 
contorno de Malaga, expre- 
sando únicamente los meno- 
res, quales son Rio verde, el 
de Malaga, y de Velez,que no 
compiten con Guadaljorce, 
ni en lo largo de la tierra que 
baña, ni en el caudal, por los 
que se le agregan. Y como es 
mas natural , que no omi- 
tiesen al mas caudaloso los 

que 
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que recorriendo la Costa ex- 
presan otros menores ; po- 
drá alguno decir , que Saldu- 
ba es Guadaljorce. Con todo 
eso insisto en que es el Rio 
verde, diciendo que aunque 
el otro es mas caudaloso, no 
le mencionaron por no tener 
en la Costa población. Prué- 
base no solo por el texto de 
Plinio, sino por la realidad 
de que entre Fuengirola y 
Malaga no hay rastro de pue- 
blo antiguo, y se hallan sus 
vestigios cerca del Rio ver- 
de á dos leguas de Marbella, 
caminando ácia Gibraltar,- 
como afirma Fariñas, que re- 
conoció ocularmente toda la 
costa desde Malaga á Cádiz, 
para informarse de su geo- 
graphia : y por tanto debe- 
mos anteponer este sentir. 

MALACA. 

{Guadalmedina.) 

131 T?*- 4 rio Malaca se 
jOj lee en Plinio en 
las palabras dadas sobre el 
precedente , en virtud de las 
quales el Padre Roa, en las 
Antigüedades deesta Ciudad, 
le llama Rio de los confedera- 
dos ; lo que no fue asi: pues 
el termino foederatorum^ que 
afude allí Plinio, no es dic~ 
tado que apele sobre el rio, 



Vrat. 2%. Cap. 1. 

sino sobre los dos pueblos 
antecedentes , los quales te- 
nian fuero de confederados: al 
modo que lueg^ habla de 
otras Ciudades, y dice Ripepo- 
ra faeJcraturum, distinguién- 
dola de las estipendiarías &c¿ 
Hoy el rio d¿ Malaga se 
llama Guadabmdma ( esto 
es, rh d¿ la Ciudad) el qual 
nace al Norte , en distancia 
de cinco leguas de Malaga, 
donde se mete en el mar poli 
Occidente de la Ciudad , di- 
vidiéndola d un Arrabal, que 
llaman de los Percheles. Su 
caudal de aguas es bastante 
copioso en tiempo dé lluvias: 
pero suele quedarse seco en 
los Veranos. Avieno hizo 
mención de este rio , y de su 
nombre , diciendo que se lla- 
maba Malaca , como la Ciu-? 
dad. Verso 426. 

Malachceque flumen, 
Urbe cuín cognomine. 

M E N O B A. 

132 THXEspnes de Malaga 
L/ señala Plinio el 
rio Menoba , de que habla- 
mos arriba: y este es el ulti- 
mo de la Costa de la Betica 
en la declaración de los An- 
tiguos , no porque no haya 
mas , sino porque ignoramos 
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los nombres que les dieron. El -dé Bello ¿ HiSpetnienii , (que 



pueblo de este nombre le cog- 
ioca mos al Occidente del rio,, 
y algo separado , por señalar 
Antoniuo de allí á Malaga 
solas tres leguas. 



SILICENSE. (CORDONES) 



anda: con los Comentarios 
del Cesar) en el cap. 7. don- 
de dice , que este rio estaba 
entre las Ciudades de Ategua 
y Ucubi i las quales corres* 
ponden según Morales (3) á 
un sitio que' llaman hoy Te- 
ba la y teja * ( qtiatro leguas 



133 T7N lo mediterráneo de Córdoba al Medio dia en 
Í2j de la Betica hay el camino que vá á Castro el 
un rio á quien nombra: Sil i- rio) y al lugar nombrado Es- 



cense Hircio (1). Este rio es 
el que corre por tierra de Car- 
mona, según el contexto del 
expresado.. Autor: y por tanto 
es el llamado hoy Corbones^ 
y de las A ¡gamitas por los 
cerros de este nombre en que 
nace, no lejos de la Villa de 
Pruna en las Sierras de R on- 



cejo, que era el Ucubi^ ó Atu- 
bi ( según dice Morales que 
debe corregirse la voz). 

El nombre de este rio es 
hoy Guadajoz , de agua tan 
gruesa, que pudo merecer 
bien el nombre de Salado y 
según afirma el mismo Mora- 
les , prádico en aquella tier- 
ra , como quien era natural 



da. Su curso es entre Osuna 
y Moron^ bajando por los ter- de Córdoba, 
minos de Marcbena y Carmo- 
na á meterse en el rio Gua- DELOS PUEBLOS 
dalquivir , y no en el Genil 
en que le introdujo Rodrigo 
Caro, (a) 



antiguos de la Betica* 

135 



SAL-SO. (GVABAJOZ) 

134 ~P)Oco mas abajo de 
JL Córdoba entra en 
el Betis el rio Salso, mencio- 
nado por el Autor del libro 




Qui correspondí» 
hacer alguna 
mención de los lugares antw 
guos de las Regiones de esta 
Provincia , cuyos sitios han 
dejado vestigio , para su re«^ 
dnecion. Pero es tanto lo que 
sobre esto nos debíamos di- 

la- 



(0 De Bello Alex. cap. 57 Segoviamad fumen Silicense. (1) Fol, 88. b« 
(3) Lib. 8. cap. 41. . w 
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latar, que no bastaba un li- 
bro. No me contuviera esta 
prolijidad , si viera que era 
propria y precisa para mi 
asunto: pero fuera dignamen- 
te reparable que en Obra 
Eclesiástica y Sagrada se 
diesen libros puramente pro- 
fanos: pues ni poiia menos 
de alargarse á libros aquel in- 
tento , ni tuvieran otro asun- 
to que el civil. Aqui pues, 
á diferencia de otras Provin- 
cias , se verifica que la abun- 
dancia empobrece ; pues lo 
mucho que dá de suyo la Be- 
tica en antigüedades de pue- 
blos , hace que se contenga, 
el que no escoja al todo por 
asunto. 

136 Sin embargo pode- 
mos tomar un medio ; y es 
mencionar lo geograpbico 
mas sobresaliente , y lo que 
tenga conexión con lo sagra- 
do; porque esto es ya proprio 
de mi Obra: pero por quan- 
to es de alguna extensión , si 
se junta con el concepto co- 
mún de la Provincia, nos pa- 
rece conveniente otra subdi- 
visión según la qual se alivie 
á los Leétores de la moles- 
tia de. vér en Obra Eclesiás- 
tica tantos conceptos geogra,- 
phicos juntos ; pero que no 
les falte, lo que. tiene alguna 
conducencia. Esto se conse- 



Trat. 28. Cap. 1. 

guirá, reservando para cada 
Obispado lo mas sob resallen- 
te que toca á su territorio: 
pues de este modo se logra 
sin fastidio lo que conviene 
saberse en una linea para 
otra , y se dá alguna mas 
amenidad á ca'da Iglesia. 

137 En esta conformidad 
iremos aplicando á cada Igle- 
sia lo que toca i su Diócesi: 
dando desde ahora el Mapa 
geueral de la Provincia; por 
quanto los que he visto en 
el Parergon de Ortelio , en 
Celario , y en otros, están 
desarreglados , sobre la falta 
de no dar razón de sus proyec- 
tos. Todos los lugares que 
aqui damos constan por Ins- 
cripciones, por Notas indivi- 
duales que señalaron los Geo- 
graphos, ó por consentimien- 
to de nuestros Antiquarios, 
fundados en los vestigios de, 
los nombres y en el cotejo 
de la calidad de la Región de 
que iban hablando los anti- 
guos, comj explicaremos en 
el discursó de los Libros en 
que tenemos repartida la Be- 
tica : repitiendo aqui la pre- 
vención del Tomo 5. sobre 
que otros pueden adelantar 
mucho, mas, pues. por no dis- 
traernos , solamente inten- 
tados ir despertando el gus- 
to» 

Al 
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138 Al concepto de Pro- prueba el texto del mismo 

Autor en la segunda Edición, 
del Padre Harduino para uso 
del Delfín ; aunque otras 1 
Ediciones lo apuntan de otro * 
modo. De cada una diremos 
algo en sus lugares, ocurrien- 
do á lo escrito por Caro, que 
dió el titulo de Colonias , á 
Ciudades que no lo fueron (3). 
Bien sé que en diversos tiem- 
pos huvo diversidad en la ra- 
zón de Colonias y Munici- 
pios, como vemos en las Ins- 
cripciones de tiempos poste-] 
riores á Plinio , y determina-, 
damente en la que ponemos \ 
en el cap, 2. del Tratado si- 
guiente, num. 4. donde se ha- 
llará la Colonia Arcense, redu- 
cida por Caro (4) á la Ciu- 
dad de Arcos de la Frontera: 
y conoció que no gozaba el 
honor de Colonia en la edad 
de Plinio: infiriéndose de 
aqui , que ' los examenes se 
beben contraher al tiempo de 
que se habla , y no argüir 
contra las cosas anteriores á 
Vespasiano con las posterio- 
res á Plinio. 

1 40 Los tres pueblos con- 
federados con los Romanos 
eran , según el mismo Autor, 
Suel , Malaga , y Ripepora, 

co- 

(1) Pag. 141. (1) Urbzs sunt rngenti numero ; quippelducentas ajunt* 
(3) UK}.c.t+. (4) W.3. «£.3*« 



^0 

vincia corresponde loy a apun- 
tado de las muchas pobla- 
ciones que tenia , pues según 
Estrabón (») se decía que lle- 
gaba al numero de doscien- 
tasiCiudades Marciano Cá- 
pela cuenta ciento y setenta 
y cinco. Este es el numero 
que se lee en PHqío , sin que 
baya variedad en el final de 
cinco : por lo que con razón 
ha substituido Harduino el 
numero de nueve en las Co- 
lonias, que antes se leía ocho; 
y el de tres en los pueblos 
confederados , que en otras 
Ediciones eran dos ; pues so- 
lo de este modo sale bien el 
total de la suma rematando 
en cinco , en que todos con- 
vienen. Pero el todo de los 
pueblos debe leerse 185. y 
no 175. como convencen las 
partidas de nueve Colonias, 
18. Municipios , 29. Lu- 
gares del fuero de Lacio an- 
tiguo , seis libres , tres con- 
federados, y 1 20. estipendia- 
rios, que juntos forman 185. 
mencionados por Plinio. 

139 Las nueve Colonias 
fueron Hispalis , Corduba, 
jístigi, Asta , Asido, Tucci^ 
Ituci, Attubiy y Ursoy según 



•i - — 
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como se vé en las palabras según está en la Segunda Par- 
puestas en el num. 131. te de la Historia de Jaén, que 

141 Entre los que goza- escribió el mencionado Au- 
ban libertad, expresa Plinio tor, y se halla MS. en la Real 
i Astigi vetus, y á Osttppo. Bibtiotheca de Madrid, de 

142 De las Colonias Im- que he sacado Copia; y con- 
munes de la Betica hay una duce la noticia del sitio don* 
ilustre memoria en la antigua dése halla aquel Manuscri- 
Ciudad de Tucci, hoy Mar- to , para los que deseen ase- 
tos,en una Dedicación hecha gurarse de lo expuesto en el 
á la Piedad Augusta , donde n. 47. de la Respuesta dada 
vemos que Lucio Lucrecio á los Reparos de Don Joa- 
Fulviano fue Flamen de las chin de Azur sobre mi To~ 
Colonias Immunes de esta mo 7. 

Provincia. Y porque esta Ins« La dedicación citada es 

cripcion se halla en Grutero una gran basa de alabastro, 

(1) muy diferente de como la que está en la pared de la 

copió Rus Puerta en el año Cárcel de la Villa de Martos, 

de 1646. la pondremos aquí, y es como se sigue: 




. . . , » 



PIE- 



(1) Pag. O. . . 

• * * 
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6 4 España Sagrada. 

143 Grutero ( y con él 
Rodrigo Caro) (1) pusieron 
en el fin del renglón quinto 
la C. que falta en la Copia 
de la Real Bibliotheca; acaso 
por no estár clara en tien> 
po de Rus Puerta: pero la 
añadimos, por pedirlo el con- 
texto del peso pue tenia la 
Estatua, que eran Cien libras 
de plata. También añaden á 
la Corona del final la voz 
AVREAM ADIVNX1T. que 



Trat. 28. Cap. 1. 
falta en la Inscripción de 
Martos: y pues aquella se ci- 
ta en Ecija , puede ser , que 
en ambas partes se pusiese la 
Memoria, pues era Flamen de 
una y de otra Colonia, como 
nota Rus Puerta. Grutero en 
el lugar citado añade otra, 
demás de la de Ecija, en Mar* 
tos: pero muy diversa de la 
precedente , y no la pone en 
su Obra el mencionado Puer- 
ta. 



CAPITULO II. 



DE LA DIVISION DE ESTA PROVINCIA 

por Conventos Jurídicos. 



1 TPYEmás dé la distribu- 
\_J cion de las Provine 
cias en que los Romanos di- 
vidieron á España , añadie- 
ron otra subdivisión dentro 
de cada Provincia, repartien- 
do el territorio en Conventos 
Jurídicos, á fin de que con 
mayor comodidad se admi* 
nistrase justicia á cada pue- 
blo. Estos Conventos eran lo 
mismo que hoy Chanciller ias 
y Audiencias. En la Betica 
havia qtiatro: uno en Cádiz: 
otro en Córdoba : otro en 

(0 Fol. t 7 6.b. <i) Enwlíb. 
Geometría, tic, De Hisprni** 



Ecija: y otro en Sevilla. Asi' 
Plinio ( 1) de donde se conven- 
ce, estár muy diminuto el 
texto de Marciano Cápela^ 
quando aplica (3) á esta Pro- 
vincia dos Conventos, omi- 
tiendo los dos ultimosde Plinio, 
2 En el Capitulo prece- 
dente citamos el numero de 
poblaciones que en común 
atribuyen los antiguos, á * la 
Betica : ahora es necesario ir 
determinando en particular 
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se hallan individualizados es- de la Betica , cuyo numero 

tos puntos , aunque todavía se mencionó en el numer. 

quisiéramos mas luz , pues 138. tocaban al Convento 

no pocas Ciudades se quedan Jurídico de Sevilla treinta jr 

allí sin expresar la reducción tino ríos quales en la según*- 

del Convento á que perte- da Edición á uso del Delfín 

se nombran de este modo* 



necian. 
3 De los 185. puebíos 



OPPIDA HISPALE NSIS CONFENTUS. 



Celti. 
Arua. 
Canama. 
Evia. 

Hipa, cognomine Ilia. 
Itálica. 

Osset,quod cognominatur Ju- 
lia Constantia. 
Vergentum, quod Julii Ge- 



mus. 
Orippo. 
Caura. 

Siarum. > 
Nebrissa , cognomine Vene- 
na. 

Colobona. « 
Asta, qu« Regía. 
Asido, quae Caesariana. 



EN LOS CELTICOS DE LA BETURIA. 



Seria, Fama Julia. 
Nertobriga , Concordia Ja- 
lia. 

Segida , Restituta Ju- 
lia. / 
Contributa, Julia. 



Ucultuniacum , quae & Tu* 
"ga. 

Laconimurgi , Constantia 
• Julia. 

Teresii, Fortúnales. 
Callenses , Emaniri. 



Acinrpo. 
Arunda. 
Arunci. 
Turobrrca. 



EN LA CELTICA. 

Lastigi. 
Aipesa. 
Saepone. 
Serippo. 



4 Los primeros nombres Mtenoba : y en la de Sigis- 
se leen de diverso modo en mundo Gelenio: Celti acá, Ap- 
otras Ediciones , poniendo catuana , Aorta , Hipa. Zu- 
Celtica , Axatiara t Arruci % rita, sobre Antonino: V. CHW, 

Tom. IX. E 
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en el Itinerario de Sevilla á unida con Celti) como por 
JVIerida , pone la lección del la Moneda , en que se lee 
MS. Toledano: Celtiarána^ aquel nombre , de que t ra* 
Camama , acud\ llipacag- tamos arriba , ai hablar del 
nomine ¿¡la: con :1a de uno Monte Mariano (1). De Celr 
Cesaraugustano, donde se lee: tita se volverá á tratar aquí 
Celtiaria ex atim P "acamaría en el numero 9. 
¿letra Hipa cognomine Upa: 6 Entre estos erán Go- 
y la de otro : Celtiara Vaca* lonias Asta y Asido , de 
niana aria ^llipa. quienes se tratará en el To- 

5 Entre esta variedad an- mo siguiente, 
tepuso Rodrigo Carolas lee- 7 El limite Oriental de 
ciones de Céltica (corrigien- este Convento llegaba has- 
dola en Celsita) Axatt, Arua, ! ta la Sierra de Ronda * en- 
Arucii Menoba , Canama, y ' tre la qual y Monda , esta* 
Aria. Pero yo antepongo el ba la linea que le separaba 
nombre de Celtita , en vir- del Astigitano , de modo 
tud de una Medalla de Bron- que Osuna y Monda tocaban 
ce , en que por un lapo hay al Convento de Erija; Ron- 
una Cabeza sin letras; y por da , Setenii , y Zahara eran 
el otro un Buey , reyéndose del .Hispalense, 
«riel Exergo.CELTIT y pa- í 8 Por Medio-dia bajaba 
rece que se sigue una A. aun- con el Betis, abrazando á 
que no se conserva con la ; Lebrija , Asta, y Medina-Si- 
claridad que las precedentes. > donia. Aili sé dividía delCon- 
Es de mediano bronce : y j vento de Cádiz , que no solo 
por el grueso se puede co- \ abrazaba todo lo del Estre- 
locar entre las de primera cho , y la Costa del rio Gua- 
forma, en que la tengo en diaro, óBarbesula, sino gran 
mi Estudio : y según. esto pa- parte de los lugares .medíter- 
rece que debemos leer CW- : raneos que tocan al Rio Gua- 
tita. La ultima dicción Aria dalete, como Saguntia, Ca- 
no se puede excluir del tex- rissa, y aun Urgia, que Pli- 
to de Plinio ; a¿i por leerse nio aplica á Cádiz, según 
en uno de los Codicesalega- constará mas individualmen- 
-dos por Zurita (aunque mal te al hablar de aquel Con- 

„ ■ < f ven- 
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vento, y del Astigitano. por Céltica , bajando luego 
9 Por el Norte empe- á Axati, (que es Lora) á 
zaba sobre Peñaflor , bajan- Arua (que es Alcolea) y asi 
do rio abajo hasta el man empezó de arriba abajo. Por 
pues el modo de proceder en esto , y por lo dicho del 
PJinio es empezando por lo Itinerario , inferimos que. 
alto, desde Celtita, ó Cel- Celtita estuvo sobre Peñaflor, 
sita, que estuvo cosa de una en el camino de Merida ácia 
legua sobre Peñaflor, junto Llerena, ó Regina: sitio opor- 4 
á donde hoy la Puebla de tuno para la competencia 
los Infantes, como se infie- que en el Concilio segundo^ 
re por el Itinerario de An- de Sevilla tuvo San Fulgen- 
tonino , que en el camino ció con el Obispo de Cor- 
de Sevilla á Merida pasa doba ; pretendiendo uno el 
desde Ecija á Celti , seña- territorio que decia tocar ¿ Ut 
landosiete leguas menos quar* Parroquia Celticensé , y oírV- 
to , y luego vá á Regina , y á la Reginense : pues reduci- 
á Merida. £1 mismo curso da Celtita al sitio de lá Pue- 
señaló el Ravenate , escri- bla de los Infantes, estaba 
biendo Regina , Celtum % As- en jurisdicción del Obispo de* 
tigin : donde vemos- que am-. E-cija , y en sitio proporción > 
bos ponen después de Ecija, nado del * confín córi Regina, 
ácia Merida , al que uno es-* para poder dudar á qué Dio*: 
cribe Celti , otro Celtum , y cesi tocaba el territorio in- 
debe leerse Celtita, ó Cel- termedio. Según lo o¿jal se 
sita, según el texto de Plinto infiere , qué el Obispado de. 
cotejado con la Medalla cica* Ecija pasaba de la parte dé 
da , y con la Inscripción re- acá del Betis sobre -Celticáy 
ferida por Caro , (i) que exís* y que el de Córdoba llegaba» 
te en Peñaflor, traída del cer* hasta Regina , junto á Llere- 
cano sitio de aquel lugar* na. Infiérese también (aun-* 
donde se lee CELSITANVS. querdé paso, en prueba de 
Prescindiendo pues dé (a ma^ la utilidad de estas materias 
terial variedad de una letra, geographicas ) que Peñaflor 
S. ó T. vemos que algunos no fue Obispado: porque en 
textos de Plinio empiezan tal caso no perteneciera Cel- 
ti- 

(i) FoUyx. . v 

Ea 
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68 España Sagrada Trat. 2%. Cap. 2. 
tita al Astigitano , según ex- como en el ámbito del His« 



pilcaremos en su sitio* 

10 De algunas de las 
Ciudades de este Convento 
se trató arriba en los Célti- 
cos. De otras se hablará en 
llegando al concepto de ca- 
da Obispado en particular, 
pues ahora solo se mencio- 



palense se incluyen algunos 
Obispados; repartirémos en- 
tre ellos los pueblos mas so- 
bresalientes , á fin de que 
no se amontone todo en uno, 
quando también se verificó, 
haverse repartido entre mu- 
chos Prelados el territorio 



nan por titulo del*€onven- que en la linea civil per tene- 
to Jurídico en común : y ció al Convento de Sevilla. 

) * * 

CAPITULO III. 
DÉ LA METROPOLI DE LA BETICA. 



1 A Cerca de qual fue 
x\- la Capital Civil de 
esta Provincia , hay alguna 
disputa ; pretendiendo Cor- i 
doba el Principado de la Be- 
tica , y oponiéndose Sevilla, 
como que á sola ella la es pro* 
prio aquel honor. Por Cór- 
doba escribió el Padre Mar* 
tío de Roa en el Librito dé 
Corduba in Híspanla Bati- 
ca principatv : por Sevilla 
Rodrigo Caro en el lib. 2. 
de sus Antigüedades. 

. 2 I*» principales funda- 
méntos-que hay en favor de 
Córdoba son* que til Autor de 



Bello Hispaniensi ( entre los 
Comentarios del Cesar) dice 
0) que Córdoba era repu- 
tada por Cabeza de la Pro- 
vincia (*)• Estrabó n refirien- 
do que Córdoba fue la pri- 
mera Colonia de los Roma- 
nos en España , y que es-* 
ta y Cádiz havian crecido 
sumamente en gloria y po-* 
der (aquella por la navega- 
ción, Córdoba por la exce- 
lencia de su campo ) dice, 
que después de estas entra- 
ba Sevilla (?). Ptolomeo po- 
ne en Córdoba el didado de 
Metrópoli. En las Medallas 



(1) En e! cap. %. {%) $ex. Tompejus fratet , qw em pr*ti£o Cordu- 
lam tenebat , quod ejus provino* caput esse txistimabatur. (3) Pos*, 
bar ttsf*lif, 142. 



< 
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y Documentos antiguos se ce también Ptolomeo, que en 



aplica á esta Ciudad la voz 
de Colonia Patricial lo que 
no se ha de referir , dice el 
Padre Rpa , á titulo de ori- 
gen , sino de dignidad , co- 
mo que esta era la Ciudad 
que tenia el Principado en- 
tre todas. 
3 A Sevilla la favore- 



algunos Códices la ilustra 
con el diñado de Metrópoli. 
Ausonio Escritor del Siglo 
quarto , la antepone á todas 
las Ciudades de España en 
la Obra que escribió sobre 
el orden de los pueblos mas 
famosos. 



Jure mihi post has memorabere nomen Hibernal 
Hispalis , aequoreus quam praneriabitur amnis, 
Submittit cui tota suos Hispania fasces. 
Corduba non , non arce potens tibí Tarraco certant. 
Quaeque sinu Pelagi jadat se Bracara dives. 

* ■ 

Asi propone Caro estos Ver- lo que prevalezca en losCo- 
sos, (1) siguiendo la Edición dices mas antiguos. Escati- 
me Elias Vineto , hecha en gero llama lección antigua 
Burdeos ea el año de 159& * de Hispalis : y en es- 
Las Ediciones posteriores á ta suposición se debe ante- 
3oseph Escaligero escriben poner ; por ser intolerable el 
Emérita en lugar de Hispa- motivo que alegó para sos- 
///. Caro esfuerza la lección tener la voz Emérita , dí-* 
que favorece á Sevilla: Mo- ciendo , <jue á ésta, y no á 



reno de 'Vargas la de Me- 
rida: pero aunque yo me in- 
clino mas á la primera, con 
todo eso no puede conven- 
cerse la materia con alega- 
tos de excelencia por cada 
una de estas Ciudades; sino 
por el hecho de quál fue el 
nombre usado por Ausonio; 
para lo qual debe mirarse á 



Sevilla, la corresponde qué 
su rio sea ¿equoreus; esto es ? 
que por desaguar en el mar, 
participe de sus crecientes y 
menguas. Esto, vuelvo á de- 
cir , no debe tolerarse ; pues 
sobre convenir al Betis, ofre- 
cen sus Estuarios mas pro- 
porción con Sevilla , que con 
Merida, como es indubitable; 



(1) Fol.g,. 
Tom. 



£3 
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y se convence por decir Si- batalla de Munda se apode- 



lio Itálico: Alternis cestibus 
Hispal. Entre los modernos 
adoptó este sentir contra Es- 
caligero Weseling en las No- 
tas del Itinerario de Antoni- 
no (en el de Cádiz á Cór- 
doba ) alegando, que mili- 
tan contra aquel Autor los 
Manuscritos. (1) 

4 En las Inscripciones y 
Medallas Romanas batidas 
en Sevilla , vemos que se 
% llamó Colonia Romula , ó 
Ri/muknsis v como, escribe 
Plinio: y. por este nombre 
parece quisieron denotar los 
Romanos , que la reputaban 
por segunda Roma, ó una 
Rema pequeña : manifesían- 



ró de Córdoba antes que de 
Sevilla , y en su triumpho 
no mencionó roas que á es- 
ta, parece dieron á\entender 
por la citada expresión , que 
tenían á Sevilla por la pri- 
mera y mas excelente de la 
Betica. 

6 Omito los Autores mo- 
dernos que en favor de esta 
Ciudad alega Caro ; porque 
las. dudas del estado antiguo 
solo deben decidirse por tes- 
timonios de antiguos docu- 
mentos. 

7 Si á mí me fuera li- 
-cito terciar, conciliára á unos 
y otros, diciendo que Cór- 
doba y Sevilla ambas fuc- 



ilo la excelencia e» que la ron Metrópolis ¡ aquella de 

tenían, quandp 4 sola esta los Turdulos, y esia de los 

comunicaron el nombre de Turdetanos , que es el único 

la Metrópoli común de tor modo de entender el texto 

do el mundo. ¡ .Griego de Ptoloraeo imprer 

i s Ctro testimonio á fa r -so por Erasmo, donde asi 

vor de Sevilla se toma del en Córdoba como en Sevilla 

Calendario Civil de ios Rq- .yernos el dictado de Metro- 

manos (que pusimos al fin poli$i y esto solo puede ve- 

del Torco a. ) en cuyo dia xificarse en la conformidad 

Dueve de Agosto .se gravó 4e Ja partición hecha por 

para : perpetua memoria la aquel Autor entre el terrK 

loma, de Sevilla por Julio Ce- torio de los Turdulos , y el 

sar : HOC DIE CAESAR de los Turdetanos; pues dos 

HISPALIM VlC. y como el Ciudades no pueden ser aun 

mismo Cesar después de. la mismo tiempo Metrópolis de 

un 

(1) Ai obstara tnagni viri sent entice RISS» 
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un mismo territorio , sino de Romanos, y por la estima* 

diversos: y asi Ptolomeo sede- cion en que siempre la man* 

berá entender en respeéto á tuvieron. Añade E^trabón, que 

las Regiones, ó partes de Pro- la Ciudad de Betis sobresa- 

vincia,de lasquales váha- lia en la razón de los Sol-» 

blando. dados Cesarianos , enviados 

8 Resta la dificultad de allí poco antes : y que Muñ- 
ía Capital de la Provincia en da era en algún modo Metro* 
quanto tal, esto es , consi- poli de las demás que allí 
derada en toda su extensión: nombra (1), todo lo qual de* 
y aunque el primer texto ale- nota , que habló de los Pue- 
gado por Córdoba usa del blos según las circunstancias 
nombre de Provincia , con- particulares', que los hacían 
todo eso resta todavía el re- ser primeros en algún mo-* 
curso de que se juzgaba Ca- do, pero no en comparación 
beza de aquella Provincia, de toda la Provincia, y en 
en quanto á ser la primera concepto absoluto, 
fortaleza, pues el Autor vá 10 Insistiendo en este de* 
hablando del Presidio que bemos añadir, que solo se 
tenia a11i ? Sexto Pompeyo. há de atender al tiempo pos- 

9 Estrabón tampoco bas- terior á la División tiecha por 
ta para sentenciar : pues pa- Augusto , pues solo desde en- 
rece habló de las Ciudades tonces huvo Provincia de la 
según razones particulares: Betfca , y no antes, en que 
esto es de Cádiz en quanto todo 16 que no era España 
á la navegación', y i por ha- Citerior componía una so- 
verse cdnfederado con los la Provincia. Desde enton- 
Romanos: de Córdoba por la ees parece preciso recono- 
bondad del Campo; por ser cer una Ciudad Capital, ó 
obra de Marcelo ; por ser ; Metrópoli de todas lasde- 
primerá Cdlonia ; y por los más del territorio, al taiodo 
Varones escogidos que la hi- que en la Lusitania lo era' 
cieron Patricia : lo qual se Merida , y Tarragona en la r 
puede contraher á la antela- Citerior. 

cion que el orden del tiem- 11 Decirnos pues, que 

po la dió para el uso de los Sevilla 1 fue la Capital Civil 

(0 Pag. 

£4 
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de toda la Provincia. Prué- 
base ; porque solo en Sevi- 
lla nos consta haver estado 
la Metrópoli Eclesiástica de 
la Betica, y no en Córdoba, ni 
en Cádiz: y como por otro la- 
do vemos q>ie en la Tarraco- 
nense^ en Lusitania se fijaron 
las Metrópolis Eclesiásticas 
en lasCiudades primeras en lo 
Civil , debemos resolver lo 
mismo á favor de Sevilla, en 
quien sin controversia , ni 
excepción * vemos colocado 
el honor de la primera Silla. 

12 Esta razón de Me- 
trópoli consta no solo por 
los Concilios , y por el De- 
creto del Rey Gundemaro, 
sino por ios Vicariatos Pon- 
tificios, que en los Siglos 
quinto y sexto concedieron 
los Papas á algunos de los 
Prelados de Sevilla : y era 
tan proprio de Sevilla el ho- 
nor de Metrópoli ,que no obs- 
tante ser nombre de la Pro- 
vincia la voz Betica , usó 
San Isidoro la de Hispalense, 
para denotar la Capital á 
quien pertenecía la Iglesia de 
Córdoba , como se lee en la 
Carta del Santo á San Hela- 
dio: Hispalensem Corduben- 
ses Ecclesia Sacerdotem : y 
yunque en la Edición Real 
se ¿nade al pie la Nota de: 
Forte redundas vox Hispalen* 



Trat. 28. Cap. 3. 

sem¡ no lo juzgamos asi, si r 
no que la voz Cordubensis 
Corresponde á la expresión 
dé la Iglesia de que era Obis- 
po el reo, de que alli se tra- 
ta ; y la Hispalensem , á la 
Provincia ó Metrópoli, áque 
tocaba , la qual era Sevi- 
lla. 

13 En las Actas de laPa« 
sion de San Laureano ( que 
damos en el Apéndice IV.) 
se intitula Sevilla Madte y 
Metrópoli de España: y con- 
siguientemente no reputó, 
aquel Escritor por Capital de 
la Betica á otra Ciudad. Lo 
mismo repitió el Autor de 
las Adas de la Traslación, 
de San Isidoro, que publicó 
Hensquenio en el dia 5. de 
Abril , sacadas del Códice 
Toledana del Tudense. Lo 
mismo en las Inscripciones 
del sepulcro de San Fernan- 
do: las quales, aunque se 
quieran contraher á lo que 
luego se dirá (sobre que el 
nombre de España significó 
el territorio dominado por los, 
Moros) prueba , que Sevilla 
era tenida porMetropoli de la 
Betica , y no Córdoba : pues 
ambas Ciudades son de 
aquel territorio , y solo 
Sevilla se dice alli Metrópo- 
li. ' 

14 Otro texto hallo en 

el 
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el Código Theodosiano G) jaote titulo se hace á favor de 
donde vemos, que el Vicario Córdoba , pues hay lo mis- 
de las Españas , llamado Ti- mo en Sevilla : y asi la prue- 
bttiano , residía en Sevilla, ba principal se ha de tomar 
imperando Constantino Mag* del todo; en cuyo lance el 

conjunto dá fuerza á cada 
cosa en particular. 

15 A esto mismo alude 
v'ér que residía en Sevilla el 
Procurador Augustal del co- 
mercio de Guadalquivir, co- 
mo se infiere de la Inscrip- 
ción conservada en Sevilla 
puesta por los Barqueros Se- 
villanos , como propondre- 
mos en Cap. a. del Tratado 
siguiente. Irem , por la da- 
da en la pag. 25. se com- 
prueba que el Procurador de 



jjo, al qual escribió el ex- 
presado Vicario en el Consu- 
lado de Nepociario y Facun- 
do* esto es, en el año de 336. 
según todo consta por la fe- 
cha del referido texto, cuyo 
tenor es Dat. Id. Jul. Cons- 
tantinopoli. Recepta XII II. 
Kai. Maii. Hispa! i , Nepo- 
tiano & Facundo COSS. Es- 
ta circunstancia de que el Mi- 
nistro residia en Sevilla cor- 
responde al intentó : pues una 
de las circunstancias de las 
Capitales es la residencia de los Montes Marianos 
los Gefes , y Ministros supe- en aquella Ciudad : lo qual 
riores, que reparten por otros es indicio de que aquella era 
pueblos á los subalternos. Y la Capital de la Provincia, 
si alguno quiere decir , que viendo en ella los Magistra- 
esto fue por residencia ca- dos generales del gobierno, 
sual, y que otro tanto se ve- 16 He omitido el argu- 



rifica en Córdoba , ( según 
el mismo Código Theodo- 
siano (1) donde consta que en 
el año de 317* Gallicano & 
Basso coss. respondió Cons- 
tantino al Vicario de las Es- 
pañas Oftaviano , que le es- 
cribió desde Córdoba) digo, 
que á lo menos se debilita 
el argumento que por seme- 



mento que se hace á favor de 
Córdoba por la Junta convo- 
cada allí por Julio Cesar: pues 
si este fuera buen medio pa- 
ra el fin , no debiera negar- 
se á SeviJla t la razón de Me-, 
tropoli, viendo que concluí-; 
da la batalla de Munda tu- 
vo alli el mismo Cesar otra 



Junta general de las Ciuda- 
des, 

(1) Vb.i. t\u s.'dé Sfrmtalibut yl. y. (*) Líb. 9. tic. i.Iey i, 
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des en que las hizo carpo de batí al sitio que juzgaban 

sucesos proprios delaProw»- mas oportuno en aquel lan-» 

¿7d (repitiendoestavoz)y con- ce, como se ha visto en las 

siguiencemente es prueba de que llamamos Cortes de los 

que los pueblos se convoca- Reynos. (*) 

CAPITULO IV. 

DE ALGUNOS SUCESOS CIVILE$ 
- antiguos de esta Provincia^ del nombre atfual 

de Andalucía. 

1 T A misma excelencia nesesy Romanos, cuyas guer- 
JL/ de laReticadió oca- ras en la segunda Púnica sé 
sion á diversos contratiem- originaron en gran parte por 
pos é infortunios que pade- los zelos que el gran poder 
ció , por haver sido codicia- de aquellos en la Betica , y 
daxle todas las Naciones. Los en otras Costas de España, 
Phenicios , los Griegos , los daba á estos , los quales en 
Carthagineses, y Romanos, fin prevalecieron, 
todos apetecían gozar de los 2 Pero acercándonos á 
muchos bienes con que la los tiempos immediatos á 
naturaleza la dotó : para lo la Ley de gracia ( en que 
que no contentos con los in- está nuestro principal asun- 
tereses que el comercio les to ) vemos á Julio Cesar ar- 
daba , pasaron á fundar Co- mado contra los hijos de Pom- 
lonias proprias ; y crecien- peyó en la Betica , y que 
do el poder, no solo con núes- entre Ronda y Cártama dis- 
tras mismas riquezas , sino pusieron sus Reales junto á 
con la sencillez y desunión Monda , para dár la Batalla, 
de los Paisanos , quisieron cuyo despojo era no menos 
levantarse con la tierra. Asi que la Monarquía universal 
les sucedió á los Carthagi- de todo el mundo. Venció 

Ce- 

(*) Sobre este punto de la Metrópoli Civil de la Betica véase lo que re- 
tocó nuestro Rmo. Fiorez en el Prologo del Tomo XII. y en el Tomo X. de 
ta segunda edición. 
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Cesar , hizo suyas á Cordo- demás que se lee en dicho 
ba, Sevilla, y las demás Ciu- fragmento , por el qual sau- 
dades que antes seguían al hemos los cargos de Ques¿ 
enemigo. La Cabeza de Ne* tor y Pretor del Cesar en la 
yo Pompeyo fue llevada áSe* Betica , y la especial propen» 
villa en el dia doce de Abril» sion con que la miró como 
y puesta por espectáculo éti suya : debiéndose advertir 
el Publico. Hecho Señor de que la citada Oración no se 
todo Julio Cesar convocó los ordenó contra solos los de Se- 
Pueblos á una Junta gene- villa , sino contra la Provin- 
ral que se tuvo en Sevilla, ciaen general, y en gran par- 
donde les hizo la Arenga, cu- te contra los de Córdoba y 
yo fragmento se conserva al los de Itálica , que intenta- 
fin del libro de Bello Hispa* ron matar en medio del día, 
niensi f donde expresó, que y en la Plaza , á Quinto Cas* 
desde la primera vez en que ¿¿0, Legado del Cesar, como 
vino por Questor á España, dijo en uno de los cargos que 
havia elegido por suya aque- les hizo. 
Ha Provincia entre todas 3 Después de esto , re- 
Jas demás , haciéndola por fiere Dion Cassio (1) que fue 
entonces los beneficios que remunerando á los Pueblos; 
pudo , y aumentándolos des- cargando mas tributos, y qui- 
pues en su Pretura , condo- tando campos á los rebeldes; 
nando tributos, y mostrar*- y premiando á los fieles , por 
jdose Patrono en defender sus medio de dár á unos el de* 
causas y presentar al Sena- recho de Ciudadanos Roma- 
no sus Embajadas; todo lo nos , ó Municipal, á otros el 
.qual realzó en su Consula- de immunidad, ó concedien- 
do: pero que como si hu- doles campos ; aunque tam- 
vieran sido ofensas los be- bien recibió algún interés por 
neficios, correspondieron con tales gracias. En este lance 
ingratitud á los favores , sin fue , quando Julio Cesar fa¡- 
acierto en la propria conduc- voieció tanto á Sevilla, que 
ta, pues ni en la paz su- según San Isidoro (1} la fundó, 
pieron conservar unión, ni va- y dió su nombre, como di- 
lor en la guerra; con todo lo remos en el Tratado siguiente. 

Coo 

(i) 43*' (0 ' LI k xj.Erym. c¿p. 1. / 
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4 Con Julio Cesar se ha- Eclesiástico no se descubren 



lió en la Betica su sobrino 
O&avio ( llamado después 
Augusto) como afirma Dion: 
(1) y Nicolao Damasceno 
añade lo que se dijo aquí (*) 
sobre que Octavio se juntó 
con Julio en la Ciudad nom- 
brada allí Calpia. Este fue 
el que hizo á la Betica Pro- 
vincia separada de la Lusi- 
tania, y el que la dejó apli- 
cada al gobierno del Senado, 
.reservando para sí las otras 
dos Provincias , como se ha 
dicho en varias partes des- 
de el Tomo 1. O) Poco des- 
pués parece que siguió la ley 
de las demás Provincias , se- 
gún se apuntó alli. 

5 El Emperador Otbon 
aumentó la población de Se- 
villa , añadiendo nuevas fa- 



efeclos de que la Transfre- 
tana tuviese dependencia de 
la Betica , siendo asi que 
perseveraron unidas mai de 
seiscientos años. 

6 Las mayores turbacio- 
nes de la Betica fueron en 
el Siglo V. ocasionadas de 
la entrada de los Vándalos, 
Alanos , y Suevos , quienes 
con sus guerras no solo per-* 
turbaron el gobierno Civil 
de los Romanos , sino el or- 
den de lo Eclesiástico. Com- 
padeciéndose en fin los mis- 
mos Barbaros de los estra- 
gos que con sus mutuas hos- 
tilidades causaban en las Pro- 
vincias , resolvieron sortear- 
las , y cayó la suerte de la 
Betica á los Vándalos ape- 
llidados Silingos , la Galicia 



miiias, que serian de las ilus- á los demás Vándalos y ¿te- 
tres de Roma , atraídas de la vos ; y la Carthaginense con 
felicidad y abundancia del laLusitaniaá los A latios* se- 
territorio. Desde entonces gun refiere Idacio en su Chro- 
quedó unida y dependiente nicon sobre el año de 41 r. 
de la Provincia de la Beti- 7 Duró muy poco la re- 
ca la Mauritania Tingitana, sidencia de losSiiingosen la 
como refiere Tácito. (4) Es- Betica; porque viniendo los 



ta agregación fue en el 
den Político del gobierno de 
las Provincias, pues en lo 



Godos, comandados por el 
Rey Walia , los destrozó y 
acabó con ellos en el año de 

419* 

(1) Líb. 4í.pag. i^e£t. Hamv«e 1606. (*) Pag.31. (\) Pag. 21*. 
, (4) En el libro 1. ab excessu Ñeronis , «. 19. donde dice : Hispafensibus 
'& Emeritensibus famiiiarum adjeCHoms ^provincia Botica Maurbrum Ow- 
t ates dono itét. 
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419. como escribe ei referí- Ciudad : pero mirando Dios 
do ídacio. Empezaron enton- por su casa,dió licencia al de- 
ces los Vándalos de Galicia mooio para que se apoderase 
á dár contra los Suevos: pe- de él, y le quitase la vida co- 
ro disuadidos por el Conde rao refiere Idacio. Sucedióle 
.ár#r/0,desistieron del inten- en el Reyno su hermano Gai- 
ta, y se pasaron á la Beti- sérico, que apostatando á la 
ca en el año de 420. Quiso- heregia de Ario , se pasó á 
los echar de alli el Maestro Mauritania con toda la gente 
de la Milicia de los Romanos, de los Vándalos, en el año de 
llamado Cas tino; y en efec- 429. por Mayo, 
to los sitió con tal estrechez, 9 De los Vándalos dedu- 
que estaban ya dispuestos á geron muchos Autores el ori- 
rendirse: pero propasando- gen de la voz de Andalucía, 
se inconsideradamente á dár que hoy damos á la Provin- 
batalla tuvo que huir á Tar- cia de la Betica. Asi el Arzo- 
ragona , por no haverle sido bispo Don Rodrigo en la Hi s - 
fiéles las tropas auxiliares, toria de los Ostrogodos (1) 
8 Sobrepuestos con este donde dice, que por los Van- 
triumpho los Vándalos, y no dalos Silingós se llamó Van- 
contentos con lo que roba- dalia , y por el vulgo Anda» 
ban en la Betica , pasaron á lucia 
saquear las Islas de Mallor- 10 Yo tengo esta espe- 
ca y Menorca. De alli apor» cié por una de las introdu- 
taron á Carthagena , y lúe- cidas en los Siglos de la obs*- 
go á Sevilla , causando en curidad , sin apoyo, ni au- 
eilas tantos daños, quepa- toridad : pues los Vándalos 
recia ha verlas destruido. Re- Silingos reynaron tan poco 
sueltos luegoá invadir la Afri- en la Betica, que en ocho 
ca , robaron quanto pudieron años se acabaron. Los de- 
en las Españas. El Rey Gun- más Vándalos que salieron 
derico ( Gefe de los Vanda- de Galicia, no tuvieron asien- 
tos y de estas hostiiidades)qui* to en la Betica mas que des- 
so echarse impíamente sobre de el 420. al 425. y á los qua- 
los bienes de la Iglesia de Se- tro años siguientes se pasa- 
villa , después de tomada la ron á Africa : de modo que 



(1) Cap. 11. • 
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por mas que se alargue la sí en los tiempos mas cerca* 
residencia de todos, no pasó 
de diez y ocho a-nos: espa- 
cio que en tanto cumulo de 
Siglos no es digno de nom- 
brarse, ni de ser alegado pa- 
ra que por él fuese denomi- 
nada la Provincia : pues so- 
bre ser tan corto, no tuvie- 
ron paz los Silingos en la Be- 



nos á los Vándalos no se ha* 
Ha tal expresión , cómo po- 
drémos autorizar el que por 
los Vándalos se intituló An- 
dalucia la Provincia ? Los 
mismos Vándalos no la inti- 
tularon asi; pues no hay tes- 
timonio que lo afirme. Los 
Españoles y Romanos de 



tica mas que cinco años: por- aquel tiempo, mucho menos; 
que en el de 416. empezaron porque ni lo pedia la corta 



los Godos á inquietarlos, sin 
que de allí adelante tuviese 
ninguno pacifica posesión eo 
la Provincia* hasta que pre- 
valecieron los Godos. Sigúe- 
se pues, que los Vándalos no 
mudaron el nombre de la 
Betica, como ni los Alanos, 
ni los Suevos el de las Pro- 
vincias que les tocaron. 

1 1 Confirmase por el 
efeéto : porque si la Betica 
se huviera intitulado Vanda* 
lia por los Vándalos , nunca 
mejor se oyera aquella voz, 
que en los tiempos immedia- 



y tumultuaria residencia de 
los Barbaros, ni la calidad 
de ser sus enemigos. Los Go- 
dos tampoco la llamaron An* 
dalucia , pues sobre, los in-> 
ductivos señalados, sabemos 
que nunca usaron de tal voz, 
como consta por los docu> 
m en tos de su tiempo. Pasa* 
dos pues trescientos años des- 
pués de los Vándalos sin la 
voz de Andalucía; quién po- 
drá persuadirse que este nom- 
bre descienda de los Vánda- 
los? Quando estaba reciente 
su memoria , no se introduc- 



tos á los mismos Barbaros; jo tal voz : luego mucho me>- 
esto es en todo el Siglo quin- nos después de estár extingui- 



to , sexto , y séptimo. Pre- 
gunto ahora: en qué Autor 
de aquellos Siglos se halla la 
voz Vandalia, ó Andalucía^. 
Yo he dado ya documentos, 



dos, y quando serian raros 
los que supiesen haver vivi- 
do en España tales Barbaros. 

12 Bivar concluye las 
Adiciones de San Braulio inv 



que empiezan por el mismo pugnando que la voz Andalu- 
'< Siglo quinto : pero en ningu- cia provenga de los Vándalos, 
no he leído tal nombre. Pues resolviencfo que desciende 

del 
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del Promontorio de Africa, 
llamado Ampelusia ^ como 
se nombra en Mela , Plinio, 
y otros: lo que fácilmente 
degeneró en Andalucía* Pe- 
ro esto tampoco es digno de 
adoptarse; pues no tiene mas 
autoridad que la alusión de 
las voces Ampelusia y Anda- 
lucia, al modo que la Vanda- 
lusia tomada de los Vándalos: 
y urge el mismo argumento, 
de que si el nombre de An- 
dalucía se derivára de otro 
del tiempo de los Romanos, 
fuera mas antiguo que la* en- 
trada de los Saracenos en 
España ; porque en aquel 
tiempo antiguo era Conocido 
el nombre de Ampelusia, y 
no quando se empezó á usar 
e\ de Andalucía; pues la bar- 
barie de los Moros no dá 
pruebas de que conociesen 
y usasen los nombres de los 
Griegos y Latinos. 

13 Fuera de que el Pro- 
montorio de Ampelusia es- 
taba en Africa: y no en Es T 
p aña ; y esiel llamado hoy 
Cabo de Espártela contra- 
puesto al nuestro de Tra/al- 
gar : de lo que se sigue , que 
la Tintigana, y no la Betica, 
se havia de haver llamado 
Andalucía (si esta voz pro- 
viniera del Promontorio Am- 
pelusia) pues España tenia 
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por aquella parte Promonto- 
rios mas famosos que el refet 
rido de Africa. 

14 Bien sé, que Bivar ale* 
ga al Arzobispo Don Rodri- 
go en prueba de que havia 
Wandalia ultra marina y cis- 
marina : pero asi como no 
tiene autoridad en el uso de 
los nombres Wandalucios, y 
Wandalia , deriba ndolos de 
los antiguos Wanda los* tam- 
poco se le debe dár , quando 
aplica aquellas voces á los 
Moros de Africa * porque en 
uno y otro confundió el nom- 
bre moderno con el antiguo, 
guiado por la alusión de las 
voces. 

15 Ni tampoco le favore- 
ce á Bivar parar su Ampelu- 
sia: porque el Arzobispo no 
usó de la voz Wandalucios. 
ni de Wandalia , antes de 
tratar del Siglo opee en su 
fin, esto es, del año 1090, 
en su libro 6. cap. 31. en que 
habla de los. Almorávides: y 
ni en aquel tiempo T ni en 
el siguiente de los Almo- 
hades , que destruyeron 4 
lps Almorávides , sabían 
los Moros que huviese tal 
nombre de Ampelusia : y 
por tanto no podemos de- 
cir que provino de alli la 
voz de Andalucia. 

16 Su origen es precisa* 

meo- 
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mente del tiempo de los Ara- á España Hesperia los Lati- 
bes en España,aunque no des- nos y Griegos; asi también 
de su entrada: pues el Pacen* se nombró Andalucía por los 



tavo,nousa del nombre de dental del mundo antiguo. 
Andalucía ; y creo qué nin- Comuniqué esta especie con 
gun Español !a alegó antes Don Miguél Casiri , Biblio-» 
del Arzobispo Don Rodrigo; thecario del Rey nuestro 
pues omitiendo á San Eulo- Señor , Syro , y práctico en 
gio, á Alvaro, y al Abad la lengua Arábiga; quien me 
Samson , Cordobeses , no se dió la significación de la voz 
lee tal nombre en el Tuden- Andalos, y con ella me con- 
té, Escritor del mismo Siglo firmé en lo que se deduce 
X lll. de Don Rodrigo. Usa- delNubiense. 
base antes la voz de Anda- 18 El motivo de aplicar* 
lucia entre los Arabes, como se el nombre de Andalucía 
leemos en la Geographia del á una gran porción de Espa- 
Nubiense , Autor del Siglo ña, y no á todo el Continen- 
doce : pero no significaba lo te, provino de la dominación 
mismo que antes la Betica, de los Moros, que en la par- 
sino á toda España , como te meridional fue la mas pro- 
consta por la citada Geogra- longada. Para esto se debe 
phia(i) donde á Toledo le ha- renovar la memoria de que 
ce centro de la Andalucía; y después de la entrada de los 
á Galicia , parte boreal de lá Saracenos , llamaban nues- 
misma ; por quanto aquella tros Escritores España á to- 
voz es lo mismo que España, do aquel territorio que se 
según expresa en la entrada hallaba dominado de los Mo- 
del quarto Clima, (x) ros: y asi decían, que tal Rey 
1 7 Es pues el caso , que de León entró en España (co- 
Andalos en Arábigo es lo mo leemos en el Chronicon 
mismo que cosa del Occiden- Albeldense en la Era 919 ) 
te, ú del fin de la luz: y al mo- que vino á Galicia tal Suge- 
do que por la Estrella Hes- to desde España ( según ex- 
pero del Poniente , llamaron presa el Privilegio de Samos) 




Arabes, pues es la mas Occi- 




y 
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{i) y asi de otros exemplares. 
Los Arabes llamaban Andalu- 
cía á lo que nosotros España. 
Hizose familiar aquella voz á 
losMuzarabes,por ser del idio- 
ma dominante : y como lo 
que hay de la parte de allá 
de Sierra Morena , y del rio 
Segura, fue lo mas domina- 
do por los Moros , donde du- 
raron mas tiempo; quedó 
contraída á aquella tierra la 
voz de Andalucía , con que 
ellos nombraban la ultima y 
mas Occidental Nación de 
sus conquistas. De alli nació 
también que este nombre no 
se aplique precisamente á lo 
que antes era Betica , sino á 
Jos confínes antiguos , Jaén, 
Murcia , y Guadix , que hoy 
son de Andalucía, y no eran 
en lo antiguo de la Betica* 

NOTICIAS POSTERIO- 
res d los Pándalos. 

■ 

19 \ Usentados de Es- 
XI paña los Vándalos 
( por cuyo nombre se|ha to- 
cado el de Andalucia) fueron 
continuando en la Betica las 
guerras por medio de los Sue- 
vos : pues en el año de 438. 
venció Rechi la á Andevoto 
junto al rio Singilh , que co- 

(1) Publicado por Yepcs tora» )• 
Tom. IX. 



de h Provincia. r t I 

mo ya notamos, parece ser 
lo mismo que el Singilis , ó 
Genil. A los tres años si- 
guientes se apoderó el mis- 
mo Rey de Sevilla * y de to- 
da la Betica: con cuyas tur- 
baciones padeció mucho la 
Iglesia: pues llegaron á depo- 
ner al Obispo de Sevilla, Sa- 
tine, poniendo en su lugar á 
un intruso llamado Epi- 
phanio, como todo consta 
por Idacio , Escritor coetá- 
neo: el qual añade, que Pi- 
to, General de los Romanos» 
hizo mucho daño en la Beti- 
ca y en la Carth agínense, au- 
xiliado de los Godos : pero 
que acudiendo los Suevos coa 
su Rey Rtcbiia , los vencie- 
ron; causando los mismos 
Suevos mil daños en las ta- 
les Provincias. 

20 Muerto gentil Rechi* 
la, y sucediendole su hijo 
Rechiario , Catholico, prosi- 
gió en saquear la España ul- 
terior en el año de 448. en 
el qual fue degollado en Se- 
villa el Conde Censorio, que 
havia sido Legado algunas 
veces cerca de los Suevos. A 
los diez años siguientes en- 
vió el Rey Godo Theodorico 
sujEgercitoá España, coman» 
dándole Ciry la, y llegaron 

has- 

fol. %q. > j 

F 
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hasta la Betica. Ciryla se vol- 
vió á las Galias en el año si- 
guiente , en que vino el Ca- 
pitán Godo Sunierico con 
mas gente á la misma Pro- 
vincia de la Betica , crecien- 
do cada día las fuerzas de 
los Godos en España, y aun 
llegando á pasar el Estrecho, 
aunque no les salió bien la 
expedición , como refiere 
San Isidoro en su Historia, 
(,) hablando del Rey Theu- 
dis. El sucesor Theodisclo 
residió en la Betica, y fue 
muerto en Sevilla , por la in- 
continencia con que ¡miraba 
•á las mugeres de los mas po- 
derosos Caballeros. Agila 
que reynó después de Teo- 
disclo ) movió contra los 
Cordobeses guerra , por mo- 
tivo de Religión : pues siert- 
do los nuestros Catholtcos, 
y el Rey Herege, quiso pro- 
fanar las Reliquias y Sepul- 
cro del glorioso Martyr San 
Acisclo : en cuya'defensa se 
armaron los de Córdoba , y 
lograron tan glorioso trium- 
pho que se apoderaron de to- 
das sus riquezas , matando 
gran parte del Egercito ( y 
entre estos al hijo del Rey 
-Agila) huyendo el padre á 
JVlerida. > 
• ■ » 

(0 EnlaEra$6p. 



Tfát. *8..C0/fc4. 

21 . Valiéndose Sde 'esta 
ocasión el Capitán At baña-» 
gildo se rebeló de alli á poco 
contra Agila, usurpando pa- 
ra sí la Corona : y aunque el 
Rey envió su ExercitQjCon- 
tra él á Sevilla ( donde pare- 
ce que residía Athanagildo) 
fue vencido. Entonces cono- 
ciendo los Godos el perjuicio 
de estas guerras Civiles enr 
tre ellos mismos, mataron 
en Merida á Agila^y se su- 
getaron á Athanagildo ^ co- 
mo expresa S. Isidoro en su 
Historia. 

Por muerte de aquel 
Rey se siguió Liuva, que di¿ 
á su hermano Lepvigildo el 
Reynode la España Citerior, 
y quedando luego sqIo Leo- 
yigildo , se fue estendjendo 
mas que otros por la Betica, 
venciendo no solo á los Sol- 
dados Romanos del Empera- 
dor del Oriente, que Athana- 
gildo havia convocado en su 
guerra contra Agila , sinQ á 
varias Ciudades , de nuestros 
Españoles, que como buenos 
Catholicos no querían suge- 
tarse á Rey Herege. Pero en 
fin venció la mayor fuerza 
.de los Godos v y se les rin- 
dieron; , Córdoba , Medina-Si- 
donia , y otros muchos luga- 
res 

4 
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res de la tierra de Malaga, y á su dominio las demás , y 
de la Bastitania, según rene- apoderándose en Córdoba de 
te el Chronicon del Biela- la persona del hijo, le privó 
rense. delReyno, desterrándole á 
23 D]ó luego Leovigi Ido Valencia. Finalmente viendo 
¿ su hijo San Hermenegildo que no quería apostatar de 
part£ en el Rfcyrto , dejando- la Fe , le hizo Martyr. Véa- 
le por Corte á Sevilla. Siguie- se el Tomo 6. desde' las pag. 
ronle muchas Ciudades como 366. y 404. 
á Principe .Catholico , cuya 24 Estas turbaciones mi- 
Vandera levantaron contra litares deben tenerse presen- 
el padre Herege , que insti- tes para realzar él mérito de 
gado de la malvada Gosvin- los Prelados Eclesiásticos de 
toa, muger de Leovigildo(y la Bettca : pues no solo no 
antes de Athanagildo) perse- descaecieron con tantas ad- 
guia duramente á los Catho- versidades , sino que fueron 
lieos. Siguióse con esto la fu- siempre superiores , mante- 
nesta guerra Civil , que eos- niendo en su pureza el culto 
tó muchas vidas. Leovigildo de la verdadera Religión , y 
se puso sobre- Sevilla con su llegando á reducir á ella á los 
Egercito , auxiliado del Rey Godos, como veremos en el 
Suevo Miro , que murió en Catalogo de los Metropolita- 
e\ sitio: pero prosiguiendo nos de Sevilla, 
el asedio con vigor, y salien- Prevenido en común lo 
do Hermenegildo de la Ciu- que pertenece á la Provincia 
dad á solicitar socorro de de la Betica, conviene tratar 
los Imperiales , se apoderó ya en particular de su Me- 
de ella el padre , sugetando tropoli. 



1 * 
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TRATADO XXIX. 

• ■ 

DE LA SANTA IGLESIA 

DE SEVILLA. 

CAPITULO L 

DE LA ANTIGÜEDAD D\E L A CIUDAD, 

y de su nombre. 

L margen oriental del mitívos Hiberos , o á los 
celebrado Betis y y Spalos, pueblos de la Scithia. 
en los treinta y siete 1 Lo mas común es re- 
grados y medio de ducirla á Hercules, cuya opi- 
laikud , (*) tiene su situación nion adoptó el Arzobispo 
la indita Ciudad de Sevilla. Don Rodrigo, y por tanto. 
Su antigüedad es tan remota, siguiendo muchos á este, ere* 
que ha dado lugar á que unos eieron los Patronos. La mis- 
la reduzcan i Hercules, otros roa Ciudad de Sevilla lo tiev 
á Baco, otros á los Caldeos, ne asi recibido , publicando 
otros al Rey Hispan y pri- en una de sus Puertas: 

..;.....> 
didit Alctdes x renovavit Jufíus Urbemi 
Restituí* Cbristo Ferdinandus Tertius teros. 

En esta conformidad pusie- plinto de la una. Halláronse 
ron en la Alameda las dos debajo de tierra ; y siendo 
grandes Colimas, que llaman Asistente Don Francisco Za- 
de Hercules , labradas por pata de Cisneros , Conde de 
Virinio , según se lee en el Barajas , se colocaron en el 

si- 

(*) Asi Geronytno de Chaves en el Mapa del Arzobispado deSevtlla. 
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De la Ciudad de Sevilla. 8 5 

sitio referido coa las Estatuas Ciudad , y el segundo la re- 



de Hercules y Julio Cesar, 
conforme las damos delinea- 
das en la estampa , tomadas 
de la tercera parte de las An- 
tigüedades de Martos , escri- 
tas por Diego de Villalta, que 
tengo en mi Estudio MS. y 
haviendo yo acudido á Sevi- 
lla , solicitando razón de las 
medidas, para añadir la Es- 
calare sirvió el Señor Con- 
de de Mejorada (de quien há- 



novó, como expresan los ver- 
sos alegados. 

3 En estos puntos es di- 
fícil la resolución , pues la 
misma variedad de opinio- 
nes muestra no haver cosa 
cierta : y faltando documen- 
tos antiguos que establezcan 
un extremo determinado, no 
podemos obligar al asenso, 
ni debemos escoger partido 
que no podamos autorizar. 



blo en el cap. 11. num. 12 ) Lo cierto es, que Sevilla es 

de remitirme en punto ma- Ciudad antiquísima , cuya 

• • 1 1 „ * 



yorde á vara el dibujo total, 
hecho por el Architeéto ma- 
yor de la Ciudad Pedro de 
San Martin y Lara , aunque» 
sin las Inscripciones , que 
pueden verse en los Anales 
de Zuñiga sobre el año 1574. 
pues aqui solo cuidamos del 
Monumento en quanto á la 
antigüedad. El poner á Her- 
cules , y al Cesar correspon- 
de á la persuasión de que el 
primero fue fundador de la 



rancia antigüedad no permi- 
te averiguar su origen. 

4 El nombre de HispaJis 
es uno de los mejores testi- 
monios á favor de la antigüe- 
dad de esta Ciudad, aunque 
tampoco se ha eximido de 
opiniones. Caro (1) quiere 
que sea voz de la lengua 
antigua Hibera , en virtud 
del testimonio de Ausonio f 
dado en el cap. 3* num. 3* 
donde dice: 



Jure mibs post has memorabere nomen Uiberum 
Htspalts. 

Pero opúsose bien á esto Mo- nota alli voz , sino gente , 6 
reno de Vargas (*) mostran- Nación Española , al modo 
do que nomen Hiberum no de- que en Virgilio nomen Latí' 



(1) En el cap. 4. de sus Antigüedades, 
rida fbl. 46. 

Tom-IX. 



(i) En la Histoti» de Me- 
F 3 
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num significa á los Romanos; 
pues el mismo Ausonio usó 
del nomen Hiberum en el ter- 
cer Epigrama siguiente de 
Tolosa , tomándole por Na- 
ción de España , ai expresar 
que entre esta y la Aquita- 
nia mediaba el Pyrineo : In- 
ter jíquitanas gentes , & no- 
men Hiberum. A este modo al 
querer Ausonio tratar de Es- 
paña, se valió de aquella fra- 
se, queriendo mencionar en- 
tre las Ciudades de la Iberia 
á la que tuvo por mas sobre- 
saliente. 

$ En las Etymologias de 



Trat. 19. Cap. 1, 

San Isidoro (1) se explica la 
voz Hispalis , reduciéndola 
á que fundada la Ciudad en 
lugar cenagoso , se fijaron 
palos en el suelo , para que 
huviese firmeza en el cimien- 
miento (1). Comunmente des- 
amparan los Autores tai ori- 
gen : pues la voz Hispalis 
no es Latina, para que se de- 
ribe de palus. i. ni de palus. 
dis, sino mas antigua que los 
Romanos en España: pues Si- 
lio Itálico en las guerras de 
Annibal la celebra con su an- 
tiguo nombre en el lib. 3. 
ver. 392. 



Et celebre Océano atque alternis aestibus Hispal 



Fuera de esto sabemos que 
los Romanos la dieron nom- 
bre de Romula : y asi no es 
de origen latino el de Hispa- 
lis. 

6 Por el mismo principio 
se excluye el sentir del Au- 
tor que se nombra Rasis, en 
cuya obra leemos: » Et quan« 
» doHercoles pobló áSevilla, 
9> fundóla sobre madera , et 
» púsole nombre Isla de Va- 
r> ios : et después á grandes 
99 tiempos pusiéronle nom- 
99 bre de Sevilla, quequie- 



» re decir tanto como Adevi- 
99 na ( esto es , como Sy billa) 
99 porque la obo primeramen- 
te te poblado el mayor Sabi- 
99 dor de todo el mundo de 
99 las cosas que havian de ve- 
» nir. Todo esto vá fundado 
en la alusión de Hispalis coa 
la Isla de palos , y de Sevilla 
con Sybila : al modo del que 
para significar la fundación 
de la Ciudad por Hercules, 
y la etymologia del sombre, 
dibujó dos Clavas, escribien- 
do encima His-palis. Lo 



apun- 
CO Lib. 1 j. cap. 1. (1) Hispalis autem á sita cognominata est 9 eo quoi 
m solo palustri suffixit in profundo polis tocata sit, ne hético atque instabik 
fundamento recederet. 
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apuntado acerca del mayor se satisfaga de tal casta de es. 
Sabidor del mundo alude á pecies. 
Jtlas el Estrellero, según se 7 Lo mas autorizado es 
explica la Historia General lo que con el insigne Anda- 
(0, donde puede acudiré! que luz (*) Arias Montano re- 

suel- 

(1) En el cap. r. 

[.ADICION DEL AUTOR. 
PATRIA DE BENITO ARIAS MONTANO. 

EN la pa¿r. 81. ( de la primera edición ) nombramos al Clarísimo Benito 
Arias Montano, con di&ado de Andaluz, y no Hispalense, como le inti- 
tuló Bochare en el lugar allí citado. La razón de no llamarle Hispalense rué 
por tener averiguado , que no nació en Sevilla : y por tanto no insistimos 
en el común tratamiento de Sevillano. Ahora hay que declarar el sentido 
en que le intitulamos Andaluz : suponiendo , que si persistiéramos en nom- 
brarle Hispalense, havia sentido verdadero en que salvarlo, pues el mismo 
Arias se intituló Hispalense en los títulos de las Obras de cuyas ediciones 
cuidó personalmente en Antuerpia , y en la firma que puso al fin del Nuevo 
Testamento de la Biblia Regia rol. 5 j 5. donde dice : Ego BinediSfus Arias 
Montanas Hispalensis , Be Havia pues legitimo sentido en que verificar la 
expresión , usándola el mismo Autor , 6 por haver estudiado y vivido allí, 
b por ser pueblo roas conocido en el mundo , que el de su nacimiento; 6 
porque realmente su patria pertenece á Sevilla en lo Civil ; ó por todo ¡un- 
to* Lo cierto es , que aquel titulo le tomó por adopción, no por naturaleza; 
pues el mismo Escritor expresa , que no nació en Sevilla , diciendo en la 
Dedicatoria del Psalmo 15* hecha al Señor Don Diego Gómez de la Madrid» 
Obispo de Badajoz , que nació en su Diócesi : 1n cujus ego sacra nunc ditio- 
ne ortus , natus , & ab infamia educatus, aefrequenter in juventa versatusfiti. 
No fue pues su nacimiento en Sevilla, sino en lugar del Obispado de Bada- 
joz : y este se llama Fregenali Villa , que en lo Eclesiástico es del Obispa- 
do de Badajoz, pero en lo Civil pertenece á la jurisdicción de Sevilla. AHI 
nació y rué criado este gran Varón : allí nacieron sus Padres , y sus Abuelos» 
como afirma el coetáneo Juan Sor apan en la parte I. de su Medicina Españo- 
la, impresa en Granada en el año de 161 5. en cuya pag. 464.. dice: Bencdifto 
Arias Montano fue nacido y criado en la Villa de Fregenal , y alli nacieron sus 
Padres y Abuelos. Rodrigo Caro en el Convento de Sevilla rol. 1 94. le dio 
el mismo nacimiento. Don Nicolás Amonio mencionó también esta Villa al 
hablar de la Patria de Montano en la Bibliotbeca Nova : pero sin asegurarse» 
ni excluir firmemente á Sevilla , ni á Geréz de los Caballeros. Juan Francisco 
Foppens en la Bibliotheca Bélgica impresa en Bruxelas año de 1 739. pone por 
fama constante » que nació en Fregcnál t diciendo en el Tomo 1. pag. 1 30, 

F4 
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suelve Samuel Bocbart zn su proprios de su idioma. A la 

Chanaan (0 donde explica misma etymologia de la len- 

que Hispalis, ó Spalis, es gua Phenicia alude la termi- 

voz Phenicia , derivada de nación de Hispal , que lee- 

Sephela, ó Spela, que signi- mos en Mela , y en Silio, la 

tica llanura : lo que quadra qual se parece á las de Has- 

bien á Sevilla, por la plani- drubal, Annibal Se, y por 

cié de su campo : y siempre tanto puede deducirse una 

que en las voces antiguas ha- muy remoca antigüedad en 

Hemos origen en la lengua virtud del nombre de la Ciu- 

Phenicia , podemos adoptar dad. 

aquel tema , por las muchas 8 Gerardo Juan Vosio (2) 

poblaciones que en Ja Betica se inclinó á que de Hispalis 

tuvieron los Phenicios, los provino el llamarse toda la 

quales usarían de términos Nación Hispalia , y luego 

His- 

(1) LIb. 1. cap. 34. (2) En el libro i. del Origen de la Idolatría 

Hispalensem st nominare solebat :fort¿ quod ibidem educatus + vet humanioribur 
iitteris imbutus fuisset. Constan* tomen est fama t illum in oppido de Frcgcnal % Pa- 
censis D'mcesis , natales auras hausis /e.Pcro qué necesitamos recurrir á voz, 
o fama , ni á testimonios de Escritores , quando tenemos documento auten- 
tico que no permite duda , ni deja lugar para disputar por otra Patria , fuera 
de Fregenal ? El testimonio mas firme son las Pruebas hechas en aquella Vi- 
lla por parte del Prior de San Marcos de León en el año de 1 560. con mo- 
tivo de pretender Arias Montano el habito de Santiago , á cuyo fin se hicie- 
ron aquellas Informaciones ; y en ellas consta haver sido natural de la Villa 
de Fregenal , como expresa el mencionado Prior en la Comisión dada á Juan 
Alonso , Cura de Cabeza la Baca ( Priorato de San Marcos de León ) y por 
lo mismo pasójuan Alonso á Fregenal , para hacer las Informaciones , en 
que halló unan imes á los testigos ; no solo en lo que mira á limpieza, legi- 
timidad, y honestidad del pretendiente, sino en que asi este , como sus Padres 
y Abuelos, fueron naturales de aquella Villa: y un testigo añadió > quevió criar 
al pretendientes casa de sus Padres en esta Villa de Fregenal en la Calle que 
dicen Rui loscoleos t &c. según consta por Copia que tengo del Testimonio Origi- 
nal, con inserción de las deposiciones , concluidas en 13. de Febrero del 
1560.de que sí Dios nos dá vida, se tratará en su lugar, anteponiendo 
ahora esta noticia, no tanto por descubrir la Patria verdadera de aquel sumo 
Varón ; quanto por declarar el motivo de haverle intitulado Andaluz , que 
fue por hallar la Villa de Fregenal en el Mapa del Reyno de Sevilla , y den- 
tro de los limites de la Betica : pero en el estilo actual es parte de Estrema- 
dura , sita junto á la antigua Ncrtobriga , en los Célticos del Mapa de este 
Tomo.] Fhrez en el Prologo del Tomo X. de la primera edición* 
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Hispania. Oliverio , y otros te, ni San Isidoro escribieron 
á quienes cita y sigue Caro, que dio el nombre á Sevilla, 



afirmaron lo mismo : y si 
esto fue asi , resulta no pe- 
queña gloria á esta Ciudad: 
mas por lo mismo podrán 
otras obligar á que se ale- 
guen pruebas. Caro insistió 
mucho en una autoridad que 
atribuye á San Isidoro ; don- 



y que de ésta le recibiese 
España. 

9 Lo mas es, que aun el 
mismo Tudense no insistió 
en la derivación que en nom- 
bre de San Isidoro propuso 
de la voz Hispania : pues en 
el Prologo del Chronicon di- 



de expresamente se dice de- ce provino de ¿r, que signi- 
rivado el nombre de Hispa- ñca uno: de pan, que signi- 



nia del deHispalis, y este del 
Rey Hispano (i).Pero estaño 
es autoridad de San Isidoro, 
sino del Tudense en el Prolo- 
go al libro 2. del Chronicon, 
que atribuyó al Santo : don- 
de con el preciso fundamen- 
to de hallar mencionado en 
San Isidoro (*) al Rey Hispa* 
no como que dió nombre á 
España, añadió de suyo el 
Tudense la fundación y nom- 
bre de Sevilla por aquel Rey: 
lo' quejno se encontrará entre 
]as Obras legitimas del San- 
to: antes bien en la autori- 
dad puesta en el num. 5. se 
ve que al hablar del nombre 
de la Ciudad, recurrió á ety- 
mología muy diversa , sin 
mencionar á semejante Rey. 
Este no se halla citado mas 
que en Justino (3), pero nies- 



ca todo : y de i a , que es es- 
trella: como que Hispania 
es lo mismo que sola toda 
estrella : etymologia , que 
según Don Nicolás Antonio 
es indigna de tal Autor: mas 
por ella se conoce el genio, 
y la luz, que le asistía sobre 
cosas antiguas: y juntamen- 
te , que no podemos alegar al 
Tudense en prueba de que 
el nombre de Hispania pro- 
vino del de Hispalis , pues 
vemos que propuso una ety- 
mologia muy diversa. 

10 Bien sé, que en el Pro- 
logo de la Vida de San Isi- 
doro , se repite el concepto, 
de que el nombre de la Na- 
ción provino de Sevilla , co« 
mo que era presagio de que 
España recibía el nombre 
por la Ciudad en que havia 



de 

(1) Primus Rex Hispanorum extitit nomine Hispanas , qui famosam Urbem 
concbdit , qttam ex suo nomine Hispalim nominavit : d qua etiam Hispania no- 
traxif. (1) Uh. 14, Etim* cap. 4. (3) Lib. 44. cap. 1. 
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de presidir el Santísimo Doc- 
tor de las Españas (i). Tam- 
bién sé, que Don Nicolás An- 
tonio dudó , si era obra del 
Tudense, alegando en contra 
el diverso sentir que sobre 
la etymologia de Híspanla 
manifestó Don Lucas de Tuy 
en el Proemio sobre su Chro- 
nicon: y si este no fue Autor 
de aquel Escrito ; no podre- 
mos alegar ni á San Isidoro, 
ni al Tudense en favor de que 
España recibiese su nombre 
por el de Hispalis. 

ii Pero el mismo Don 
Nicolás , después de vér pu- 
blicadas sus Notas en los Pa- 
dres Antuerpienses sobre el 
dia 4. de Abril , asintió (z) 
al dictamen de los menciona- 
dos Escritores, que se incli- 
nan á ser Obra del Tudense 
la Vida y Traslación de San 
Isidoro publicada por ellos; 
atribuyendo á edad diversa 
la diversidad del estylo, y de 
algunos conceptos. Yo estoy 
persuadido á que es Obra de 
Don Lucas : y en quanto á 
la materia presente, digo que 
no veo oposición , pues en el 
Prologo del libro 2. del 
Chronicon hallamos en el 
nombre de España la misma 



Trat. 29. Cap. 1 . 

derivación , tomada de His- 
palis: y como aquel Prologo 
es del Tudense , y no de San 
Isidoro, según lo dicho aqui 
num. 8. no tenemos funda- 
mento para negar sea suyo 
el Prologo de la Vida , don- 
de leemos lo mismo que en 
el citado del libro 2. del Chro- 
nicon. Es verdad que en el 
Proemio del lib. 1. propuso 
la etymologia diversa de ¿r- 
pan-ia : pero también es ver- 
dad, que en aquella misma 
Obra señaló la de Hispalis: 
luego el «vér dos explicado- 
nes distintas , no basta para 
argüir distinción en el Autor. 
Digamos pues, que el Tuden- 
se en elogio de San Isidoro 
escribió haver dado su Sede 
• el nombre á toda España. 
Pero qué autoridad tiene 
aquel Autor para las antigüe- 
dades mas remotas? La mis- 
ma , que quando interpreta 
el nombre de España, dicien- 
do , que por sus especiales 
bienes es como sola toda ex- 
trella; y la misma que quan- 
do dijo , que los nombres de 
las Ciudades de León ; y de 
Pamplona, provinieron por 
Leovigildo la de Leon^ y por 
Vamba la de Pamplona : co- 
sas 



(1) Sam ab Htspali Ovitate, 
tus presagio, Htrppauia cognovunato. 
ca antena líb. 9. cap. 3. num. 69. 



(1) En el Tomo 2. de su Bíbliothc- 
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sas sumamente desacertadas. 14 No declara Plutarco 

12 Excluido el testimo- la razón de que Paria se lle- 
nio del Tudense no hallo gase á pronunciar Spatia , y 
otro mas antiguo, sobre que no Apania , 6 cosa semejan- 
el nombre de Hispania pro- te: pero del modo de respon- 
viniese del de Sevilla: y si der á esta duda se infiere, que 
acudimos á otras fuentes, en- el origen de la voz de la Na- 
contraremos muy diverso ori- cion no fue Pania ni pro vi- 
gen, no de Hispaiis. 

13 En Estephano de Ur&fr 1$ Que antiguamente se 
bus V. isriANiAi se dice,que escribió Spania consta por 
fue llamada Pania: pues aun- los MSS. de Atheneo , por la 
que la impresión puso Parto* Epístola de San Pablo á los 
nia ñ notaron bien Pinedo, Romanos , por Theophilo, 
Holstenio , y antes Aldrete por Eusebio, por el Chrisos- 
(1) que ha de leerse Pania: tomo, y otros donde se escri- 
cuya voz se descifra por lo be como también en 
que Sosthenes , citado de los Latinos , Julio Capitoli- 
Plutarco , refiere, tratando no, y Apuleyo, según se vé 
de Dionisio , ü de Baco : es- en los lugares citados por Bo- 
to es , que haviendo sugeta- chart (2), y lo mismo en el 
do á la Iberia, dejó aqui por Anonymo Rustico, en el Ra- 
Gobernador á Pan^ el qual venate, y en los MSS. de le- 
la llamó Paniafl luego con el tra Gothica, donde se escri- 
tiempo la pronunció la pos- be Spania, no por invención 
teridad Spania. (*) Si esto no de los Godos, sino en conse- 
se reputa fabuloso , podrá qüencia del uso mas anti- 
alegarse contra la opinión ci- guo , practicado en los Es- 
tada ; pues muestra que el nitores referidos. Del mismo 
nombre de la Nación no pro- modo se escribió también 
vino de un lugar particular, Spalis , denotando á Sevilla; 
sino originalmente de un Rey, pero con respecto á diverso* 
ú de un Prefecto. orígenes , que es el motivo 

de 

(1) Lib. 3. cap. lOrig. de la Leng.Cast. (*) Devi&a Iberia Panem 
illorum locorum prasidem reliquit t qui regienem á se ipfe Pamam nominavit, 
quam posten seqmtti derivationein Spaniam tándem appellarunt, ut referí Sosthe- 
nes Ub. XIILrerum Ibertcarum. Plutar. de fluvns ¡a Nilo pag. 115?, Edít. 
Parfc. 16*4. (1) L¡b« i. Chaaaan cap* 35« 
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de lo que vamos tratando: 
pues la de Spalis desciende 
de lengua Phenicia, en que se- 
gún el Becico Arias Montano, 
significa llanura : y la de 
Spania es en la misma lengua 
Phenicia, Cuniculosa^ ó abun-, 
dante de Conejos , como es- 
cribe Bochart en su Pbaleg, 
(i) y mas latamente en Cba- 
naan (2), porque de Sapban 
( que significa el Conejo) se 
deriva Sphanija , ó Spanija % 
como en latin Cuniculosa de 
Cuniculus. Júntese con esto la 
Historia antigua de la suma 
abundancia de Conejos que 
iiifcstiron á España, y se verá 
la razón con que los Pheni- 
cios llamaron Spania á esta 
Nación. 

16 Ningún Antiqüario 
ignora , que el Conejo era 
symbolo de España, pues los 
Romanos la figuraban en sus 
Medallas con uno á los pies, 
como se vé en las que yo: ten- 
go, (*) las quales se batieron 
en Roma, imperando Hadria» 
no. El motivo fue, que . los 
Conejos eran proprios de es- 
ta Nación , y de las Islas Ba- 
leares; siendo tanta su abun- 
dancia, y malignidad, que 
no solo talaban los campos, 



Trat. 19. Cap. i. 

sino que huvo lance de ar- 
ruinar un Lugar , como con 
Varron escribe Plinio (3), y 
añade (4) que los de Mallor» 
ca , y Menorca , se vieron 
tan perseguidos de estos ani- 
maliilos, que pidieron al Em- 
perador Augusto Tropas au- 
xiliares para hacerles guerra. 
Al modo pues que Catullo 
en el Epigrama 35. llamó Cu- 
niculosa á la Celtiberia ; asi 
también los Phenicios la 
nombraron Spania en su idio- 
ma : y asi aunque el nombre 
de Sevilla y de la Nación, 
se escribían antiguamente 
con S. en la inicial, por cor- 
responder al thema ( pronun- 
ciando Spalis, y Spania ) con 
todo eso no provino este de 
aquel , sino cada uno de su 
propria etymologia. 

17 De Spania se pasó el 
uso á Ispania, por la dificul- 
tad de las dos consonantes: 
y aunque Ptolomeo, y Este- 
phano no ponen aspiración, 
se halla con ella entre los 
Latinos , al modo que escri- 
bían Hesperia. Los Italianos, 
é Ingleses usan hasta hoy la 
escritura antigua de Spagna % 
y Spain: los Españoles, y 
Franceses anteponemos la E. 



sin 



(1) Líb. 3. cao. 7. (1) Líb. 1. cap. 31. 
de Medallas Tab. I. y Tom. 111. Tab. LIX. (3) 
(4$ En el cap. u 



(*) Véase el Tomo V 
Libro 8. cap. 19. 
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De la Ciudad de Sevilla* 93 

sin añadir el H. porque no ambos mpdos se infiere de- 
la huvo en la voz antigua berse escribir Sebillo, , y na 
Spania, que fue la que pre- Sevilla , por que los Arabes, 
valeció entre los Godos, y que no tienen P. la convirtie» 
y Muzárabes, hasta que la ron en B. y en Castellano 
lengua Castellana añadió la usamos la misma letra en 
£. inicial , por no acornó- dicciones que tienen p. en "el 
ciarse bien á la S. en cuya origen, como recibir , de re» 
conformidad decimos , es- cipere; cabra , de capra\ ca 
€ribir , escuela , escudo $Bc. bello, de capillus &c. Véase* 
donde los Latinos empiezan lo dicho sobre Ibylla, y Sel- 
por la Sscribere^ socola, scu- bysinos en el cap, 1. n, 37, 
tum &c. Véase Aldrete en 

el lugar citado. «. [Adición del Autor* 
-18 Si Estephano habló 

de Sevilla bajo la voz Iby- » El Rey I>. Fernando L 
¡la , Ciudad de los Tartesios « en Privilegio del año 1063» 
(como quieren algunos) se dijo que la Ciudad dqHis- 
convence mejor, que. no pro* ** palis se llamaba desde poco 
vino de ella el nombre de Es- » antes Sivilia : Ád Hispa- 
paña: porque aqui no ínter- »> Jim % vocata nuper Civitas 
viene conexión en las voces. » Sivilia* como se ve en San* 
Y si en tiempo de Estepha.- » dobal sobre el Monasterio 
na se usaba Ibylla , puede » de Sahagun foi. 86. 
tomarse: de aqui la actual 19 pertenece también al 
vulgar en que decimos Se* nombre, y excelencia de Se- 
villa; pero creo es mas se- yi Ha, laj fama con que se ha- 
gura la etymjo logia de la co-> l¡la mencionada entre los An« 
mun opinión ,.en que se atri- tiguos. Silia la cuenta entre; 
buye á los Moros la muta- las principales Vanderas de^ 
cion de Spalis en Sbilla Annibal, con las de Castu* 
Sibilia , 6 Sebilla í y de ío; 

Fulget pr&cipuis Parnassia Castulo signis x 
Es celebre Océano atque alternis astibus Hispah 

Los 



94 BspaHa Sagrada, 

20 Los Comentario* del 
Cesar de Bello Civili (■> 
Los de Hircio de Bello AléX, 
Los de Bello Hispaniensi, to- 
dos hacen mención expresa 
de Sevilla. Estrabón la po- 
ne como Ciudad ilustre; Co- 
lonia de Romáttbs , y Em- 
porio , donde se mantenía el 
Comercio (*), Mela la refiere 
entre las Ciudades clarísimas 
(3). Plinio , na solo trata dé 
ella , citándola como Colo- 
nia , y con el sobrenombre 
de Romulensis, sino como 
Convento Jurídico (*): Ptolo- 
meo la hace Metrópoli , de 
los Ttirdetanos U) Turdeta* 
w/, in quibus Urbes , . . íspd¿ 



Trat, i 9, Cap, 1. 

lis Metrópolis. Asi en el tex- 
to Griego. Y en e! lib. 8. Tab. 
2. Ispalis babet máximum 
diem bor. 14. J & dista t ab 
Alexandria ver sus occasum 
bor» 3. \ 

21 En el itinerario de An- 
tonino hay mención de Ser- 
villa, no soló en el cami- 
no de Cádiz i Córdoba, si- 
no en los tres siguientes , en 
qué se^^físponen desde allí 
para ótr^s partes los Via- 
ges. Expresan él mismo nom> 
bre la Geographia del Etni- 
co , y la del R aven ate: co- 
mo también Philostrato en 
la vida de Apolonio i (ó) 
y otros. 



CAPITULO II. 



DE ALGUNAS ANTIGÜEDADES 

de Sevilla' en Inscripciones , y Medallas. 

i T>OR las Inscripciones (?) reduciendo la una á Sevi- 

IT se halla otro ÓrderV lia , y la otra á Tarragona* 

de menciones , y de álgiW y dándola en ambas el dtc* 

nás excelencias particulares tado Julia , añadiendo eii 

de Sevilla. Grutero pone dos, la primera el de Romulea , y 



( ) Lib. 2. ( 2) Por* has Hispalft claret , ipra quoque Romanorum Co- 
lonia , ac nunc quidem Bnporiiim ibi durar, pag. 14». (3) Vrbium . . . 
clarisümcc Jtteri^nt. , . in Batica Asrígi » Ifupal , Corduba lib. 2. cap. 6. 

(\) Hispalis Colonia > cognomns RomuUnsis . . . Htspalensis Conventur 
&c. lib. 3. cap. 1. (>) Lib. a. cap. 4. (6) Lib. j. cap, 3. (7) 
las pag. 157. y ij8. 
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,ü /^kJ^QiudadJe Sevilla p5 

en la segunda el dé Romu- phos referidos , ni las Me- 
ta. Yo creo que ambas se foiv. dallas, ni las Inscripciones 
marón arbitraríaméntéde una legitimas , qué hoy tenemos, 
sola original , que huvo en expresan tal sobrenombre. 
Sevilla y en la qual no.esta.- '\ a. .La Inscrípcioo men- 
ba Julia, ni Romulea, sino cionada existia en Sevilla no 
precisamente: Rpmul^ Bjjep ; «ola en tiemppyde Ambrosio 
sabemos que" San Isidoro, ha- oe Mor a íes (qáe la alega) 
blando de esta Ciudad (¡) (i) sino en el de Rodrigo Ca- 
dice que Julio Cesar * por su ro , que dice (\) era una ba- 
nombre y por el de Roma, sa de Estatua de marmol 
la dió él de Jutia &omUla. blanco , en ;fffp de cuyos la- 
(*) También sabemos, qué dos estaba" gravado de me- 
dros Pueblos de menor ex- . dio , relieve, un Barco , y en 
celencia que Sevilla , reci- el otro un Tridente, pues- 
bitron el diétado de Juliosx tas en la superficie principal 
pero ninguno de los Geograr cuas letras; 

Aqui 

?•/ * ' . ¡i-i ■: Oí, b i '."I fcí V) l j jiOf! ?9 POTO/ faff A 

' J ' " • • «' j ;'» : rír:. i . •. , .. [ r > 

[ • - • • • . . .. 

l:t «i •l."!¿Ví . „í y:;. • .'i 

C" " •» , v *Mit:., : ; t r\«\# ¡ • ,. ; . < \ 

•"■<■« •; , mi*¿' fr i íih .i ftAiOt i . ,» . i; . / 



(i) Endito. ij.de las Etymologías. (*) HrpalmCttarJuliuTcMh 
didit , ftt*m «c /«o wmw # Rom* IfrWx twfli«/o >foroi Romulamnuncupa- 
w.liUij.cap. 1. <t) Enellib. ?.cap. 37. (3) Lib. 1. cap. a». 

• - - L 
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9<S España Sagrafa Trat, tp. Cap. t. 
M. AVREUD. VERO, 
CAESARIS. TITl AELIL 
- , AVG. PH. P.P. 

T 

FILIO. ANTONINO, COS. II 

■ 

SCAPHARIL QVI. ROMVLAE. 
NT2GOTIANTVR. 

Aquí vemos el nombre de la ne sin el nombre de Julia\ 

Ciudad, que en caso redo era no podemos reconocerle por 

ROMVLA. y no Romulea y autentico. Añádese, que aun 

pero no se halla el didado de hoy existe en Sevilla en el 

Julia, Patio de los Naranjos de la 

3 Yo creo que es voz in- Cathecjral unaDedicacion he* 

terpolada en Grutero : pues cha al Emperador Antonino 

reduce á Sevilla la primera Pió, en la qual tampoco hay 

Inscripción: y en esta no hu- semejante voz: y porque creo 

vo tal didado , como consta no se halla publicada la pon* 

por Morales, y por Garó, La dré aqui , según me la co- 

segunda la reduce á Tarrago* munico el Señor Conde del 

na : pero como alli se remi- Aguila, 
te á Morales , y este la po- 



. 4 • -- « 



% - » ' . 



* * 



JMP. 
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De la Ciudad de Sevilla. 9 7 

IMP. CAES. DIVI HADRIAN. F. 

• • • 

DIVI TRAIANI PARTHICI NEPOTI 
DIVI NERVAE PRONEPOTI 
T.AELIO.HADRIANO.ANTONINO % 
AVG. P.M. TRIB. POT. VfflL 

imp. n. cos. nn. p.p. 

SCAPHARIL QVI ROMVLAE 
NEGOTIANTVR 
D. S. P.D.D. 



• "* i . r. I • 



4 Tal vez en una mis- antiguo de Hispalis. Asi cons- 

toa Inscripción se lee el nom- ta por una piedra de Porfi- 

bre de Romulenses , y el de do , que se descubrió en una 

Hispalenses ; según lo qual esquina de la torre m^yor 

inferimos que los Romanos de Sevilla , cuya Insctfp- 

de tal modo la llamaron Ro- cion pone Caro (i), y dice 

muía, que no la quitaron el asi: 

SEX, 



/ > 



(O En los folios 37. y ijf» 
Tom. IX. 



1 
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$8 Españ* Sagrada. Trai.^&. Cap. a. 
SEX. IVLIO. SEX. F. QVIR. POSSESSORL 
PRAEF.COH.ÍÜÍ.GALLOR.PRAEPOSITO. 

NVMERI. SYROR. SAGITTARIOR. 
ITÉM. ALAE. PRIMAE. HISPANOR. 
C VR ATORI. CIVIT ATIS. ROMVLENSIVM. 

M. ARVENSIVM. TRIBVNO. XII. L. 
FVLMINATR. CVRATORI. COLONIAE 
ARCENSIVM.ADLECTO.IN.DECVRIAS» 
AB. OPTIMIS. M AXIMISQ. IMP. ANTONINO. 
ET. VERO. AVG. ADIVTORI. . . . 

• • • 

ANTONINI. PRAEF. ANNON. AD. OT1VM. 

— 

: . . . .HISPANVM. RECENSENTVM. 
ITEM SOLAMINA. TRANSFERENDA, 

ITEM. VECTVR AS. NAVICVLARIIS. 
EXOLVEND AS. PROC. A VGG. AD RIPAM 

BAETIS. SCAPHARH. HISPALENSES. 
OB. INNOCENTIAM. 1VSTITIAMQ. 
E1VS SINGVLAREM. 
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De la Ciudad de Sevilla. 

Asi pone el fin de esta Ins- 
cripción Muratori (i) con la 
cita de E, ScbeJis meis y & ex 
Donio , faltando en Caro la 
voz justitlam % que puso en 
la segunda cita del fot. 135. 
Pero Muratori puso lo demás 
tan mal copiado, que sobre 
hacer malas correcciones, se 
remitió á que lo explicasen 
los eruditos Españoles. Si hu- 
viera visto á Morales, á Mor- 
gado , y á Rodrigo Caro , lo 
haüára ya explicado. Mora- 

Q. POMPONIO. CLEMENTL 
SERG. SABINIANO. AED. U. 
VIR. C. C. R. PONT. AVG. 
EX. D.D. 

«• I fc * 

Eo el Pol. 19. pone el mismo Autor Ja siguiente: 

Q. POMPONIO. CLODIANO. ANTONIO. 
IVVENTINO. EX. D. D. C. C. R. 

1 * ■ • . « . ...... ¿ 

1 

Las cifras C. C. R. se pueden piedras, que siendo Colonia, 
explicar CoLCtesareaRo muta, cuyo nombre substantivo em- 
en fuerza de la contracción pezaba con R. puede enten- 
fdel lugar donde ¡se hallan la* derse esta letra de Romula* 
i al 
(1) En el micro Thpiyco pag. MCXLX. n. 6 f 



Jes publicó esta inscripción 
en las Adiciones, que puso al 
principio de! tomo 1. de sHi 
Chronica. Margado en el 4 tb. 
4. cap. 1. de la Historia de 
Sevilla. Caro en los Jugares 
ya citados. 

5 Por otras Inscripciones 
parece haverse intitulado es- 
ta Ciudad Colonia Casaren 
Romula, ó Clara Colonia, se* 
gun Caro, fól. 19. En el fol. 
16. dá la Inscripción siguien- 
te: 
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ioo España Sagrada.Trat. 28. Cap. 2. 

al modo que en otras Ciuda- 
des se ponía sola la inicial. J) J^" 
La voz Colonia se escribió 

también con la cifra C. co- j¡j A VTn v A T t^tjt^v 

no vemos en muchas Me- rL,A\ÍU VAl^KIU 

dallas: y el didado de Ca- 
saren, 6 Casareana. ^ CONSTANTIO 

6 Otras varias Inscrip- 
ciones pone Caro, donde se NOBILISS. CAES 
leen los nombres de algu- 

nosDuumviros, Ediles, Cen- p ir e d utcdat 
dores, Curadores de los Ca- KüíOJr. xllox'/iJ^. 
minos , y otras antigüedades, 

de Capitolio, y fabricas de DEVOTA NVMINI 
publicas diversiones, donde 

áLSr^ íScriJdon to* M AIES T AT 1 Q V E 
dita, que acaba de descubrir- 
se en Sevilla en este ¿ño de EIVS, 
1752. por Setiembre , á tres 

varas de profundidad en la Es Dedicación hecha al pa~ 
calle, llamada del Corral del dre de Constantino Magno, 
Rey,con motivo de una fabri- y no al hijo de este , que 
ca: y es un pedestal de toar- no imperó en España , y se 
mol, que tiene de largo cer- llamó Fl avio Julio. Púsose 
ca de varay media, y de an- después del año 29a. en qué 
cho cerca de tres cuartas,con Constancio Chloro fue decía» 
las siguientes letras , que co- rado Cesar, y antes del 305* 
piaron , y rae remitieron el en que empezó á ser Augus- 
Doctor Don Joseph Cevallos, to. Tiene menos abreviatu- 
y Don ¿i vino Ignacio Ley- ras que otras Inscripciones, 
rens. pues solo usa las dos prime- 

ras letras Domino Nostro ; y 
Nobilissifwo Caesdr/ , Respes 
- ' ' - - r bHca Hispa»le«m: en que ve*- 

r* " mos la indiferencia con que 

nombraban la Ciudad , ya 
por la voz Romula , ó Civi- 
- - tas 
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De la Ciuda, 

tas Romulensium , ya por 
Respublica Hispalensis , ó 
Scapharii Hispalenses ; ya 
juntando, y ya dividiendo 
los nombres. Pero en sola 
esta Dedicación habla el Se- 
nado , ó República en su 
nombre. 

7 Acerca de la voz Ro- 
mula tenemos otro testimo- 
nio autentico en las Meda- 
llas de que tratarémos : y 
aunque es voz diminutiva de 
la de Roma , con todo eso 
se debe reducir á fineza es- 
pecial , de que los Roma- 
nos la comunicasen el nom- 
bre de la Capital del mun- 
do , reconociéndola como 
una Roma pequeña ( si se le- 
yere Romula ) ó como Ciu* 
dad singularmente Romana, ó 
Romanizada ( si se insistiere 
en que el nombre fue Ro- 
mulea ). Ya previno Estrabón 
(r) que los pueblos del Be- 
tis eran totalmente Roma- 
nos , en las costumbres , len- 
gua , trage , y policía : en 
cuya conseqüencia pudo la 
Capital de los Turdetanos 
(de los quales habla allí Es- 
trabón ) recibir como prime- 
ra el diétado de Romula, 6 
Romulea. 

8 Este nombre dice San 

♦ * ■ 

(i) Pag. iji. 

Tom. IX % 
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Isidoro , que se le dió Julio 
Cesar : y efectivamente las 
pruebas que hoy tenemos, 
no son anteriores á aquel 
Emperador. Pero aunque el 
Santo le llama fundador de 
la Ciudad , no debe enten- 
derse del primer ser (cons- 
tando que mucho antes con^ 
currieron sus vecinos á la' 
guerra de Annibal ) sino en- 
quanto á nueva ampliación 
(al modo que Tarragona se 
dice obra de ios Escipiones) 
ó en lo que mira al nombre 
de Romula , de que según 
el Santo fue el Cesar Au- 
tor. 

9 También me inclino, á 
que antes de aquel Empera- 
dor era Sevilla Colonia, y 
Convento Jurídico : pues el 
mismo Cesar visitó , siendo 
Questor , los Conventos de 
la Betica y Lusitania , como 
escribe en su Vida Suetonio, 
num. 7. Y en vista de esto no 
podemos dejar de reconocer 
á Sevilla por Convento esta- 
blecido antecedentemente: 
en cuyo tiempo seria tam- 
bién Colonia , pues no cons- 
ta que recibiese este honor* 
después de ser Convento. 

10 Desde el tiempo de 
este Emperador fue sobre- 

sa- 

G 3 
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ioa España Sagrada. Trat. 28. Cap. 2. 

saliendo el nombre, y gran- Emperador: Permissu Divi 

deza de Sevilla , por medio Augusti. Las Monedas en 

de los sucesos civiles refe- que leemos esto , son pos- 

ridos en el cap, 4. prece- teriorés al Imperio de Au- 

dente ; aunque mucho mas gusto : pero si perseverárao 

por lo que pertenece á la li- las batidas en su vida , omi* 

nea sagrada , como se dirá tieran el didado de Divo. 
después. Ahora conviene aña* 

dir las memorias que resul- MEDALLA QUE APLL 

tan por las Medallas anti- ca á Sevilla Rodrigo Caro. 
guas que batió esta Ciudad, 

para concluir lo que toca al 12 T\ Odrigo Caro en sus 



Sevilla 0} aplica á Sevilla 
DE LAS MEDALLAS, una Moneda , en que loa 

Duumviros Quinquenales se 
11 T TNQ de los fueros nombran Cayo Vario Rufi- 



po de los Emperadores fue tiene esta Medalla el nom- 
batir Moneda con su nom- bre del lugar donde se ba- 
bre , por licencia obtenida tió : pero juzgo (dice) ser 
del Emperador Augusto, ce*, de Sevilla , porque estos 
no se expresa en las mis- Duumviros , d sus nombres, 
mas Medallas * en que lee- se bailan en Inscripciones & 
mos PERM. DIVI. AVG* otras memorias de esta Ciu- 
esto es, Permissu Divi Au- dad. No expresa el funda- 
gusti : lo que puede aludir mentó en particular ; ni ya 
á que en tiempo de Augusta le hallo en su obra : pues 
pertenecía la Betica al go- el Sexto Julio % de la Ins- 
bierno del Senada : y con to« crtpcion ya alegada , no fue 
do eso acudieron al Empe- del'apellido Polion , sino del 
rador los Sevillanos para ob- Possessor: y un Polion que 
tener facultad debatir Mo- pone (2) na se llamó 
ceda : por lo que expresa- Sexto Julio * sino Lucio Ce- 
rón , qne la licencia la ha- sio : de suerte que en ningu* 
4 vian conseguido del misma na de las Inscripciones, que 





Antigüedades de 




(1) Fol 35. b* (2) Eaelfbi. 17. 
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De la Ciudad de Sevilla. 103 
refiere de Sevilla, se lee el 13 La Medalla de Cayo 
Duumvíro Cayo Vario Ru- 
fino, ni Sexto Julio Polion. 
Si huviera alguna en que se 
junráran los nombres y ape- 
llidos de estos dos Varones, 
era buen argumento para 
contra he r la Medalla á tal 
lugar. Pero mientras no se 
proponga , no basta el di- 
cho de aquel Autor : pues 
immediatamente quiso apli- 
car á Sevilla otra Me- 
dalla , que se batió en Cel- 
so, siendo sus Duumviros cionar con nombre de Au- 
Imcío CORneiio TERRdW- gusto, como corresponde á 



Parió (de que vamos ha- 
blando) es común en Espa- 
ña. Yo la tengo en segun- 
da y tercera forma , bien 
conservadas , y de elegante 
fábrica , asi en bronce, co- 
mo en cobre. Caro la dió 
delineada , pero omitiendo 
un nombre. Es Medalla de 
Augusto , y no de Tiberio, 
como con notable inconse- 
qüencia sospechó Caro , ha- 
viendola empezado á men- 



no % y Marco IVNIO HIS- 
P4/0, cuyo ultimo apellido 
se lee asi por todas letras 
en el Denario IX. que Vai- 



la inscripción de AVGVS- 
TVS DIVI. F. En el re- 
verso están los Signos Pon- 
tificales, el Albogalero, el 



llant puso en la Familia Cor- Simpulo, Aspergilo , y Ha- 
nelia : y asi como el de 7Vr- cha , proprios de la acción 
rocina provino de la Ciudad del Sacrificio, como digimos 
de este nombre ; del mismo en el Tomo 5- (0 Andrés 
ío podemos derivar de la Morell la redujo á Huesca, 
nuestra ( nombrada Hispal por vér un Denario de la fa- 
algunos) el de Híspalas, milia Domicia con los mis- 
mos Signos Pontificales, y la 
voz OSCA. Pero ya notó 
Havercamps con Perizonio, 
que no es bastante prueba 
para atribuirla á Huesca. Ha- 
vercamps la reconoce Es- 
pañola (2) como antes Vai- 
llant. (3) Pero ninguno se- 
ñaló la Ciudad en que se ba- 

tío 

(1) Pag, 67. (*) En la familia Quintilla num. x. (0 En la Varia. 

G4 



Era este sobrenombre pro- 
prio de los Escipiones : y es 
muy verosimil , que por al- 
gún suceso especial aconte- 
cido en Sevilla , recibiesen 
aquel didado los descendien- 
tes del nieto átLucio Esci- 
pión Calvo , el ^ual nieto se 
llamó Cneyo Escipion Hís- 
palo. 



« 
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104 España Sagrada. Trat. 29. Cap. 2. 

tió, por no declararse en la AVGVSTA GEXETRIX 
Medalla. Yo la reduzco áCar- ORBIS. 
thagena , por estar infurma- 15 Batióse después de 
do de que allí se halla con muerto Augusto, como deno 
freqüencia. También perse- ta el didado de Divo., la coro- 
vera enfrente de San Sebas- na radiata,y el rayo.Laestre- 
tian una piedra con el Dnum- lia dice el Padre Harduino(') 
virato de Polion : POLLIO. que es symbolo de los Au- 
I¡. V1R. D. gustos, al modo que la rre- 

dia luna , de las Augustas. 

MEDALLA L ' Pero la contracción de las 

demás circunstancias de la 
14 T A primera Medalla, Medalla puede permitir se 
1 j que yo tengo de aplique al modo de la Estro 
las batidas en Sevilla es de Ha crintta de Julio Cesar, de 
gran bronce, con la Cabe* que el mismo Augusto dijo: 
za de Augusto • adornada Eo sidere significan vulgus 
con Corona de rayos , pues- eredidit , Casar is animar* 
to el rayo de Júpiter al la- ínter Deorttm immortediur» 
do donde mira el rostro, y numina receptam &c. ( en 
encima de la cabeza una es- Plinto ¿ib. 2. cttp.i$.) 
trella, que no observó Vat- 16 La mayor dificultad 
Uant. Al rededor, las letras es si la Cabeza de la mu- 
JPERM. DfVI. AVG. COL. geresLivia, muger de Au- 
ROM. esto es : Permissu gusto , y madre de Tiberio*. 
Divi Augustu Colonia Romu- llamada también Julia ; ó si 
la , ó Romulensis , que es Se* es Julia , hija de Augusto, 
villa, como declara Plinio: y muger de Tiberio? El Pa- 
Hispalis Colonia , cognomine dre Harduino (2)» no recono- 
Romulensis. Por el otro la- ce por Medallas de la mu- 
do hay una Cabeza de mu- ger de Augusto mas que las 
ger, puesta sobre un Glo- del nombre de Livia; apli- 
bo r y debajo de una me- cando á la hija de aquel Em- 
dia luna , teniendo en el con- perador y muger de Tibe- 
torno estas letras : IVLIA rio todas las de la voz Ju- 

lia 

(1) En fo Historia Augurtapig. 706. (2) En el lugar citado, y. ea 

U Chronología del Viejo Ttsumcnto , pag.. 6a6* 
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De la Ciudad de Sevilla. 105 
lia , qual es esta Moneda de tenor á (a muerte de Aun- 
que vamos hablando. Los gusto , y á la adopción de 
demás Antiqüarios aplican á Livia , queda lugar á que 
Va muger de Augusto las se diga batida en honor de 
Medallas Latinas que des- ésta, aunque se nombra Julia, 
pues de la muerte de aquel Hnrduino se evade de esto, 
Emperador tienen nombre de diciendo ser fábula quanto 
Julia* porque en virtud del mira á la mutación del nom- 
testarnento de Augusto reci- bre, por adopción, y tesía- 
bió el nombre- de su- mari- mentó de Augusto. Peroes- 
do , y fue llamada Augus- ta disputa no es propria de- 
ja , y Julia , como escribe mi intento, por ser muy dila- 
Dion (1). Suetonio, hablando tada para materia que sola- 
del testamento de Augusto, mente se toca por incidencia, 
(z) y nombrando, á Tiberio,. 17 Tampoco debemos re« 
y á Livia, dice: Quos & fer- parar en la interpretación: 
re nomen suumjussit* Tácito que dió aquel Autor (sobre 
con mayor expresión (3): Plinio) al Epigraphe de la 
en el principio : Livia in Medalla Genetrix Orbis , di- 
fafoiUam Jnüant , nomen- ciendo que la ultima dicción* 
que Augusta adsuntebatur* no debe leerse como suenan 
Veleyo Paterculo ( 4 ) la non> Ortos, sino cada letra de 
bra Julia ; : Drusus Livius^ por sí , cuya interpretación 
IVLIiE AVGVSTiE sea : Obstrinxit Romulenses 
pater &c. y algo, mas ábá- Beneficio \mpt trato Singular h 
jo (5) la reconoce -no. solo- No reparo , vuelvo á decir* 
por muger de Augusto, sino porque el mismoHarduino(7) 
por hija: (*) y como laMeda- no solo admite literalmente 
lia de que hablamos , es pos- la voz Orbis y sino, que dá 

ra* 

( 1) En el fin del libro* 5 6*. Htm vero consecrantes- tum (, Augustum scíl.) 
lúdales Mi & sacra , & sactrdatem Ltviam , qute jam Jutíte & Augusta no- 
men acceperat, decreverunt.. (i) Num. i oí. (3) En el lib. \,abexcessu Divi 
Aug. (4) En el líb. t. después del medio. (j) En el cap. 75. (6) Urna 
nobilissimi & fortissHni viri Drusi Cali dar» filia . . . quam postea conjugem 
Augusti vidimus , quam tranrgressi ad Déos lacerdotem ac fitiam &C: 
47) fin ia pag* 706. de sus Obras Intituladas Sklefia*. 
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razón de por que se intitula 
Genetrix Orbis ^ aunque con- 
tradistinguiendo á Julia de 
Livia. En favor de la dic- 
ción Orbis milita la misma 
Medalla , que pone debajo 
de la figura un Globo , sym- 
bolo del Orbe Romano ; de 
que los Sevillanos la intitu- 
laron Madre, ó Engendrado- 
ra , por lo mucho que preva- 
lecía la lisonja. Y que esto 
fuese dicho por la madre de 
Tiberio , se autoriza por 
Dion, que (i) pondéra el 
valimiento que tenia en el 
Imperio , en tanto grado que 
las Cartas remitidas á Tibe- 
rio, solian llevar la Inscrip- 
ción del nombre de la madre, 
y esta no contenta con ter 
ner tanto manejo como el 
hijo en el gobierno , quería 



Tratado 29. Cap. 1. 

tener mas: de donde resultó, 
que los aduladores llegaron 
á intitularla Madre y Engen- 
dradora de la Patria. (1) Los 
Sevillanos adelantaron la li- 
sonja , nombrándola no Ma- 
dre precisamente d& la Pa- 
tria, sino del Orbe. De este 
modo se autoriza el enten- 
der la Medalla á favor de la 
madre de Tiberio , mas que 
de su rouger : pues para es- 
ta no hay texto que apoye 
tan sobervio dictado; y pa- 
ra aquella , sí. (*) 

18 Lo mismo se califica 
por la Inscripción dada por 
Muratori en su Thesoro (3) 
donde se expresa el titulo de 
Genitricis Orbis en Julia, 
madre de Tiberio, contra- 
yendo la piedra á Anteque- 
ra, 



s »■ 
e 



Antiquariae ' in Hispaaia, 
Eschedis Farnesiis. 

, 1 n, . 1 1 * t 



> 



1 



IV- 

(0 En el lib. 57. pag. 609. (1) hroenti haud pctuci qw Matrem team 
Patria, ac GENITRTCEM appellanáam centerertt. (*) Véase el To- 
mo II. de Medallas Tab. XXXIX. (3) Pag* CCXXII. num. 4. 
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IVLIAE AVG. DRVSI FILIAE. 
MATJU TI. CAESARIS. AVG. PRINCIPIS 

1 

£T CONSERVATORIS. ET DRVSI GERMA 
NICI GENI. . . IS ORBIS 

/ » 1 * • 1 ■ t 

M. CORNELIVS PROCVLVS 
PONTIFEX CAESARVM. 

A esta Inscripción no la da- mediano bronce, 

mos mas valor % que el que En el reverso están las dos 

la dió Muratori , poniendo- cabezas de los Cesares Ger- 

la en su Obra. manieo y Druso, con sus 

, /i. nombres al rededor r GER- 

MEDALLA IL MANIGVS CAES AR- DRV- 

SVS CAESAR. de los qua- 
19 T A segunda Medalla Ies hemos hablado ya en 
JL* tiene en el an- otras partes. Los Sevillanos: 
verso la cabeza de Tiberio. los representaron en sus Me* 
laureada, pero na expresa dallas, por congraciarse con 
su nombre , poniendo coma ellos , pues estaban designa- 
la precedente PERM. D1VL dos sucesores de Tiberio. (*) 
AVG. COL. ROM. Es de 



í 1 



■ 



CA- 



(*) Véase ti Tomo lUde Medalla* TakXXXlX. 
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CAPITULO IIL 



DE LA DIOSA SALAMBO, CATHEDRAL 
antigua , y Corte de Sevilla. 



1 T TNO de los cultos 
VJ Gentílicos pradica- 
dos por los antiguos Sevilla- 
nos , y de que se conserva 
mas individual memoria que 
de otros , fue el de la Dio* 
sa Venus, cqn el ejjitheto 
de Salambo, cuya voz es en 
el caso oblicuo Salambonis^ 
por lo que algunos la nom- 
bran Salambona. £1 culto su- 
persticioso de esta Diosa 
consta por las A&ás del mar-: 
tyrio de las Virgenes Justa 
y Rufina , Patroñas de Sevi- 
lla : según cuyo documento 
sabemos , que se celebraba 
esta, fiesta en el mes de Julio, 
llevando cotí grao, pompa y 
comitiva -el Idolo de 1a Dio- 
sa en hombros de mugeres 
nobles , y dando muchos ge- 
midos con ademanes de llan- 
to , en memoria del de Venus 
en la muerte de Adonis; por 
lo que llamaban á estas fies- 
tas Adonicu 

2 En Syria eran tan fa- 
mosos estos cultos , que ha- 

( 1 ) Salambonem etiarñ émhi plantía 



blando Lampridio de Helio-, 
gabalo* dice, festejó á Ve- 
nus con el rito Syriaco bajo 
el nombre de Salambo (i). En 
la Vida de Santa Justa , que 
Surio tomó de Maldonado, 
se red upe á los deBabylo- 
nia el nombre de Salambo. 
Hoñman en su Diccionario 
universal no asiente á que es* 
ta voz sea Babylonica, ni Sy- 
riaca, sino Syromacedonicai 
pero en el tomo 2. de su 
Continuación dice , que los 
Syrios y Babylonios llama- 
ron á Venus SaJambo , por 
el llanto con que en su fies- 
ta se lloraba la muerte de 
Adonis, na solo en la Gre- 
cia , sino en Egypto, Syria, 
y otras Regiones del Orien- 
te : á lo que se debe . aña- 
dir por el Occidente Sevi* 
lia , donde se introduciría 
aquel rito Gentílico por al- 
guna de las muchas Gentes 
del Oriente que comerciaban 
con España <, y en especial 
con Sevilla, conduciendo- 
las 

B jaftatime Syria& cultut exbtktit. 
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las la codicia de las mu- testimonio de Idacio , cote- 
chas riquezas de la Betica. jado con el de San Isidoro: 

3 Desde que las Santas pues aquel , hablando del 
Vírgenes destruyeron el Ido- Vándalo Gunderico,dice que 
Jo , es muy verosímil que puso las manos irreverente- 
se extinguiese la superstición mente en la Iglesia de la 
de aquella Diosa , pues lúe- Ciudad de Sevilla : (1) y es* 
go se siguió la Paz de la Igle- te modo antonomastico de 
sia , y la Guerra que desde Iglesia denota la principal. 
Constantino se hizoá la Ido- -San Isidoro, al tratar del mis- 
latría, erigiendo á Dios Tera» moRey, declara el titulo 
píos, y destruyendo los que que tenia aquella Iglesia, di- 
el diablo tenia. ciendo que era de San Vi- 

4 Si es verdad lo que afc- cente Martyr : y juntando 
gunos han escrito sobre el uno con otro, parece ha ver 
titulo de la antigua Cathe- sidoaquella la principal, don- 
dral de Sevilla ; resarcieron de por lo mismo hallaría la 
bien sus vecinos Christianos avaricia del Bárbaro , induc- 
ía superstición de aquella fal- tivo para la irreverencia, mas 
«a Diosa , pues dicen que la que en una Parroquia parti- 
Iglesia primitiva estuvo de- cular. Se dirá que también 
dicada á la gloriosísima Rey- el Rey AgiJa profanó la 
na Virgen Madre MARIA. Iglesia de San Acisclo en 
^Yo no tengo empeño en lo Córdoba, como refiere San 
contrario: pero si recurrimos Isidoro :■ y 'con todo eso no 
á las pruebas , creo las hay era aquella la Cathedral del 
Isayores á favor de que des- tiempo de los Godos. Res- 
pues del martyrio del incly- pondo que hay mucha dis- 
to San Vicente recibióla in- paridad : pues la Iglesia de 
vocación y titulo del Santo, San Acisclo estaba fuera de 
cuyas reliquias obtuvo , se- los muros de Córdoba , co- 
gun lo dicho en el Tomo o confiesan Morales, y el 
precedente. (1) Padre Roa, y se dirá en la 

5 Que la Iglesia princi- Vida del Santo. Tampoco di- 
pal estaba dedicada á San ce San Isidoro , que era la 

. Vicente, se infiere por el Iglesia de la Ciudad. Usan- 

> do 

(«) Pag» » 53» (*) * Enktim Civttatit ipws, 

- 
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•do pues Jdack) de aquella iglesia y ¡la demostra- 

expresión absoluta en lo que cion de esta Iglesia , pare- 

jreíñere de Sevilla ; solo en ce denoca la principal y ti* 

esta, y no en Córdoba, po- tnlar de la Sede, pues pof 

demos argüir razón de Ca- ella declara su exaltación á 

thedral. ia Cathedra Pontificia. Ha- 

6 Lo mismo se confirma 41andose pues el Santo , al 
•por ia relación que el Cle> decir esto , en Templo con* 
jigo Redempto hizo del tran- sagrado á San Vicente, pó- 
sito de San Isidoro : pues demos dár este titulo á la 
alli declara que conociendo Cathedrat antigua de Sevi- 
el Santo la cercanía de su Jla« 

fin, mandóle llevasen á la 8 Ambrosio de Morales 

Basílica del Martyr San Vi- al hablar de este pasage 

cente, para recibir allí la Pe- (i) dice, que el Santo se ht- 

nitencia , que se practicaba -zo llevar á la Iglesia del Mar- 

por entonces. Y una acción tyr San Vicente , que se cree 

tan publica y editicativa , de era entonces la mayor de Ser 

hacer la Confesión (que se villa; y es la misma que dura 

pondrá en su Vida) corres* basta agora con este nombre* 

ponde al Templo de la Sede, Que fuese entonces la mayor % 

como principal Trono de su es confirmación délo ex- 

Esposa , mientras no nos /puesto : y añade mayor fue*- 

conste la encepcion. ¿a lo que escribe Morgade, 

7 Confirmase por el mis- que se dice en Sevilla por 
jmo documento , donde des- tradición , qu$ la Iglesia Ca- 
paes de referir, que fue He- tbedral que les Godos tenían 
vado á la Iglesia de San V j- -en Sevilla , tenia advoca- 
xente , propone las palabras -cion de San Vicente OO: se- 
cón que oró :1m;, Señor ¡so- ,gun lo qual 00 deberá ar- 
bes r que no dégé de pecar dei* guíese contra esto , alegan- 
pues que entré en el honor , d áo tradición contraria. Pero 
por mejor decir en el car- que la Cathedral antigua 
go y cargd de está Santa fuese la misma Iglesia que 

; > hoy 

(*) ' "PoTtqttani infeiix ai onut irtud , potíut quam ai honoretn m kanc SatK" 
*tam Ecchfiam inMgns pervertí , peccart non detltfi. (i ) Lib. 1 1. cap, *i • 
fbl. nj.b. (i) Lib. 4. cap. 10» 



Digitized by Google 



' ta €¡*Sad d* »$mUa. n , 

hoy se intitula de San Vice* centepor la re. Sus Reliquias 
te, no lo adoptó Morgado, ni Uegaron á Sevilla : y ¿i en - 
fe dio prueba Morales, sien- do tan famosas , no hay d*. 
do asi que le preguntó U ficultad e'n que se coloca- 
razón de haverlo escrito, cch sen en el Templo principal, 
tóo refiere en el lugar cita-, que empezaría entonces á 
do. Yo tampoco me persua- crecer en la fabrica material, 
do á tal cosa; sino á que la y recibida el titulo por tan 
Cathedral antigua estuve* ilustre Martyr. 
donde la adual: pues los Jvlo- JO Ni obsta , que el Con> 
*os escogían para sus Mez- cilio segundo de Sevilla se 
quitas á las Iglesias Mayo- diga tenido in secretario su- 
res ; y luego los Christia- erosanfta* Hierusakm , pues 
nos las purificaban , y con- «sto no denota titulo pecu* 
sagraban al verdadero Culto, liar, sino la Iglesia Mayor; 
ampiándolas con nueva mag> como vemos en el Concilio 
nificencia en el mismo sitio, Emeritense, que se celebró 
según vemos en Toledo, y en €n la Iglesia Hierusalem de 
Córdoba. Débese pues reco- Merida ; y esta era la Ca- 
nocer la Cathedral de los thedral antigua , como afir- 
Godos dentro del ámbito, de ma Paulo Emeritense {i). El 
la adual, mientras no se mismo titulo hallamos en el 
pruebe la excepción: y aque- Códice Veronense aplicado 
lia es la que decimos ha- á la Santa Iglesia de Tarra- 
ver tenido tirulo de San Vi- gona ; pues en el Domingo 
cente; según las razones de Carnestolendas se lee: 
alegadas. ^ Completuria post explícitas 
9 En el origen de la laudes , quas psalendo va- 
Chnstiandad fueron muy hu- dunt usaue *ad SANCTA 
mildes ios Oratorios de los HIERUSALEM , qua in 
Fieles. Al punto que llegó San&o Fru&uoso dicenda esti 
la Paz de Constantino , ya y á vista de aplicarse este 
pudieron engrandecer los titulo á Iglesias, de diversai 
Templos. Estaba entonces Ciudades , no debemos juz- 
fresca la sangre que tan glo- garle peculiar de Sevilla, si* 
liosamente derramó San Vi- no común, para denotar por 

él 



Digitized by Google 



ii2 España Sagrada. Tráu ¿J^ Cap. 3. 

él á la Iglesia Mayor , 6 Ca- ra escribir su Historia. Di- 

tbedral, que es en lo que con- ciendo pues que havia tradi- 

vienen todas las expre- cion sobre que la CathedraJ 

sadas Metropoüs. Y asi co- del tiempo <le los Godos te- 

mo con el nombre general nia advocación de SanVicen- 

de Iglesia Mayor, ó Matriz, te; no innovamos nada en 

se componía bien en Toledo proponer los textos en que se 

el titulo particular de Sania puede fundar aquella tradi- 

Maria, y en Tárragona se po- cion. 

dia verificar el de San Fruc : . ^rrrr 1 ^ 

tuoso ; del mismo modo pu- CORTE DE SEVILLA. 
do suceder en Sevilla. 

, ti Pero, como se ha no 13 A Cerca de la razón 
tado , no tenemos sobre es- xa. de Corte en esta 
to mas empeño , que el que Ciudad, han dicho algunos 
piden los textos alegados, y Escritores que siempre lofue % 
vér que para el titulo de la hasta que los Godos la coló- 
Virgen no se proponen prue- carón en Toledo. Para esto 
bas. Bien sé que se mantiene debemos distinguir entre Ca* 
«n Sevilla un milagroso Si- pital de una Provincia , y 
mulacro de MARIA', que lia- Cabeza de toda la Nación, 
man de ¡a Antigua : pero no El ser primera Ciudad de una 
encuentro en esto razón de ó diversas Regiones dentro 
que huviese dado titulo á la de una Provincia, puede en 
Sede, porque sin él se salva algún sentido entenderse por 
da antigüedad del culto de la Corte, en quanto es la Cabe- 
Virgen, za , sin subordinación á otro 
12 La persuasión que se lugar : pero en el uso común 
diga existir hoy, puede decir- y proprio de la voz , no bas-> 
se moderna desde el Siglo ta esto , si no se junta la cir- 
pasado : pues en el Siglo constancia de residencia or- 
XVI. sabemos por Morgado, dinaria de Principe Soberano: 
que no havia tal tradición: en cuya suposición puede de-: 
y este fue un hombre que no cirse Corte, aunque se con- 
pudo ignorar lo que prevale- trayga su dominio á una Pro- 
cia en Sevilla , haviendo re- vincia, como se vió en loa 
sidido alli , y juntado en el Suevos , que ^reynando en 
mismo sitio las memorias pa- Galicia tenían por Capital y 

Cor- 
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Corte á la Ciudad de Braga, por la Santa Iglesia de Sevi- 



14 En uno y en otro sen 
tido puede aplicarse á Sevi- 
lla el concepto de Corte: pues 
desde que fue Metrópoli de 
la Betica la convino el pri- 
mero , sin que los Godos la 
huviesen defraudado de este 
honor. También puede defe- 
rírsela el segundo en tiempo 
de los Vándalos Silingos, que 
en el año de 41 1. empezaron 
á reynar en la Betica. Pero 
esto se acabó á los ocho años 
siguientes, en que los Godos 
extinguieron el Reynode los 
Silingos , como afirma el 
coetáneo Idacio , sobre el 
año de 419. En el siguiente 
420. se pasaron los Vándalos 
de Galicia á residir en la Be- 
tica: pero también la desam- 
pararon después de otros ocho 
años , pasándose á la Africa 
en el año de 429. por la Pri- 
mavera , sin tener mas resi- 
dencia en España. 

15 Desde entonces em- 
pezaron nuevas guerras en- 
tre los Suevos y Romanos 
en la Betica , sin haver cosa 
estable, hasta que dominaron 
los Godos. Estos en mucho 
tiempo no tuvieron Corte en 
España: pues el Libro que 



lia contra la Primacía de To- 
ledo , afirma ( 1) que Amala- 
rico fue el primer Rey Godo, 
que puso la Corte en Sevilla. 
Éste Rey floreció cien años 
después de los Vándalos : en 
cuyo dilatado intermedio no 
tenemos noticia de qué Re- 
yes residiesen en Sevilla , si 
ha de verificarse que fue Cor- 
te por el tiempo de 170. años, 
desde el año 412. al 582. co- 
mo allí se dice : pues los 
Suevos no tuvieron mansión 
firme en la Betica: ni huvo 
otros en España hasta losGo» 
dos, desde el año 429. en que 
faltaron los Vándalos. Lue- 
go no moraron en Sevilla los 
Vándalos y los Godos por es» 
pació de 170. años: sino pre- 
cisamente por ocho los Silin- 
gos: y otros ocho los Vánda- 
los. 

16 En quanto á los Go- 
dos dice el Padre Mariana, 
que Amalarico vivió mas fre- 
quentemente en Sevilla (z). 
Yo no hallo texto que lo prue- 
be : pues en los antiguos que 
tratan de aquel Rey solo veo 
mencionar á Barcelona, don- 
de murió; y á Toledo, don- 
de vino el Rey de Francia á 



salió con titulo de Memorial coger los thesoros , y desde 

allí 

( 1 ) En la pag. i j 3, (i) Begtam HspaJi pktrimfrn fixh. ¡ib. 5. cap. 7- 

Tom. IX. H 



! 
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allí se volvió con su herma- vo mansión cierta, hasta que 



na Clotilde ( muger que ha- 
via sido de Amalarico) sien- 
do esto mas proprio de que 
tenia su Corte en Toledo,que 
no en Sevilla (0. 

17 Reynó después de 



logró paz en su Reyno, que 
fue según el Biclarense en 
el año de 578. En el siguien- 
te hallamos al Rey San Her- 
menegildo en Sevilla : sin 
que haya bastante fundamen- 



Amalarico Theudis: y este es to para decir que fue Meri- 
á quien podemos deferir la da su Corte , como notamos 
residencia en Sevilla, por ser en el Tomo 5. (*> Esto se hi- 
él primero % en cuyo tiempo zo pasándose Leovigildo de 
empiezan á sonar las armas Sevilla á Toledo, ó saliendo 
de los Godos por la Betica, San Hermenegildo de Tole- 



con motivo de la guerra de 
Ceuta referida por San Isido- 
ro. El sucesor Theodisclo vi- 
vió y murió en Sevilla. Agi- 
la también tuvo allí la Cor- 
te, y aun Athanagildo, pues 
en Sevilla se declaró este 
por Rey contra su antecesor, 
según se infiere de San Isido- 
ro, que después de la fuga de 
Agila á Merida , dice envió 
Egercito contra Athanagildo 
en Sevilla. Con motivo de 
las guerras de este contra 
los Imperiales , no tuvo des- 



do á Sevilla : porque quan- 
do el Santo se casó , vivia 
con su padre , y con la ma- 
drastra, según prueba el mal 
tratamiento de ésta con la 
nieta, muger de S. Herme- 
negildo, de que resultó la di- 
visión de Cortes. A favor de 
Sevilla en quanto á ser la del 
Santo, milita también la cir- 
cunstancia de haver sido con* 
vertido por la predicación 
de San Leandro, Metropo- 
litano de aquella Santa Igle- 
sia: pues aunque algunos han 



pues lugar firme. Su muerte querido recurrir á qué la hi- 
fue en Toledo. Liuva, que zo por Cartas, no tienen ati- 
le sucedió, se quedó en Nar- toridad , ni aun verosimili- 
bona: pero gobernó á Espa- tud, procediendo en el su- 
ña su hermano Leovigildo, puesto falso, deque Sevilla 
el qual al principio no tu- no era la Corte del glorioso 

Mar- 
íi) Time Ckildebertus Spaniam devastan; > Tbktum Urbem íngressus, thesau- 
tos magnos inde abstulit, $ und cum sorore sua reversas est, [Gesta Reg- Franc* 
afud Du-Cbtsne tom» 1.^.707.] (z) Pag, aoz. 
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Martyr. 

18 Tenemos pues, que 
el concepto proprio de Corte 
tomada por lugar de residen- 
cia de algún Principe Sobe- 
rano, puede ( á lo mas) apli- 
carse á Sevilla en tiempo de 
los Silingos y de los Vánda- 
los desde el año de 41 r. al 
de 439. Desde entonces no 
huvo Corte en la Betica has- 
ta los Godos : y estos mora- 
ron allí después de cien años: 
ó bien en tiempo de Ama* 
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larico que vivía en el de 529. 
ó en el de Theudís, que rey- 
nó después. £1 ultimo fue San 
Hermenegildo , que salió de 
aquella Ciudad en el año de 
584. sin que ningún otro Rey 
la tuviese por Corte hasta 
los Moros. 

Todo esto consta asi por 
Idacio , por el Biclarense, y 
por San Isidoro : convinien- 
do anteponerlo aqui , por las 
conexiones que tiene con lo 
que después se dirá. 



CAPITULO IV. 

DE ALGUNOS PUEBLOS ANTIGUOS 

de ta Diócesi de Sevilla. 

YA notamos arriba la 
abundancia de Ciuda- OSSET. 
des antiguas que ennoblecie- 
ron á la Provincia de la Be- 1 T? L nombre de Osset 



'E' 



tica, en tanta copia, que xlé se lee enPlinio (1) 
fuera mucha distracción de al tratar de los Pueblos del 
lo Eclesiástico el querer to- Convento Jurídico de Sevilla, 
car las antigüedades de to- donde también señala la si- 
das. Por tanto escogemos el tuacion , diciendo que Osset 
medio de referir en cada Igle- estaba de la otra parte del 
sia lo mas notable que ten- rio Betis , opuesta á Sevilla: 
ga alguna conexión con lo (i) y según esto correspon- 
sagrado. de su situación á la vanda 

donde está Triana, y muy 

cer- 
CO LIb. 3. cap. 1. (1) A leva Hispalit ...Ex adverso oppidum Osset, 
quod cognomina tur Julia Constantia. 

H2 
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cerca de Sevilla , pues ticipar del tiempo de Julio 

Plinio las diferencia por el Cesar , en que manteniendo 

rio intermedio: en cuya con* el nombre antiguo de Osset, 

formidad algunos dicen que la concedió por algún ser- 

Triana es Osset. Yo me in- vicio , que usase de aquel 

clino á que Triana 110 com- nombre, 

puso en lo antiguo , como 4 Mamienense Monedas 

ni hoy , Ciudad diferente de de esta Ciudad: pero no usó 

Sevilla , pues en todo tiem- en ellas el diétado de Julia 

po huvo la misma razón de Cmnantia , sino solo de la 

no tener mas división que el voz OSSET. Tampoco he vis- 

rio : y el que un rio corra to Medalla con nombre , ni 

por medio de un Pueblo, no aun con cabeza de Empe- 

basta para decir que son dos, rador , pues Ja que repre- 

como vemos en diversas Ciu- sentan en el anverso es tan 

dades. barbara , qual no se vé en 

a Fuera de esto, Plinio otras Monedas Imperiales ba- 
sólo dice que Osset estaba tidas en la Betica , y mucha 
opuesta á la vanda de Sevi- menos del tiempo de Tibe- 
lia en el ladq derecho del rio : par . lo, que no asiento 
que baja recorriendo el rio: al dicho de Líete, que (1) 
y esto se verifica en el lu- la hace cabeza de : Adusto, 
gar que dividido de la Ciu- ú de Tiberio. Añade alli las 
dad ocupe la parte Occiden- letras COSSET , leyendo en» 
tal con 110 mucha distancia, ellas Colonia OSSET , y pre- 
como se salva en Castillejade viniendo en favor de esta 
la Cuesta , ó en San Juan lección , que aunque Plinio 
de Alfar ácbe , junto al qual no la nombra Colonia , con, 
hay vestigios de mucha an* toda eso el didado de Ju* 
tiguedad en el cerro mas cer- lia Constancia es ( dice ) bas** 
Cano á Sevilla , llamado tante muestra de que Julio 
vulgarmente Chabqya. Cesar la concedió aquel ho- 

3 Dieronla los Romanos ñor. Pero de ningún modo 

el didado de Julia Cons- me puedo persuadir á que 

tantia , como nos dijo Pli- fuese Colonia : porque Plinio 

nio : y esto no se puede an- no permite que pongamos 

en 

(1) En kGotkaNumariw.i 9). 
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en 1a Betlca mas que nueve 5 Pues qué diremos á la 
Colonias : y estas fueron His- Medalla de la Gotba Numa- 
palis , Corduba , Astigi, As- ria , dcnde hay una C. an- 
ta , Asido , Tucci , Ituci % tes de OSSET ? Digo , que 
Attubi^y Urso. Ni basta para respondan á eso los que la 
inferir Colonia el diétadode. palpen, y vean si está bien 
Julia Constantia\ porque la conservada : porque yo he 
voz Julia no apela sobre Co- -prometido no hablar de Me- 
lonia, sino sobre Ccnstantia\ dallas que por mí no reco- 
y asi vemos que tenían seme- nozca: y en las que tengo, 
jantes sobrenombres otros y he tenido , no hay tal le- 
pueblos, que no pueden predi- tra, ni tampoco menciona Ca* 
carse Colonias ; como Seria y ro tal especie en las que vió. 
que se intitulaba Fama Julia: 6 En el reverso hay un 
Segida Restitutajulia^y La- hombre desnudo con un ra- 
conimurgi Constantia Jplia. cimo en la mano ; pero tan 
En esta se vé el mismo dicte* toscamente formada la figu- 
do que en Osset, sin mas difet ra del hombre , que parece 
rencia que la de posponer una muerte. El racimo de- 
la voz Julia : y si aqui no nota la abundancia de ubas 
prueban estos didados , que en aquella tierra , que h as- 
fuesen Colonias sus pueblos ta hoy es muy fértil de vi- 
(pues en tal caso Ilenára- fias. (*) 
mos de Colonias á la Betica, 7 Por lo que mira á la 
contra la fé de Plinio ) tam- linea Eclesiástica tuvo Osset 
poco debemos inferir que Os- la singularidad del milagro 
set lo fuese. Ni podemos re- que cada año obraba el Cie- 
cuxrir con Rodrigo Caro , á lo alli por la Pascua , lle- 
gue después de Plinio la bu- nandose en su vispera la Pila 
viesen hecho Colonia: por* bautismal de agua, estando 
que este titulo solo se quie- antes vacía. El suceso se 
re probar por medido de las autenticaba en esta forma* 
Monedas : y estas no se ba- Havia una Pila de marmol, 
tieron en España después de dispuesta su figura en modo 
Plinio, sino muchos año» an- de Cruz : y concurriendo e* 
tes. pueblo con el Obispo á aquel 

lu- 
CO Véase el Tomo U. dc.MedallaiTab. XXXVII. 
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lugar (en que estaba edifica- 
cía una sumptuosa Capilla 
con reliquias del Martyr San 
Esteban ) oraban juntos en 
el dia del Jueves Santo , en 
que la Pila se hallaba sin 
agua. Luego cerraban y se«- 
llaban la puerta de la Ca- 
pilla hasta el Sábado, en que 
volvían á reconocer el sello 
de la puerta , y abriéndola, 
encontraban la fuente, no 
solo llena de agua , sino re- 
bosando , con el nuevo pro- 
digio de que estando el agua 
mas alta que el brocal , no 
solo no se derramaba , sino 
<jue tampoco se disminuta, 
no obstante que después de 
haverla bendecido sacaban 
los Fieles mucha agua para 
llevarla á sus casas, y aun 
para asegurar los frutos de 
los Campos, como lo conse- 
guían, aspergeando con ella 
las viñas, y heredades. Man- 
teníase el agua en aquel col- 
mo , hasta que la tocaba el 
primero que se bautizaba; y 
entonces se veía el nuevo 
prodigio de que se quedaba 
en constitución regular, y 
en acabando de bautizarse 
todos los que concurrían á 
este ^ín , se desaparecía el 
agua, sin saberse su termi- 
no, asi como se ignoraba el 
principio. 



TraU 29. Cap. 4. 

8 Todo esto es de ' San 
Gregorio Turonense en el 
cap. 24. de Gloria Martyr um % 
y en el siguiente añade dos 
prodigios , en calificación de 
aquel milagro : uno de un 
Godo Ariano , que en des- 
precio de la maravilla, me- 
tió allí sus caballos, hacien- 
do establo á la sagrada Ca- 
pilla : pero á la media no- 
<;he se sintió un á las puer- 
tas de la muerte r que dió 
voces para que sacasen los 
caballos, y aun sacados se 
mordia á sí mismo, maltra- 
tándose tanto, que murió opri< 
raido del enemigo. 

9 Otra prueba fue * que 
el Rey Ariano, .ñorabradó 
por el Turonense Tbeodegil- 
do , creyó se* faciohide los 
Cat holicos el milagro : y pa- 
ra asegurarse, añadió al se- 
llo del Obispo el suyo, po> 
niendo demás de esto guar- 
das! la Capilla, para vérsi 
alguno intentaba el fraude: 
y como sin descubrir indus- 
tria; humana, se observase 
el prodigio en aquel año* 
y en el siguiente , en que 
repitió la caución ; añadió 
al tercer año la nueva dtli- 
ligencia, de mandar abrir un 
foso profundo al rededor de 
la Capilla, por si havia al- 
gún oculto aquedudo por 

don- 
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donde el agua se encami- negildo se declaró contra su 



ríase á la fuente: mas no so- 
lo no se halló vestigio de 
tal cosa , sino -que murió el 
Rey antes de la Pascua no 
mereciendo su incredulidad 
vér aquel dia. Asi el Turó* 
nense. Por San Isidoro consta 
otro milagro semejante en 
Sicilia , según se vé en el 
Tomo s. (0 

10 £1 milagro de Osset 
le reduce el Turonense 
á la Lusitanla : pero creo 
que no le informaron bien, 
pues por su Historia sabe- 
mos , que sucedía aquel mi- 
lagro en Osset, donde San 
Hermenegildo , al vér que 
su padre venia á combatir- 
le en la Ciudad en que es- 
taba fortalecido , puso tres- 
cientos Varones escogidos en 
el Castillo, para que cor- 
tando estos el primer Ímpe- 
tu de Leovigildo , obrase el 
resto del egercito con vigor, 
teniendo aterrado el enemi- 
go (i) 



padre, pues immediatamen- 
te antes dice el Turonense 
que se hallaba el hijo en la 
Ciudad de su residencia con 
su esposa : y como por el 
Biclarense consta , que San 
Hermenegildo se hizo fuer- 
te en Sevilla , y que allí fue 
el peso de la guerra ; resul- 
ta que teniendo junto á Se- 
villa al pueblo llamado Os- 
set , y no sabiendo de otro 
en Lusitania, debemos insis- 
tir en este , por mas que se 
empeñe Bivar en defender 
las ficciones de Máximo; pues 
aquellas, como de autor mo- 
derno, no añaden autoridad 
al Turonense , de quien de- 
cimos que procedió por mal 
informe , como se vé en lo 
que en el lugar de la ulti- 
ma cita expresa , ha ver ido 
el Rey Miro de los Suevos 
como auxiliar de San Her- 
menegildo , y que después 
hecha amistad con el padre 
se volvió Miro i su casa. 



11 Aqui se vé que el Os- donde dice falleció dentro 
set , donde sucedió el cita- de pocos días. Lo contrario 
do milagro , estaba en el si- consta por el Biclarense , que 
tio en que San Herme- afirma vino el Suevo á mi- 

li- 

(1) Pag. 4; y. (1) Di tmtltt s trirorum miWbus frécenlos vitos elegit 
armatét , & intra Castrum Osset , in cujus Ecciesia fimtes 
fkntur, imhsit &c, líb. 6. aum. 43, 

H 4 
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litar contra Sevilla(i), y que bó Bivar (>) que la Pila de 

murió allí mismo (i). Pues á San Juan de Alfarache no se 

quién creeremos ? Digo, que puede decir Baptisterio an- 

aí Español ; porque este vi- tiguo , pues se reduce á cin- 

via acá, escribiendo de núes- co palmos de diámetro , y 

tras cosas con mejor infor- dos dedos de grueso , con 

me , y con mayor exaéti- todo lo demás que allí pro* 

tud que el Francés en las pone contra la información 

agenas:y asi al Turonense publicada por el Padre Don 

le seguimos, quando note- Joseph de Santa María, Car- 

nemos fundamentos en con- thujo de Sevilla , donde nos 

tra , lo que no sucede aquí; remitimos, 
pues se halla un Español 

coetáneo, y exado que afir- FERGENTUM* ORIPPO, 
ma lo contrario. Al modo Cauta. 
pues que el Turonense tu- 
vo malos informes de esta, *3TV^ Osset baja PH- 
y de otras cosas, decimos, no I 3 pioá Vergentum, 
haverse informado bien de la Orjppo , Catira, Siarum , <SV. 
Provincia en que estaba Os- Rodrigo Caro (+) reduce el 
set: ó que á lómenos el que Vergentum iGelves , óG/- 
intente remover de la Beti- nes (ambos cercanos á Se- 
xa el milagro de que se ha- villa, y sitos á la vanda de 
bla* debe alegar autoridad Osset) fundándose en el mo- 
que prevalezca á lo expues- do con que discurre Plioio, 
to. y en la alusión de estas vo- 
ia De industria he omi- ees con la de JulH Genius, 
tido la especie con que se que era el. sobrenombre de 
ha intentado probar que Os- Vergentum. Lo cierto. er, que 
set es San Juan de Alfarache, el tnfethodo de Plinio supone 
en virtud de hallarse alli una al expresado pueblo no le- 
Pila bautismal en forma de jos de Sevilla : pero mieñ- 
Cruz,qual dice elTuronen- tras no se descubra otro do* 
se que era la de Osset. Omi- cumento , no podemos afir- 
> tolo , digo, porque ya pro- mar, que estuviese á la van- 
da 

(1) Ad expugnando™ Hispalm. (») frique diem claunt extreman. (3) So- 
bre Máximo pag. 43 7 , ( 4 ) e l cap. 
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da de Triada : porque Piinío j te pueblo. Mantfenese ao 
no insiste en aquella orilla, tuaimente con el.nombre de 
. como consta por los logares Coria , que es el- oso vulgar 
siguientes , que estuvieron de la voz Caura , como ve- 
al otro lado , Orippo * y Sia- mos en la Ciudad Episcopal 
.rum. A estos Jos menciona del mismo nombre. Su situa- 
. entre Caura j que. era dejla cion es dos leguas mas abajo 
vanda de Ossef.y asi es prue- de Sevi.lla á 1a orilla del rio 
ba de que alternaba en las en la misma vaada de Tria- 
riveras , quando en ellas ha- na* t 
Haba población: y por con- 17 También batió Mo- 
siguiente no basta su relación neda» como se vé, en una 
para colocar á Vergentum muy rara de mi Estudio, que 
al lado contrapuesto á Sevi- me franqueó liberalisima- 
11a. mente Don Livino Ignacio 

14 Orippo. Tisis pueblo Ley rens, vecino de Sevilla, 
tenia su situación, al Orien- con deseo de que se maní- 
te del Betis, como Sevilla, y fiesten las antigüedades de la 

.á nueve millas distante de Betica, pues esta no la cono- 
la Ciudad , como consta por ció Rodrigo Caro, ni otro 
el Itinerario de Antonino des- que haya llegado á mino- 
de Cádiz á Córdoba, vinien- ticia. Es de gran bronce ; y 
do deste Asta, por Ugia, á tiene por el anverso una ca- 
. Orippo, y luego á Sevilla: beza de hombre con celada, 
lo que prueba haver estado cercándola al rededor una 
donde hoy la Villa de Dos corona de laurel, del modo 
Hermanas , como previno que en la Medalla de Carmo- 
Caro. .na , t á excepción de un X. 

15 E&e tugar batió Mo- que añade la de Caura. Por 
nedas, usando del symbolo el otro lado se vé en. medio 
del racimo, para denotar la del Campo la voz CÁVRA 
abundancia de Viñas: y dan- entre dos rayas, teniendo en- 
donos la verdadera orthogra* cima de la una el Sábalo 
phia de ORIPPO.(*). , del Betis, y debajo de la otra 

16 Caura. Después de una A. que parece no estuvo 

Orippo nombra Plinio áes- sola. El Pez denota la sitúa- 

cion 

(*) Véanse los Tomos II. y III. de Medallas, Tab. XXXV. y LXIV. 
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cionde la Ciudad á la Orilla Cocq en sus Mapas , sobre 

del Betis , del mismo modo que el antiguo Searo es hoy 

que sucede hoy en Coria: y Utrera. Vo tengo un MS. 

asi apoyan la reducción el original, del referido Cocq: 

nombre, el pez , y el orden Hispanicarum rerum ab ¿ni- 

con que procede Plinio.(») th mundi ge star um Ge. en 

cuyo fol.^4» b. dá á Utrera 
S E ARO. el nombre de Siarum , ha- 
blando de los pueblos anti- 
18 T7L pueblo antiguo guos: pero no alega prue- 
wj Searo se halla men« bas en el asunto* Caro con- 
donado por Pliñio entre los -fresa que esta opinión es la 
del Convento Jurídico de Sé- que mas se acerca á la ver- 
villa , escribiéndole Siarum, dad : pero codicioso por otro 
como se lee también en las nombre que le pareció athe- 
Inscripciones impresas por soraba mas glorias para su 
Caro (2). Yo uso el nombre patria, no quiso adoptar este, 
de SEARO, por hallarle sino el de Betis, y Utricula. 
asi en una Medalla , muy rá- 20 Lo cierto es, que Sea- 
ra, que tengo , de las que ro fue pueblo junto á Utre- 
batió , poniendo á los lados ra , de la Diócesi de Sevilla, 
dos espigas, symbolode la distante de esta unas seis le- 
fertilidad de su campo. • Por guas al Sudeste, y al Medio- 
el otro lado tiene una cabe- dia de Carmona, y deUtre- 
za , torpemente formada, sto ra , de quien dista dos leguas 
nombre del sugeto , ni dis- y media , reducido ya á un 
tintivo; por lo que la juzgo Cortijo que llaman Sarraca- 
anterior á los Emperadores, tin , y repartido el campo en 
Es de cobre, y de segunda k>s limites de Sarro de ma- 
forma. (*) rio derecha, y Sarro de ma- 
lo Caro en el lugar ci- no izquierda, conservándose 
tado juntó bastantes memo- el vestigio del antiguo nom- 
rias acerca de este pueblo: y bre Searo en el de Sarro , y 
luego (3) cita á Henrique Sarracatin. Pero lo mas ur- 

gen- 

(1) Véase cITomoI.de Medallas Tab. XVIII. (i) Líb. 3. cap. *o. 
(*) Véanse los Tomos II. jr III. de Medalas , Tab. XUI. y LXV. 
(3) Enelfol. 137. 
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gente es las Inscripciones quales se declara el nombre, 
que se conservan aWi + eq Jas com$ se vé eo la siguiente: 

MECILIAE. P. F. HERENNIANAE. 

C. AEt-IVS. CLODIANVS. YXORL CHAR1SSIMAE. 

, ACCEPTO* LOCO. AB, lSPLEN DLDISSIMO. 

ORDINE, SIARENSIVM. 

' ' ' » - • ' 

PEGVNIA, SVA. «38V1T. 1 

Estando Utrera eji e} íerrkorr tico, dfc los que perseveran 

rio del antiguo Searo , y do sin mutación en el uso de 

constando ea aquella otro la lengua latina. Es de las 

diverso nombre, debaerr tener? muy antiguaste .España, 

se por suyas! las; antigüedad meocioftada ¡por Julip Cesar 

des Searenses, €rt Ja regular (i) que la elogia como á Ciu» 

conformidad de aplicarse 16 dad sumamente fuerte de la 

antiguo al pueblo moderno Provincia. (1) Cítala cambien 

mas cercano*. .„ *. u Hirck);; (0 Éstrabon (4): el 

> ! < Iti aerario j de ■ , • Antón ina (.< ) 
CARMO. > \ >) 4oude U $e§ala á XXIL mi* 
r lías de Sevilla ácia Ecija , y 
■ ni T A Ciudad de Car- són las seis leguas cortas, que 
1 1 mona tiene tara- hoy se cuentan, esto es* cin- 
bien conexión con ¿ nuestro co y: media ;eo. el computó 
asunta, póraiécesiiar. tratad dtí.Antoo*«Kb¿Ptoioaieó la' es* 
de ella, al hablar dé.los$an~ ccibe -Channoniaj : pero el 
tos de esta DiocesT, dentro verdadero nombre coiwta por 
de la qual tiene su situación, las Medallas, que batió, don- 
seis leguas al Nordeste de de entre dos espigas se lee 
Sevilla. Su nombre es Carmo, CARMO. Las espigas deno- 
tan 

(O LI t>» *• <fc Bello Civil, cap. XK. (i) Qu* ttt longe firtm/sima to- 
tms Frovind^dvitas. ($) J)c BcMo Alex. cap, 17» U) Pag. 141. 
(5) Ab Bs^ali Emcritam. 
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tan la fertilidad de su cam> dificultoso de rendiP, fceiW) 
po , pues es muy abundante previno Julio Cesar, y se vió 
de frutos toda su Vega. En el en los sucesos de los que qui- 
anverso hay una cabeza de sieron conquistarla : porque 
hombre, con celada: y en la entrada de los Moros le 
aunque algunos han querido previnieron á Muza, que era 
aplicarla á Baco , no veo Plaza que no podría rendir, 
muestras de ello en la» Me-» aunque estuviese sobre ella 
dallas que tengo en diversos mucho tiempo , y de hecho 
tamaños : pues todas cons- solo con ardid la sugetó, me- 
piran á Marte , como mués- tiendo dentro á Christianos 
tra el adorno de la cabezi. . íie- su pardeo, que á hora 
En una de gran bronce, per- oportuna abrieron una de las 
feétaraente conservada, se puertas ¡ según se lee en la 
vé que en lugar de la grafi- Historia del nombre del Mo- 
la, hay una corona de lau* ro Rasis. Aun mas fuerza 
jrel, que ocupa la circuufe* mostró en otros lances, co- 
rencia , y aun del vértice de mo se puede vér en su His- 
la ceUda sale otro pequeño toriador el Padre Arel la no^ 
ramo. (*) Todo esto muestra dé la Tercera Orden de San 
el animo marcial de los ve- Francisco, ó con menos fasti- 
cinos de Carmona, que den dio en Caro (in- 
dicaban sus monumentos á 22 Pintó bien esta Ciu- 
Marte , por lo belicosos , f dad la excelencia de su sue- 
mucha fortaleza de su Citi* lo , y situación , posponien- 
dad , que sobre el favor de dolá á lo sagrado de sus glo- 
Ceres en la fertilidad de su riosos Patronos San Matheo, 
Vega, tenían el de ha verles y San Theodemiro , gravan* 
dado ia naturaleza un sitio> do en una piedra de la puer- 
muy oportuno para resistir) ta que mira á Córdoba, el si- 
la fuerza de las armas , pues* guíente Epigrama, 
es terreno de elevación , y 

. . ; : ; 

> .) .y \* .'■■-■) x.\:.i ;/>r •' • íjok 

(*) Véanse loi Tomos T; y III.- de táiialU Tat>. XIV. y LXI. 
(1) Lio. 3. cap. 43 . y iíg. . ,' » 
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NON QVIA CONSVRGAM SVBLIMIS AD JETHERA CARMO, 
AVT MIHI SERTA FERAX SPICEA NECTAT AGER: 

KEC QVOD AB BOIS VISAT ME FHOSPHORVS ORIS 
EFFEROR , AVT CIVIS NOBI LITATE MEX. 

% • 

AST EGO TER FELIX DVPLICIS SPLENDORE PATRONI, 
SEV THEODEMIRI , SIVE MATHEE TVO. 



De este Martyr San Theo- 
demiro, tratarémos entre los 
demás Santos de esta Diócesi. 

23 Conservóse también 
enCarmona una antigua Ins- 
cripción Griega, que por ser 
raras en España las de aque- 
lla lengua, y por noestár pu- 
blicada , la pondrémos aqui. 
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Es de alabastro, de media 
vara menos dos dedos de al • 
to , y media tercia de ancho. 
Existe hoy en Córdoba, en 
casa de Don Pedro Leonardo 
de Villa Zevallos , que la lle- 
vó de Carmona: y es sepul- 
cral , dedicada á los Dioses 
Genios. El enterrado alli 
se llamaba Mar c ion , Grie-- 
go\ de edad de cinquenta años* 
La deprecación de Seate la 
tierra ligera se puso segua 
la prá&ica de los Romanos, 
usada en el lugar donde fue 
sepultado: y me asegura el 
expresado Don Pedro,. que 
no hay el mas mínimo vés-*' 
tigio que pueda dár rezelo 
de no ser verdaderamente an» 
tigua. La deprecación está 
en letras mas pequeñas, que 
los cinco renglones prece-: 
dentes: pero pór no haver en? 
la Imprenta letras* Griegas 
de diverso tamaño, las pone- 
mos iguales. • , s. 

PE- 
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cion: pero después la descu- 
brió en virtud de una Ins- 
cripción , hallada cerca de 
24 Ste pueblo se halla la Villa de Saltera s , que dis- 
ta de Sevilla dos leguas al 
Occidente; y áesta hizo la 
reducción. La Inscripción 
dice asi: 



T7* 

IJj mencionado en 
Ptolomeo, y le añadió Caro 
en sus MSS. diciendo que 
quando imprimió la Coro- 
graphia , ignoró su reduc- 



D. M. S. 
L. FVRIN. L. F. PESVLAN. 
II. VIR. LEG....T.I.H.S.E. 
ANN. XLIIIL S. T. T. L- 



Aquí vemos la voz de Pesu- 
lano en este Lucio Furino, 
que parece fue Duumviro 
de Pesula, y tuvo también 
cargo en alguna Legión, aun- 
que no se conoce lo respec- 
tivo á esto. No se contenta- 
ba Caro con aquella men- 
ción , para reducir á Pesula 
á Salteras (junto á donde 
se halló la piedra ) si no se 
juntára la graduación de Pto- 
lomeo , que la pone ( dice) 
entre los pueblos Turdeta- 
nos en 6. grados de longi- 
tud , y 37. y 6. minutos de 
latitud. Asi en la copia que 
yo tengo de Caro. 
2$ Pero no se enteró 



bien de la mente de Ptolo- 
meo ; que no señala el 6. 
grado de longitud , sino el 
7. y admitido el 6. se retira» 
Da mucho mas del sitio de Sal- 
teras, como se vé en su Ma- 
pa del Apéndice : según el 
qual resulta haver estado 
Pesula al Mediodía de Sevi- 
lla, con distancia de mas 
de medio grado , lo que re- 
pugna á Salteras. 

26 Pero como las medi- 
das de Ptolomeo no tienen 
autoridad por sí solas, siem- 
pre que haya algo en contra; 
me inclino mas al sitio de la 
Inscripción : y asi dejarémos 
reducido el nombre de Pe- 

su- 
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sula junto á Salteras ; á lo tamiento concedió sitio pa- 



roenos mientras no se descu- 
bra texto mas urgente. 

SOLIA. 

27 T TNA de las cosas en 
\J que Rodrigo Caro 
puso especial cuidado , fue 
en explicar lo que mira á 
este pueblo , en virtud de 
unas Inscripciones que des- 
pués de publicado su Libro, 
le dió el Licenciado Juan 
Mathias Gallego , haviendo 
encontrado las piedras junto 



ra enterrar á Flavia Emilia 
entre el margen del rio Me- 
nuba y el Luco , que era to- 
do de su jurisdicción; y prue- 
ba haver estado Solía , don- 
de hoy San Lucar , en que 
se halló la piedra, 

28 Lo mismo consta por 
el nombre : pues San Lucar 
se nombraba Solucar en 
tiempo de los abuelos de Ca- 
ro , según dice en sus MSS. 
y el uso vulgar pasó de So- 
lucar á San Lucar. La voz 
Solucar provino del Luco 



á San Lucar la mayor , dis- consagrado alli ai Sol, según 
tante quatro leguas cortas promete la mención que ha- 



de Sevilla al Poniente. La 
una se puso arriba en el ti- 
tulo del rio Menuba ( hoy 
Guadiamar) que corre cer- 
ca del expresado pueblo por 
su Occidente. Alli vimos la 
expresión de los SOLIEN- 
S£S, cuyo ilustrisimo Ayun- 



ce dtl Luco la Inscripción, 
y el nombre de Solia , in- 
cluido en los Solienses. De- 
más de esto se halló en el 
citado sitió un fragmento de 
marmol, en que se denota 
Templo del Sol , y su simu- 
lacro destruido: 



AEDEM. STIM. EVSTACHl 
SIMVLACRO. SOLIS. EVERSO. 



También se encontró una 
Urna de barro cocido, en 
cuyo cuello estaba gravado 

SOLLVCO 

i 

XX. 



Todo esto alude al Luco del 
Sol : y lo mismo denota So- 
lucar, pues Lucar , según 
Festo , significa el precio 
que se saca , ó se expen- 
de en el Luco. Anteponien- 
do pues la voz del Sol* re- 

sul- 
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sulta Solucar. Lucaria lia- feliz el Sol , que el Héspero, 
maban también los Roma- 6 Estrella del Gccaso. Asi 
nos á los Juegos del dia 21. consta por un Epigrama, que 
de Julio , de que hablamos puede reducirse al Siglo de 
en el Tom. 2. (0 cuyo nom- Augusto según su elegan- 
bre provenia del Luco. cia Estuvo en la torre de 
29 Pero mas notable es, San Lucar,y haviendo de cu- 
que antiguamente se llamó brir aquella parte con nueva 
aquel lugar Ara Hesperia obra , trasladó el Vicario 
Hizose muy ilustre por las Antonio Caro las letras del 
armas : pero arruinado en marmol , escribiéndolas en 
una guerra movida por Mar- el Protocolo de la fábrica, 
co , fue restaurado por el para que no se perdiese la 
Cesar , perdiendo entonces el memoria. No estaba el mar- 
nombre de Aras del Hespe- mol entero : pero se leyó lo 
ro , y recibiendo el de So- siguiente: 
lia , ó Solluco , por ser mas 

NOMINE MVTATO . . . . ROMAN VS. IBERO 

NVMINE. CRESCENTI. CRESCERE. TECTA. FACIT. 

ARCE. POTENS. ARMIS. FVERAM. DECORATA. MEORVM. 
CVM. CECIDI. MARCI. VIRIBVS. ATQ. MANV. 

* ■ » 

INFAVSTA. AMISI. SPLENDORIS. QVIDQVID. HABEBAM. 

VRNAQ. FATALIS. PVLVERIS. IPSA. FVI. 
ASCENDI. AD. CVLMEN. MISERO. REVOCATA. SEPVLCRO. 

• ■ 

ROMANI. IVRIS. CAESARIS 10. 

* • • — « S* <* S» y* KM V W • 

OTODQ. TVIS. ARIS. H ESPERE* NOMEN. ERAT. 

* * ► 

Por 

(i) Pag. 181. 
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Por el tercer renglón consta con el Luco , y también la 
hablar aqui la Ciudad, men- voz SOLLVCO, con men- 
cionando sus Fábricas, y Al- cion del Simulacro del Sol; 
cazar- En el primero expre- se infiere que del Héspero 
sa haver mudado el nombre, pasó á intirularse del sol. 
En el ultimo indica el que 30 Antes de^ pasar ade- 
tuvo de ARAE. HESPERl. lante queremos prevenir, que 
y viendo que después ha* Caro suplió lo que falta en 
llamos en aquel mismo si- la Inscripción , discurriendo 
tía el nombre de Solientes % asi: 

Hesperia nuper nomen dedit Hésperas Arce. 
Solía diña modo sum. Hespere amice vale» 

Nomine mutato nunc Sol Romanus Ibero 
Numine crescenti crescere teda facit. 
Arce potens armis fueram decorata meorunu 

Cum cecidi Marci viribus atque manu, 
Infausta amrsi splendoris qutdquíd habebaoi, 

Urnaque fatalis pul veris ipsa fui. 
Ascendí ad culmen misero revocata sepulcro 5 

Romani juris Caesaris auspicio. 
Sol f ove t igne novo : magno cede Hespere Soli, 

Quodque tuis Aris Hespere nomen erat. 

No podemos afirmar que asi el concepto de que la Cni- 

estuviese gravado en el mar. dad se llamó antes Hesperia^ 

mol : mas tampoco es razón 6 Ara Hesperia , en virtud 

ocultar la invención del re- de otra Inscripción , hallada 

ferido Autor. en el mismo campo de Solu- 

31 Prosigue autorizando car , la qual dice asi: 



- 



Tom. IX. 
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D. M. S. 
C. BAEB. CAEC. F. VENVL. CRIN. 

« 

BAEB. F. F. AD. HESP. BELLO 



EXTINCTOS 
FL. DEMETRIA. CRISPINA 
L. L. C. C. EAD. VR P M. D. C.S.... 



Yo me inclino mas al nom- 
bre de Héspero, ó Aras Hes- 
peri, que al de Hesperia, ó 
Aras Hesperia? : porque el 
ultimo verso de la Inscrip- 
ción superior habla con . el 
mismo Héspero. Pero de 
qualquier modo podemos ad- 
mitir que se entienda el nom- 
bre de la Ciudad en la dic- 
ción HESP. esto es , Héspe- 
ro, ó Hesperia, del qual go- 
zaba todavía , quando fue 
la guerra áe Marco ^ en que 
se destruyó la población,- y 
en que parece murieron es- 
tos dos hermanos expresa- 
dos en la Inscripción , cuya 
inteligencia pone asi Caro, 



Diis Manibus Sacrum. Ca- 
ium Bceb/'wm Caec/Z/aw, Fla- 
vium Venule/í/w Qúnitum % 
Baebí'i Filios ad Hesperiam 
Bello Extindos Flavia De- 
metria Crispina hiberos Ca- 
rissimos Eadim Urna Vroprio 
Monumento Dolenter Qondi- 
dit. Sií vobis térra ¡evis. 

32 De esta guerra en la 
Betica hay otra ilustre me* 
moria en Arocbe ( que es la 
antigua Aruci , en los con- 
fines de Andalucía y Portu- 
tugal,en la Sierra Morena) 
y la pone asi Caro en su Co- 
rographia (0 donde vemos 
mencionado á un Marco en 
la tal guerra. 



M. 

(1) Pol. 93. b. 

4 * 
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M, ATTERIO. PAVLINO. M. F, 



QVI TVMVLTVARIO. BAETICAE. BELLO. ASSVR 
GENTE. MVLTA. PRO. REPVB. ARVCITANA 
BELLO. RETINEND A. FORTISSIME. GES 
SERAT. ARVCITANL VETERES. ET. IVVE 

NES. OP. CIVI. 



Aroche cae el Noroeste de 
San Lucar : y viendo allí un 
ilustre Varón llamado Mar- 
co , hijo de Marco , es creí- 
ble, que este sea el men- 
cionado en el quarto Verso 
del Epigrama superior, como 
destruidor de la Ciudad de 
que hablamos, en cuyo tiem- 
po se llamaba HESPero, ó 
HESPeria, y en su campo 
murieron los dos hijos de 
Bebió : pero luego quando 
la restauraron , recibió el 
nuevo nombre. 

33 Sirve la noticia de la 
Ciudad de Solia para la fir- 
ma de un Presbytero , lla- 
mado Eumancio , el qual 



concurrió por este Pueblo al 
Concilio de Eliberi , firman- 
do Eumancius Solia, como 
se lee en la Edición de Loay- 
sa. Mendoza estampó Se/ia; 
que es lugar mencionado por 
Ptolomeo en la Betica : pero 
se inclinó mas á Solia , en 
virtud de citar una Inscrip- 
ción de Villanueva de la Ja- 
ra (Diócesi de Córdoba) don- 
de se lee SOLI ENSIS. Véa- 
se la Inscripción en las An- 
tigüedades de Morales (1). 

34 Del tiempo de los 
Godos hay en San Lucar 
otras memorias importantes, 
alegadas por Caro en sus 
MSS. que dicen asi; r 



(1) Fol. 13. b. 
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* 

CEFALIVS FAMVLVS DEl 

VIXIT. ANN. P.M.L. RE 

CESSIT IN PACE. D. 

CALEND. DECEMBRES 

ERA. D. LXXXIL 

cionada 1a Era. 

35 • Otra hay muy nota* 
ble por el extremo opues- 
to de Era muy moderna; 
pues en un marmol negro 
de la Iglesia se gravó 

XPS. VIVIT. XPS. VINCIT. XPS INPERAT. (s$c) 

-*ER CRVCIS HOC SIGNVM FVGIAT PRO. . • . E MALIGNVM 

ÍN.MA DE M. CC. UI. TOME ACABO DE LABRAR 

• • . « • ■ : 

ESTA EGLEjA. 

Esto es : Ver Crucis boc siempre los Christianos, y 

tignum fugiat procul omne que los Moros les permitie- 

walignum. El año fue el de ron edificar Iglesia en el Si- 

X214. antes de la Conquis- glo trece % como testifica la 

ta de Sevilla: lo que prue- Inscripción* 
Jba haverse mantenido aiU 



CA- 



A±fl 

t 

VBITILDE. FAM. D . . 
DIB. MAÍ. ER . O. 

La primera es de una Ca- 
tholica Ubitilde, que murió 
en los Idus de Mayo , Era 
de quinientos, año de 462. 
que es uno de los mas re- 
motos en que se baila mea- 
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CAPITULO V. 

;• ■ 

CATALOGOS DE LOS PRELADOS 

antiguos de Sevilla. 

1 T A Santa Iglesia de 4. (3) á tomar el Origen de 
I j Sevilla es una de la Silla Episcopal de Sevi- 

las roas antiguas , comoca- Ha desde San Geroocio, Obis- 
lifican Iqs documentos que po Italicense , por no cpns- 
se irán proponiendo : los tarnos de otro Varón Apos- 
quales aunque no expresan tolicoen aquel territorio, Ha- 
el modo determinado con liándose pues este en disr 
que se introdujo la Fé , y la tancia de sola legua y mer 
dignidad Pontificia en aquel dia de Sevilla , es preciso 
pueblo; con todo eso bas- reconocer que su zelo pro* 
tan para inferir una antigüe- curada introducir la Fé en 
dad tan notable , que se pue- esta gran Ciudad, y colo- 
da reducir no menos que al car en ella Pastor que cui- 
primer Siglo de la Iglesia, dase del fomento. 

2 Para esto se debe re- 3 . Otra prueba es que aji 
novar la memoria de lo di- fin del Siglo tercero sabe- 
cho en el Tomo 3.(1) don- mos que Sevilla gozaba de 
de vimos que en tiempo de Silla Pontificia , teniendo un 
los Apostóles predicó en la Obispo de los mas antiguo^ 
Betica San Geroncio, Obis- que asistieron al Concilio de 
po de Itálica. Esta Ciudad Eiiberi : el qual Prelado vi- 
distaba de Sevilla legua y via en el año de docientos. 
media , ó seis millas , como y ochenta y siete , en que, 
se lee en el Itinerario de padecieron martyrio las San- 
Antonino (según el Códice tas Vírgenes Justa y Rufina\ 
Vaticano dado por Eschels- y este documei to es grao 
trate ) (0 cuya notable cer- apoyo de la antigüedad de 
cania nos obligó en el Tom. la Fé , y Cathedra Pontifi- 
cia 

(1) Pag. 150. (1) En el. tomo 1. de la Obra Antiquitas Eccksi*, 
pag/611. (0 Pag. 67* 

Tom. IX. " I 3 " 
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cía de Sevilla ; pues quando 
al fin del Siglo tercero ha- 
via quien diese la vida por 
la verdad de un solo Dios 
verdadero , y Pastor que cui- 
dase de las ovejas ; no se 
puede negar , que anticipa- 
damente se hallaba alli pre- 
dicada y recibida la Reli- 
gion Catholica. 

4 A esto mismo favore- 
ce la calidad del pQe*bló: 
-pues siendo Ciudad tan ilus- 
tre y populosa , debia Ha- 
char la atención de los pri- 
meros Ministros Evangéli- 
cos , á fin de que anuncia- 
do el nombre del Señor en 
lugares donde por menor 
oposición se arraygase la Fé, 
fuese propagando sus ramas 
jpot otros mas ilustres. 

5 Lo más urgente es, 
¡que Sevilla no solo nos ofre- 
ce memoria de su Cathedra 
Pontificia en el Prelado Sa- 
bino , primero de este nom- 
bre , que lo era ya en el 
año de 287. sino que sabe- 
mos haverle precedido otro 
mas antiguo, llamado Mar- 
éelo, como veremos en el 
Catalogo de sus Prelados an- 
tiguos : y esto obliga á que 
reconozcamos esta Silla co- 
mo descendiente de los Va- 

« 

(1) Pag. XXXIII. del 4pm¿ 



Trat. 19* Cap. 5* 

roñes Apostólicos primitivos 
(sin recurrir para ello álas 
ficciones modernas de los 
perniciosos Chronicones apo- 
cryfos) porque constando aíli 
Obispo antecesor del que 
vivía en el año de 287. mue- 
ve tan remota antigüedad á 
recurrir á tiempo muy cer- 
cano á los Apostóles, para 
señalar el origen de esta Si- 
lla. 

6 £1 fundamento de es^ 
to , y de lo que ha de decir- 
se sobre los Fastos Hispalen- 
ses, es el Catalogo de Jos 
Prelados antiguos Sevillanos, 
que se mantiene en el Co* 
dice Emilianense , uno de 
los MSS. Gothicos x del Es- 
corial , escrito en el año ¿düj 
962. Era de mil, según lo 
expuesto «n el Toirio 3. (r) 
De este Códice se váJió D: 
Juan Bautista Pérez , para 
trasladar al Tomó MS. de 
los Historiadores antiguos 
Españoles inéditos ¿\ Catá^; 
logo de que vamos hablan-' 
do , con los dé Toledo , f 
de Eliberi ; y de alíi Je to- 
mó Don Grégorip Mayaus, 
según la copia que se guar¿ 
da en la RealBibKotheca dé 
Madrid ; en cuyo fol. 277. 
b. se expresan los Prelados 

Se- 
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Sevillanos , puestos en caso puso en el principio de U 
redo sus nombres, en cuya Censura de Historias fabulo- 
conformidad los publicó el sas(x). En el Códice Emilia- 
referido Mayans en la Vida nense (2) se proponen en el 
4e Don Nicolás Antonio (que modo que se sigue: 

INCIPIUNT NOMINA DEFUNCTORÜM 
Episcoporum Spalensis Sedis. 



I Marcellu 
* Sabini. 

3 Evidi. 

4 Deocleti. 

5 Samproniani. 

6 Gemini. 

7 Glauci. 

& Marciani. 

9 SabinL 

10 Epipbanii. 

II Orontii. 

12 Zenonis. 

13 Asfali. 

14 Maximiani. 

15 Sallusti. 
t$ Crispini. 
17 Pigasi. 
i9 Stefani. 
19 Theoduli* 
ao Iacinti. 
ai Reparad. 
1% Stefani. 

7 Este es el Catalogo de 
los Prelados antiguos Sevi- 
llanos según la memoria 

(1) §. 1 $ 6. pag. XXXM, (1) 



23 Leandri. 

24 Ysidori. 

25 Hooorati. 

26 Antonii* 

27 Fugitivi. 

28 Bracarii. 

29 Florentii. 

30 Florentina 

31 Floresindi. 

32 Faustini. 

33 GabrielL 

34 Sisi vertí. 

35 Oppani. 

36 Nonniti. 

37 Elie. 

38 Teudulfi. 

39 Aspidii. 

40 Humeliani. 

41 Meudulani. 

42 David. 

43 Juliani. 



que de ellos perseveraba en ei 
Siglo décimo , esto es , se- 
gún el documento de que se 

va- 

Fol. j6o. b. 

14 
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valió el Compilador del Co- 8 Este Catalogo tiene, co^ 
dice Emilianense , que em- mo el respetivo á Toledo, al* 
pezó á escribir Tquel Libro go que corregir, desde el nu-* 

mero 28. al 32. donde se ha- 
llan los nombres viciados é 
invertidos, como se explicará, 
al llegar á aquel sitio. Per0 
aunconesto es sumamente es? 
timable por la venerable an- 
tigüedad de" mas de ocho- 
cientos años , en-que se con- 
servó puro sin las noveda-- 
des que después se introdu-; 
geron , como se vé cotejan-^ 
dolé con los Fastos Hispa-' 



tín el citado año de 962. y 
trasladó á su Códice los 
nombres de los Obispos 
referidos , del modo que 
los halló en otro perga- 
mino mas antiguo , como 
convence el hecho de los 
pocos Prelados Sevillanos que 
nombra desde la entrada [de- 
Ios Moros en adelante ( es- 
to es desde Oppas , puesto 
en el numero 35.) y junta- 



mente por no expresar los tenses dados por Tamáyo 
nombres de algunos Arzobis- sobre el áiaoncedt Marzo. 



pos que después del ultimo 
( llamado Julián ) sabemos 
presidieron en Sevilla antes 
de empezarse á* escribir el 
Códice Emilianense , como 
Juego diremos, anticipando 
desde ahora la mención en 
prueba de lo apuntado , asi 
aquí, como en el Tomo 5. (0 
sobre que el Escribiente del 
MS. Emilianense no cuidó 
de poner los Fastos Sevilla- 
nos y Toledanos , del mo- 
do con que podían comple- 



9 Sirve también para au- ; 
torizar los nombres que na* 
constan por otros monu- 
mentos; y para la série con- 
tinuada de unos Prelados som- 
bre otros , pues corresponde s 
él orden con las Epocas que r 
sabemos en algunos; y se - 
yé confirmado lo que Idacio ' 
en su Chronicon nosdijo acer- 
ca del sucesor de Sabino, que * 
asi alli, como aquí consta' 
ser Epipbanh , antecesor de : 
Oroncio. Servirános pues de 
tarse al fin del Siglo deci- texto, para hablar de lo* - 
mo, sino como estaban en Metropolitanos antiguos His- 
palenses.* 

•10 Otro Catalogo seme- 
jante á «ste publicó Alonso - 

de 

' * 1 * - * * 1 



eí MS. mas antiguo de que 
se valió para trasladarlos á 
sú copia. 

(0 Pag. 373. 
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de Mor gado (i) el qual di- es 
ce ser sacado del Archivo do 
de aquella Santa Iglesia , y de 



i 

2 

á 

4 
3 
6 

7 

8 

9 



Marciolo. 
Sabino. 
Evidio. 
Deodato. . 
Serftproniano 
Gemino. 
Claucio. 
Marciano. 
Sabino 2. - 
to Máximo. 
ti Laureano. 
12 Epiphanio. 
ig Orancio. 

14 Zenoo. 

15 Affalio. 
Maximiano. 

17 Salustrio. 

18 Bigassio. 

19 Estephano. 

20 Theodolo. 

21 Jacinto. 



1 1 Aqui acaba su Cata* 
logo, por quanto en este lu- 
gar no cuidó mas que del 
tiempo antiguo : y se cono- 
ce que el Interpolador de es- 
tos Fastos tuvo por delante 
los Concilios de España ( á 
los quales cita Morgado al 
margen, después de la cita 
del Archivo ) pues nombra 



22 

23 
24 

25 
26 

27 

28 

29 

3° 
3i 
3* 

00 
34 
35 
36 

37 
38 

39 
40 
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como se sigue (anadien- 
yo los números para usar 
ellos en las citas: ) 

Reparato. 
Estephano 2. 
Leandro. j 
Isidoro. ; 
H amato, ó Honorato* : 
Theodisclo. 

Antonio. i 
Fugitivo, ó Fugitino* 
Juliano. ¿ . 1 

Florencio. - 
Floresindo. 

Félix. , 
Florentino. 1 
Faustino. i 
Gabriel. 

Siseberto. \ 
Nomancio. •> 
Herras. 

Olpas. Intrusó conjurado 
en la destrucción de, 
España. . .. m , . . 



á Juliano , que solamente 
consta por los Concilios. 
Tamicen se vé que floreció 
después del Tudense , pues 
expresa á Theodisclo. A Epi- 
phanio le coloca mal , po- 
niendo entre él y Sabino dos 
Obispos. Añade otros que ni 
tienen autoridad , ni los per- 
mite el tiempo ; y omitió 

á 



(1) En su Historia de Sevilla 12>. 1, cap. 11. 
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á Crispino , con otras cosas y no Samproniano ( como 

que se irán notando. en el primero ) pues aquella 

12 Con todo eso condu- voz es la que corresponde ai 

ce aquel Catalogo en prue- tema griego. Otros nombres 

ba de que el modo con que del segundo Catalogo se cor-, 

se escriben algunos nombres rigen por el primeros y asi 

en.el Emilianense es defec- de los dos se puede formar 

tuoso por vicio de Copian- uno arreglado. 



se valió el Formador del Ca mostrar que en Sevilla no 

talogo Sevillano , dá mejor esruvieron antiguamente co* 

algunos nombres v. g. Deo- nocidos los Prelados primi- 

dato, ei qual se debe ante- tivos que desde el Siglo XVI. 

poner á Deocleto, pues si se se empezaron á fingir ; y 

juntan la c y la /• resulta aun los que mucho antes se 

la d de Deoúfato , y no Deo- introdugeron en. Decretales 

r/eto , por quanto este nom- apocryfas, como .que fueron 

bre es de composición grie- Metropolitanos de ja Betica: 

ga, y latina , que no se unen pues en el Archivo de Sevi- 

en una voz ; y leyendo Deo- Ha no se encontró nada de 

dato es termino totalmente esto, ni aun mas documen- 

latino. Por lo mismo se co- tos acerca de los Prelados 

noce que el sucesor de este antiguos, que lo propuesto 

debe escribirse Sempronia- ¡por Morgado , según con- 

no, como en este Catalogo, ¡fiesa al pie de su Catalogo. 




CA- 
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CAPITULO VI. 



139 



Diocleciano. 



DE LOS PRELADOS ANTIGUOS 

Hispalenses. 

primero de Toledo. Asi lo 
1. MARCELO. escribió Loaysa en la No- 

ta sobre las Subscripciones 
Vivió antes del Imperio de del citado Concilio , del mo- 
do que prevenimos en el 
Tomo 5. (0 Espinosa (2) y 
Gil González (3) convienen 
en poner primero á Sabino, 
y luego á Marcelo, dicien- 
do de este, que asistió al 
Concilio primero de Totea- 
do : y añade Gil González, 
que era Obispo en los años 
440. 

3 Esto no debe subsis- 
tir ; aun dado que Marcelo 
Sevillano asistiese al Conci-* 
lio 1. de Toledo : pues aquel 
Synodo se celebró en el año 
de 400. como se probó en el 
Tomo 6. y en vista de que 
entonces era Marcelo Obis-» 
po de los mas antiguos ( pues 
firmó en segundo lugar) re- 
pugna que viviese quarenta 
años después. Pero lo mas> 
urgente es, que en el año 
de 440. era Obispo de Se- 

vi- 



1 T~¡*L primero que entre 
mjé todos los primitivos 
Obispos de Sevilla ha con- 
servado el nombre , fue 
Marcelo por quien empie-f 
za el Catalogo Emilianensé, 
que es el único donde se 
ha conservado la memo- 
fia* i ' 

• Los ' Autores Sevilla- 
nos, que siguieron á los fal- 
sos Chronicones, sin tener no- 
ticia de estos Fastos Emilia- 
nenses , pervirtieron el or- 
den , colocando á Sabino an- 
tes de Marcelo ; sin que yo 
halle mas fundamento para 
ello, que laChronologia fun- 
dada en el principio,falso de 
haver sido Sevillano el Obis» 
po Martelo] que firmó con 
es*e nombre en el Concilio 



(1) Pag. 243. (i) En el lib. 1. de las Antigüedades de Sevilla 
«P- *4« ($) En elTheatro de esu Santa Iglesia. 



. .. ) 
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villa Sabino, el segundo de mo prueba el cotejo de los 
este nombre , como se con- nombres de estos Fastos , y 
vence por ldacio , y se di- de los que se leen en el pri- 
rá después. Aquel Sabino fue mer Concilio Toledano , ob- 
oéfcavo sucesor de Marcelo, servada la Chronologia de 
según el Catalogo Emiliaoen- unos a y otros, 
se: y por tanto no pudo ser 5 También debieron re- 
Sevillano el Obispo que en parar en que si Sabino era 
en el primer Concilio de To« el del Concilio de El i be- 
ledo firmó con nombre de ri , y Marcelo el del prime- 
JVlarcelo : pues el que sabe- ro de Toledo , resultaba una 
mos haverse llamado asi intermisión dilatadísima de 
en esta Iglesia , distó mu- cien años sin nombre de Pre- 
cho del tiempo de aquel iados : lo que en Iglesia que 
Concilio ^ como prueba el mantiene Fastos antiguos des* 
•numero y orden de los Fas- de antes de la paz de Cons- 
tos de que vamos hablan- tantino , no se debe admitir: 
do. pues dándonos su Catalogo 

. 4 Alucinados los Auto- el nombre del que asistió al 
res con la especié de que el Concilio Eliberitano , teni- 
Obispo Marcelo del Cqocí- do en tiempo de Ja Genti- 
lio I. de Toledo era Prela- lidad , no podía omitir lo* 
do de Sevilla, le colocaron de aquellos que despides de 
después de Sabino : porque las persecuciones goberna- 
liallando este nombre en el ron .pacificamente su reba- 
Sevillano que asistió al Con- ño. Y de hecho consta ha- 
cilio de Eliberi , fue preci- verse escrito sus nombres en 
so decir, que Sabino ante- los Fastos ya dados: pues 
cedió á Marcelo , del modo desde la entrada del Sigla 
que el Concilio Eliberitano quarto hasta la del Siglo 
precedió al primero de To~ quinto nos proponen seis 
ledo. Pero , como se ha di- Prelados, como se explica- 
cho , el Marcelo de este Sy- rá. 

nodo no fue Sevillano, ni ; 6 Cotejado pues el con- 
tenemos fundamento para texto del Catalogo , en vis- 
decir que se halló en aquel ta de que empieza por Mar- 
Concilio de Toledo nin- celo, antes que ninguno de 
gun Prelado de Sevilla , co- los dos Sabinos ( cuyas Epo- 
cas 
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cas ¿abemos ) resulta que es- porque no tenemos funda- 
tos Fastos no empiezan , co- mentó para decir que empe- 
rno los mantenidos de To- zó entonces esta Iglesia, 6 
ledo, por la Paz déla lgle- que no gozó de Prelado an- 
sia , sino desde el tiempo tes del medio de aquel Si* 
de las persecuciones, como glo ; asi por no ser aquel 
convence el nombre de Sa- tiempo oportuno para fun- 
bino I. y de otro antecesor, dar Iglesias, como por no ser 
que es el Marcelo de que persuasible que una Ciudad 
hablamos. Y haviendo vivi- tan famosa careciese de Si* 
do Sabino al fin del Siglo Ha tanto tiempo, 
tercero (como se dirá) es pre- 7 En fuerza de esto me 
ciso confesar, que Marcelo parece mas verosímil redu- 
floreció al medio de aquel cir su origen al tiempo im» 
Siglo, ó antes: siendo bien mediato á los Apostóles, y 
difícil el determinar el tiem- decir que el Autor de estos 
po ( mientras no se descu- Fastos los empezó por Mar- 
bran otros documentos ) por celo á causa de lograr des- 
quanto pudo suceder que de este una série continúa- 
Marcelo fuese realmente el da , sin la interrupción que 
primer Obispo de Sevilla , ó en los primeros tiempos oca- 
el primero precisamente en sionarian las persecuciones, 
la noticia : esto es, que aun- 8 En qualquiera combi- 
qñe este fuesse del tiempo nación de estas resulta á fa- 
de Jos Apostólicos , no se vor de Marcelo , que le po- 
supiese de otros immediatos demos aplicar un gran me- 
sucesores : al modo que en rito en la solicitud y zelo 
la Iglesia de Acci empeza- con que procuraría desem- 
mos por San Torquato , y peñar el cargo en que le 
pasamos á Félix , del fin del constituyeron : pues si fue 
Siglo tercero , por no saber el primero en tiempo de los 
los nombres de los interine- Apostólicos, participaría de 
dios. Otro extremo es, que fue* aquel fervoroso espíritu que 
se immediato antecesor de prevalecía entre los Chris- 
Sabino, viviendo al medio tianos primitivos : si prime- 
del siglo tercero; y que ig- roen el médio del Siglo 
rorase el formador del Ca- tercero , es también gloría 
talógolos que le precedieron: suya y de su Iglesia la cir- 

cuns- 



1 4 * España Sagrada. Trat. 2 9. Cap. 6. 



cunstancia del tiempo , que 
ardía en la funesta persecu^ 
cioo empezada -por Decio s 
y continuada por Jos demás 
Emperadores. Es digo gloria 
suya : porque pide mas des- 
treza el gobierno de una 
Nave en tiempo de tempes^ 
tades, que en el de serenidad; 
También lo es de su Igle- 
sia, el mantener Pastor, quan- 
do havia mas riesgo , y con- 
tinuar cdtt él , á pesar de 
los enemigos de la Fé. 



Decio, si alguno compro- 
báre, que Marcelo fue im- 
mediato antecesor de Sabi- 
no; pues en tal suposición 
floreció Marcelo muy cerca 
del Imperio de Decio , en 
xiuyo año primero dice San 
Gregorio que empezó el pri- 
mer Obispo Tu róñense. Pero 
Sevilla añadió la notable cir- 
cunstancia de perseverar con 
Prelados desde el tiempo de 
las persecuciones de la Igle> 
sia en adelante , como cali- 



CJ — T 

9 No sucedió asi en la fican los Fastos que vamos 

Turonense de la Galia: pues proponiendo, 
como escribe su Obispo San 



Gregorio (0 no huvo allí 
Obispo desde Litorlo ( con- 
sagrado en el año primero de 
Constante) hasta San Martin 
(ordenado en el año octavo 
de Valente y Valentiniano, 
como afirma en el lib. 10. 



2. SABINO I. 

• • ' . • . .1 

Desde antes del 287. basta 
después del 302. 

■ 

11 T^L segundo Prelado 
Í2j de Sevilla fue Sa- 



num. 31.) y la razón fue bino % primero de este nooi- 
persecución de los Gen- bre , según vemos en los 



tiles, como dice en el fin del 
primer libro, (2) 

10 Convino la Iglesia de 
Sevilla con la Turonense 
en recibir Obispo por los 
tiempos de la persecución de 



Fastos antiguos alegados. 
Fuera de aquel monumento 
hay memoria honorífica de 
este Obispo en las Actas de 
Santa Justa y Rufina , y en 
el Concilio de Eliberi. 

Se- 



(1 ) Al ñn del lib. i . de U Historia ,de los Fnncqsj (i) : Obsistentibus 
}?a$awf , diu Ovitcu JUronha siw . beneJiftjúM &cerítali ; nam qui 
Chrhtiam eo tempore v'rdebantur , oceulte ¿? per- latebras divinum officium 
celelrrahant : nam si qui á Paganit rhpertifuissent Christtarú , aut affáe- 
bantár verberibus , aut glcutio truncabantur* 
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12 Según las citadas A c- dad tan notable, que era el 
tas presidia Sabino en Sevi- segundo entre todos los que 
lia en el aña, de 287. en concurrieron: lo que viene 
que padecieron mar ty rio las bien con el año señalado en 
referidas Santas , según ex- Jas citadas ^Adas , infirteory 
presan los Breviarios apti- dose por ellas que en el año 
guos de Sevilla, y de To- de 303. (de que no puede 
ledo ; sin que deba estrañar- atrasarse aquel Concilio) te- 
se la calidad del tiempo, an- nia ya Sabiuo diez y, seis 
-tenor á la persecución de años lo menos) de anti- 
.Pioclecjano ; por quaoto guédad , y por tautp pudo 
•jaquel martyrio, provinq de subscribir el segundo. ;t 
la ocasión de las fiestas 13 De lo did* resulta 
de la Diosa Sal ambo, que Ja comprobacipode la Chro- 
despreciada por las Santas; nplpgia señaba : y, sa^r? 
instadas i su cuUp;, do ne- raos dos acciones de la vir? 
cesitó de particular edicto da de este Prelado : una de 
Imperial para que el Juez la piedad con que recogió 
las sentenciase á muerte : y Jps cuerpos de las mencio- 
,asi aunque el mamyrio inci- nadas ;Sama> , dandplps ;se- 
dio dentro del , espacio; del puntura como] afirman lqs 
Imperio de Diocleciano, no Breviarios, antiguos , que le 
fue efedo del Decreto ge- traban te Venerable , Beato^ 
nerai , de que resultóla Era y Santo-i según se lee en el 
4e los Martyres , sino de Eborense , Hispalense , y 
circunstancia especial , que otros. Oirá accipu es la de 
hace verosímil el afro decía- havcr concurrido y<.firmad$ 
.rado en los Breviarios anti- el Concilio de Eliberu ep cu* 
guos' añadiéndose á esto el yos dos sucesos.se incluyen 
no haver induclivo que obli- las circunstancias del gozo, 
gue á sentenciar otra cosa; que le causaría la-con^tancia 
que es el lance en que de* en la Fé de las dos beodir 
bemos estár á los referidos tas Santas , sus ovejas ; y^eá 
documentos. Confirmase lo espíritu que prometen los 
mismo por el Concilio de Eli- Cañones de aquel Concilio 
beri, donde leemos el nom- venerable, 
bre de Sabino en el Obispo 14 Espinosa, y Gil Gon» 
de Sevilla , con una antigüe- zalez dicen , que este Sabi- 
no 
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no asisúó al Concilio Are* el Sabino de Sevilla no pue- 
Iatense , en que leemos la de equivocarse con el que 
firma de Sabinus Presbyter asistió al Concilio Arelaten- 
de Civttate B ¿etica. Para es- se; en vista de que aquel 
té creo que no tuvieron mas era Obispo muchos años an- 
fnndamento , que la identH tes dei 314. en que este fir- 
dad del nombre de Sabino: mó como Presbytero. 
sin reparar, ni dar razón 15 Si en el Concilio Are- 
de cómo puede ser una per- latense leyéramos el titulo 
sona la del que antes de aquel de Obispo , teníamos fundan 
Concilio era 'Obispo, y del mentó para entender aque- 
que le firmó con Iá precisa Ha firma del Prelado de que 
expresión de Presbytero: pues vamos hablando : pues en 
decir con Gimena 0) que en aquel año de 314. tenia ya 
los tiempos antiguos se lia- Sabino -27. de Prelacia 
maban también Presby teros (si no- mas) y no es espacio 
los Obispos ; esto no se de- que nos debiera remover de 
be entender del tiempo de identificar las personas, pues 
que hablamos (que es el otros gobernaron la Iglesia 
Siglo quarto) sino del nací- por mas tiempo. Pero como 
miento de la Iglesia : pues se ha dicho , obsta el que 
antes del Concilio Arelaten- solo firma como Presbytero: 
se (celebrado en el año de y excluida esta memoria no 
314.) vemos á Sabino de Se- sabemos de otra por donde 
villa firmando en Eliberi con arreglar el año de la muer- 
el didado de Obispo , como te de Sabino : concluyendo 
todos los demás de aquel que presidió en su Silla por 
Syhodó : y en el menciona* espacio de diez y seis años 
do Arelaténse los Obispos á lo menos , contando dea* 
firmaron como Obispos ; los de el 287. hasta el 303. del 
Presby teros y Diáconos con Concilio de Eliberi , contó- 
la expresión de tales : por do lo demás que viviese an- 
1o que de ningún modo se tes y después de los dos años 
deben confundir unos con señalados, 
otros: y consiguientemente 

(1) E»hf Aj?a!gsdeJacn¿>ag.y6. 

. ■ - 
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3. Evidio. Desde cerca del 303. hasta cerca del 326. 

4. Deodato. Desde cerca del 326. hasta cerca del 349. 

5. Semproniano, Desde cerca del 349. hasta cerca del 372. 

6. Gemino. Desde cerca del 372. hasta cerca del 395. ? 
v 7. Glaucio. Desde cerca del 395. hasta cerca del 41 8. 
.! 8. Marciano. Desde cerca del 418. hasta ames del 441* 

9. Sabino II. 

i6 Desde Sabino L has- ro. Ni tampoco podemos 
ta el II. no tenemos docu- afirmar, que cada uno vi- 
mentos que nos guien para viese tanto tiempo , ó que 
)a Chronologia de los Prela- no viviese mas alguna dé 
dos que gobernaron á Sevi- ellos ; sino que repartí* 
lia en el tiempo intermedio, do prudencialmente aquel 
Pero por beneficio del Ca- espacio , puede darse á 
talogo propuesto sabemés cada Prelado el referido: 
, cómo se llamó cada uno: y de modo que aunque algu- 
ya que ignoremos el año de- no viviese mas , y otro me- 
terminado en que murieron, nos, entre todos llenan aque~ 
á lo menos podemos afirmar Ha plana ; y por tanto no 
que vivieron desde el año de usamos de año cierto y de- 
303. hasta el de 441. por terminado en ninguno, sino 
deducirse asi en virtud de las de la locución cerca de tal % 
Epocas de los dos Sabinos, ó tal , á fin de poder hablar 
pues ei primero vivia en el del proceso de las cosas de 
de 302 y el segundo en el esta Iglesia con la proyeétá- 
de 441. cómo luego diré- xla contracción , del modo 
roos. que procedimos al tratar del 

x 17 Según esto si se re- Catalogo Toledano ; porque 
parte aquel tiempo entre con semejante declaración 
-eii Prelados que constan nadie podrá, decir que.hat- 
del Catalogo , corresponden blamos de lo incierto" cómb 
ácada uno «3. años : espa- cierto, 
cío no irregular en aquej 
tiempo,, pues v aun después 
sei acercó á quarenta años 

éí Pontificado de San Isido- ' ^ (■> 

Tom. IX. K EVI- 
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EVIDIO¿ : DEODATO. 

» _ 

18 Evidio, á quien otros 19 Sucedióle Deodato, 
0 nombran Evodio. Este lo- cuyo nombre se escribe en 
gró en sus dias el deseado «1 Emilianense Deocleto, de 
de la Paz de la Iglesia por lo que hablamos en el num. 
el gran Constantino : y es 12. del cap. precedente. Fue 
muy creiblequeen su tiem- en su tiempo la nueva par- 
po se empezase á edificar, el ticion de Provincias, hecha 
Templo que en Sevilla se en España , y en todo el 
dedicó á Dios bajo el titiir Orbe Romano , por el Em- 
lo del insigne Martyr San perador Constantino: pero 
Vicente: pues siendo aquella como ya probamos en el 
Iglesia mas antigua que los Tom. 4. (1) no huvo entonces 
Godos y Vándalos en Espa- repartimiento nuevo de los 
fia ; permite tan venerable Obispados que havia en aquel 
antigüedad , y la fama de tiempo, y mucho menos en 
aquel glorioso Martyr , que los de la Betica , pues aquel 
reduzcamos el principio de Emperador no innovó na- 
su Basilica al de la paz de da en la España Ulterior, 
Ja Iglesia, en que pudieron sino en la Citerior, de que 
ios Christianos reedificar sus hizo tres Provincias. Intro- 
primitivos Templos , y eri- dujose entonces el cargo de 
gir otros nuevos. los fricarlos del Prefe&o- 

Por Jo mismo podemos Pretorio: y vivia en Sevi- 
. a p] ica r i este Prelado la for- Ha el de España en el año 
malidad de las cosas Ecle- de 336. (aplicado arriba al 
s i a sr icas del Culto y de los Pontificado de Deocleto ) co- 
Ritos , que antes por las per- mo digimos en la pag. 73. 
secucionesno podrían lograr 1 

jfi esplendor , y la solemni- , SEMPRONIANO. 
dad deseada. 

-20 Después fue consa- 
grado eq la Sede Hispalense 
. ¿emjprvniano , de quieo no 

40 Jfcrt, 3. 

-i ' . . . ' • ' * • 

i 
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. Catalogo Sevilla 
tuvieron noticia Espinosa, ni 
Gil González. En tiempo de 
este es muy verosímil que 
se tratase de reconocer á\ Se- 
villa por Metrópoli Eclesiás- 
tica de la Betica^ con mo- 
do permanente , por fuera 
de tal Iglesia » y no precisa-» 
mente por la circunstancia del 
lance en que su Prelado fue* 
se el Obispo mas- antiguo» 
según lo dicho en el Tomo, 
4* (O , donde vimos que des* 
pues del año 341. en que se 
tuvo el Concilio Antioqueno» 
quedó ya declarado, que el 
Obispo déla Metrópoli cuidar 
se de todos los de la Pro- 
vincia, y tuviese el honor 
de precederlos» Dando pues 
algún tiempo para que aquel 
Capón se cupiese en Espa- 
ña , y aui^ concediendo) que 
huviese alguna dificultad pa- 
ra reducirte á practica , pue> 
de verificarse lo apuntado» 
acerca de que en; el pontifi- 
cado de este Obispa se env 
pezaria á tratar de su obser- 
vancia; por haver sobrevi- 
vido cerca de treinta anos 
después de la celebración de 
aquel Concilio. . 

• ? i ■ ^ • m i i , é. . . ^ V 

. i. ; \ » 

. 1 

ÍSY Pag. 97* 



10. Semproniano* 147 

GEMINO.: 

ir S¡guióseG£w//j0, omi- 
tido por Gil González, que 
introduce después de Deo- 
dato á Quintíno : aunque es- 
te según Espinosa es lo mis~- 
mo que Gemino , pues, le 
nombra Quintino y ¿ Gentil 
no d Gemino* dándole por 
immediato sucesor de Evir 
dio y, á causa de no : havefc 
conocido á Deodato¿ como» 
ni á Semprontano. 

2z Este Gemino conti- 
nuaría, ó empezaríaiel inten- 
to de la estabilidad de 1$ 
JMetropoii , ; si es que el am 
tecesor no trató, 6 no logró 
el efeéto; pues en tiempo del 
Papa Siricfa ( que vivió den- 
tro del espació atribuido á 
nuestro Obispo ) era ya Me- 
trópoli Tarragona t y los 
mismos fundamentos tenia 
Sevilla para serlo. 

43 Según estorfue Gemir 
m el Prelado á quien Hime- 
rio y ó Eumerio , de Tarra- 
gona, comunicó lo que el 
Papa San Siricio le mandó 
participar á ios Obispo Sí de la 
Bélica (y i los demás d^Es- 
paña ) pues se comunicaba? 
estos Ordenes por medio de 

• Ka 
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los Gefes de Provincia; y lenciayy heregia, ó Pága- 
la data áé aquella Carta fue nismo de los Barbaros, 
el año de 385. 27 El Licenciado D. Pa- 

blo de Espinosa reconoce en 
G L A U C 1 O. la Silla á este Prelado por el 

año de 42 u hasta el de 440. 
44 El nombre de este como escribe en el cap. 14. 
Prelado se escribe Claucio, del lib. 2. de las Antigueda- 
y Glaucio: pero este ultimo des de Sevilla. Pero esto con- 
es el que debe prevalecer, sisti6 en la falta de noticia 
por ser voz usada en docu- de qué entre Claucio ó Glaü- 
memos antiguos , derivada dio ( según allí le nombra ) y 
del Griego , que significa el entre Sabino II. huvo otro 
color- de los ojos verdi-bian- Prelado : y asi no puede atri- 
cos. Algunos le escriben buirse á este lo que corres- 
Claudio^ acaso por no co- ponde al tiempo del sucesor, 
nocer el nombre expuesto: llamado 
pero en los Catálogos cita- 
dos no es d la quinta letra, M ARCIANO, 
sino c. 

' 25 Este es el Prelado que 28 De este tampoco hi- 
segun la Chronologia seña*- cieron mención Espinosa; ni 
lada gobernaba ! Sevilla en Gil González: pero en vir* 
el tierijpo del Concilio I. de tud de los Catálogos alegan 
Toledo: y no leyendo alli su dos consta haver sido ante- 
nombre, ni el de ninguno de cesor immediato de Sabino 
los sucesores de Sabino I. se II. y por tanto no pasó si* 
califica ¡íó< ya apuntado , de Vida del año 440;, siendo pro~ 
que el Prelado de Sevilla nó prios de su tiempo los suce- 
de halló en tal Concilio, sos precedentes á tal afio, y 
26 Pertenece á su Ptfn- los que huvo desde cerca deí 
tificado el tiempo de la en- 418. según la Chronologia 
irada de los Barbaros , y él proyectada: en cuya supo$i- 
hayerse- apoderado de la Be- cion resulta que vivió en 
tica los Vándalos Sí lingos; tiempos muy desgraciados: 
3Bn que forzosamente tendría pues alcanzó la guerra en que 
mucho que padecer el Obis- el Rey Godo Walia destruyó 
po, por las guerras, pesti- á los Silingos en la Betica en 

«• /¿ el 
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el año de 419. y no solo fue 
en su tiempo la entrada de 
los Vándalos ( que desde Ga- 
licia se pasaron á la Betica 
en el año de 420 ) sino la 
desgracia de haver causado 
aquellos Barbaros tantas hos- 
tilidades en Sevilla , que lle- 
gó á decir Idacio la havian 
destruido , en el año de 425. 
Esta locución prueba los mu- 
chos daños que padeció en- 
tonces la Ciudad : pero se 
mantuvo en pie, como prue- 
ba el contexto del mismo 
Idacio, que á los tres años 
siguientes dice que el Rey 
Gunderico queriendo poner 
las manos en la Iglesia de la 
Ciudad, murió atormentado 
yoT el diablo. Este prodigio, 
\:on que Dios volvió por el 
honor de su casa , fue en el 
año de 423. aplicado al Pon- 
tificado de Marciano: que en 
el año siguiente tendría el 
gozo de vér que se pasaron 
á Africa los Vándalos; aun- 
que no por eso se acabaron 
las turbaciones de la Betica, 
pues los Suevos llegaron á 
apoderarse de Sevilla en tiem- 
po del sucesor de Marciano, 
de quien se vá á tratar* 



149 

é 

SABINO II. 
Vivía tn el 441. y en el 
Epoca 



29 



LA Epoca de este 
Venernble Prelada 
nos ha servido de guia para 
arreglar el tiempo de los an- 
tecesores , hallándose perpe- 
tuada en el Cbronicon dei 
coetáneo Idacio, que sobre el 
año de 441. dice haver sido 
echado de su Iglesia Sabino 
por facción y partido de sus 
enemigos, que contra el De- 
recho introdugeron en su 
lugar á otro llamado Epipha- 
nio (i). 

Fue esto, como se ha di- 
cho, en el año de 441. y ha- 
llándose entonces Obispo de 
Sevilla Sabino , podemos re- 
ducir su consagración al año 
antecedente con poca dife- 
rencia , pues vivia veinte 
años después , lo que obliga 
á no anticipar mucho su Epo- 
ca del año 440. 

30 En aquél año de 441* 
dice Idacio que el Rey Sue- 
vo Rechila se apoderó de 
Sevilla : y como no era Ca**» 
tholico , es creíble que 
naciese de él la violencia 

con 

(1) Sabino Epitcüpo de Hitpali faStiotte depulst, m íocum ejus EprpkoDtv* 
•rdinatur fraude , non jure, — ¿ 
Tom. IX. K 3 
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con que Sabino fue remo- le sobre la Galia , sino Sobre 
vido de su Sede. Preva- la propria Iglesia, 
lecia en ac,uel tiempo la sec- Sabemos pues la constan- 
ta de los Priscilianistas; y co- cia con que Sabino se mantu- 
mo las cosas estaban tan tur- vo en la contradicción , y 
badas, era buena ocasión pa- que pasó á la Galia , de don- 
raque los malos persiguiesen de al cabo de veinte años 
á los buenos. De hecho Sa- después de privado de la Si- 
bino fue despojado de su Si- lia , volvió á poseerla en el 
lia, siéndole muy glorioso año de 461. y es muy creí- 
el anteponer la verdad á los ble que sobreviviese poco, 
honores : y mucho mas el por el quebranto de los años 
que privado de la Cathedra en tantas penalidades, 
110 dejó de enseñar la ver- _ 
dadera doctrina, combatien- 10 E \ I? HANlO % 
do firmemente con los ene- intruso. 

migos por espacio de vein- SABINO , restituido, 
te años , como prueba el 

Chronicon pequeño de Ida- 3 t Por el texto ya dado 
cío, que publicamos en el de Idacio sabemos, que la 
Tomo 4. en cuya pag. 426. sucesión de Epiphanio á Sa- 
leemos: Sabinus Episcopus bino no fue legitima, sino 
Hispahnsis post atwos XX. por fuerza: y también se vió 
.quam certaverat , expulsas ya % que Sabino fue restitui- 
de GallUs ad propriam red- do á su Sede después de vein- 
didit Ecclesiam Esto puede te años, que serían los de la 
apuntarse de otro modo {post vida de Epiphanio , desde el 
fitinoi XX. quam certaverat 441. al 461. Túvose en es- 
expu'sus, de Galiiis adpro- te intermedio el famoso Con- 
priam reddit Ecclesiam) de cilio , que de orden de San 
suerte que el sentido sea, ha- León se celebró contra los 
ver vuelto desde las Galias á Priscilianistas en el año de 
cu Iglesia , después de vein- 448. Pero como no han que- 
te años en que expelido.de dado Acias particulares de, 
cu Silla hayia peleado con los aquel Synodo, ignoramos si 
enemigos : lo que me parece entre los Obispos que concur- 
;|pejor : por no descubrir ra- rieron de la Betica , fue uno 
son dé que el expuísus ape- el Sevillano. 

ORON- 



■ 
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Aríana , y la Priscilianista; 
11. ORON CIO, Andaban , o volaban estos 
Desde cerca del 46a. basta males libremente por todas 
cerca de 472. nuestras Regiones , afeando 

y perturbando no solo la dis- 

32 \ Este le pone Espi- cipiina Eclesiástica, sino 
±jL nosa por sucesor aun el Culto Divino : pero 

immediato de Epiphanio an- en lo que ahora tratamos de 
tes de la segunda entrada de la Betica , cuidó el Cielo de 
Sabino, de suerte que los dos ocurrir á los daños, prové- 
ocupasen el tiempo de su yendo á su Iglesia de Sevilla 
ausencia. Lo mismo siguió de un Prelado tan zeloso, 
Gil González; pero ningu- solícito, y eficáz para todo, 
no dió prueba , ni yo la ha- que solo él bastase para cu- 
lio : antes bien es mas con» rar los males introducidos 
forme con la Chronologia por la infección de tan pro- 
del sucesor Zenon poner á longado tiempo. 
Oroncio después de la muer- Este fue Zenon , el qual 
te de Sabino , de modo que excitado del fervor del Espi- 
floreciese desde cerca del ritu Sanéto se dió todo á re- 
año de 461. en adelante, has- parar lo sagrado, reprimir 
ta el de 472, cerca del qual abusos y desordenes, reno- 
debemos introducir á Zenon, var lo descaecido, y colocar- 
corno se explicará. lo todo en tan buen orden 

y esplendor , que no parecía 

12. ZENON. haver padecido nada su Pra- 

Desde cerca del 472. basta vincia. 

cerca del 486. 34 Fue tanto lo que so- 
bresalió su prudencia y acier» 

33 "]\/TUcho havia pade- to, que llegó su fama hasta 
JVA cido la Betica los oídos del Sumo Pontifi- 

con las guerras y desordenes ce San Simplicio : el qual 
qüe desde la entrada de los oyendo por multiplicados 
Barbaros ( en el año de 409.) medios los dones en que flo<- 
havián ido creciendo cada recia nuestro Metropolitano, 
dia , compitiendo con los se hizo su Panegirista, Ha- 
perjuicios de las hostilidades -mandóle restaurador del Cul- 
militares el de la heregia to , y Varón que con el fa>- 

K4 vor 
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Yor del Espíritu Santo de tal ñor , y obras santas, que no 
suerte haviu sabido gober- obstante la turbación de las 
nar la nave de la Iglesia, cosas mundanas, sobresalía 
que no quedaron indicios de como principal gobernador 
naufragio , haviendo sido de la Iglesia. Así se lo testi- 
mucho lo que en las tem- ficó al Pontífice un clarísimo 
pestades precedentes bavia Varón, amigo suyo, llama* 
padecido. do Félix Terenciano* el qual 

A esto añadió el Vicario bavia tratado á Zenon , y 
de Christo la remuneración volviendo de Italia á Espa- 
que le pareció debida á tan ña pidió al Papa que escri- 
grandes servicios, haciendo- biese al Metropolitano de 
le su Vicario Apostólico , á quien hablamos, como lo hi- 
ña de que fortalecido con la zo su Santidad , recomen- 
autoridad Pontificia , de nin- dándole ai mismo Terencia- 
gun modo permitiese traspa- no. 

sar los limites de los estable- Todo lo dicho hasta aquí 
cimientos Apostólicos y de consta de las Cartas Pontifi- 
los Santos Padres. Este es el cias, que en prueba coloca- 
primer Vicariato Pontificio mos en el Apéndice 111. 
tjue sabemos haverse conce- 36 Por ellas mismas se 
dido á Prelado Español: y infiere, que ñoreció Zenon 
por lo mismo es gloria de en tiempo de los Papas refe- 
ia Santa Iglesia de Sevilla ha- ridos , estoes , después del 
ver tenido una luz que se año 472. hasta el 483. ( en 
anticipase tanto á brillar, que vivió Simplicio ) y des- 
quando el tiempo y las cir- de alli adelante , ( en cuyo 
cunstancias no facilitaban el año 483. empezó el Pontifi- 
•lucir. cado de Félix 11Í. ) El auge 

35 No pararon en esto de su fama se . debe redncir 
los aplausos del merecitniet*- al año 482. y siguientes, es- 
to de Zenon, pues sobre vi- to es al fin del Pontificado 
viendo al Pontífice Simpli- de Simplicio , y entrada del 
cío, y sucediendo a este Fe- de Félix, como prueban las 
<lix, tercero de aquel nombre, Cartas de estos dos Papas, 
volvió á elogiarle, tratando- Pero la consagración de Ze~ 
•le de Prelado en quien redun- non se debe poner algunos 
daba tanto la gracia del Se* años antes del 482. porque 
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es preciso conceder tiempo 
notable anterior á la Carta 
. de Simplicio, en cuyo espa- 
cio trabajase Zenon sobre la 
reparación de los daños ; y 
no solo consiguiese el efecto 
deseado, sino que llegase á 
Italia la fama de aquel lo- 
gro: todo lo qual pide espacio 
notable entre la Carta gratu- 
latoria del Papa y el princi- 
pio de la Prelacia de Zenon. 
Si Simplicio le escribió al 
fin de su Pontiñcado , v. g. 
en el año de 482. retrocede- 
remos para la Epoca de nues- 
tro Metropolitano al de 
472. ó cerca de él ; y mucho 
mejor , si la Carta del Papa 
fue antes del 482. pues co- 
mo se dijo, debió preceder 
espacio en que Zenon prac- 
ticase aquello por lo que el 
Papa le alabó : todo lo qual 
se verifica, reduciendo su en- 
trada cerca del 472. y no mu- 
cho mas; por quanto entre 
este año y el de 462. debe- 
mos colocar á su antecesor 
Orondo , sucesor de Sabino. 

37 Por la Carta de Félix 
sabemos que vivía Zenon en 
el año de 483. en que seria 
ya anciano , pues antes de 
aquel año havia restablecido 
su Provincia , como prueba 
el elogio del antecesor de Fé- 
lix: y por tantojio podemos 



laño. Asfalio. 153 

afirmar, que sobreviviese mu- 
cho después del 484. pues en* 
tre este y otro Prelado Sevi- 
llano, llamado Salustio (que * 
floreció al principio del Siglo 
siguiente ) tenemos dos suce- 
sores de Zenon; y debe aten- 
derse mucho á la série , pues 
la combinación de unos con 
otros autoriza la Chronolo* 
gia del Catalogo. Por tanto 
le ponemos cerca del 486. 
en cuyo año antes murió en 
Sevilla San Florencio , de 
quien se tratará después. 

13. ASFALIO. 

Desde cerca del 486. basta 
cerca del 496. 

14. MAXIMI ANO. 
Desde cerca del 496. basta 
cerca del 5 10. 

38 T^Stos dos Prelados 
Jjj vivieron entre Ze- 
non, y Salustio, y por tan- 
to distribuimos ptudencial- 
mente su tiempo en confor- 
midad al de los dos citados, de 
quienes sabemos el tiempo 
en que vivían : pero se igno- 
ran los particulares sucesos 
de Asfalio y Maxi miaño por 
falta de documentos de aquel 
tiempo. Según el estado en- 
que Zenon puso su Iglesia se 
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infiere , que vivirían en paz lustio Arcediano de Sevilla 



en tiempo de Marcelo ( en el 
año de 523. ) y luego le su- 
cedió en la Prelacia. Esto, 
vuelvo á decir , es contra los 
Cataragos , que no ponen á 
ningún Marcelo II. y por el 
único que expresan , se' han 
alucinado tanto los Autores, 
que leyendo en el Concttiof . 
Desde cerca del 510. basta de Toledo (del año* 400;) y 



y gozo espiritual, desfrutan- 
do las bendiciones con que 
Dios favoreció aquella Pro- 
vincia , pues vemos que con- 
tinuó floreciendo en el Pon- 
tificado del sucesor , que se 
liamó 

15 SALUSTIO. 



cerca del 52?. 

39 TH* Ntre este y Zenon 
1^, puso Gil González 
tres Prelados, con la desgra- 
cia de no citar á ninguno de 
los que uniformemente se- 
ñalan los dos Catálogos: pues 
los llama San Florencio, Es- 
tefano , y Marcelo; siendo 
asi que San Florencio no fue 
Obispo, pues ni aun Espino» 
sa le reconoce por tal. Tam- 
poco huvo por este tiempo 



en el de Valencia, el non»» 
bre de Marcelo , los aplica- 
ron á Sevilla , como si solo 
en ella debieran presidir los 
de tal nombre. Fuera de eso 
erró tan torpemente Gil Gon- 
zález , que á Marcelo le po- 
ne en el año de 523. en el 
Concilio de Valencia , y al 
Salustio ( de quien hablamos, 
y á quien hace sucesor de 
Marcelo ) le dá. el 517. esto 
es, seis años de antelación 
en el sucesor: cometiendo 



ningún Esteban en Sevilla, de un golpe muchos yerros: 

sino después de Salustio, co- pues fuera del expresado, y 

mo prueban lo? Catálogos rer de reducir el Concilio Valen- 

feridos. Lo mismo sirve para tino al tiempo del Papa Hor* 

excluir á Marcelo, de quien mis das , incidió en la incom- 

afirman Epinosa y Gil Gon- patibilidad de poner áun mis- 

zalez , que era Prelado de mo tiempo por Obispos de 



esta Iglesia en el año de 523. 
en que asistió al Concilio de 
Valencia por medio de su 
Arcediano Salustio, el qual, 
dicen , le sucedió en la Sede: 
y consiguientemente fue Sa- 



Sevilla á Marcelo y á Salustio 
( ambos del tiempo de Hor- 
misdas según $u computo) 
sin reparar en la repugnan- 
cia de que Salustio fuese Obis* 
po , quando firma ¿rctdia- 

n$ 
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nó en el año de 523. ( según 
el mismo Autor) y juntamen- 
te , que no podía ser Metro- 
politano en el 517» el que de 
alli á seis años era Arcedia- 
no Vicario de Marcelo. To- 
do este montón de desacier- 
tos es efecto de ignorar la 
Chronologia, y muestra lo 
poco que se debe atender á 
semejantes Autores : por lo 
que nos iremos absteniendo 
de impugnarlos , por no per- 
der el tiempo, 

40 v Concluyese de lo di- 
cho que el Salustio de que 
hablamos ( esto es , el que 
convivió con Hormisdas ) no 
es el que firmó como Arce- 
diano en el Concilio de Va- 
lencia ;.pues este Concilio se 
tuvo en el año de 546. como 
probamos en el Tomo. 8. (O 
y en aquel año , y mucho 
antes, ya no vivia el Metro* 
politano Salustio, aun según 
ei referido Autor , que entre 
este año y el Pontificado de 
Salustio puso ocho Prelados, 
por no andar escaso, ni acer- 
tado. 

41 La fama del Metros 
politano presente quedó per- 
petuada en una Carta escri- 
ta por el Sumo.. Pontífice San 
Hormisdas (en el año de 5 17* 

• 
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según el Cardenal Baronio, 
que señala por fecha el Con- 
fiado de Agapito.) En ella 
vemos , que el mismo Salus- 
tio havia escrito al Papa, y 
este le respondió con unas 
letras llenas de amor y reco- 
nocimiento á sus méritos, ce- 
lebrando su salud corporal 
y espiritual , pues estaba in- 
formado de lo que se emplea* 
ba en oficios corporales y 
espirituales ; por lo que de- 
seando manifestarle su gozo, 
le aplaude de que hu viese 
dado tantas muestras de buen 
Prelado , quando practicaba 
por sí las plausibles acciones 
que á otros predicaba ; y 
complaciéndose de que obra- 
se espontáneamente lo qué 
el Sumo Pastor manda cum- 
plir á Jos demás. Td ( dice) 
no solo percebiste nuestros 
deseos con fiel inteligencia, 
sino que prontamente los pu- 
siste por obra con oficiosa 
devoción, manifestando á los 
hermanos lo que por la gra- 
cia, celestial conociste ser 
provechoso á todos. Asi 
el Santísimo Padre en la Car- 
ta, que ponemos en ei Apén- 
dice 111. 

42 No contento el. Sumo 
Pontificecon hacerse Pane- 

gt- 
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guhta de las acciones de Sa- Obispos de la Betica, en la 
lustio, le honró con el car- qual vemos que estos escri- 
go de encomendarle sus ve- bieron al Papa, mao i fest an- 
ees, constituyéndole su Vi- dolé la paz y fraternal unión 
cario en las Provincias de la de unas Iglesias con otras, 
Betica y de la Lüsitania, pa- . de lo que su Santidad se com- 
ra que de es»e modo queda- plació intimamente , remí- 
se ensalzada ia dignidad del tiendose en lo demás que to- 
Prelado, y desahogada la so- caban , á lo que escribía á 
licitud del supremo Pastor, Salustio, como consta por la 
ójiie manifestó hacerle esta Carta 65. de Hormisdas. 
honra en remuneración de 44 Según todo esto sábe- 
los muchos méritos que con- mos que la Provincia de la 
decoraban áSaluscio (>)>• Betica se hallaba en tiempo 
43 Quedó pues desde de Salustio en una tranquila 
entonces con autoridad sobre constitución , en que todas 
otros Obispos fuera de su las Iglesias y Prelados goza- 
Provincia, y sobre el Metro- ban de' paz y fraternal unión, 
politanode Merida: d: rao- llenando los deseos del Pas- 
do que si ocurría alguna cau- tor universal ; y consiguien-» 
sa de interés general, podía témeme , el dogma , el 
el Sevillano llamar á Conci- Culto , y el Canon florecían 
lio á todos los Obispos de la en utilidad y edificación de 
Betica y Lusitania , y ellos los Fieles. Todo esto se debe 
debían concurrir á su convo- atribuir á la solicitud Pisto- 
cacion : perteneciendo al ral del Metropolitano Silus- 
mismo Vicario Pontificio el tio , pues asi lo indican las 
juzgar y componer según Letras del Pontífice , y el 
Derecho qualquiera disen- buen estado en que Zenon ha- 
sion que ocurriese entre ellos, via dejado la Provincia, 
como consta con expresión 4S Enquanto á la Chro- 
por la Carta mencionada del nologia de este Metropolita- 
Pontífice, no solo se sabe de cierto, que 
El mismo Hormisdas ni- vivía en tiempo del Pontifi- 
co memoria de Salustio en ce Hormisdas , que gober- 
otra Carta dirigida á los np la Iglesia desde el año 

$14. 

(0 Sujfragantihus tibí tot msrhispi* fUcitudtnis & káorít 
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Cal alo¿o Sevillano. Salustio. 
514. hasa el 523. £1 año de Chronologia que se enlaza 
517. que Barón io señaló á con los antecesores , esto es, 
la Carta ya citada, creo se cerca del 510. 
funda en que la precedente 46 En el año de 5 19, to- 
( que es la XXV. 4d univer- davia vivia, según se infiere 
sos Episcopós Hispanice) tie- por la Carta 65. de Hormis- 
ne la fecha del Consulado de das, escrita en aquel año, co- 
Agapiro: pero según la no- rao declaran las Colecciones 
ta que Aguirre pone en ñom- modernas al margen de la 
bre de Phelipe Labbe , cor- Epistola , y se prueba por la 
responde aquel Consulado al materia de la paz de la tgle- 
521. en que Agapito, dice, sia Oriental y Occidental, 
i 'tuvo Consulado extraordina- efectuada en el citado año. 
río. Aguirre no dio año de- Y como en aquella Carta 
terminado á la Carta remi- nombra el Papa á Salustio, 
tida á Salustió ( que es la remitiéndose á él sobre algu- 
XXVI. de Hormisdas ) pero nos puntos , se infiere que 
toe puede dejar contraída al vivia: y pudo continuar al- 
ano de 517. en virtud del or- gun tiempo según la Epoca 
den con que se coloca , des- señalada ( de cerca del año 
pues de la 25. del Consula $10. ) v. g. hasta cerca del 
do de Agapito , y antes de 522. y no mucho mas: pues 
]á 27. que se dio en el año entré este y San Leandro ha* 
de $18. en el Consulado de liamos siete nombres de Pre- 
s Magno : y Carta que está lados en espacio de cinquen- 
antes de las del año de 518. ta y tantos años, lo que no 
110 puede según este orden permite atrasar la vida de Sa~ 
atrasarse al año dé 521. si- lustio mas de lo señalado; 
no dejarla en el $17. porqué aun asi resulta que 

Concediendo á Salustio fueron cortos los Pontifica- 
algunos anos antes en el dos de los siete Prelados , y 
Pontificado , para que pudie- mucho mas si se admiten dos 
se manifestar el zeló lPasto ó tres mas, como quieren 
ral en que sobresalía en el algunos, 
año de $17. ( según süpone Los nombres de los siete 
la Epistola del Papa ) pode- sucesores de Salustio son éti- 
mos reducir su entrada al el Catalogo Emilianeose los 
afño que corresponde á la siguientes: 

Cns^ . 
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que es del todo voluntario 

16 Crispino* poner en . un Concilio Pro- 

17 Pigasio. vincialde Toledo al Metro- 

18 Esteban I. politano de Sevilla , quando 

19 Theodulo. no declara Sede en la firma, 

20 Jacintho. ni se encuentra su nombre 

21 Reparato.. en los documentos de aque- 
aa Esteban II. antecesor Ha Santa Iglesia» 

de San Leandro. 48 La duda está en otro, 

ú en otros dos Obispos, npm< 
47 A estos no los seña-r brados Máximo , y Laurea- 
lamos años determinados, sU no: y aun del primero, nos 
no el espacio común de que podemos descartar con el 
florecieron entre el año de Presentado Fr. Diego Teüo, 
S22. ( con, poca diferencia) del Orden de la Merced, que 
y el de $78. que son 56. años: en la Vida de San Laureano 
de modo que sise reparten, (O no asiente i la común opj« 
entre los siete Prelados, cor- nion de que el antecesor de 
responden ocho á cada uno. San Laureano fuese Máximo % 
El motivo de no señalar los sino que este nombre se in- 
años es por ocurrir aqui una trpdujo de mala inteligencia, 
circunstancia muy delicada ó errata, de Jas Afta* de San 
en quanto al numero de los! Laureano , donde hablando 
Metropolitanos; y no entra ; de su antecesor se dice: /áh 
en esta cuenta un tal Vanea- terea Episcopus Urbis His- 
rio , ó Pancracio , á quien palis MAXIMIS Arianorum 
Espinosa , Gil González , y affeftus injurlis &c. y leyenr 
famayo (0 , hacen Prelado do alguno Maximusea lugar 
de Sevilla ; diciendo que asís- de maxtmis, añadió este nom? 
tió al Concilio segundo de breá los Fastos Sevillanos, 
Toledo , celebrado en el año aplicándole al antecesor de 
de 527. Este, vuelvo á de- San Laureano; siendo asi que 
cir ^ no> entra en el numero en el,Catalogo antiguo Emi- 
de que hablamos , no solo, lianense no hay tal voz» ni 
porque do le mencionan los en otro documento que 
Catálogos citados, sino por* sea autentico. También cons- 

pi* 

(1) En srx Martyrologío día 1 1, de Marzo pag, 1 88. (*) Ditiert. 4. 
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pira la Chronologia para ex- no : y entre tanto numero de 
cluirle: pues en tan corto es- personas en tan corto espa- 
pacio no podemos multipli- cío de tiempo, no es fácil se- 
car Prelados sin textos muy fialar aun prudencialmente 
urgente^/ - los años de cada una, por fal- 
49 Re§ta sobre los siete tar la regla de que usamos 
San Laureano: y aqui nos en otros lances , esto es, de 
hallamos con la mayor difi- aquello que regularmente 
cuitad ^ por ser muy gene- acontece, 
ral la opinión de reconocer- 50 Lo mas es la incerti- 
le por Prelado de Sevilla, dumbre de lo que mira al 
siguiendo los Autores á las Pontificado de San Laurea- 



Altas del Santo, y al Brevia- 
rio antiguo de Sevilla : con 
que si floreció después de 
Salustio < como afirman los 
que escribieron con menos 



no, en que yo tengo tantas 
dificultades , que no me atre- 
vo á' darle plaza entre los 
Metropolitanos de Sevilla, 
mientras no se aleguen prue- 



desaciertos ) será preciso re- bas que hagan fé: pues lo es- 
conocer entre Salustio y San crito hasta aqui ( que yo ha- 



Leandro ocho Prelados á lo 
menos, estoes, sin contar 
á Máximo., á quien el Bre- 
viario Hispalense reconoce 
por antecesor de San Laurea- 



ya visto) no solo no basta 
para un asenso prudente, 
sino que obliga á excluirle de 
Sevilla , como se verá en el 
Discurso siguiente. 



< 



EER« 
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BREVE DISERTACION 

* ' " * 

SOBRE SI SAN LAUREANO, 
fue Metropolitano de Sevilla. 

£ I. 



DIFICULTADES 1 DE RECONOCERLE 
" por ra/ , según el tiempo , y el numefo de lo? 
Prelados que pone el Catalogo 
' Emilianense. 



• 



*i"T AS cosas que miran 
I > á San Laureano , ó 
Lauriano , se hallan envuel- 
cas en tanta obscuridad, que 
solo puede darse por cierta 
su Santidad ; y la gloría de 
Martyr, pudiéndose dudar, si 
fueObispó; y añadiendo que 
para hacerle Hispalense no 
se ha descubierto hasta hoy 
ningún texto , que haga fé, 
y excluya toda duda. Asi 
los Padres Antuerpienses so- 
bre el dia 4. de Julio : (1) 
y añaden (*) que no se atre- 
ven á afirmar acerca de la 
Patria, de la dignidad de 
Obispo t ni del tiempo y per- 



sonas por -quienes fue mar-» 
tyrizado : y aunque en et 
titulo de la Vida del Santo 
le nombran Obispo, declaran 
O) que es por atemperarse 
á algunos Martyrologios que 
le dán aquel titulo. Pero co- 
mo son mas los que le omi-r 
ten, con razón dudaron aque- 
llos CU. Escritores. 

a Entre los Martyrolo- 
gios tenidos por Geronymia- 
nos , omiten el didado de 
Obispo el Epternacense , el 
Richenovense, el Augustano, 
el Labbeano , el de la Rey- 
na de Suecia , y el de San 
Cyriaco. Lo mismo sucede 

en 



(1) De Eprscopatu controvertí potest; at de Sede H'tipalensi ba&enut reper- 
tumestmhily salten» quoi extra dubü aleam fom qucat, nutn. 3. (1) En 
d nun^ 10. (3) fin el oum. 10. 
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en el Othoboniano , y Me- 4 Ya llegó este lance: 
diolaoepse II. publicados por pues nosotros damos un Ca- 
Georgi: y en el genuino talogo incomparablemente 
Vsuardo de Solerio, con ei mas corréelo, .que el.intole- 
Centulense, y el Reroense,) rafcle de.Tamayo; y lite taf^ 
que alli exhibe : de suerse, venerable autoridad como U 
que el titulo de Obispo, pues- que le dá el ser mas anti-r 
to en el vulgar Usuardo, 1 guo que él Siglo X. y en es- 
es añadido por el Autor del tfc documento no solo no se 
HagiologioLabbeano, según, le.e el nombre de San Lau- 
los Antuerpienses (1). AÍjon reano, sino que según el nu- 
tampoco expresó. ¡a dignidad mero de los Prelados que exi 
Episcopal: como ni el Kalen- • presa , no queda lugar para 
dario 5. Capuano : (2) y si introducir al Santo f como se 
puede dudarse t si fue Obisr; vá á mostrar, 
po* quánto mas de lacón- 5 Primeramente consta 
tracción á Sevilla , que nos© que no se puede colocar S. 
expresa en los mas antiguos Laureano, ni el antecesor ¿ 
donde se lee el didado de quien llaman Máximo, en el 
Obispo? sitio en que el Catalogo Se-* 
3 Con todo esto añaden* villano, publicado. -por Mor^ 
aquellos Padres, ($) que po, gado, los pone im media toa 
quieren defraudar por esto sucesores de Sabino 1L por* 
en nada á la tradición de Se- que según Idacio , y según 
villa: y que quando se ma- el Catalogo Emilianense , el 
ni ñeste Catalogo Hispalense, sucesor de Sabino II» fue< Epi- 
algo mas esmerado que el phanio. Y no sirve el recurv 
dado por Tamayo sobre el so de que Epiphanio fue 
día once de, Marzo , en ton- intruso : pues no obstante 
ees se verá, si hay lugar esto le pone el Catalogo de 
para que San Laureano pue- Morgado immediatamente 
da ser reconocido por Obis- después de. San Laureano: 
po de Sevilla en el espacio y asi no podemos excluirle 
de diez y siete años que le por intruso : ni tampoco re- 
aplican las Acias. conocer áSan Laureano en- 
tre 

(1) En el num. t. de U Vida de San Laureano* (i) Publicado por 
Migué! Momch en su Santuario Capuano. (3) £n el num. 10. 

Tóm.lX. L ; ' 
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tre Sabinos y Epiphanio, 8 Viendo otros la repug-* 
porque lo cotrario consta riancia de que eí Santo vi- 
expresamente por Idacio. viese en el Siglo quinto (se* 
6 Lo mismo se convence 1 gun lo que consta por su ' 
por la Chrooologb : pues 1 Historia) le pusieran imtné-* 
todos conceden á San Laú* diát6*stidcesór deSalustio,co^ 
reanodiez y siete años, á lo mo le sucedió á Padilla, "áv 
menos; de Obispado: nume- Bivar, y Telio. Pero esto 
ro que no se puede añadir tampoco puede admitirse,' 
entré Sabino y Zenon (cu- porque después de Salust!to, r 
yas Epocas nos constan) por- y antes de San Leandro, 
haver otro Obispo (que fue tenemos en los Catálogos 
Ofoncio) y aunque este se siete Obispos en cosa deme- 
ponga durante la ausencia dio Siglo, y no podemos i n- 
de Sabino, no cabe entre laf troducir sobre estos un Pre- 
restitucion de este y la en- lado no nombrado en ios 
trada de Zenon otro Obis- Fastos mas antigtíos , y qt»e 
po que durase 17. años, de-* añade 19. años (con los dos 
más de otros dos de vacan- que resultan de su vacante) 
te que señalan süs fautores; pues aun sin él , queda pe- 
porque dado esto se retarda- qúeño espacio para siete Me- 
•ba la entrada de Zenon mas tropolttanos. 
de lo qae supone la Cártá ( 9 Demás de esto si San 
del Papa- San Simplicio : y Laureano se pone i m medí a - 
asi Padilla, que vió el Ca- to sucesor de'Salustia, no 
talogo de Morgado , cono- son componibles los años de 
ció estár mal colocado Satt su Prelacia con el Rey á : 
f-aureano entre Zenon -y Sa«- quien se atribuye W pérse- 
foinó. ' "■> cucion y marfyrio : pues To- 

7 Finalmente consta por tila (que es el expresado en 
las^ Aftas , admitidas por es- las Aftas) no r^ynó 1 7, años¿ 
tos Autores , <\ú& et Santo ni empezó hasta el dé 541. 
flbfeoió> en el Siglo sexta: en que ya era muerto San 
-y . por Ufante- no hizo bien Laureano, si sucedió á Salus- 
el que en los Fastos Sevilla- do en la Epoca señalada del 
nos colocó á San Laureano 522. y si se atrasa, resulta 
•entre dos Prelados del Sigld oáe/río fué marryrizado t\ 
quinto. ' Santo de orden ^ Todla: 
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sise adelanta, no empezó con otros) pues éste no rey nó» 

la persecución por aquel en Italia , donde el Oficio 

Rey, pues no r,eynó trece, de Sevilla pone á SanLau- 

años. reano perseguido por el Rey, 

10 SiporTotilasesubstt- y que por esavino á Españ?. 
tuye con Labbe á Agila^ Añádese , que San Isidoro 
no^udo ser el SantQ.iflame^ afirma- de este Rey, que 
drato sucesor fefcalustfcVpues concedió paz á la Iglesia? 
Agila no .empé&ó hasta el' \ ^por los. Concilios sabemos, 
$49. ni llegó á seis años su que se tuvieron algunos en 
reynado : y asi no ; pudo, ser su tiempo, expresando los 
este el que haviendo empe- años de su reynado : sin que 
zado á perseguir alSanto 17. con esta tranquilidad éntrp 
años antes ( ni aun siete) le el Bey y los Obispos Ca<* 
martyr izase después , como thoiicos sea componible el 
dice el Oficio Hispalense: y encono que contra nuestra 
aun pasados los 17. años de Sagrada Religión atribuyen 
Ja Prelacia , de Sevilla sobre^ al Rey del. tiempo de San 
yivió el Santo, algunos años, Laureano ia&Aétasdesu Hi#» 
según el Procesa ^.e su Hisy tona.. < :> w »,.. 
toria. Pues cómo es posible 13 Resulta pues, que no 
componer , con el reynado hay lugar en los Fastos Se- 
de Agila lo que se atribuye villanos para introducir al 
¿ San Laureapo? ^ Santo por Obispo : porque 

n Tampoco podemos aun consultando á Tel|o( que 
recurrir á Theodorico ( por trabajó mas que otros) ve- 
mas que Carlos le Cointe ere- mos que pone al Santo des-f 
yó componer las Acias subs- de el año 522. (en que dice 
tituyendo á este Rey ) pues sucedió á Salustio) hasfa el 
murió en el año de 6*. y 54Ó.. en que señala su max T 
por tanto no pudo martyri^ íyrio , teniendo ya 24. año* 
zar al que después de Salus- de consagración , 17. de 
tio hu viese vivido 17. años Prelacia , y 7. de ausencia 
(ni aun siete) en, la $illa de Sevilla. Esto, digo, np 
Hispalense. se puede componer con el 

12 Finalmente no se de- Catalogo Emilianense , de 

be recurrir al iierapodeTheu* que no tuvo noticia aquer 

dis (en que insistió Tello Autor , y por eso no cono- 

L 2 ció 
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ció la autoridad que hay pa- te referidos , que no permi- 
ta reconocer por Metropo- ten el espacio que atribuye 
lítanos Hispalenses á los sie- i San Laureano. 

DIFICULTADES QUE RESULTAN POR 
las Adias de la Pasión del Santo. 



14 T TEmos visto que la 
11 Prelacia líispalen- 
se de San Laureano no pue- 
de ser componible con el 
Catalogo antiguo ( que no 
le menciona ) ni parece ha- 
ver lugar para introducir- 
le , según el numero de Pre- 
lados que nos constan , y la 
Chronologia de los Reyes 
á quienes pudiera acomodar- 
se aquella Historia. 

15 Resta otro argumento 
muy urgente tomado de la 
calidad de las Acias (pues- 
tas aquí en el Apéndice IV.) 
las quáles se hallan tan mal 
forjadas, que aunque algu- 
no hítente expurgar sus vi- 
cios , «o son capaces de re- 
ducirse á integridad , como 
ingenuamente confiesan los 
Padres Antuérpienses en el 
fin del num. 10. de la Vida 
Santo escrita por el Pa- 



1 



O) Faieri agor cartáJe , tofo utt 



dre Juan Bautista Solerio. 

(0 

16 Arguyo pues asi. En 
el Catalogo antiguo Sevilla- 
no (que es uno de los tres 
únicos, que se conservan en 
España ) no se lee San Lau* 
reanó , siendo asi que esta- 
ba formado antes del Siglo 
décimo, en la entrada del 
nono , en que debia estár 
mucho mas reciente que des- 
pués, la memoria de un Pre- 
lado tan insigne por su fama 
y santidad , como por la cir- 
cunstancia de ser el primer 
santo entre todos los que 
presidieron en Sevilla. Este 
nombré no se lee en aquel 
Catalogo: pues qué funda- 
mento hay para introducirle? 
Se dirá, que las A&as del Mar- 
tyrio del Santo, escritas (se- 
^un se conservan) por un 
Anónimo posterior al Mar- 

& Laureará ARa , ta expurgan am- 
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tyrologío de Wandelberto 17 Veamos ahora lo que 
(á quien cita) y por tanto dicen las Adas. Primeramen- 
no antecedió al medio del te empieza su Escritor pon- 
Siglo nono en el quai fio- derando el trabajo que tu- 
reció Wandelberto , impe- vo en corregir el documen- 
rando Lotbario. En este do- to , sin explicar otra cosa. 
cumento es donde se aplica mas que mudar el numero: 
áSan Laureano la Cathedra de las Nonas del mes , en lo 
Hispalense. Pero de aqui se que parece no se debe po- 
toma mayor fuerza para el ner la dificultad y trabaja 
argumento propuesto: pues que nos pondera; y por tan- 
aquellas Aftas están tan mal to si en esto hace relaciont 
digeridas, y tan llenas de á lo que le costó emendar 
vicios , que sobre no mere- y corregir las Aétas de la 
cer crédito en quanto á es- Pasión (como indica elpri-< 
to , le quitan : pues demás mer punto de su prefación) 
del silencio del Catalogo, podemos recelar , si en lu~ 
se añade la poca fé del tex- gar de corregir, pervirtió lo 
to en que se incluye la pri- que havia , pues en el mo- 
mera mención : y quando do con que lo puso , no 
no hay autoridad en el tes- mostró conocimiento de la 
vlgo que se alega para intro- Historia. Y aun los Padres 
ducir el nombre de San Lau- Antuerpienses recelan bien, 
reano en el Catalogo , urge si en la cita del verso de 
el siJencio de este, para la Wandelberto ( á cuyo Au- 
exclusión , pues es tan an- tor intituló coetáneo suyo) 
Ugüo , ó mas, y tomado (1) si en esto (vuelvo á* de- 
de documentos proprios de cir) afectó mas antigüedad 
la Iglesia interesada en el que la que tenia el compi- 
honor. A vista pues de no lador de estas Aétas: pues 
hallarse San Laureano en- las palabras que atribuye i 
tre los Prelados antiguos Martyrologios antiquísimos^ 
Hispalenses , y que el texto son del Hagiologio Labbea«4 
de donde se ha originado, no, y no de los antiquisi^ 
no tiene autoridad , no es- mos: en lo que ya nos ob\U 
tamos obligados á admitirle, ga á leerle con cautela. 

Pa- 

, ( 1 ) Quídam nostri tempórit foet** . : .. :.l 

. Tom. IX. L 3 
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18 Para introducir á San 
Laureano en España desdé 
Milán , dice que el Obispo 
de Sevilla padeció grandísi- 
mas injurias de los hereges 
Arianos , que tenian inficio- 
nada casi á toda España en 
sus errores por el Rey Toti- 
la , defensor de aquella he- 
regia , á quien pone reynan- 
do en Sevilla , como cons- 
ta por todo su contexto, en 
especial al fin del numero 
3. 7. y 8. cosa que no pue- 
de tolerarse , pues Totila no 
reynó en España. Ni puede 
decirse estar errado el nom- 
bre: porque al fin del nura. 
7. le expresa contemporáneo 
de San Benito, y reprehendi- 
do por el glorioso Patriarca: 
lo que solo corresponde á 
Totila v y no á otro de los 
Reyes que arriba menciona- 
mos. Y si no obstante se 
quisiere insistir en que no 
fue Totila , contribuirá á 
que no debemos dár crédi- 
to á quien persistió en yer- 
ro tan notable. 
. 19 Dice que San Laurea- 
no fué dirigido á Sevilla por 
piedad de la Divina Provi- 
dencia, para que destruyese 
la heregia Ariana: yque predi- 
cando incesantemente , hizo 
Dios por sus méritos muchas 
maravillas en el pueblo : pe- 



Trat: 29. Cap* 6. 

ro que no logrando destruir 
la heregia en espacio de 17. 
años , se le apareció un An- 
gel, diciendole que dejase 
aquel maligno pueblo, pues 
no era digno de gozar de su 
presencia , ni de su patroci- 
nio , y que de hecho se fue 
el Santo, y padeció la Ciu- 
dad siete años de sequedad, 
hambre, y una funesta pes- 
te. Según lo qual no se en- 
laza bien lo primero con lo 
segundo: pues si al cabo de 
17. años era el pueblo tan 
malvado , é iniquo , que 
viendo tantas maravillas des- 
mereció la presencia del San- 
to; dónde está aquella cle- 
mencia de la Divina Provi- 
dencia que dirigió allí á San 
Laureano para que destruye- 
se la heregia ? Si la Ciudad 
se endureció con las maravi- 
llas; no se manifestó en la 
Misión del Santo la Clemen- 
cia , sino la Justicia Divina, 
que le envió alli mas para 
justificar su causa , que pa- 
ra destruir la heregia. 

ao No procedió asi el 
que formó las Lecciones de 
San Laureano impresas en 
Madrid en el año de 1659» 
entre los Oficios de los San- 
tos proprios de Sevilla; pues 
redujo la venida del Santo 
á España á la persecución 

• que 
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que contra él movió el Rey 
Totila en Italia: en lo que 
se vé la variedad con que 
proceden unos y otros, sin 
tener cosa cierta : pues las 
Adas le traen acá ¡por Divi- 
na clemencia , á fin que des- 
truyese los errores que , coo 
la persecución , pone solo en 
España : y el Oficio moder- 
no de Sevilla pone la per- 
secución en Italia , diciendo 
que por librarse de ella vi- 
no acá. 

2 1 Insiste el Autor de las 
Adas en decir muchos ma- 
les de Sevilla , repitiendo 
que era plebe maligna, in¡- 
qua , indigna de la presen- 
cia del Santo , y que por 
tanto experimentaría durísi- 
mos castigos por siete años: 
aludiendo en esto á lo que di- 
jo antes, sobre que lo mas de 
España,ó casi toda se hallaba 
inficionada por losGodos con 
el veneno de la heregia Aria* 
na. Pero no tuvo razón : por- 
que lo mas de España semana 
tenia en lado&rina Catholica, 
sin que nuestra nación huvie- 
se consentido antes,n¡ después 
con Ario, sino solo las fami- 
lias Godas, que por entonces 
se iban avecindando en Espa* 
ña, y sin que sus Reyes huyie* 
sen declarado por aquel tiem* 
po persecución contra el dog- 



» San Laurean*. 16 y 

ma, antes bien tenían buena 1 
harmonía con los Prelados 
Catholicos, como se vé en los 
Concilios que éstos celebra- 
ron en los Rey nados de Ama-* 
larico, y de Theudis,rey- 
nantes en España antes.y en 
el tiempo que Totila en Italia. 
En lo que mira á Sevilla 
hay pruebas de lo Catholi* 
ca que era , y lo mucho que 
en aquel pueblo y Provincia 
florecía el verdadero culto 
desde su Prelado Zenon , y 
Salustio, como vimos por los 
elogios de los Papas : y aun 
el compilador de estas Ac- 
tas nos dá por Santo al Obis- 
po antecesor de San Laurea- 
no, diciendo que subió at 
Cielo con palma de vi&oria 
después de muchísimas per- 
secuciones é injurias de los 
Arianos. Bien podía el que 
tan á boca llena afirma la 
gloria eterna de este Prela- 
da, manifestarnos su nom~ 
bre , para glorificar á Dios 
en él : pero si , como luego 
añade , fue el Rey Totila el 
que entonces inficionaba á 
Sevilla , negaremos tal per* 
secucion , y tales iniquidad- 
des como las que atribuye 
á la Ciudad : pues ni huvo 
allí tal Rey , ni el puebla 
Sevillano defendía los erro- 
res Arianos, sino solo la C©r- 
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te de los Godos adventicios; 
y aun estos guardaron la Po- 
lítica de no empeñarse en 
hacer apostatará los Espa- 
ñoles de la Fé , como se vió, 
en los que rey n aban antes y 
en el tiempo de Totila : de 
modo que solo Agila se de- 
claró enemigo de los Catho- 
licos, en la acción de desr 
preciar el Templo de San 
Acisclo en Córdoba ; lo que 
parece se ordenaba á gozar 
de las riquezas que allí hu- 
viese , y no á perseguir á 
los Obispos , pues San Isido- 
ro no le atribuye mas que 
el menosprecio del lugar sa- 
grado ; por cuyo desacato se 
siguió la guerra que le cos- 
tó la vida, siendo el suce- 
sor Atbanagildo muy bene- 
nevolo para los Catholicos, 
segunla Edición que de laHis- 
toria de San Isidoro pusimos 
en el Tomo 6. (0 y como 
no puede reducirse San Lau- 
reano al tiempo de otros Re- 
yes ifcas que desde Amalarir 
Coi Athanagildo, carece de 
autoridad la persecución fu-? 
nesta y heregia que en la 
plebe de Sevilla preconiza el 
compilador de sus Adías. 

23 En el num. 8. dice 
que Totila envió Ministros 
* - ♦ 

(i) Pag, 490, 

a. : 



Trat. 19. Cap. 6. 
por todas las Provincias pa- 
ra que en qualquiera parte 
que hallasen á San Laureano 
le cortasen la Cabeza, y se 
la llevasen á Sevilla : lo que 
egecutaron en el territorio 
Bituricense en lá Galia : y 
que oyendo Totila que havia 
entrado en España el inesti- 
mable thesoro de la Cabe- 
za del Santo , publicó ayu- 
no de tres dias por todo el 
Reyno, convocando los Obis- 
pos y Magnates , y saliendo 
á recibirla tres jornadas, ^on 
silicio y ceniza , á pie des- 
calzo. De este modo reci- 
bió la Santa Cabeza , y Ja 
llevó á Sevilla, erigiendo 
Templo donde colocarla. 

23 Ya tenemos hecho un 
Santo al Rey pérfido : tan 
cruel, que ni aun ausente 
San Laureano reposaba mien- 
tras no le cortasen la cabe- 
za : tan pió, como muestran 
las cosas referidas. Y si se pre- 
gunta la causa de tan re- 
pentina y maravillosa- mu- 
tación , responde el compi- 
lador (al fin del num. 7.) 
que mientras tanto preten- 
dió Totila examinar si el 
glorioso Patriarca San Beni- 
to ten ia espi ritu de prophe-? 
cia j y que haviendo el Sanr 

to 
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disertación sobre 
to conocido su artificio , y 
reprehendiéndole , ó tirando 
i coatenerle , se hizo menos 
cruel. Pero debiera decir 
no solo menos cruel , sino 
mansísimo , devotísimo, pia- 
dosísimo : y explicarnos si 
T otila pasó desde Sevilla á 
Italia ,' á verse con San Be* 
nito; 6 si el Samo vino áSe- 
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villa á tratar á Totila : que 
uno y otro será cosa bien 
nueva en la Historia. Inte- 
rin no es digno de crédito el 
modo con que dispuso aquel 
proceso. 

Otros defeétos tiene que 
por no ser de lo que toca 
á España, no queremos de- 
tenernos en ellos. 



§• III. 

ES MUT VEROSIMIL QUE FUE OBISPO 

Hispelense en la Umbría. 

*4 C?F.gun la firmeza con bria en Italia , llamada hoy 
que las Aétas redu- Espoleta , ó por mejor de- 
cen á Totila la persecución cir , á Spello , que está cer- 
de San Laureano, sin que ca de Espoleto , y por tan- 
pueda corregirse el nombre to se trasladó á esta el Obis- 
de aquel Rey , y siendo cier- pado de aquella. Llamábase 

Spello en latín Hispcllum, y 
su Obispo se intitulaba His-r 
pellensis % escribiéndose tam- 
bién Spellatensts T al modo 
que leemos Hispalis y Spa- 
//>. El nombre de Hispello 
se . halla en Silio Itálico (1) 
Hispellum, & durp monti per 
saxa recumbens , como tam- 
bién en Plinio: (*) en una 
Inscripción de Grutero , (j) 
y en los Griegos Estrabón, 
y Fioloraeo. 



to que reynó en España, 
rao también que el Gatalc*- 
go Emilianense no reconoce 
por Prelado de Sevilla á este 
Santo, tampoco nosotros po- 
demos admitirle ; antes bien 
se ofrece nuevo medio para 
la exclusión , diciendo que 
el mejor modo de salvar el 
concepto de que fue Obispo 
(si lo fue>es reducirle á otra 
Silla. Pero á quál ? Res poja- 
do , que á una de la Una- 



Es 

(1) Líb.8,v.4jí?. (1) Líb.j.cap.14. (j) Pag. 3^1,0111x1.1^ 
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25 Es tan fácil pasar de 
Hispellensis á Hispalenses^ 
que en la Edición de la nue- 
va Tdpographia de Ferrari 
hecha en Venecia en el 1609. 
se lee Hispallensis al tiempo 
tic tratar de la voz Hispe- 
ílum , y al fin del libro en 
las explicaciones , tratando 
de Spohto ; en cuyas dos 
partes se estampó Hispallen- 
sis , non Spoletinus y debien- 
do ser Hispellensis , por ha- 
blar alli de Hispello , no de 
Hispalis. Y si al tiempo de 
tratar del Hispellense se ha- 
lla yerro de Hispallense, qué 
mucho que se permute la le- 
tra en otros lances ? En el 
cap. 29. del lib. 3. de los 
Diagolos de San Gregorio se 
cita la Ciudad de Espoleta 
con la ortographia de Spor 
litan a Urbs : y si se pasa al 
cap. 31. ( =cfue Canisio pu- 
blicó Greco-Latino ) se vé 
que en el texto latino se nom- 
bra la Silla de San Lean- 
tiro Spotitana , del mismo 
faodo que antes la Ciudad de 
Espoleto: y asi en otros va- 
rios egemplares. 

26 Viendo pues ! que el 
nombre; del Obispado Hisí- 
«f^elensey se suele equivocar 
con el Hispalense, es muy ve- 
rosímil que el Escritor de las 
A&as de-Sán Laureáao etícóñ- 



, Trat. 29. Cap. 6. 

traseen algún MS. quehavía 
sido Obispo Hispelense: y ó 
bien porque realmente se 
nombrase Hispalense, o por- 
que era mas famosa Sevilla 
que Spello , le aplicó i la 
Metrópoli de acá, para en- 
grandecer la dignidad del 
Santo, por lo que también 
añadió , que Sevilla era Mar 
dre y Metrópoli de España. 
Pero la Silla del Santo de- 
be decirse la Hispelense, 
Spaletense, ó Spelatense: al 
modo que en Fas Aétas se 
corrige otra voz de Arelaten- 
se en lugar de Aurelianense. 

La razón es : lo 1. porque 
sola esta Ciudad de la Um- 
bría , y no la de España, 
correspondió al Rey no de 
Totila, en que persiste aquel 
Autor : y asi puede salvarse 
bien lo uno con lo otro. Lo 
2. porque tenemos experien- 
cia de haverse aplicado á Se- 
villa algunos Santos proprios 
de Híspelo , como diremos 
después : y consiguien temen* 
te tenemos egemplar de se- 
mejante equivocación entre 
las dos Ciudades. Lo 3. por- 
que el Catalogo Hispalen- 
se no solo no menciona á 
San Laureano , sino que no 
permite introducir su notfr 
bre, según el numero de los 
Prelados que expresa. Lo 4. 

por- 
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pofqué en la Iglesia de Sevi- podemos autorizar que vi- 
lla no nos constan persecu- niese allí la Reliquia, 
ciones en el tiempo anterior 28 El Padre Quintana^ 
á San Hermenegildo : antes dueñas en la Obra de San* 
bien ¡por el tiempo del pre- tos de Sevilla dice (1) que; 



décesor Salustio (que señalan 
ames de San Laureano) sa- 
bemos la paz en que vivía 
la Betica ; lo que contradice 
á la relación de las Acias 
del Santo , que solo pueden 
verificarse reduciéndole á la 
Umbría , donde reynó To- 
tila : aunque el que lo 
quiera hacer , deberá corre- 
gir el numero de 17. años que 
proponen las Adas* 

27 Al modo que en el 
titulo del Obispado del San- 
to no es autorizable la voz 
Hispalense, sitio la Hispalen- 
se; asi también pudiéramos 
rezelar , que al tratar de la 
Cabeza del Martyr se intro- 
dujo Sevilla en lugar de la 



la Cabeza se conservó en 
Sevilla hasta la pérdida de 
la Ciudad , ♦> en cuya oca- 
» sion la perdió de vista , 6 
n ya porque con otras Reli- 
» quias fuese trasladada á las 
» montañas; ó ya por haver- 
» la escondido ios Moros en 
» los cimientos de la torre. 
Según esto ignoró aquel Au- 
tor , que se conservase en su 
tiempo la Reliquia en aque- 
lla Santa Iglesia: y el decir 
que estuvo allí en tiempo de 
los Godos desde el martyrio 
del Santo no tiene mas fun- 
damento, que el referido de 
las Adas , el qual se enerva, 
si en virtud de lo dicho de- 
cimos deber leerse Hispellum, 



Ciudad donde se reduce su, y no Htspaltm. 
Obispado. La razón es, por-? 29 Bit;n sé , que en el 
que las Adas dicen que la Synpdo Diocesano de Sevi- 
Cabeza se mandó llevar al lia en el año de 1604. se 
Rey que la mandó cortar , el dice (1) hablando de la Cabe- 
qual estaba no en España, za del Santo : La qual tene- 
smo fen Italia; y añaden que mos hoy entre las Reliquias 
entró en la Ciudad , donde 4e nuestra Santa Iglesia , y 
havia; sido ordenado Obispo: la veneramos y estimamos 
y como según lo dicho no como es razón. Mas retarda 
convino esto á Sevilla* no «1 asenso de esto, vér lo 

. *: 'í ; (•;, qu« 
(1) ; Paj. xU. <i) Ttt. de &r¡u cqp< i. 
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ijt España Sagrada. Trat. 19. Cap* 6. 
que poco después escribió cío Muzirabe no se inda- 
ei Autor del numero prece- ye tal Santo , de loque pue- 
dente: y mucho mas, que de arguirse f no haverse re- 
Don Diego Ortiz de Zuñiga, zado de él en Sevilla an- 
hablando de aquel Synodo tes de la conquista : porque 
(1) dice : Engañóse el que si en tiempo del martyrio 
formó la composición de es- del Santo huviera venido allí 
te Synodo , y ha bccbo enga- la Cabeza , y se le diera cul- 
ñar d muchos 1 que por él afir- to en el reynadode losGo- 
man que la tiene la Iglesia dos (como pedían las circuns^ 
entre sus Reliquias , LO tancias \ie haver muerto por 
QUAL NO ES ASS1, la Fé , de haver librado á 
y se equivocó sin duda con la Ciudad de sus calamida- 
la de San Leandro , que es- des , y de haverse edifica- 
rá en ellas. Este es un tes- do Templo por entonces) 
timonio domestico muy fuer- si esto se huviera praéiica- 
te ; á que no satisface el do antes de San Isidoro (que 
Presentado Tello, en espe- floreció en el siglo después 
cial si donde este pone Lau- de San Laureano ) cómo es 
reano se lee Leandro , como creíble, que el Santo, á quien 
significa Ortiz de Zuñiga. se reduce la ordenación del 
Pero yo no me opongo i Oficio Gothico, en quanto 
esto , porque si la Reliquia común á España , huviese 
es solo parte de la Cabeza excluido la memoria de un 
de San Laureano ( como di- tan ilustre Mártir ? Sábese 
ce el rotula citado por Te- que en aquel Oficio se in- 
Ilo ) no hallo inconveniente, trodujo el Rezo proprio de 
ni repugnancia , en que sea Santa Justa y Rufina, Mar-» 
asi, pues es cosa regular pa- tyres Sevillanas: pues si en- 
sar de unras partes á otras tonces celebrára Sevilla á S» 
las Reliquias : aunque si al- Laureano , cómo es creíble 
guno se empeñáre en que esto que San Isidoro dejase de in- 
viene desde el año del roarty*- fcluir la memoria de un su 
rio del Santo, necesita alegar antecesor tan ilustre , queso- 
nuevos documentos que ha-- bre el honor de Metrópolis 
gan fé, pues para lo contrario taño tenia la Corona de Mar-» 
milita lo mal digerido de las tyr , bienhechor singular 
Adas , y vér que en er Ofi- dé la Ciudad y <jue la faon- 

(1) En los Anales de Sevilla , pag, 604, ra 
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raba con su bendita Cabe- nymo, sino que aumentó otro 
fea ,' f Témplo particular? Obispó en Sevilla , llamado 
.Yo cóhfiéso qüe juntánáo es*- Máximo , lo que ya digimos 
to c'on el silenció der Cátalo- nuro. 48. que no debe ad- 
go antiguo de los Prelados de muirse: pero es prueba de 
SevlHá,con el copioso mime- la poca cultura con que se 
ró délos que pone en el Sigto hizo : y el que no tiene ai*- 
sexta (que no deja lugar para toridad por sí en una cosa, 
Sao Laureano) y con lo mal tampoco la merece -por sí 
fraguado de las Altas , si se en otra de igual , ó mayor 
aplican á'España, juntamen^ duda: y asi no nos detene- 
te con la experiencia de ha- mos en esto: concluyendo con 
versé Equivocado en ortos lo que empezamos: que el 
Santos la Iglesia Hispelense Santo debe ser tenido y ve- 
con la Sevillana , como <Jue aerado por tal , como vertía- 
la Historia del Rey Totila dero Martyr , aunque falte 
favorece á la Ciudad de His- certeza en quién , ó quando 
pelo, y no i Hispalis; unien- le martyrizó, según escribe 
cfblo (digo) todo , no pue- Pagi (i). Los Padres Antuer* 
do resolver, que San Lau- pienses estiendén está duda 
ieano fuese Metropolitano de no solo á si fue Prelado de 
Sevilla : sino que no lo fue: Sevilla, sino á si fue Obis* 
y que el motivo de publi- po. Yo digo, qne si lo fue, 
carie tal; fue hallar en las és más conforme con las Ao 
Aétas el nombre dé la Igle* tas reducirte á la Iglesia His* 
siá Hispalénse mal entendí- pélense, que á laHispaien* 
do por el Anonymo Francés se : y que aun préscindien- 
que las compiló en el Siglo do de la realidad de la Re- 
•X. ó fin del precedenté , y liquia , puede y debe Sevilla 
de quien se propagó á<ftrios, celebrarle como bienhechor, 
hasta llegar al MártyrólcK en fuerza de los beneficios 
gio Romano de Baronio. qué ha recibido de Dios por 
30 £1 Breviario antiguo la buena fé con que ha in- 
Hispalense no solo siguió la vocado la protección del 
lección que halló en el Ano*- Santo» 

• ::r •;.':,<• i-.-./'.: • • }. « n-: :>■■:/- , Adi* 

( 1 ) Sobre tt a5o /48 k 'num« S. Quo 'Jempore , quo loco, (3 cujus msidiis ti** 
ti treditus sit t vhs tciripotest > cb voriosfitroretqui in Afta ejut hrepser* 
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» contra los que digeron po- 

r [Adichfy del Autor* n día controvertirse si havia 

« sido Obispo, fue tanto el 

. ! » AD VERTER , n sentimiento de mis propq 7 

#i / •> siciones,que no llegando 
m SOBRE SAN LAUREA- » estas á dos pliegos, la obli- 
■ : i; ii^ t ;Mertropol¡tano d& i # garpn } producir no- me- 
.r?üo • SevHla^jr ; í/ mi ¿> pos que ¡dos, Tomos (Jq/o/ 
\i io'|* S..J- ¿r: óo'jofiiíj »? lioi» esqritps; ( por R^jR* 
7r TJN. el año delj 75^^01^ »♦ M. Fr. Diego Tello, del 
» C# primí el Tomo- nono » Real , y? Militar Orden de 
?> de la España Sagrad tra- v la Merced. : , tt j , !0 } ; 
>* taodo en él de tas Prela* ■« Quandq oí te potable di- 
ados antiguos • de' la Santa w .fusión cpa ¡qu&esja se tra- 
m Iglesia de SeWUa * pero *> t,aba , supuse entraría co- 
» sin admitir á San Laurea- ?> mo por cabeza de Autos 
0 no en su Catalogo, mien- n mi Disertación , asi para 
» tras no viese pruebas que n procesar contra ella, co- 
*: lo calificasen, por qtf aneo » mo, para que viendo tor 
a las conocidas hasía enton- oj dos mi escritp , conocí- 
r> ees eran tan poco firmes, » sen la fuerza del A&or. 
» que tratando los Padres Je- » Pero entre tanto como allí 
» suitas Antuerpienses del » se repite ( por confesio.i 
» asunto con la dignidad $ »<del mismo que lo : escriba) 
#>> extensión manifestada en » no huyo errada para mis 
o ;SU Obra de Acia Sánelo* » pocas planas, contení indo- 
w rum\ no hallaron cosa que »se con referir clausulas 
•> convenciese haver sido » sueltas , que no alcanzan 
f? Prelado de Sevilla, y aña- » para formar concepto, 
^ dieron, que podía dispu- » pues el total resulta del 
» tarse,si fue Obispo. Pre- » conjunto de partea $erán 
» venido yo de este diéfca- » muchos los que tengan es- 
w tnen propuse las dificulta* » ta Obra sin la mia: por tan- 
» des que encontraba sobre n to apuntaré brevemente 
» reconocer á S. Laureano » sus fundamentos, para que 
*> como Metropolitano His- » conste , si fueron suficien- 

palense. Y aunque Sevilla » tea á las dudas. ~i • 

>* no se dio por entendida" » Primeramente advertí te- 
nia 
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n nía tales dificultades , que » cion , confesar no hay co- 
tí no podía* admitir á S. Lau- » sa cierta sobre que el San- 
•» reano entre los Metrópoli- » to fuese Obispo de Sevilla, 1 
» taños ; dé-Sevilla, mientras » y que aun admitían duda 
» 5 nb *rt >'áTtj>ttén -pfué^as] $ué x »' acerca de si tfnvo ' Digni-» 1 
n^ha^áüfé'y /fiorque lás cono-* >> dad Episcopal, quedó iiiiiy 
» cidas hasta entonces en el n desarmado para mí lo es- 
» publico, eran tales, que » críto á favor de la Sede 
» no daban ^certeza : y aun » Hispalense por otros- de 
» perníitiéfbn ¿ los PadteS' » tríenos cultü ra yerücftcion. 
» AnroeTpíerises < dudar sobre' Añadióse tener yo uú Ga^ 
» la Dí^nidatl Episcopal, pre : » talogó de los Prelados ah-» 
« viniendo que le daban ti- » tiguos de Sevilla ¡, sin du- 
» tuto de Obispo por hallar- » da anteponible al de Ta** 
» le en algunos Martyrolo-* » mayo V como escrito afifes* 
» gros : y que 'tampoco 'de- H tfel Siglo X. y conservado 
aseaban defraudar la Tradi- >• en un libro. Gótico del Es* 
» cion de Sevilla ; sino que » corial, sin las ficciones mo- 
w quando manifesrasen Ca- » dernas con que salió man- 
» talogo de sus Prelados al- E chado el de'Tamayo, en 
» go rnaVcdrrecTóque él de' >i el qúal <no suená el nom-* 
» Támáyó', <s6bre fe! 1 1 . de' » bre de Laufeáno entre los 
» Marzo V entonces , dicen, >> Metropolitanos de Sevilla. 
» se deberá buscar lugar pa- » Esta fue la primera dificúl- 
» ra los 17. años de Obispa-* » tad que opusimos ; y si los^ 
»V do que se aplicad 'al San- ' •¿■Padres' Antuerpienses hú- 
» to. -1 « Wviérán visto el Catalogo, 
J Esté fue todo el fondo •> acaso hablarían como yo: 
í> é'-induclivo para el modo » pues los que dudando en 
» con que discurrí acerca de » la materia , esperaban otro 
» S.'Laureano ( no por des- >/imas exado^qne *el r de Ta. J<: 
-V á-'íeteiofl^uótromotivonias^ » maya ;le hallaban mtíom-' 
*^ bastardo, c^ue creo se llegó' » paráblenienréántep6ñíbte; ? 
^ á imaginar) 1 pues entran-' »> por la venerable antigue- 
99 do yo sin preocupación á » dad de mas de 800'; ¿ños, 
*> examinar el punto, yivien- » y por carecer de^lasifie- 
9í dó -á 1 unos Autores impár-»' »> oiótiés Gtie apotro? lé'ftacei*' 
» cíales ¿ dé tari- Vasta lee- » intolerable^ Aquint) endon-' 
*^ J 'j tra- 
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n traban ei nombre de Lau-. » del, Santo, las quales se 

>t reano: y demás déla difiV n hallan un mal forjadas, 

» cuitad que hace el omitir- n que ingenuamente confe- 
n le, hallarían otra, en que,, n saron los Padres Antuer^ 

n rede introducir, por el mu- » pienses que no eran expur- 

n cho numero de Obispos : «,gables. Lo principal es, 

n que sin referir á San Lau-. >* que pone al Rey Totila* 

» reano expresa en poco » persiguiendo al Santo ; y 

fp tiempo. De aquí tomamos » Totila, ( que según las mis- 

tf la segunda dificultad, pues » mas Aftas fue coetáneo del 

»i en espacio de 5 6. años (con* » Patriarca S. Benito) no do- 

„ poca- diferencia') introduce w minó en España , ni resi- 

*» el Catalogo siete Obispos,. » dio en Sevilla. No pudo 

n y repartido aquel tiempo. » pues obligar á San Lau- 

m entre los siete , cor respon- » reano á que se ausentase 

n den á cada uno propon n de Sevilla huyendo su 

n cion al mente % esto es , que* *> persecución f como inti- 

* si uno vivió menos, otro * canias referidas Adas: y 

n , viviría mas. Ocupado asi. m esto hizo tanta fuerza al 

?\ el espacio , no le hallamos » que compuso el Rezo de 

w. para S. Laureano , á quien » San Laureano entre los 

conceden \y+ años de Pre» » Sanios propios Sevillanos, 
» lacia , sobre dos años de » impresos ene! año de 165 9. 
9t vacante : porque en tai ca- » que en lugar de referir la 
n so era mayor la estrechez » salida de España por per- 
$». para los otros Prelados:, «secación movida acá, le in- 
» pues si á solos siete corres-» n trodujo en Sevilla de resul- 
ta ponde poco tiempo ; qué » ta de la excitada en la Ita- 

será añadiendo otro que » lia por Totila contra el San* 

n ocupó la Silla por 17. años? » to. Esto lo referimos en 

» De esta Chronologia de4u« » prueba de que en Sevilla 

» gimos otras dificultades », nohavía cosa cierta sobre 

» sobre el Rey á quien se » el punto ; pues solemne- 

•t aplicad havermartyrizado « mente leían en su Oficio 

n al Santo. » lo contrario de lo referí- 

» Demás del Catalogo,: » do por las Adas. También 

», alegarnos las dificultades, n notamos que hablaron de 

*;q\ie§mlm'$ovM*tf#$s, »*. ¿Bvilia peor de lo que se- 

~.ri pue- 



I 
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puede comprobar : y que » res de haverse equivoca- 

» do los nombres de las dos 
t> Ciudades,y solo la de Italia 
f> tocaba al Rey Totila. Otro 
»• inductivo grande para no 
» insistir en Sevilla fue el no 
w hallar memoria de S. Lau- 



79 repentinamente trans- 
» formaron al Rey Totila de 
» cruel y pérfido ( como le 
n tratan repetidamente ) en 
» mansísimo y devotísimo, 
99 que después de publicar 



99 en teda España ayuno por » rearo en el Oficio Muza- 
» tres dias, salió á pie descaí- » rabe, á quien nuestros Au- 



f* zo con silicio y ceniza 
v muy compungido á recibir 
» la cabeza que mandó de* 
99 goliat; y ni en España hav 
n via entonces Rey á quien 
» apellidar pérfido , y cruel, 
9t ni Totila recibió con man- 
» sedumbre , ni sin ella , la- 
v cabeza de San Laureano, 
99 De aqui inferimos no ser 
99 digno de crédito el que con' 



99 tores reconocen recopila- 
99 do por S. Isidoro al tiem- 
99 po que el Concilio IV, de 
99 Toledo ( presidido por el 
99 Santo ) mandó fuese co- 
99 mun á todas las Provin- 
99 cias. Entonces se juntaron 
99 en un volumen los Santos 
99 principales de cada una^ 
99 para que como todas con- 
99 venían en una fé, glorifV 



9* este modo dispuso aquellas, w casen á Dios en sus San- 

» Aétas. 99 tos mutuamente De unas 

99 Finalmente viendo la- » tomaron unos , de otras 

9* firmeza con que ponen en » otros. Por Sevilla introdu- 

99 Ja persecución del Santo » geron á las gloriosas Mar 

*,el nombre del que enion- 99 tyres Santa Justa y Rufina: 

99 ees era Rey en Italia, no » y si entonces celebráran á 



99 hallamos mejor medio de 
99 salvar el titulo de Obispo, 
99 que recurriendo á Híspelo, 
99 Ciudad de Italia en la Um- 
99 bria,cuyo Prelado se in- 
99 titulaba Hispeüensts :' y 
99 que como es ;muy fácil 
99 equivocar al Hispelhnsis 
99 con HispalensiSy pudo na- 
99 ceede alli la equivocación, 
« pues ya tenemos exemp.la- 
Tom: IX. 



99 S. Laureano , no parece 
99 omitiera S. Isidoro un su 
99 antecesor tan glorioso, de- 
99 gollado por la Fé , que se 
99 decia tener Templo en la 
99 Ciudad , labrado por el 
99 Rey , y enriquecido con su 
99 bendita cabeza, según del 
99 todo atestiguan las A&as, 
99 y de la cabeza lo contes- >¡ 
99 taron varios Escritores» > 
Ai Pe- 
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» Pero de aquí nació otra di- » honra , responder á tanto 

99 como impugna , notar los 
*> deslices que tuvo , lo que 
m no entendió bien , y los 
?>, progresos conseguidos por 
» solicitud de la Santa Igle* 
» sia de Sevilla. Todo esto 
» pudiera dar asunto á otros 
» dos Tomos; pero ni yo me 
99 debo distraer de mi obra 
t> principal tan largamente* 
» ni lo considero necesario? 
» pues no tengo proyectada 
» defender mis Escritos por 
n ser mi os, sino precisa mea- 
» te hasta donde lleguen Ioj 
» documentos en que estri- 
» van : de suerte , qae ea 
» conociendo ser antepoii- 
» ble lo contrario , ó que rae 
» equivoqué , ó erré , al pun- 
»> to lo corrijo, como prueba 
» la Obra. Y si yo mismo no 
»> doy á mis escritos mas cre- 
9» dito,, ni valor que el debi- 
99 do á las pruebas ; mucho 
99 menos pretenderé que los 
» demás los adopten ciega- 
w mente. 

99 Por taato , en qualquier 
99 materia , y determinada- 
99 mente en la de S. Laurea- 
» no , declaro no haver bus- 
99 cado otra cosa que la con*- 
99 sequencia de los anteceden- 
tes : y en no llegando las 

prue- 



99 Acuitad: pues refiriendo un 
99 Synodo Diocesano que te- 
n nian en Sevilla la sagrada 
99 cabeza., afirmó lo contra- 
9* rio un Escritor Sevillano, 
99 celebrado entre los doctos 
» de gran juicio, de erudi- 
» cion, y pulso en sus es- 
« Gritos , el qual dice haver- 
99 se engañado el que asi lo 
9» di&ó y que se equivocó con 
99 la de San Leandro. Este 
» conjunto obligó á no ad- 
9> mitir á S. Laureano entre 
*f los Prelados de Sevilla 
99 mientras no se aleguen 
*9 pruebas que hagan fé, 0 ) 
99 y que si fue Obispo , era 
99 MAS CONFORME CON 
* LAS ACTAS REDUCIR- 
9» LE A LA IGLESIA HIS- 
9» PELENSE (POR EL REY 
99 TOTILA ) QUE A LA 
99 HISPALENSE, n. 30. p. 
99 160.. , . 

99 Pasados en fin siete años 
99 salieron á luz los referidos 
99 libros , defendiendo las 
99 Aftas el primero, y estable- 
99 ciendo el segundo la Pre- 
99 lacia de Sevilla* Era asuu- 
99 to muy largo querer repro- 
99 ducir aqui lo incluido en 
99 dos Tomos de folio, agra- 
» decer al Autor lo que me 



(0 Pag. 146. y pag. 158*110, u k. 
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Disertación Sobre San Laureano. 179 
99 pruebas á loque se diri- » contristado , sino porque 
» gen , no se tengan por di- » fueron ocasión de los es- 
»> chas ini me alegue ningu- » fuerzos v progresos, y ade- 
» no contra el común sen- » Untamientos con que la 
» tir , ni menos imagine ha- » Santa Iglesia nos ha bus* 
» ver pretendido desa y rar en cado y dado á luz quanto 
n la cosa mas mínima á la » hay en el asunto. Esto nos 
>» Santa Iglesia de Sevilla, en » servirá para la segunda in> 
» cuyo obsequio tendré yo » presión del Tomo nono, 
» por lisonja rendir y sácri- » donde entrará S. Laurea- 
9* rlcar mis plumas, como lo » no en el Catalogo de los 
»» hago: complaciéndome en » amigues Prelados Hispa- 
?* algún modo de la^dudas y » lenses: y se verá que sola- 
»» dificultades puestas en » mente busco la verdad. (*) 
^ aquel libro , no por ha ver 

SAN 

(*) Nota*Vor esta Advertencia consta el ira y expresamente la mente del 
Maestro Florez, admitiendo por I*relado<de Sevilla á S. Laureano, contra 

que -sintió en la primera edición de este Tomo: y ¿unque no lo d» jó hecho 
'mas que en la forma dicha por faltarle el tiempo, nos consta con certeza que 
decía , no se podía negar eh fuerza" de lo averiguado nuevamente por dili- 
gencia de la Santa Iglesia de Sevilla , que existe en ella la Cabeza ( 6 par- 
te ) de S. Laureano , la qu^l fue traída allí después del maryrío del San o, 
tomo lo testifican los Martyrologics-, y Monumentos de Bourgcs : Que se 
justifica el culto immemorial del Simo en Sevilla , al qual no se le puede 
darorro origen: Que la dignidad de Arzobispo de Sevilla en San Laurea- 
no está contestada de tiempo immemorial por las Santas Iglesias de Mi- 
lán , Sevilla , y Bourges. Que los antiquísimos Misales nuevamente halla» 
dos en Sevilla con este titulo del Santo son prueba, que d*.bc prevalecer á 
la omisión de los Catálogos. Que las pruebas y convencimientos de haver 
sido S. Laureano Arzobispo de Sevilla tienen mas fuerza , por hallarse en 
Iglesias tan distantes y desinteresadas en esto , como son Milán y Bour- 
ges. . 

Todo esto lo confesaba ya el Maestro Florez como cierto y suficiente- 
mente probado : y no repugnó estas Glorias de Sevilla en su primera edi- 
ción sino negativamente , como que no se prohiban con legítimos testimo- 
nios , y solo se deducían de unas A&is apocriphas de S. Laureano ; y si no 
hu viera descubierto otro apoyo , perseveraría sin duda en negarlo todo: 
pero se deben dar mil gracias á la Santa Iglesia de Sevilla por los nuevos 
esfuerzos que ha hecho para apoyar sus memorias por otra vía mas conve- 
aknte y segura % : y el Maestro Florez tenjrá de justicia la gloria de verda- 
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llegamos al glorioso Pacta 
23. SAN LEANDRO. San Leandro , por quanto de 

los próximos antecesores so- 
Desde antes del 579. basta lo sabemos los nombres , y 

el orden de la sucesión : pu- 
diéndose atribuir á Esteban 
1 X 7*01viendopuesalCa- 1L parte del calamitoso tiern* 
V ta logo empezado, po del Rey Leovigiido , por 

quan- 

dero Coronista de acuella Iglesia, por haver dado motivo á la indagación, 
excitando dudas.( siti ocro fin ) para que buscasen soluciones. 

Lo que conjeturó sobre poner H'spclo por fffpalis fue por querer -oír á 
Sevilla sobre el asunto , como lo logró plenisimameme , haviendo hecho 
aquel Illrno. Cabildo ios mayore* empeños y diligencias qae son imagi- 
nables , solo por el xclo He su honor. 

Persevera en el estudio del Reverendísimo Flore* una Copia de Carta 
•que escribió al Eminentísimo Señor Cardenal de Solís , en que refiere lo que 
sobra para el intento., y es muy propria de este lugar: dice asi: 

EM. M0 SEÑOR. = MI SEÑOR. 

• 

Ayer recibí una de V. E. firmada de i8. dú pasado , en que me minia 
le diga cUramenre si en el punto de S. Laurein-) hay algo de nue- 
vo , por lo qu il se moviese el Señor Obispo d? Gmdix á did ir la Carta, 
cuya clausula se digna V*. E. ponerme por delante. Yo no he visto la obra 
allí citada, por no parecerm: bl-n que materias dignas de ser tratadas se- 
riamente por ho nbres sabios, se ridiculicen con la mascara de conversa- 
ción de Sacristanes : p¿ro considero le bastó al mencionado Illmo. el Pro- 
logo de mí Tomo X Vi. asi porque yo ni en publico ni en secreto he di- 
cho otra cosa , ni adelantado nada ; como porque reduciéndose las dudas 
de mi Tomo Nono á si había de tener plaza S. Laureano eivre lo» Prelados 
antiguos Hispalenses , las dió rodas por acabadas en vista de la púSlica 
confesión con que digo colocaré al Santo en el Catalogo de los referidos 
Prelados» Sobre esto fue únicamente la controversia : y asi por mi parte se 
acabó : ni veo modo de mm'ferfir á V". E. mi sentir con miyor claridad y 
sin molestia. Esto mismo me exime de ver otro escrito en el asunto , bas- 
tándome los documentos recogidos y publicados de orden de esa Santa 
Iglesia con relación á mis Libros , que es lo que me interesa. 

Doy á V. E. rendidas gracias por lo que se sirve honrarme sobre roí 
merecimiento , descando ocasiones en que tener el honor de obedecerle, 
y rogando á Dios le prospere muchos años para bien de la Iglesia . = Ma- 
drid Abril 1 y. de 1 764, =: Emmo. Sí ñor, B. L. M. deV.E. su menor Sier- 
vo Fr. Henrique Florez. = Emmo. Señor Cardenal de Solís, raí Señor. zsf} 
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quanto aquel Prelado fue que el Santo dirigió á su her- 



¿mmediato antecesor de San 
Leandro, y á ambos alcanzó 
el tiempo de la persecución 
de aquel Rey , según lo -di- 
cho en el Tomo 5. 

2 San Leandro logró que 
¿besen sus Historiadores y 
Panegiristas los Doctores San 
Gregorio Magno , y San Isi- 
doro, de los quales debemos 
deducir lo que con certeza 
nos consta de su Vida , sin 
omitir lo que escribió su coe- 
táneo San Juan de Validara, 
y lo que nos proponen los 
Concilios : reservando para 
después lo que se empezó á 
fraguar desde el Siglo trece 
en adelante , y lo que perte- 
nece á la Chronologia , por 
quanto esto no puede resol- 
verse sin disputas. 

3 Fue San Leandro hijo 
de Severiano de la Provin- 



mana , y por San Isidoro , y 
San Braulio. Sábese por ei 
mismo San Leandro, en el •ci- 
tado lugar , que esta Santa 
familia fue desterrada de su 
Patria, y que aquella pere- 
grinación fue por voluntad 
de Dios, y en beneficio es- 
piritual de la Madre , pues 
dice que de allí provino ei 
conocer á Dios: de lo que 
no se debe inferir que antes 
le ignorase; por quanto ei 
destierro que padecieron, pa- 
rece deberse reducir á que 
no asentían al error Ariano, 
lo que entonces se tenia por 
delito entre los Godos : y 
consiguientemente la expre- 
sión de la Madre se puede 
reducir á que las adversida- 
des temporales la abrirían 
los ojos para conocer los bie- 
nes celestiales , abrazando á 



cia Cartaginense. Su patria este fin una vida de mas pie- 
fue la Ciudad de Cartagena dad y devoción , que antes: 



según el común sentir , au 
torizado con la tradición de 
aquella Ciudad, á que nin- 
guna otra Iglesia ha recla- 
mado , antes bien algunas lo 
expresaron asi en sus Brevia- 
rios antiguos. Tuvo por her- 
manos á San Fulgencio , á 
San Isidoro, y á Santa Flo- 
rentina, como consta por el 
capitulo ultimo de la Regla 
Tom. IX. 



sino que acaso fue Goda en 
la sangre y en la seéta : y 
que con las adversidades dé 
la injusta persecución del ma* 
rido Catholico , la huviese 
Dios dado luz para conocer 
la verdad : en cuya suposi- 
ción se pueden entender mas 
á la letra las palabras que 
refiere de ella S. Leandro: 
Peregrinatio me Deum fecit 
M3 ag- 
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1 8 2 España Sagrada. Trat. %<). Cap. 6, 
agnoscere . . . & iiñ sepulta de la heregia Ariana ; y por 

tanto opuesto á la do&rioa 
del Santo, á quien persiguió 
gravemente , como expresa 
S. Gregorio Magno < O» Esta 
persecución descargó sobre 
San Leandro, no solo por el 
concepto común de ser Ca-» 
tholico,sino por otra especial 
razón, de que en su tiempo,, 
y determinadamente en el 
año de 579. aconteció que 
Hermenegildo ( hijo mayor 
del Rey > pusiese en Sevilla 
su Corte de resulta de la di- 
sensión doméstica que fauvo 
en el Palacio, ocasionada- 
de la diversidad de Reli- 
gión en que viviaalas muge- 
res de Leovigildo, y de si* 
hijo* como se dijo en el Tch 
mo 5. (*) 

6 Colocada pues el Rey 
Joven en Sevilla llegó el tiem- 
po que Dios tenia definido, 
de hacer por medio de S. 
Leandro la grao obra de la 
conversión de los Godos , la 
qual empezó por San Her- 
menegildo: pues combatido 
con las instancias de la Rey- 
na Ingunthe, su muger, que 
era Catholica ; persuadido y 
convencido con la predica- 
ción del Santo Metropolita- 



ram babeam , ubi Vei cogni- 
tionem accepi. 

4 Aquella peregrinación 
ó destierro los hizo venir á 
residir ea Sevilla , según se 
inñere de saber que vivian 
fuera de su Patria, y hallar á 
S. Leandro , y á Isidoro co- 
mo familiares de esta Igle- 
sia. Leandro deseoso de ma- 
yor perfección espiritual , y 
de emplearse con quietud 
en la lección y meditación 
de los libros sagrados , se 
metió Religioso; donde ade- 
lantó tanto ea la ciencia y 
virtud , como manifestaron 
los efeétos. Era suavísimo en 
la conversación, de excelen- 
tísimo ingenio , y de tanta 
prudencia y gravedad , que 
vacando la Sede de la Santa 
Iglesia de Sevilla, fue color- 
eado en ella, como persona 
la mas sobresaliente» 

$ Al punto que el Santo 
se vió sobre el Candelero- 
<Je la Iglesia , empezó á des* 
pedir sus luces contra las ti- 
nieblas del error , predican- 
do y enseñando la Doctrina 
Catholica de que estaba se- 
parada la gente de los Gck 
dos. Reynaba entonces Leo- 



vigildo , acérrimo defensor no, abrazó la verdadera Re- 

li- 

(1) Quem priut vehementer ofixírat..lh..}. Dial, cap., 31. (1) Desde 
la pag. 101. en adclame. 
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ligion de nuestra Santa Fé, condujo á San Leandro á 
como afirman los docúmen- Constantinopla : (*) y como 



edto no se debe entender del 
Rey Herede Leovigildo , si- 
no del Catholico Hermene- 
gildo , se infiere que la cau- 
sa sería solicitar alianza con 
el Emperador , para estable-* 
cer en España un Imperio 
totalmente Catholico. 

8 Ac)üel viage de San 
Leandro al Oriente, ya que 
no tuvo el efecto deseado, en 
lo que mira á las armas Im- 
periales , fue ocasión de otra 
excelente bien para la Igle- 
sia universal, lográndose por 
instancia de nuestro glorioso 
Santo , que San Gregorio ex- 
pusiese el libro de Job , co- 
mo expresa en la Cartá con 
que le dirigió aquella exposi- 
ción : Quarn videlicet expo* 
sitiorem recen sendam tuce bea* 
titudini, non quta velut dig- 
nam debui , sed quia TE PE- 
TENTE memini promississe^ 
transmisi. En el principio di- 
ce co gente te. En 4a Epísto- 
la 41. del libro 1. Hoc ipsum 
o pus ad Destram reverentiam 
scripsi. En la 46. del lio. 4. 
menciona también el libro de 

(1) Pag. 105. (2) Eiv el líb. 3. de sus Diálogos cap. 31. (*) D"~ 
dum te frater beatissme in Qmstantinopolitana Urbe cognoscens, cum me UVc Ss- 
efír Apostólica responsa constringerent , & te iiluc injunfira pro causis fiis'tlPt- 
scgothorum -Legatio perduxtsset Gregorius Leandro , irv l¡b.> jobv ■■'»< f - 

M 4 



los alegados -en el Tomo 5. 
(1) y expresamente redujo á 
San Leandro este gran logro 
el Papa San Gregorio (*): Nu< 
pét Hermenegilúus Rex+ Leo- 
vigildi Regís Visigotborum 
filiuS) áb Ariana bceresi ad 
fidem Catholicam viro revé- 
rendís simo Leandrofífispakri* 
¿i Episcopo ( dudum mihi in 
amicitiis familiar fter jundtd) 
pr 'ce di cante , conversus est. 

7 Lograda aquella exce- 
lente conversión del Rey San 
Hermenegildo, determinó el 
mismo Rey valerse de San 
Leandro para el grave nego- 
cio de que fuese á la Corte 
del Emperador del Oriente 
como su Embajador > y efec- 
tivamente tomó el Santo á su 
cargo aquel viage, pasando 
á Constantinopla con riesgo 
de tantos Mares , porque to- 
do se lé hacia suave por cau- 
sa de la Fé. Esta fue la que 
le llevó á aquella Corte, co- 
mo expresamente declara San 
Gregorio Magno diciendo, 
que la embajada de los Visi- 
godos por negocios de la Fé 



* « 
■ - 
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la Re^la Pastoral , que remi- 
tió al Santa et> señal de la ínti- 
ma caridad con que le amaba. 

9 Vuelto de Constanti- 
nopla á Sevilla no desistió: 
de perficionar la Obra, antes 
bien tuvo mas necesidad de 
confirmar en la Fé ai San* 
to joven Hermenegildo ) por, 
quanto declaradas á favor 
de este muchas Ciudades, fue 
creciendo qada.dia la guerra 
y el encono del padre Leo« 
vigildo contra el hijo v has- 
ta que ea el. año de 584. es- 
trechó tan- duramente a las 
Ciudad de Sevilla, con hamr 
bre , hierro , y corte del rio, 
que saliéndose de alli San? 
Hermenegildo., entró elpa^ 
dre por fuerza ' de- armas* y» 
apoderándose después, ea 
Córdoba de la persona del. 
hijo, le privó del Reyno, 3^ 
le desterró á Valencia, eomo> 
testifica el Biclarense :- pot 
quien sabérnosla ra bien que en 
elaño de 585. fue el marty- 
rio de San Hermenegildo, y, 
en el siguiente la muerte de* 
Leovigildo, sucediendole ea 
el Reyao, .su hijo Recaredo» 

10 Después. que prevale* 
GÍeron las armas del Ariano 
Leovigildo , es preciso recor 
nocer que el Rey He rege des- 
cargaría su encono contra 
el Santo Prelado, como quien 



?rah. 29^ Cap. 

havia. sido causa de que el 
hijo se apartase de la Secta, 
del padre. Las- molestias coa 
que en particular le afligió, 
no las expresa S30 Gregorio: 
pero sabemos por su herma-» 
no San- Isidoro, que le dester** 
ra : y que ni aun en el des- 
tierro ( que según el Cerrar 
tenst* ea la Vida de Saa Isi- 
doro fue á Carthagena ) de* 
sistió el gloriosísimo. Pastor 
de solicitar como buen Me-* 
dico la salud de aquellos in-- 
fe lieos : pues, compuso, enton- 
ces dos. libros, llenos de eru- 
dición de las Sagradas, Es- 
crituras, ea lo» quales t mani- 
festaba y desteuja ccy*. vehe«<- 
mente estylo,l¡a ceguedad de 
la heregiia Uriana: mostran-^ 
do ppi> ihv lado lo que distar 
baa* de 1% Iglesia, Universal^ 
y por-ohre^le-anteponible que 
es esta por : ekCulto y Sacra- 
mentos de la Religión. De-* 
más de estos publicó otro 
Tratado contra los institutos 
de los Ariauos, proponiendo 
sus dichos , y añadiendo las 
respuestas , como todo cons- 
ta por su hermano San Isidoi 
ro-, que califica, á es¡te Tra? 
tado de plausible. 

11 Acaso con estos me- 
dicamentos se logró , que 
antes de morir Leovigildo se 
doliese de ha ver quitado la 

vi^ 
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vida at hijo , llegando á co- da reducido al fin del año 
nocer que la Fé Catholica 586., 6 á la entrada del si» 
era la verdadera: pero según guíente. 
San Gregorio no mereció 14 En Mayo del 589. se 
profesarla , contenido del te- tuvo el Concilio tercero de 
mor de su. gente. Con todo* Toledo , áqué concurrieron 
eso viéndose ya ¡Has puerta» todos los Prelados de España 
de la muerte hizo la acción? y de la Galia Narbonense, 
plausible de encomendar á, abjurándose alli solemnemen- 
S. Lea adro el- hijo- Recate- te lo que en junta privada 
do , diciendo que hiciese en havian ya detestado 'los Go^ 
él Ja que coi* s» predicador* dos , asi Eclesiásticos , cómo 
havia practicado» ce» el otro> Magnates del Siglo. En este 
hermano Hermenegildo^ famosísimo Congreso tuvo 
ra De este- modo fue San Leandro el distinguido 
Píos disponiendo que por me* honor de que los Padres le 
dio de SL Leandro consiguió- ñasen el peso del Concilio, 
se la Iglesia el triumpho. de pues como escribe el Biela- 
la heregia ealos Godos: pues, rense, fue el Santo el que 
empezada ki conversión poc con San Eutropio, Abad Ser-> 
San Hermenegildcvy proair- vilano , dispuso los negocios 
guiendo Sao Leandro coa lái de aquel Synodo : (*) y por 
predicación, exortande á Re«> lo mismo me parece preciso 
caredo , abrazó tambieo es> reducirle no soló las Aétas de 
te Ja Religión- Catholica , y las Confesiones de la Fé he- 
con él. toda la gente de Igsj chas por. el Rey y los demás 
Godos. Godos,sino también el rito jde 
- 13 Fue este importante? introducir el Symbolo en la 
suceso en el primer año del) Misa r según se dijo' en el To- 
Rey nado de Reca redo , á los- mo 3. (O Demás de esto le 
diez meses de la muerte de encomendaron los Padres , ó 
LeovigildOt, como, digimos él tomó á su cargo la Ho- 
en el Tomo.s..O) doride que- milia que se siguió al Con-. 

(1 ) Desde la pag. 21 o. en adelante. (*) Súmma Synodatis nrgotii pe- 
nes San&um Leandrum, Wspalensts Ecciesi* Epifcopum , Q beatissimum 
Mutropium, Monarterii Servitani Abbatem , fuiu Ad ao. 8. Maurícü. 



(*) Pag.. 228. 
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cilio, en que dio á Dios las ron en Constantinopla , tu- 
gracias por tan nueva y plau- vo oportunidad para ensal- 
sible solemnidad, como era zar por nuevos medios los 
la de vér dentro del gremio méritos de Leandro. La airns- 
de la Iglesia á tantas y tan tad sola de este con el güawt 
ilustres' gentes, que antes de Gregorio , quando '«ra 
la havían perseguido. Este persona particular, podía ser 
es el único Sermón .que sa- indicio de sus prendas : pero 
bemos haverse predicado en como aun después de ser 
tiempo de los Concilios a n- Sumo Pontífice dió las ma- 
tiguoS't y- una de las obras yores pruebas del amor, real- 
de l Santo: porque parece era, zó en esto sus méritos y ho- 
razón que diesj á Dios las ñor. Nuestro Santo informó 
gradasen nombre de la Igle- al Rey Recaredo del cumula 
sia aquel i quien el Cielo de prendas que ilustraban la 
escogió por instrumento, y persona del Papa recien elec- 
á quien dió gracia para un to- S. Gregorio ; y enamora- 
trium^ho en que Dios havia do. el Rey de tanta amabi- 
de ser tan glorificado y ben- lidad le escribió con mucho 
decido. cariño y reverencia , enco- 

15 Al año siguiente (es* mendandose con todo su 
to es, en el $90.) cuidó el Reyno á sus oraciones , y 
Santo del bien de su Pro vi n- recomendándole en especial 
cia de la Betica , convocan- la persona de San Leandro, 
do á los Obispos á Sevilla, como se vé en la Carta pues- 
para un Synodo Provincial, ta en nuestro Tomo 6. (1) El 
que presidió San Leandro, bendito Metropolitano de Se- 
como le era debido: del quai villa escribió también al Pa- 
Concilio trataremos después pa , refiriéndole no solo la 
en el capitulo 9. conversión del Rey , sino su 

16 En aquel año fue bella Índole y laudables cos- 
eleéto San Gregorio por Vi- tumbrés , de modo que el 
cario de Christo , sucesor de: Santo Papa se enamoró de 
San Pedro ; y como antes él sin haverle tratado , ni 
havia tratado á nuestro San- conocido. Añadió San Lean- 
to , quando los dos estuvie- dro en aquella Carta un pun- 
to 

(1) Pag. 351. % 
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to sobre el Bautismo, acer- 
ca de si ha vía de hacerse 
con ona , ó con tres sumer- 
siones en el agua , manifes- 
tando lo que el Santo sentía, 
y lo que acá se usaba : á lo 
qual respondió el Pontífice 
aprobando su sentir , y des- 
cubriendo mysterio , asi en 
una como en tres sumersio- 
nes : pero añadiendo que se 



causa de conservar impresa 
en lo mas intimo del corazón 
la imagen de su rostro. (*) 
17 No estuvo el Santísi- 
mo menos tino en la Epísto- 
la 126. (1) del lib. 7. donde 
nos dá noticia de otra Car- 
ta que le escribió San Lean- 
dro, leída en presencia de 
muchos varones buenos y 
sabios , y diclada con tanta 



usase acá una , por quanto piedad y eficacia de devo- 
los hereges practicaron las cion, que movió á compun- 



tres , y era mejor que no 
perseverasen en aquello, asi 
porque no multiplicasen la 
Divinidad de las tres perso- 
nas, como porque no juz- 
gasen que nos daban ley , se- 
gún se lee en la Epist. 41. 
del lib. 1. y en el Concilio 
quarto de Toledo* (1) Añade 
allí e\ Santo Papa unas tan 
finísimas ex presiones de amor 
para con nuestro Santo, que 
muestran bien no solo el 
alto concepto en que le te- 
aia , sino la fuerza de cari- 
dad que le arrastraba : pues 
confiesa que le amaba vehe- 
mentemente : que le queria 
mas que á los demás : y que 
aun ausente en el cuerpo, 



cion las entrañas de todos, 
obligando á cada uno á me- 
ter en su corazón al Santo 
Metropolitano , por quanto 
en sus clausulas no precisa- 
mente oían , sino que veían 
la dulzura de su espiritu. A 
un mismo tiempo se admi- 
raban y se encendían en 
amor, dando el fuego de 
los oyentes clara muestra de 
quanto era el ardor del que 
escribía , porque las hachas 
no encienden á otras ,. si pri- 
mero no arden en sí mismas. 
Vimos pues ( confiesa el San- 
to Papa) con quanta cari- 
dad arde tu espiritu, pues 
logró encender á los demás. 
18 Sábese por el mismo 



siempre le tenia presente,, á documento, que San Lean- 
dro 

(1) Tít. 6, (*) Quem vebementer dil'go. . . Quem pr«e ctíeris ¿Migo... 
vultus tui imaginan intra coráis viscera impressam porto> Epísu 41. lib. 1. 

(2) ALióu^ 
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1 8 8 España Sagrada. 
dro padecía el accidente de 
la gota , cuyos dolores di- 
ce le afligían , y le servirían 
_de corona , como al mismo 
S. Gregorio , que los expe- 
rimentaba muy frequentes. 

-ti - 

[Adición del Autor* 

f> Añado que San Juan Elee- 
» mosinario , Patriarca de 
» Constantinopla , escribió 
» también un rescripto á núes- 
» tro Santo , en Griego , so- 
» bre el Sacramento del Bau- 
t* tismo, como afirma San 
» Isidoro en el cap. 39. de 
*> los Varones ilustres : y era 
n acerca de las tres mersio- 
n nes : infiriéndose de aquí, 
?> que se conocerían enCons- 
m tantinopla, y que San Lean- 
» dro le escribió sobre el 
» mismo asunto que á San 
» Gregorio , pues San Isido- 
n ro usa de la voz Rescrip- 
» to»] 



Trat. 29. Cap. 6* 

« » 

DEL PALIO. 

r • * * * 

19 Concluye San Grego- 
rio diciendo, que le remite 
el Palio , para que use de él 
en las Misas solemnes, (t) 
Esta carta estuvo inserta ea 
la Colección antigua de nues- 
tros Cañones (2) sacando de 
ella (3) la memoria de lo 
que toca al Palio. (4) 

20 En la Carta que el 
Santo Papa escribió al Rey 
Recaredo , le dió cuenta de 
como remitía el Palio á San 
Leandro, (j) Esta Carta 127, 
del lib. 7. del Registro del 
Santo, estuvo también incor- 
porada en la referida anti- 
gua Colección (6) sacando 
de ella en el Indice (7) la ex- 
presión : De PaJJio ad Lean* 
drum Episcopum dire&o* 
Epístola Gregorii ad Rece a- 
ttdum Regem, tit. 7. J cap. 
102. 

21 Consta pues , no so- 
lo la certeza de este Palio 

por 



(1) Palliumvobis transmisimus , ai sola Musarum soUmnia utendum* 
lib. 7. Epist, 126. (i) Cap. íou (3) Ea el libro X. titulo ule. De 
Muneribus Missis. (4) De Palito á Beati Petri Apostoli sede transnúso. 
"Epístola Gregorii ad Leandrum ex integro. 101. (y) Reverendas simo au- 
tem Fratri # Coepiscopo nostro Leandro Pallium d beat. Petri Apostoli sede 
transmisimus , quod ¿# antiquee consuetudini , & vestris moribus , & ejut 
lonitaú atque gravitati debeamus, (6) En el cap, ulu (7) Ub. X* tit. 
ult. 
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por las Cartas de San Gre- lo que trabajó por la Igle- 
gorio , y por el reconocí- sia en el viage á Constan ti- 
miento de nuestra antigua nopla ; lo que el Rey Here- 
Iglesia , sino el mérito y ho- ge le persiguió ; la conver- 
nor de S. Leandro , á quien sion de San Hermenegildo 
el mismo Papa engrandeció que el Cielo consiguió por 
por el hecho y por el di- su medio ; la abjuración de 
-cho ; publicando que era de*- la hereg'ra de Ario en toda 
bido á la bondad y grave- la gente de los Godos ; ia 
■dad del Prelado ; en lo que bondad y gravedad de cos- 
le elogió de palabra : pero tumbres del mismo Metro- 
aun solo el hecho de*eini-- politano; y todo esto pedia se 
tir el Palio muestra el sin- le concediese el honor con 
guiar honor de San Leandro, que los Papas ilustraban á 
por quanto en aquel tiempo los Prelados á quienes que- 
no se concedia á todos los rían honrar , como se hacía 
Metropolitanos , sioo á los en aquel tiempo por el Pa- 
que sobresalían en méritos, lio. 

y aun demás de esto era ne- 23 Añadióse á esto, que 
cesado que precediesen sú- el Rey Recaredo havia re- 
plicas con instancia , según coraendado á San Leandro en 
las palabras del mismo San la Carta que escribió á San 
Gregorio , citadas por Gra- Gregorio , como se vé en 
•cían (i) : en cuya consequen- el Tomo 6. (i) y por tanto 
cia se mantiene hoy la for- ai responderle el Papa , le 
muía de que antes de dar- dijo que remitía el Palio £ 
le , se pide instanter , ins- Leandro , como significando 
tantius , & inst antis sime, el aprecio de la representa- 
22 En nuestro glorioso cion del Rey , pues envia- 
Santo no sabemos que pre- ba aquel honor á la Perso- 
•cediesen instancias de su par- na por él recomendada. Dió 
te, sino la fuerza de meri- demás de esto razón del he- 
tos , que á nadie era mas no- cho , añadiendo que aquello 
toria que al mismo Sumo correspondía no solo á los 
Pontífice, pues sabía bien méritos del Prelado, sino á 

la 

(1) Dtst. 100. cap. 2. Honor Pallii , -tu si exigentibut causarum rruri/is, 

Sfortiter pottulanti dar i non debeaK (i) Pa§. .551. 
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la antigua costumbre. ( >) 

24 Las k Ediciones anti- 
guas añaden. aquí ¿j? nos tris 
moribusi pero la moderna de 
los Padres de San Mauro (¿) 
pone & ves tris moribus, 
esto es del Rey Recaredo 
con quien habla : y asi cons- 
ta por ios MSS. que mane- 
jaron aquellos Padres (co- 
mo expresan alli ) de suer- 
te que viendp el Santo^Papa 
el tneiko de aquel Rey para 
con* la Iglesia, su notable 
piedad , y demás, prendas 
( ponderadas por San Lean- 
dro) quiso corresponder , ma- 



tir aquel adorno á los Prela- 
dos que deseaba engrande- 
cer: y digo, que me inclir 
no áV esto segundo : por no 
saberse que antes de Sao 
Leandro hu viese eo Sevilla, 
ni en España uso del Palio: 
pues en tiempo del Ivletro- 
politano Zenon no ha vi a em- 
pezado en el Occidente el- 
uso de este honor : en tiem- 
po de Salustio solamente se 
havia comunicado fuera det 
Italia al Arelatense : y jtuw- 
tandose á esto , que los Pa- 
pas no mencionaron tal Pa- 
lio en las Cartasjque lesescrir 



nifestando el aprecio que de bieron , no tenemos funda- 
él hacia , y expresando que mentó para aftrmar que Ze- 



honraba á: su recomendado 
en atención no solo á la bon- 
dad de Leandro , y á la cos- 
tumbre< antigua, sino ateo - 
die ndo á lo que era debido 
al Rey por sus costumbres, 

(3) 

25 Aqui puede dudarse, 
que se deba, entender por el 
recurso á la costumbre anti* 
gun : esto es , si denotd ha- 
verse usado antes el Palio 
en los Metropolitauos de Se- 
villa , 6 si solo hace relación 
á la praética antigua de la 
Santa Sede , que* soiia remi- 



non y Salustio le huviesen 
recibido: pues siendo enton- 
ces muy raro en el Occiden- 
te aquel honor , no se pue- 
de reconocer eo tal , ó . tai 
Prelado sin texto convincen- 
te. Añádese, que si antes 
de San Gregorio huviera si- 
do costumbre remitir el Pa- 
lio á los Metropolitanos de- 
Sevilla , no es creíble que lo 
huviera San Gregorio dife- 
rido ocho años en San Lean- 
dro, á, quien tenia conocido 
y estimaba tan de antema- 
no ; especialmente havien- 



do> 

£t) AntiqVM contuetucUni. (i) En el Tomo i. de las Obras de San Gre- 
gorio 1. 9» Ep'sc. ni. c. 1031. (?) Antjquc consuetudim, & vestris mort¿us+_ 
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do tenido comunicación con municadoal Arelatense entre 
-é\ en los años antecedentes, los Transalpinos ; y esto su- 
y haviendole remitido algu- puesta petición, según la sen- 
nos dones. Es pues mejor tencia de S. Gregorio , ya 
interpretación decir que por citada, y como se vé en ia 
la antigua costumbre entien- Carta de Symaco al Laurea- 
de el uso de la Iglesia Ro- cense del Norico, estampa- 
mana , que desde Symaco da por Carlos de San Pablo 
empezó á comunicar aquel en la Geographia Sacra del 
honor: y si alguno digere llyrico Oriental num. VI. En 
ha ver querido declarar en España no huvo quien pidie- 
esto el antiguo trato de amis- se aquella insignia •, pues 
tad entre San Gregorio , y no era conocida en aquel 
San .Leandro , será dificul- tiempo , ni lo fue mucho 
toso disuadirle; porque la voz después , como diremos. Los 
latina consuetudo tiene en- Reyes eran Hereges en el 
tre otros aquel significado: Siglo quinto y sexto , has^ 
y viendo que para España ta Recaredo. Los Papas no 
no conduce el de costumbre comunicaron por aquel tiem- 
de remitir Palios , y que Ta- po s el Palio á Prelado de 
vorece á las Personas el tra- Iglesia que antes no le hu- 
támíento amigable , desde viese gozado. Pues cómo na- 
que estuvieron en Constan- via de venir á España, si 
einopla, se hace creíble el ni havia egemplar , ni Pre- 
sentido expresado. lado que le pidiese, ni Rey 
06 Lo cierto es , que ni benemérito de la Iglesia? Y" 
antes de San Leandro , ni des- 27 No asi en tiempo de 
pues en varios Siglos, lee- Recaredo : pues ha viendo', 
mos en documento autenti- este sugetado toda la gente 
co haver venido á España de los Visigodos á la Igle- 
otro Palio mas que este. El sia Catholica por la predica* 
motivo consistió en la cons- cion de San Leandro, á quien 
titucioo del Estado , y en lo el mismo Rey recomendó al 
rarisimo que era en el Oc- Pontifice ; y siendo los me- 
cidente el uso de aquel ho- ritos del Prelado de Sevilla 
ñor antes de San Gregorio tan notorios á un Papa, en 
Magno; de modo que en el cuyos dias se estendió á va- 
Siglo sexto solo, se havia co* rios Obispos, la concesión: del 

Pa- 
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Palio; estaban dando voces rito, ó á quien la Santa Sede 
aquellas circunstancias, pa- quería condecorar por par- 
ra que en coyuntura tan nue- ticularos circunstancias , ¿» 
va correspondiese el Ponti- en virtud de antigua costura.- 
ficeconun nuevo, honor: mo- bre; cesando acá todo, esta 
viéndose por sí á conceder en el Siglo séptimo ,. y mu- 
á un Metropolitano tan so^ cho después , por falta de 
bresaüente lo que franqueó comunicaciorvcon Roma; ce- 
á otros Obispos, que no eran só también el uso deL Palio: 
Metropolitanos : pues aquí de suerte que podemos de- 
mas que en otra parte se cif con Cenni ( ) no haver 
verificaba entonces elinduc- conocido España qué cosa> 
tivo arriba expresado por era la tal insignia Eclesiástica, 
Gracian exigentibus causa- 29 Infiérese asi, de na 
rum meritis. haver tenido esta Nación mc~ 
28, Después de Recare- tivo para instruirse practica-* 
do huvo otro motivo *, pues mente de la naturaleza y usa 
aunque los Reyes prosi^uie- de aquel honor,, pop io ra- 
ron Catholicos , y tuvimos ro que fue en el Occidente 
Prelados de alio mérito, fal- antes de S. Gregorio* y nun- 
tó el comercio con Roma. Ni ca remitido áEspañ&en aquel 
los Principes , ni los Obis-* intermedio. El único que vi-* 
pos tuvieron. mas comunica-» no á; San Leandro no llegó 
cion con Italia,, que en. el i. tener uso: q bien porque 
lance de Tajón sobre los Wegd después de muerto el 
Morales de San Gregorio, je Santo, ó porque vino muy 
quando escribió acá. el Papa, cerca de su transito, según 
San León II. al fin del aña lo que luego se dirá en la 
683. con motivo de que subs-* chronoiogia : y en prueba de 
eribiesen nuestros Prelados esto vemos , que haviendó 
ai sexto Sy.nodo General. Es- tratado San Isidoro de los 
toeslo unico,enque losReyes Palios de los hombres y de 
y los Obispos de España'tuvie* las. mujeres (2) no mencionó 
w>n comunicación conRoma; al Arzobispal, y lo que mas 
y como el Palio no se daba, es, haviendose conocido en 
sino á quien le pedia con me- tiempo de S. Isidoro la Car- 
ta: 

01 Dísw. V. cap. 1. (*)■ Uh 19, Míhynuc. 24.^15.. 

* .1 . 
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ron las Veces Pontificias de 
los otros dos Metropolitanos 
antiguos de Sevilla. 

30 Ya estamos en la grañ 
question , de si el Palio lle^ 
vaba consigo las Veces Pon- 
tificias ; en que están divi- 
didos los Eruditos. El Car- 
denal de Noris dice que no. 
(1) Marca dice que era in- 
signia de Vicariato. (2) Lo 
mismo afirma Thomasino 
(?) y con estos Van-Espen 
(+). 

31 Yo creo, que el Vi- 
cariato y el Palio ño soló 
eran cosas distintas, sino que 
realmente estuvieron separa- 
das : y consiguientemente 
podía haver Vicariato Pon- 
tificio sin Palio , y Palio sin 
Vicariato. La distinción y se- 
paración consta por la Car- 
ta' del Papa Vigilio ai Are- 
lacense Auxanio, donde dice: 
Digna cred'tmus ratione com- 



ta del Palio de San Lean- 
dro , no la colocaron en el 
Indice de los Cañones en el 
sitio donde se trataba de ho- 
nores de Prelados , en quan- 
to Primados y Vicarios Apos- 
tólicos, (qual es el lib. 1. tit. 
$i. en el qual colocaron las 
Cartas en que se dieron Ve- 
ces Apostólicas á dos Me- 
tropolitanos de Sevilla ) sino 
en el lib. ultimo , tit. ultimo, 
De muneribus misis , donde 
refiriendo los dones remitidos 
por S. Gregorio á Recare- 
do i y á S. Leandro , expre- 
san el Palio del modo que 
mencionan la Regla Pasto- 
ral , y las Reliquias dirigi- 
das al Rey. De lo que infe- 
rimos', no háver conocido 
al Palio por honor de potes- 
tad , sino precisamente co- 
mo dádiva , ó regalo de al^ 
gunas de las cosas benditas 
que se envían de Roma : pues 



si la huvieran conocido co- pleri , ut agenti vices nos- 
rao insignia á que estuvie- tras Pallii non dcsit orna- 



se aneja autoridad prima- 
cial de Vicario Apostólico, 
huvieran recapitulado la Car- 
ta de San Gregorio en el ti- 
tulo y Ijbro en que coloca- 



tus &c. Aqui se vé que Au- 
xanio era Vicario Pontificio 
antes de tener Palio, y que 
este adorno se le concedió 
por las Veces que represen- 

ta- 



(1) Lib. 1. Histor. PcUg. cap. 10. (t) De Concorf. Saccrd. lib. 
5. cap. 25. num. 9. y cap, 29. num, 11. y lib. 6, cap, 7. (3) De Vet. dis- 
cipl. lib. 1. cap, 54. num, 8. (4) Parte 1. tit, 19. c. 5, num, 1. §. hrnn^ 
per concessionem, 

Tom. IX. N 



Digitized by Google 



194 "España Sagrada. Trat. 29. Cap. 6. 

taba: de modo que aun es- pos, inferimos que en tiem- 
tando sin Palio tenia autori- po de San Gregorio no era 
dad delegada ;. y asi puede, el Palio insignia forzosa de 
haver Vicariato sin el Palio. Veces Pontificias: y tai fue 
Lo mismo se verificó en los el remitido á San Leandro. 
Prelados de Sevilla Zenoa y 33 Recibe esto mas fuer- 
Salustio ; que hicieron Veces zá, desatando lo que. f^an- 
Pontificias sin recibir aqüe- Espen alega en su favor , ci- 
lla insignia, tando la Carta 64. lib. ik 
33 La separación del Pa^ en la Edición de San Grego- 
lio y del Vicariato se vé no gorio. de los Padres de San 
solo hoy en los Metropolita- Mauro (4) donde respondien- 
nos, sino en tiempo del mis* do el Santo á la nona pregun- 
mo San Gregorio en el Obis^ ta de Saa Augustia Britani- 
pp de Mecina en Sicilia, Ha- co, reduce toda la autoridad 
mado Vono Si el qual gosó de del Obispa Arelatense al Pa- 
Palio , como su antecesor, lio :. In Galliarum Episcopos 
según vemos en la Carta 8* nullam tibí auftoritatem tri- 
(1) y con todo eso no fueroa buimus , quia ab antiquis. 
Vicarios Pontificios , sabien» prcedecessorum meorum tem-- 
dase U> que lo era sobre to~ poribus V ALLIUM Arela- 
das las Iglesias de Sicilia tensis. Episcopus ac cepit, 
Maximiano Siracusano , á quem nos privare au&ori- 
quien el mismo Papa dio or- tate pcrcepta minime. debe- 
dea de que obrase en cosas mus.. 
respectivas á Mecina : insis- 34 Esto no prueba que 
tiendo en lo mismo después, el Palio formalmente por sí 
que muerto Maximiano ea* fuese inseparable del Vica- 
vió á Sicilia por Vicario Pon- riato Pontificio , sino que 
tificio á Cypriano , como se siendo adorno muy congruen- 
lee en el lib. 6. (3) Viendo te del que hacia Veces A pos- 
pues que la Iglesia de Mecir tolicas , y juntándose uno y 
na estaba sujeta á. otro Vi- orro en Prelados de, algunas 
cario Apostólico , sin em- Iglesias; al hablar de estas 
bargo de tener Palio sus Obis- que le gozaban, permanente- 

men- 

(1) Líb. 5. (0 Por el itb..i. Epíst, 4. (3) Epíst.ult. (4) Era. 
antes ia j 1 . lib. 1 1. 
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mente, se denotaba su au- como sucedió en el Palio de 



toridad por qualquiera ex- 
presión , esto es , ó bien por 
gozar de Veces Pontificias, 
ó por el Palio que en virtud 
de ellas se Ies conferia. Y 
asi hablando San Gregorio 
de la Iglesia Arélateme , cu- 
yos Obispos eran Vicarios 
Apostólicos por fuero de su 
Iglesia , bastaba mencio- 
nase el Palio , para que se 
entendiese la autoridad, en 



los . Obispos de Mecina ; y 
aun en los de Corintho, 
que recibían la misma in- 
signia , según costumbre 
antigua (como escribe San 
Gregorio ) (1) y sabemos 
que en tiempo de S. León no 
havia en el Ilyrico mas Vi- 
cario Pontificio que el de 
Thesalonica. Tal fue tam- 
bién el Palio de San Leandro: 
pues ni vino con expresión 



Virtud de la quai les conce- de que hiciese Veces Apos- 

dieron la insignia. tolicas , ni su iglesia las go- 

3S Por tanto se ha de mi- zaba por sí. Pero de aqui se 

rar á las circunstancias par- infiere haver conseguido la 

ticulares, para saber quándo Iglesia de Sevilla por este 

denota el Palio Veces Ponti- su Prelado , la que ninguno 

ficias, y quándo no. Si se ha- de España obtuvo , pues so- 

bla de Iglesia á cuya Sede lo San Leandro logró que el 



pertenece la autoridad Apos 
tolica delegada por los Pa- 
pas, basta nombrar el Palio, 
para denotar que su .Obispo 
goza de Vicariato Pontificio: 
y asi sucede en los Arelaten- 
ses por la Galia ; y en los 
Thesalonicenses por el Ily- 
rico. Si el asunto es de Pre- 
lado cuya Iglesia no tenga 
anejo á su Sede el Vicariato 
Pontificio , no basta la men- 
ción del Palio, para decir que 
gozaba de Veces Apostólicas, 



Papa le remitiese el Palio, 
vestidura en aquel, tiempo 
de gran lustre. ; 

36 Engrandecido en fin 
el Santo, y cargado de años y 
de méritos, fue llamado á re* 
cibir el premio, siendo el ter- 
mino de su vida admirable* 
como afirma San Isidoro en 
el fin de su elogio. También 
le dió titulo de Dodlor en la 
Carta al Capitán Claudio , 
donde le encarga que imite 
su fé y su doctrina (0. En 



los 

(1) Lib. 4. Epíst. y 6. (1) Memento communis nostri Doftoris Leandri, 
& cjuffidcmatque do&rinam pr$ viribut imitare. 

Tom. IX. N 2 



Digitized by Google 



196 España Sagrada. 

los versos que tenia Sao Isi- 
doro en su Bibliotheca, le 
comparó con los antiguos 
Doctores , alegando , en 
prueba de no ser inferior 
a ellos , sus Escritos , como 
se verá en el Apéndice VII. 
Algunos Breviarios antiguos, 
v. g. de Toledo , y de Ahi- 
la le dán el mismo titulo de 
Doctor, como corresponde 
á lo que escribió en defensa 
de la Fé : y hoy usa España 
en su Oficio del Evangelio de 
Doctores. 

37 De sus Escritos goza- 
mos la Regla que dirigió á su 
hermana Santa Florentina. 
Compuso también Oraciones 
sobre el Psalterio , y redujo 
á sonido dulce muchas par- 
tes del Oficio Divino. Las 
Oraciones es creíble que sean 
las incluidas en el Breviario 
Gothico, á lo menos en gran 
parte: pues si su hermano 
San Isidoro fue el que arregló 
aquel Breviario , como se 
tiene recib'do, no excluiría 
las composiciones de Doc* 
tor tan ilustre. También de- 
bemos atribuirle la compo- 
sición del Oficio Gothico de 
San Vicente , y el Sermón 
que en la fiesta del Santo an- 
duvo en nombre de San León, 

(1) Desde la pag. 25 5. 
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como digimos en el Tomo 
precedente (i). Item, el Ser^ 
mon que predicó en el Con- 
cilio tercero de Toledo, pu- 
blicado en su nombre en las 
Colecciones de Concilios. 

38 Escribió demás de es- 
to ( y lo ya citado num. 10.) 
varias Cartas á diversos Pre- 
lados ( demás de las ya men- 
cionadas por San Gregorio) y 
una á su hermano , sobre que 
no debe ser temida la muer- 
te : en las . quales sobresalía 
mas la agudeza de las sen- 
tencias , que la elegancia de 
las voces, como testifica San 
Isidoro , concluyendo que 
floreció en tiempo del Rey 
Recaredo, en cuyos dias mu- 
rió , y consiguientemente, 
antes del 601. 

39 Mantienese su Santo 
cuerpo en la Cathedral de 
Sevilla , donde es venerado 
dignamente , como corres- 
ponde á tan gran Santo, y 
Prelado. 

• * 
CHRO NO LOGIA. 

Esto es loque con firmeza 
podemos asegurar de las co- 
sas de San Leandro. Resta la 
Chronologia , y otros pun- 
tos falsos, ó dudosos, que 

le 
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Je han atribuido. convirtió á S. Hermenegil- 

, 40 En quanto á la Chro- do. 

nologia lo principal es el año 41 Mas quanto fuese el 
del principio de su Pontifica- tiempo en que su consagra- 
do , y el de su fln. Sábese cion antecedió al año de 579. 
por San Isidoro que floreció es difícil de establecer á pun- 
en el Reynado del religioso to fijo. El Autor del Oficio 
Varón y glorioso Principe del Santo impreso en el año 
Recaredo , el qual reynó de 1659. éntrelos demás de 
quince años, desde el 586. al la Santa Iglesia de Sevilla, 
601. Pero estos quines años dice que gobernó su Iglesia 
fueron los del auge de la fa- por mas de quarenta años; 
ma de Leandro , no los pre- como se reprodujo en las Lec- 
cisos de su Pontificado: pues ciones de que actualmente 
el Biclarense le pone ya flo- usamos. El Breviario anti- 
reciendo en el año 17. de Leo- guo Hispalense , que yo uso, 
vigildo, que fue el 585. de no refiere los años de su Pon- 
Christo: y sabemos por San tificado , sino solo que mu- 
Gregorio no solo que aquel rió á 13. de Marzo en la 
Rey le afligió vehementemen- Era seiscientas y quarenta: lo 
te,si noque nuestroSantocon- que es yerro ; porque el San- 
virtió con su predicación á S. to falleció reynando Reca- 
Hermenegildo: y asi es preci* redo, como afirma San Isido- 
so anticipará la Epoca de Re- ro : y en la Era 640. no vi- 
caredo la consagración de vía Recaredo , sino su hijo 
S. Leandro , cuyo tiempo Liuva,que empezó en el año 
queremos averiguar : y deci- antes, esto es, en el 601. 
naos que fue antes del $79- E ra 639. 
porque en aquel año pone el 42 Los quarenta y mas 
Biclarense á San Hermene- años que le aplican las Lec- 
gildo en Sevilla declarado ya ciones de su Rezo , tampoco 
contra su padre ; y por tan- se pueden admitir: porque 
to convertido á la Fé, y ca- si del fin del Reynado de Re- 
thequizado por el Metropo- caredo (en que murió S.Lean- 
litano de'Sevilla, á quien an- dro) se rebajan quarenta años 
tes debemos suponer consa- (sin contar loque entiendan 
grado 9 por la razón deque por el mas) se incide en el 
siendo ya Obispo predicó y año de 560. con poca dife- 
Tom. IX. N 3 ren- 



198 España Sagrada- 
renda. : en el qual no se pue- 
de fijar ( ni cerca de él ) la 
consagración de San Lean- 
dro: lo 1. porque en tal ca- 
so fuera mas antiguo que Ma- 
sona y Eufemio ( Metropo- 
litanos de Merida , y de To- 
ledo) lo que no fue asi, co- 
mo prueban las Subscripcio- 
nes de unos y otros en el 
Concilio tercero de Toledo. 
Lo 2. porque el Catalogo 
Emi4ianense nos dá desde el 
año de 520. ( en que vivia 
Salustio ) hasta San Leandro, 
el copioso numero de siete 
Obispos , que pide atrasar 
roas la Epoca del.Santo, pues 
no tenemos egemplar de 
siete Pontificados en el corto 
espacio de veinte años esca- 
sos, 

43 Lo 3. porque de aque- 
llo resultaba haver empeza- 
do San Leandro reynando* 
Athanagildo: y en tal caso no, 
digera San Isidoro que flore- 
ció en el Reynado de Reca- 
redo , antes del qual fue el 
de Leovigildo en espacio de 
diez y ocho años , el de Liu- 
va I. y el de Athanagildo, 
que reynó mas de quince 
años ; y si en tiempo de este 
huviera sido consagrado San 
Leandro , no redugera San 
Isidoro el tiempo en que flo- 
reció , al Reynado de Reca- 
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redo, omitiendo el de Leovi- 
gildo, que fue bien largo, 
sin contar el de Liuva I. y 
lo que conviviese con Atha- 
nagildo , porque era espacio 
muy dilatado para ser des- 
atendido.Pero aunque el San- 
to era Prelado en los últimos 
años de Leovigildo, no lo ex- 
plicó San Isidoro , por quan- 
to fue mas el espacio en que 
reynó Leovigildo antes de 
ser Prelado San Leandro, 
que aquel en que le alcanzó: 
y al contrario en el Reyna- 
do de Recaredo fue todo el 
auge del Santo , por lo que 
le puso en tiempo de este 
Rey, á causa de no acostum- 
brar ( como San Ildefonso) 
el recurrir, á dos Reynados: 
y asi no podemos decir que 
empezase San Leandro á ser 
Obispo en tiempo de Atha- 
nagildo , sino de Leovigildo, 
y muy cerca del año déci- 
mo de este , conviene á sa- 
ber, cerca del año 578. en 
el qual se salva la mayor 
antigüedad de Masona y Eu- 
femio ; y juntamente quedan 
desde Salustio mas de cin- 
quenta anos , en que pudie- 
ron sucederse los siete ya 
nombrados. A ñadese, que po- 
niendo á San Leandro cerca 
del 578* se salva haver go- 
bernado su Iglesia por mas 

de 
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de veinte años , y que se ha- immediato sucesor ) vi vio en 



liaba en ella antes que San 
Hermenegildo se pasase á Se- 
viila. Pero lo mas notable 
contra la especie referida de 
los 40. años , y mas , es ha- 
ver nacido de un juicio falso, 
de que el Santo se halló en 
el Concilio segundo de Cons- 
tantinopla , como se explica- 
rá en el num 62. 

44 Acerca del año de su 
muerte es muy autorizable 
lo que escribió Don Juan 
Bautista Pérez en la Nota 
al capitulo 41. de los Varo- 
nes Ilustres de San Isidoro, 
donde insiste en el año de 
seiscientos : fundándose en 
que asi se verifica haver 
muerto reynando Recaredo 
( como afirma San Isidoro ) 
pues aquel Rey murió en el 
601. en que le sucedió 



la Silla cerca de quarenta 
años ( como escribe San Il- 
defonso ) pues murió en el 
de 636. 

45 Don Nicolás Anto- 
nio recurre al año 596. ó al 
siguiente , por quanto asi se 
verifican mejor los 40. años 
de San Isidoro : y si se opo- 
ne la mencionada Carta de 
San Gregorio en el año át 
599. responde que erró el 
Colector de aquel Registro, 
quando atrasó tanto aquella 
Carta , que Don Nicolás An- 
tonio juzga ser cercana al 
año de la Consagración de 
San Gregorio. ( ) Los Padres 
Antuerpienses refieren tam- 
bién esta opinión , dicien- 
do que algunos juzgan ha- 
llarse fuera de su lugar aque- 
lla Carta, y la remitida á 



su hijo Liuva II, y por Recaredo , pues no havia de 
otra parte consta , no ha- diferir tanto San Gregorio 



ver fallecido el Santo antes 
del 600. por quanto en el 
de 599. le escribió San Gre- 
gorio la Carta 129. del lib. 
7. en la Indicción 2. y año 
nono de su Pontificado, que 
todo concurrió con el cita- 
do año de 599 y en esta 
suposición se comprueba tam- 
bién , que San Isidoro ( su 



el Palio de San Leandro, y 
la enhorabuena al Rey por 
la conversión de los Go- 
dos. 

46 Yo no descubro fun- 
damento para re nover las 
dos Cartas del orden con 
que se hallan en la segun- 
da parte del lib. 7. entre las 
escritas en la Indicción 2. es- 



to 

(1) LÁb. 4, Bibi. Vet. num. 8p. 90, y 94. 

N4 
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toes, en el año de 599. antes año de 599. pues en tal año 
de Setiembre: lo 1. porque las mantienen los Padres de 
según San Ildefonso , en la S. Mauro , que admiten 14. 
Vida de S.Gregorio, hizo el libros , y las colocan en el 
Santo Pontífice Registro de 9. Epist. \n.y 122. IndiGt. 
sus Epístolas , juntándolas en 2. en cuya conseqüencia es- 
un cuerpo , y repartiéndolas cribe el Padre Ceillier , {¿) 
en doce libros, que es co- que no puede señalarse el 
mo hoy las tenemos , en la Pontificado de San Isidoro 
Edición novísima de Conci- (sucesor de San Leandro) 
lios, y en las antiguas: (1) antes del 599. porque en la 
y obra que ya existia , con Indicción 2. vivia San Lean- 
el citado orden , antes de S, dro , según prueban las Car- 
Ildefonso , no se debe decir tas. 

desordenada ( si no se ale- 47 Las congeturas cita- 
gan pruebas convincentes) das no pueden prevalecer, 
pues tiene á su favor el ha- ni deben obligar á reducir 
ver sido distribuida por el las Cartas , que mencionan 
mismo que escribió las Car* el Palio, al principio del Pon- 
tas". Ni pende este concepto tincado de S.in Gregorio: por- 
del numero de los libros, pues que la remitida al Rey su- 
aunque no fuesen doce , si- pone la que este le escribió 
no trece completos , y uno (pues se hace cargo de ella) 
imperfecto , en correspon- y es la dada en nuestro To- 
dencia á los trece años y mo 6. (3) Por ella consta 
medio que el Santo vivió en que después de saberse en 
el Pontificado ; con todo eso España la elección de San 
se salva que distribuyó las Gregorio, quiso el Rey es- 
Epistolas por Indicciones, co- cribirle , dándole noticia de 
mo afirman Juan Diácono, la detestación de la heregia 
y Sigeberto: y en toda com- Ariana : pero ocupado con 
binacion vemos las referidas diversos cuidados , no lo pu- 
Cartas en la Indicción 11. so por obra hasta de al/i d 

tres 

(1) Has naque (Epístolas) uno volum'mc arPanf , in lihris duodecim 
tfstinxit , Regittrum nominandum este dccr<vit, (2) En la Historia uni- 
versal de los Escritores EcleaíasLicos Tomo 17. are. 2«>. num, 2. 

(3) Apena. X. Pag. 35 i. 
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tres años.JLsto bastaba para pero estando certificado Re- 
no reducir las tales Cartas caredo de que vino de par* 
al tiempo cercano al Con- te de su Santidad , le escri- 
cilio tercero de Toledo, pues bió por su medio , dándole 
sin duda pasaron mas de un Cáliz de oro , esmalta- 
quatro años : uno , y algo do con piedras preciosas , y 
mas desde el Concilio á la recomendando á S. Leandro, 
elecion de San Gregorio, y Este Presbytero parece que 
tres después de saberse en se llamó Provino , pues ei 
España , que era Papa. mismo San Gregorio dice, 

48 Pero consta baverse que el Presbytero Provino 
dilatado mucho mas; por- le havia contado otra acción 
que después de los tres años gloriosa del Rey , que no 
expresados por el Rey, re- quiso suprimjr un Decreta 
solvió este escribir al San- dado contra los Judíos , aun- 
to Papa , enviando allá unos, que le ofrecían gran suma 
Abades con dones para San porque le recogiese. Por otro 
Pedro : mas sobreviniendo lado sabemos que el Papa 
una fuerte tempestad , eí> envió á San Leandro el li- 
tando ya á vista de las Cos- bro de la Regla Pastoral, 
tas de Italia, los arrojó el y los Comentarios sobre Job 
mar á unos escollos cerca por medio de un Presbyte- 
de Marsella, en que con di- ro llamado Provino , como 
Acuitad salvaron las vidas, y consta por la Epist. 46. del 
se volvieron á España , co- lib. 4. y juntando la iden- 
mo afirma San Gregorio en tidad del nombre y del gra- 
ta Carta á Recaredo : por lo do , con la circunstancia de 
que es- preciso añadir mas que la llegada á Malaga es 
tiempo sobre los tres años concerniente con el destino 
referidos. del que venia á Sevilla á 

49 Aconteció después de traer los Códices ( aunque 
esto que el Rey tuvo noticia por la indisposición corporal 
de haver llegado á Malaga no pudo pasar adelante per- 
un Presbytero enviado por sonalmente ) inferimos que 
el Papa, y aunque el Rey le por este Presbytero Provino 
pidió que pasase á la Cor-, envió el Rey la Carta y ei 
te, no pudo ir el Presbytero Cáliz que antes no pudieron 
por indisposición corporal: entregar los Abades , paes 
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á este cita el Papa en su al Rey, y á San Leandro: 

Carta , quando dice que no lo que todo conspira al mis- 

se perdieron los dones en- mo año. Ni hay que estra- 

tregados antes á los Aba- ñar la dilación del honor del 

des. . Paiio: pues como nota bien 

50 Según esto resulta no Don Nicolás Antonio (O* no 

poder aplicarse al principio se d¿ban en aquel tiempo 

del Pontificado de San Gre los Palios á todos los Metro- 

gorio las Cartas en que men- po itnnos recien eleétos , si- 

dona el Palio de San Lean- no á tales quales donde des- 

dro : porque la venida de collabin los méritos, y la 

Provino con los Códices, recomendación de los Prin- 

fue en el año de 595;. In- cipes. 

dicción 13. año 5. del Pon- 51 Resulta también que 
tificado , como consta por no es preciso colocar el fa- 
la Epist. 46. del lib. 4. y llecimiento de San Leandro 
destruidas con esto las con- en el año de 600. porque po- 
geturas citadas , queda en su niendole en el anteceden- 
fuerza el año de 599. en que te, queda lugar para que en 
se colocan las Cartas don- el mismo año de 599. llega- 
de se habla del Palio. Estas se la Carta y Palio , ó al 
creo las trajo el Abad CV- fin del precedente 598. com- 
riaco , mencionado por San ponible con la Indicción 1. 
- Gregorio en la anteceden- contada desde Setiembre en 
te, escrita á Claudio en Es- adelante, pues en esta con- 
paña, donde recomendando formidad la Indicción 2. con- 
al expresado Cyriaco, le en- currió con el año no solo 
carga que concluido el ne- de $99» * mo C0D e ^ de 59$. 
gocio á que iba enviado, le desde Setiembre. Demás de 
facilitase el regreso : y este esto poniendo el año de 599. 
negocio parece fue traer el se salva la expresión de San 
Palio, con la Carta y Re- Ildefonso sobre San Isido- 
liquias para el Rey, pues la ro , pues no dice que fue 
Epistola en que el Papa ex- Prelado quarenta años , si- 
presa esto , se halla junta no casi quarenta , lo que 
con las del Palio , dirigidas en tan dilatado espacio ad- 

mi- 

(1) Num. 91. 
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mite la diferencia de tres do en los Anales Benediéti- 

años. nos aplicó la muerte de S. 

52 Yo me inclino á que Leandro al año de 603. por- 
falleció San Leandro y le que en aquel año no vivia 
sucedió su hermano San Isi- Recaredo , en cuyo tiempo 
doro en el año, de $99. por- afirma San Isidoro que falle- 
que San Ildefonso dice que ció nuestro Santo. También 
floreció San Isidoro en el se excluye aquel año , por 
Reynado de Recaredo, y los decir San Ildefonso que San 
seis Reyes siguientes : y co- Isidoro floreció en su Pon- 
mo. Recaredo tenia sucesor tificado por espacio de casi 
en el año de 601 . sería el es- qua renta años desde el tiem- 
pacio en. que le alcanzó San po de Recaredo: y si su her- 
Isidoro (si este empezó en mano San Leandro huviera 
el año de 600. ) tan poco vivido hasta el año de 603.. 
considerable, que parece no no solo no era buena expre- 
debia mencionarse , quando sion el dár casi 40. años al 
sin nombrar aquel Reynado, que no tuvo masque 33. si- 
quedaban de los otros seis., no que no se verificára ha- 
Pero insistiendo en que San ver alcanzado á Recaredo, en 
Isidoro comenzó en el año cuyo tiempo pone San lide- 
de 599* tenemos, dos años, fonso el principio del Ponti- 
en vida de Recaredo; espa- ficado de San Isidoro; pues 
ció considerable en. el es- todos, los Rey nados. , que 
mero con que procedió San. atribuye á los años de 
Ildefonso. Juntamente nos los Obispos ,. son del es* 
acercamos mas á la expre- pació de sus Prelacias, 
sion de casi quarenta años: Constando pues con certe- 
pues desde el 599. al 636. za que San Leandro murió 
falta menos para aquel nu- viviendo Recaredo , debe- 
mero , que desde el 600. y mos dár por apocryfo, ó 
asi insistimos en él , por errado, á qualquiera docu- 
salvarse mejor el dicho de mentó donde se le atribuya 
San Ildefonso, y el año de el año de 603. esto es, la 
las Cartas citadas de San Era 641. que es la pro- 
Gregorio., puesta en el alegado por 

53 De aquí se infiere, que Mabillon , y exhibido á 
no hizo bien Mabillon, quan- la larga por Rodrigo Caro 

0), 
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(Oy porTamayo.(*)Lomis- goño en las palabras ya da- 
rao digo del Kalendario anti- das, supone Catholico al 
guo estampado por Muratori Rey de los Visigodos , pues 
(Oen cuya col. 1024. se lee: de otra suerte no se valie- 
Aera DCXL obiit Leander ran de un Catholico para 
Episcopus. Aquel fragmen- la Embajada : y como no 
to es copia del Chronicon no havia Visigodos Catho* 
de la Kalenda de Burgos en lieos mas que los del parti- 
lo que mira á Santos , aña- do de San Hermenegildo con- 
díenlo á San Juan de Ortega: vertido; solo después de 
pues convienen en la subs- abrazar este la Fé podemos 
tanda , diferenciándose en admitir el viage de S. Lean- 
algunos números , por lo que dro al Oriente , porque aa- 
le daremos á su tiempo. (*) tes eran Arianos los Visigo- 
AlH pues , se dá i la muer- dos ( esto es , los Godos de 
te de San Leandro la Era España) y los Españoles, que 
640. año de 602. lo que eran Catholicos , no pueden 
también incluye yerro , por- entenderse bajo el nombre 
que en tal caso no huviera de Visigodos, ó Godos del 
fallecido el Santo en el Rey- Occidente , pues no eran 
nado de Recaredo , como Godos. Consta pues , que 
afirma San Isidoro: y asi es la expresión de Embajador 
preciso recurrir á lo expues- de los Visigodos solo pudo 
to , y pasac á otra cosa , bas- convenir á San Leandro, 
tando esto por lo que toca después de ser Catholico el 
al año de la muerte. Santo Rey Hermenegildo, es- 
54 El viage de San Lean- to es, después del $79. en 
dro al Oriente fue después cuyo tiempo estuvo San Gre- 
del 579. en que se convir- gorio en Constantinopla, co- 
tío San Hermenegildo: por* rao Apocrisario, ó Nuncio 
que la Embajada de parte de Pelagio II, siendo Empe- 
de los Visigodos por causas rador Tiberio Constantino, y 
de Fé , que le hizo pasar y por esto lograron los dos 
allá, según depone San Gre- Santos conocerse» 

✓ , 1. Los 

: (1) Sobre Máximo Pol. 2 1 í . (i) Sobre el día 27. de Febrero p. 28 j. 
- ( i) En h parte 2» del Tomo 2. de los Seriptores Rerum Italicarum. 
i. (*; Véase nuestro Toipo.XXiU. pag. ¿07. 

1 
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5S Los Padres Antuer- do: y como ios Españoles 
pienses ponen la Embajada Catholicos no eran Godos, 
de San Leandro antes que ni corresponde á los Visi- 
ta conversión de Hermene- godos Arianos el enviar por 
gildo , fundados en que ha- Embajador de causas de la 
blando San Gregorio de su Fé á un Prelado Catholico, 
amistad con San Leandro, que iba dirigido á un Em- 
usa del adverbio dudum, perador también Catholico; 
y aplica el de nuper. á la. resulta que la Embajada de 
conversión de San Herme- San Leandro debe decirse 
negildo , como se dijo aqui posterior á la conversión del 
en el num. 6. de donde in- Visigodo San Hermenegil- 
* fieren , que San Hermenegil- do, 1 J 

do abrazó la Fé, después 56 Don Nicolás Antonia 
del regreso de San Leandro reconoce (1) que el viage 
dé Constantinopla. (i) Yo no del Santo se siguió á la con- 
puedo persuadirme á esto: versión: pera dice (a) que» 
lo 1. porque los dos men- no consta si volvió á Espa- 
cionados adverbios denotan ña antes de la muerte de 
poco tiempo ba: lo 1. por-r Leovigildo. Mas si no es-* 
que si la conversión de San taba acá al tiempo que 
Hermenegildo no huviera Leovigildo se apoderó de Se-» 
precedido á la Embajada, no villa; quándo fue el destier- 
se pudiera verificar lo que vo de San Leandro, referi- 
afirma San Gregorio, que do por San Isidoro ? El men- 
San Leandro fue enviado donada Antonio no le seña- 
por los Visigodos á causas la antes de la conversión de 
de la Fé. La razón es, por- San Hermenegildo , y es 
que ( como se ha preveni- materia pro p ría de su Biblio» 
do) no havia mas Vtsigo* theca, por quanio en el des-- 
dos que los Godos he reges tierro escribió el Santo dos 
de estos Reynos: de suerte libros. Después de conCluí- 
que el primer Visigodo Ca- da la guerra entre el padre 
tholico fue San Hermenegil- y el hijo, no pudo ser el des- 

tit?r— 

(i) In qwbus convertía nuper fafta & amicúia dudum contra&a.in- 
ticant , post S. Leandri ab Urbe CP. reditum , S. Hermenegildum Fidem 
amphxum Catkoliim* (1} Ea ej n^cia 8;. 0> En el numera 87. 
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tierro según aquel Autor; pues ro no pudo el Rey Herege 



señala el viage de San Lean- 
dro á Constantinopla en el 
mismo principio de la guer- 
ra: (i) y el que estaba en 
el Oriente desde el princi- 
pio de la guerra , no pudo 



desterrar entonces á S. Lean- 
dro , por estar Sevilla decla- 
rada contra Leovigüdo des- 
de dos años antes. 

58 De aqui se sigue, ser 
lo mas probable, que el des- 



ser desterrado por el Rey tierro del Santo Metropolita- 
de España después de la no de Sevilla fue después 
discordia con su hijo, sino de sugetar el Rey Herege 
volvió á España antes de; á la Ciudad , en el año de 
morir Leovigüdo. 584. después del qual men^ 
57 En el num. 87. apun- ciona el Biclarense á San 
ta el dicho del fingido M. Leandro en el año de £8$, 
Máximo, sobre que en el año diciendo que era celebrado 
de 581. Fue el destierro de como ilustre , y escogería 
este y de otros Prelados, y este año masque otro s acá-* 
que entonces pasó á Cons- so por ser entonces el des- 
tantinopla nuestro Santo has- tierro, ea que añadiéndose 
ta la muerte de Leovigüdo. á la fama de sus méritos la 



Pero contra esto milita , que 
en el año de 581. todavía no 
havia movido Leovigüdo las 
armas contra San Mermen 
negildo , que désde el 579.' 
se fortaleció : en Sév i lia, co- 
mo todo consta por el Bicla- 
rense : y quando Leovigüdo 
110 mandaba en Sevilla (de- 
clarada contra él en. favor 
dél hijo) no pódia desterrar 
al Prelado de aquella San- 
ta Iglesia. Pudo pues ir en 
aquel año San Leandro al 
Orlente como Embajador del 
Rey Visigodo Catholiqo ; pe- 



gloria de Confesor de la Fé, 
volaría su nombre con ge- 
neral aclamación de los Ca- 
tholioos. El referido año de 
584. es el mas oportuno pa- 
ra señalar el destierro : por- 
que viendo Leovigüdo la 
conversión del hijo ( que in- 
titularía; apostasía ) descarga- 
ría sil furor contra el j Pas- 
tor Catholico de aquella San- 
ta Iglesia , echándole de 
allí: y por lo mismo era 
también ocasión de que el 
Santo escribiese lo que su 
hermano refiere dictó en 



el 

(1) Cum ¿rimum.txcitata est &c. num. 8j. 
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el destierro contra el error drigo no solo trata de loque 
Ariano ,. pues por tal ce- mira á levantar el destierro 
guedad le echaban de su á\ los Obispos en común, sino 
Iglesia* , ■> qüé á Recaredo le dijo oye- 

59 Dado esto pondré- se como a- padres á Lean- 
mos al Santo en Cónstanti- dro y á Fulgencio. De este 
nopla en el año de 580. 6 no hizo mención San Grego- 
en el siguiente, supuesta yá río Magno, ni le nombró el 
la conversioa de San Her- Tudense en >la recomenda- 
menegilda, y declarada era cion de Leovigildo : pues 
un todo la fuerza de la per* tampoco era Obispo Astigi- 
secucion de Leovigildo con-* taño en aquel tiempo , como 
tra los Catholicos, según ek declararemos en su Iglesia. 
Turonense : cuyo estado han 61 El día d$l feliz tran* 
ce muy Oportuna la Eraba- sita del Santa fue el 1 3. de 
jada al Oriente •, solicitando, Marzo , esta es, Tertie idus 
la protección del Emperador Martii, pues aunque los Mar* 
en favor de los que militaban, tyrologios forasteros, le po- 
por la Fé.. nen en el dia 27: de Febre- 

60, El regreso del Santa ro (y con ellos. Tamayo) es 
fue antes del 584. al qual muy de rezelac que naciese 
se siguió el destierro , según del yei ra de leer tertio Ka* 
lo prevenida.. Duró este has- lend. Mártir en lugar de 
ta el 586* caque murió Leor tertio Idus Martii\ ó acaso 
vigildo : y estando para mo^ por bailar en aquel di a 27. 
rir conoció el mal , mandan- de Febrero (3. KaUrMartií) 
do levantar el destierro de un San Leandro Martyr, ca- 
los Obispos , y encargando ma sospechan los Padres An- 
á San Leandro , que hiciese tuerpienses. Lo cierto es, 
con Recaredo la que con su que las Iglesias de España, 
hermano, según digimos con cuyos Breviarios antiguos te- 
San Gregorio enel num.il». neroos , ponen firmemente 
El Tudense, y Don Rodri- el transito del Santo en el 
go dicen que dió este orden dia 13. de Marzo : y quan- 
á Recaredo , previniéndole do la propria Nación con- 
que oyese como á padre á viene en un día , debe es- 
San Leandro, y tomase su tarse mas á ella , que á las 
doctrina Catholica..Don Ro- Estrangeras, mientras no se 

des- 
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descubra cosa que conven- da de San Gregorio (*), y el 

za lo contrario. Autor de la Vida del mismo 

< Santo : (3) según lo qual el 

SUCESOS FALSOS, viage de San Gregorio al 

' d inciertos. Oriente fue después del 577. 

; ' y por tanto no asistió al ci- 
62 Upuesto lo que pue- tado Concilio. Tampoco San 
iCl de afirmarse según Leandro : pues no era Pre- 
el ordende ios tiempos, res- lado en el año de 553. n* 
ta Tér lo que muchos afir- en muchos después, como 
man, siendo falso, -óincieiv se probó en el nurti. 42. in- 
to. Y antes de retirarnos firiendose de esta especie, 
de la Chronologia , debemos haver nacido de aqui la de 
excluir lo que Ambrosio de qoe San Leandro fue Prela- 
Moraies escribió' (1) dicien- do mas de cuarenta años % 
do, que el Santo siendo y a poes viendo algunos que se 
Arzobispo se halló en el se- decía haver asistido el San- 
gundo Concilio de Constan- to al Concilio que se ponía 
tinopla , que fue el V. Ecu- en el año de 554. y que vi- 
mentco , en ei año de 554. via cerca del 600. infirieron 
en cuyo lance trató á San bien el Pontificado de mas 
Gregorio, que se hallaba de quarenta años. Pero ne- 
alii Legado del Pontífice Vi- gado el supuesto, por ser 
gilío. falso , se enerva ei argu- 
. 63 Esto vá muy fuera de mentó. 
camino: pues en el quinto 64 Otra especie ( enla- 
Synodo General (celebrado zada también con la Chrono- 
en el 553. ) no estuvo San logia) es , que según Sando- 
Jjeandro, ni San Gregorio; val, (4) se halló y presidió 
porque este no fue enviado con titülo de Legado de la 
por Vigüio, sino por Pela-r Sede Apostólica en el Con- 
fio (segundo) como expre- cilio tercero de Toledo. Lo 
san Juan Diácono en la Vi- mismo escribió Thomasíno 

• • (O 

(1) Eti t\ Kb. 10. cap. y. (i) Lífr. t. cap. 26. (3) Publicad* 
por Canisío , y repetida en el Thesóro de Monumentos Eclesiásticos -de 

Basnage tom. i. p. 3. pag. 257. (j.) E« la Vida del Santo, aatc- 
* puesta á la Regla de Sama Floteniina. 
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-<*) diciendo (2) que obtuvo 
? aquel honor de San Gregorio 
Magno, y que por haver presi- 
dido , le juzgaba Primado de 
toda España. Ya digimos en 
el Tomo 1. que San Grego- 
rio no pudo dár á San Lean- 
dro las Veces Pontificias en 
d Concilio tercero, por quan* 
to entonces no era Papa San 
Gregorio: y excluido este 
Pontífice ( que tuvo especial 
conexión y amistad con nues- 
tro Sando ) no es* fácil pro- 
bar enlace con el Papa Pela- 
gio , pues aun á San Grego- 
rio no le escribió el Rey Ca- 
tholico en los tres años pri- 
meros de su Pontificado. La 
presidencia del Concilio, atri» 
buida á San Leandro, vá tam- 
bién mal fundada , pues el 
que firmó en primer lugar 
fue el Emeritense , y nuestro 
Santo ocupó el tercero , co- 
mo consta por nuestros Có- 
dices MSS. del Escorial y 
de Toledo. 

65 El Cardenal Baronio 
adoptó el concepto de que 
San Leandro fue en aquel 
Concilio Legado de la Santa 
Sede , y Primado, citando 
para esto á San Isidoro en el 
Chronicon , por medio de 
estas palabras: Interfuit tune 

(1) L^.i.Díclpl t EccUcap.jo, (t) 
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dignitate Primas Ule XÜatba- 
licus & Ortbodoxus Leander 
Hispaiensis Episcopus % & 
Romana Sedis Legatus &c. 
Viendo Padilla (3) que no fiay 
tales palabras en los Escri- 
tos de San Isidoro, recurrió 
á que alegándolas Baronía, 
9f es cosa cierta ( dice ) ha* 
» verlas hallado en algún 
» original , ú originales mas 
« corregidos y mas ciertos, 
» que los que acá tenemos, 
» quales serían los de la Li- 
» breria Vaticana , que es 
n la flor de las Librerías de 
v la Christiandad. 

66 Pero Baronio no tuvo 
mas documento para lo dfc- 
cho , que el Chronicon dado 
por el Tudense en nombre de 
San Isidoro : pues en aquel 
mismo sitio ( que es sobre el 
año 589. nura. XLIV. ) cita 
al Tudense , para el concep-* 
to de la Legacía Apostólica 
en San Leandro , y las pa- 
labras que atribuye á San 
Isidoro , son las mismas con 
que Don Lucas de Tuy dá el 
Chronicon del Santo: por 
lo que no es necesario recur- 
rir á mas originales , que á 
los del Tudense: y consi- 
guientemente queda la espe- 
cie sin la autoridad que cor- 
res- 

Endn.;. (}).&i : stuoa.2.£i58Jtfc 
O 
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responde al nombre de San en ningún MS. de los Cono- 
Isidoro , y reducida al preci- cidos añade el Santo el ter- 
so arbitrio del referido Don mino de Duce , usado por 
Lucas, que sin hallar tal co- los Escritores del Siglo trece: 
sa en los Escritos del Santo, en cuya consequencia dijo 
tuvo valor para dár en nom- Don Juan Bautista Pérez en 
bre de San Isidoro , lo que las Notas al citado elogio, 
era vaga voz, ó imaginación que el Tudense y otros aña- 
suya , como se ha declarado dieron falsamente aquella 
en varias partes, sobre diver- voz. Morales interpretando 
sos puntos. el termino de Duce en el an- 

6? A esta misma linea tiguo significado de Capitán 
.de interpolación voluntaria general ( que es el único en 
del Tudense , ó adopción de que se puede entender , y no 
voz vulgar, se debe referir en el adual de la voz Duque) 
lo que tantos han escrito, so- confiesa que solo el Tudense, 
bre que Severiano, padre de y otrtís de aquel y posterior 
San Leandro, fue Duque de tiempo, expresan tal concep- 
ta Provincia Carthaginense, to ; haviendole omitido por 
Jhijo del Rey Theodorico , y humildad San' Isidoro. Es 
padre de Theodosia, que ca- cierto que la humildad del 
«ó con Leovigildo , en quien Santo pudo estenderse á esto, 
dicen tuvo á los hijos Her- y á mucho mas: pero si ni 
menegiido y Recaredo : y San Isidoro , ni otro algún 
consiguientemente seria San antiguo. , lo explicó; de dón- 
Hermenegildo sobrino de de lo sacaría el Tudense ? se 
San Leandro, como también dirá , que de la misma parte 
Recaredo. donde halló que Severiano» 

En esto se envuelven mu- era hijo del Rey de Italia 
chas cosas en que yo deseára Theodorico , y padre de la 
nos dieran buenas pruebas: madre de San Hermenegildo: 
pero creo no las hay , ni los en lo que también convengo, 
Santos necesitan de nuestra pues todo es masa de una ha- 
adulacion. riña, ó por mejor decir de un 

68 Que el padre de San salvádo* Vamos por partes. 
Leandro se llamó Severiano, En primer lugar digo , que 
consta por San Isidoro en el donde San Isidoro escribió: 
elogio de su hermano: pero Leander genitus paire Seve- 

ria- 
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nano Cartbaginensis Provin- 
cia , no se debe interpolar, ni 
entender , la voz Duce: por- 
que en las de Cartbaginensis 
Provincia quiso expresar el 
Santo la Región, ó Patria 
de San Leandro , como cons- 
ta por el Breviario antiguoHis- 
palense , y otros, que expre- 
san en San Leandro natione 
Provincia Cartbaginensis ¡ 
professione Monacbus : pero 
si se añade Duce , no se en- 
tiende la Patria , sino el car* 
go del padre, que pudo ser 
Capitán General de tal Pro- 
vincia , sin ser de España : y 
asi la interpolación de Duce 
no suple lo que el Santo qui- 
siese callar por humildad; an« 
tes bien destruye lo que qui- 
so expresar. 

69 Fuera de esto , si qui- 
sieron manifestar por aquel 
termino el honor del padre 
de nuestros Santos, anduvie- 
ron muy escasos, ingiriendo 
el cargo de Capitán en uno 
á quien juzgaron hijo del 
Rey : pues si huyiera tal co- 
sa , era mas proprio para la 
pluma de San Isidoro «1 uso 
de la voz Capkan en quien 
era Principe, que para los que 
intentaron suplir lo que calló 
por humildad: pues no es reak 

(1) Ub.4.Blbl.Ycr. nurp. 7$. 
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ce de una Persona Real el 
cargo de Capitán de una Pro- 
vincia , que comunmente se 
fia á Caballeros de otra clase 
inferior. 

70 Ya estamos en el asun^ 
to de quien fue Severiano* 
esto es si era hijo del Rey 
Theodorico ? pero ya nos an-» 
tecedió Mariana en reducir á 
fábulas de viejas lo que el 
Tudense escribió sobreestá 
parte ; y Morales en decir y 
probar , que no huvo tal co* 
sa; pues si Theodorico tuvie- 
ra hijo, heredára el Reyno 
de Italia , y no le llevára su 
hija Amalasuntha. El hecho 
es , que Theodorico no tuvo 
ningún hijo, varón, sino hijas* 
como se vé en ,los Historia- 
dores antiguos que tratan de 
su familia , Jornandes , Pro-* 
copio , Paulo Diácono &c. 

71 Aun lo que se lee en 
el Tudense en la parte que 
atribuyó á San Ildefonso co- 
mo continuación del Chro-t 
nicon.de San Isidoro, sobre 
que los hijos de Severiano 
eran de sangre Real , no lo 
quiso aprobar Don Nicolás 
Antonio (O notando bien, que 
ningún nombre de los de es« 
ta Santa familia suena á Go- 
do, siendo RomanOrHispa- 

nos 

02 
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nos los de Severiano , Lean- 
dro, Fulgencio, Isidoro^ Flo- 
rentina , y lps de Turtura¡ 
Tkeodora y Theodosia, que 
suelen añadirse á esta familia. 
Ninguno de estos es Godo: 
y al contrario lo son Herme- 
negildo , Recaredo &c. lue- 
go Severiano y sus hijos no 
descendían de Ostrogodos, 
ni de Visigodos : pues estos 
no ponían á sus hijos los nom- 
bres de los Romanos , sino 
otros de su idioma, como ve- 
mos en Leovigildo , con los 
demás Visigodos : y ^un de- 
terminadamente sabemos del 
Ostrogodo Theodorico , que 
puso á sus hijas los nombres 
de Amalasuntba , y Tbeudi- 
gotbo ( esta fue la muger de 
Al arico , madre de Ámala ri- 
co ; por donde este era nie- 
to de Theodorico). Su herma- 
na se llamaba Amalfrida v la 
hija de esta, Amalaberga: de 
modo que en toda su familia, 
entrando el padre Tbeodemi- 
ro , la madre Ereliva , y. la 
muger Audesteda , no se en- 
contrará un nombre que no 
sea proprio de los Barbaros: 
y al contrario en toda la fa- 
milia de Severiano no se ha- 
llará uno Gothico. Pues cómo 
Theodorico puso á este solo 
nn nombre que no era de los 
«uyos ? y cómo Severiano no 
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aplicó á ningún hijo nombre 
alguno de Godos , si era de 
aquella Sangre ? La respues- 
ta es que Severiano ni era hi- 
jo de Theodorico, ni mostró 
en el nombre de los suyos 
parentesco ninguno con los 
Godos , pudiéndose inferir 
por los vocablos, que deseen* 
día de alguna antigua fami- 
lia del tiempo de los Roma- 
nos, ilustrisima , y capaz de 
ennoblecer á muchas, á lo 
menos por la dicha de seme- 
jantes hijos ; pero sin mues- 
tra por donde deba inferirse 
que se mezcló con los Godos 
Arianos : pues la especie de 
que fue su hija Theodosia, 
muger de Leovigildo, es her- 
mana de la que le hizo á 
él hijo de Theodorico , esto 
es, una y otra fingida, con 
el fin de emparentar á sus hi- 
jos con San Hermenegildo, 
como si no estuvieran bien 
enlazados con la gracia de 
Dios, y con la corona de 
gloria celestial. 

72 Ninguno de los anti- 
guos mencionó tal Theodo- 
sia entre la familia de San 
Leandro, ni entre la de Leo- 
vigildo : antes bien podemos 
probar por la Regla del San- 
to en el capitulo ultimo que 
no tuvo tal hermana: pues 
hablando de San Isidoro dice, 

que 
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que murieron los Padres en S. Hermenegildo, sino la que 
en la infancia de este, y que antes tuvo Leovigildo, co- 
cón todo eso no se afligieron mo declara el Biciarense so- 
de dejarle en tal edad, por el bre el año de 573, Duosque 
consuelo que les daba el ver- filios suos ex amissa conjuge % 
Je bajo la protección de Dios, Hermenegildum & Reccare- 



y del amparo de tres her- 
manos mayores (0. Estos 
tres hermanos mayores eran 
Leandro, Fulgencio , y Flo- 
rentina , expresados en el 
mismo capitulo. Luego no 
ha vi a tal hermana Theodosia: 
porque en tal caso fueran 
quatro los que vivian quan- 
do Isidoro era niño : y no 
huviera omitido San Lean- 
dro la mención de una her- 
mana que se supone Reyna, 
y madre de Principes. 

73 Entre la familia de 
Leovigildo no solo no hay 
mención de tal muger , sino 
que por la noticia de otras 
debe ser excluida, sabiéndose 
por el Biciarense , que este 
Rey tuvo dos mugeres; la 
ultima fue Gosvintha, viu- 
da de Athanagildo , con la 
qual se casó Leovigildo en 
el año de 569. y esta murió 
dos años después del Rey. 
Gosvintha no fue madre de 



dum* consortes Regni faciti 
Esta primer muger se llamó 
Rincbilde , como consta por 
Adon en su Chronicon sobre 
el año 564. Donde expresa 
que era hija del Rey Chilpe- 
rico y de Fredegunde (1). 
Pues dónde está la Theodosia 
hija de Severiano? Ni quién 
ha visto tal nombre en farra» 
lia de Godos ? Todos los vo- 
cablos de Padres, Madres , y 
hijos , denotan que huían de 
casarse con mugeres de fa- 
milias Romanas, como ve- 
mos en Leovigildo, en sus 
mugeres , en sus hijos , y en 
las mugeres de estos, pues 
Hermenegildo casó con In- 
gunthe , hija de Sigeberto: 
Recaredo en sus primeras 
nupcias con hija de Chilpe- 
rico, llamado Baddo , como 
refiere el Turonense ( .), y asi 
lo leemos también en el Con- 
cilio tercero de Toledo, don- 
de se expresa el nombre. La 



se- 

( 1 ) Ncc jumoris fratris Itidorr obliviscorit , quem qwa sub Dei tuitionc & 
TRIBUS GERMANIS SÜPERSTITIBUS Parentef reliqutrum communct, 
la: r, £<? de cjus nihil formidantes infantia, ad Dominum commeartmt. ( i) Leu- 
vigildus Rcxfiiam Ck'lperici & Frcdtgundft^ nomine R ÍNCHUDEM^ tfo- 
xit uxorem. (3) Lib« }• num. 38. 

Tom. IX. O 3 
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segunda muger fue hermana 
de Chüdeberto , Rey de los 
Francos, como refiere Sige- 
berto Geroblacense en su 
Chror.ographia , á los quatro 
años después de mencionar 
el Concilio tercero de Tole- 
do en el año de 595- y esta se 
llamaba Clodosinda , como 
se lee en el Turonense. (0 

74 Según esto por dónde 
probaremos el parentesco de 
S. Leandro con Recaredo y 
con S. Hermenegildo ? Ni 
por el Padre, ni por la Ma- 
dre de estos Reyes, ni por 
sus mugeres, tenian conexión 
con Severiano, pues no hay 
tal nombre en la genealogía 
de los Godos , ni el de Teo- 
dosia: luego aunque esta fue- 
se hermana de Sao Leandro 
(loque no puede probarse) 
no tenemos fundamento pa- 
ra decir que casó con Leovi- 
gildo , sino para negarlo : y 
consiguientemente queda de- 
sautorizado el parentesco de 
San Hermenegildo y Recare- 
do con nuestros Santos. 

75 Este es el motivo de 
que ni S. Gregorio M. ni 
otros muchos antiguos , que 
trataron de San Leandro, ex- 
plicando la conversión de 
los dos Reyes por su medio, 

(O Líb. s. num. 16. 
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ninguno hizo mención del 
parentesco : y si huviera la 
notable calidad de ser Sobri? 
nos suyos, no parece creíble 
que todos lo callasen , pues 
la intimidad de conexión tari 
estrecha , pedia ( como sole- 
mos decir ; que se hiciesen 
lenguas , al modo que pu- 
blicaron la hermandad de 
Recaredo con San Hermene- 
gildo , y la conexión de la 
muger ultima de Leovigildó 
con la del Santo Martyr, que 
eran Abuela y Nieta; sirvien» 
do de realce la igualdad de 
la fé en unos, y la desigual- 
dad en otros: la Nieta, su 
Marido, y Cuñado , muy 
Catholicos : la Abuela, Ma- 
drastra de los hermanos, y su 
Marido, hereges tenacísimos. 
Pues si Leandro, Apóstol de 
estos Reyes , y de toda la 
Gente de los Godos, fuera Tío 
carnal, quántos lo huvieran 
publicado para ensalzar la 
conquista y adopción espiri- 
tual ? £1 silencio en materia 
de tanta gravedad dá voces, 
de ser especie forjada en los 
Siglos posteriores , en que 
se introdugeron novedades 
opuestas á la verdadera an« 
tiguedad. 
76 Resta lo que mira á la 

Ma- 

1 * 



Digitized by Google 



Catalogo Sevillano. S. Leandro, a 1 5 

Madre de nuestros Santos, llamó Tbeodora á la Muger 
muger de Severiano, á quien de Severiano : lo que Don 
Don Nicolás Antonio con Nicolás Antonio estranó mu* 
otros varios Autores, y el cho, diciendo* que no sabía 
Breviario antiguo Hispalen- de dónde lo tomó. Pero sin 
6e, nombraron Turtura, fun- duda fue del Proemio que 
dados en que en el ultimo D. Lucas de Tuy hizo al 
Capitulo de la Regla dice Chronicon de San Isidoro, 
San Leandro á su hermana, bajo el titulo De excellentia 
que era hija de Turtura: Sim- Hispanice , donde con esta 
*plicitatis filia es, quce Turtú- propone lo que se ha impug- 
re matre nata es» La alusión nado de Theodosia: y asi no 
es muy especiosa: pero la merece mas crédito en lo 
muger de Severiano no se uno, que en lo otro. Y pues 
llamó Turtura , constando ni San Leandro, ni otro anti- 
por el mismo Santo , que es- guo declaron el nombre, tana- 
te era nombre de aquella á poco nosotros podemos ex pre- 
quien Florentina debía amar sarle , bastando para memo- 
mas que á la Madre carnal ria eterna de tal madre U 
de quien nació. (0 La Ma- gloria de semejantes hijos; 
dre natural havia ya muerto, y concluyendo, que del pa- 
como se lee en las palabras dre sabemos haverse llama* 
dadas en el num. 72. esta do Severiano, natural de Ja 
otra vivía , y enseñaba cada Provincia de Carthagena, 
dia á Florentina con singu- mas no que fuese Capitán 
lar afeéto, por lo que el San- General de aquella Provin- 
to la encarga que la tome cía , ni Duque , ni Godo , ni 
por Madre : y asi consta que hijo de Theodorico Rey de 
la Prelada , ó Maestra del Italia , ni padre de Theodo- 
Convento de la Santa , se sia , ni que huviese parentes- 
llamaba Turtura, no su Ma- co entre sus hijos y los del 
dre carnal (1). Rey Leovigildo : pues todo 

77 El Obispo de Palen- esto es , ó falso , según lo 
cía Don Rodrigo Sánchez, que hemos alegado, ó incier- 
to, 

(i) Cbariorem, qua nata es , reputa matrem. (i) Turturem pro matre 
réspice, Turturem pro Magistra atiende : & qu<e te Christo quoliMe ajfeQibus 
generat , cbariorem <¡ua nata es , reputa Matrem, 

o 4 * 
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to , y sin roas apoyo que el gunos modernos le aplican & 



de Autores muy distantes de 
aquel tiempo, de muy poca 
cultura en puntos de anti- 
güedad , y que en quanto 
desdiga de lo escrito por Coe- 
táneos, no son dignos de ere- 
dito, como muestran varias 
cosas que redondamente afir- 
maron , siendo sin duda apo- 
cryfas, como se irá observan* 
do en esta Obra. 

«4. SAN ISIDORO. 

Desde el año 599. (d muy cer¿ 
$a ) basta el de 636.) casi 
40. años. 

■ 

1 £U la Santa Iglesia de 
O Sevilla, y aun toda 
la Iglesia universal , quedó 



Sevilla, diciendo que nació 
allí , por el destierro de sus 
padres. £1 Breviario antiguo 
Hispalense , dice que era ori- 
ginario de Carthagena (O. 
Pero si el Santo no nació en 
Sevilla, á lo menos se crió 
en aquella Ciudad: alli vivió, 
murió, y por tanto no,necesi- 
tamos insistir en que nosjprue» 
ben haver nacido el Santo 
después del destierro de sus 
padres , y no antes en Car* 
thagena ; pues aun sin la cer» 
teza del pueblo en que na- 
ció,, honró á los dos entre 
quienes se duda , al uno por 
el origen, y al otro por la re- 
sidencia. 

3 Sus padres fueron los 
mismos que los de San Lean- 



ennoblecida con los bienes dro,y por tanto fue herma- 
que Dios Ta comunicó por no de este , como de San 



medio del glorioso Padre San 
Leandro , Apóstol de los 
Godos del Oriente; no lo fue 
menos por la Santidad y doc- 
trina del inclyto Padre San 
Isidoro , honra de las Espa- 
ñas, y Do&or aplaudido por 
todas las Naciones. 

1 Fue según algunos 
Breviarios antiguos, y según 
el Cerratense , natural de la 
Ciudad de Carthagena. Ai- 



Fulgencio , y de Santa Flo^ 
rentina. Isidoro era el menor 
de todos , pues murieron sus 
padres dejándole en la infan- 
cia , según vimos en el num. 
71. donde también nos pre- 
vino S. Leandro * que les sir- 
vió de consuelo el ver al ni- 
ño bajo el amparo de tres 
hermanos mayores: prueba 
que desde la cuna arrebató 
para sí las atenciones y la 



so- 

( ) Ex Chinto Cartb^imrm Provincia Hiyamx oritfnm tari, 
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solicitud de su crianza: co- azotes, y la sugecion del 

mo que presagiaban el gran Maestro, creyó no ser capaz 

Varón que nació para el para las Ciencias,y huyó de 

mundo , y para el Cielo en la sugecion,conduciendole la 

aquel tierno infante. providencia Divina á un sitio 

4 La mayor muestra de donde la misma naturaleza le 
lo que havia de ser, fue el enseñase lo que puede labrar 
prodigio referido por el Au- una tenaz aplicación. 

tor de la Vida del Santo, que 6 Fue el caso ( según re- 
sé halla antepuesta al Chro- fieren los citados , que me 
nicon MS. del Tudense (1) en parecen ser los mas antiguos) 
cuyo texto, y en el Carraten- que estando descansando no 
se , se lee , que haviendole lejos de la Ciudad de Sevilla 
dejado en el Jardín por olvi- junto á un pozo , vió una 
do la criada que le traía en gran piedra con agugeros, 
brazos , se vieron después y encima del pozo un made- 
muchas Abejas que entraban ro con rayas hondas , cuyo 
ysalian de su boca, llenan- motivo ignoraba y admira- 
do el cuerpecito de Panal, ba , hasta que llegando una 
y desapareciendo con el vue- muger á sacar agua , y pre- 
lo ácia lo alto, en prueba gu ruándola el mysterio, le dijo 
de que seria su dulzura , y que los hoyos de la piedra se 
sabiduría Celestial. havian abierto con el conti- 

5 Amábanle tiernamen- nuo golpe de las aguas, y los 
te , no solo los padres , sino de aquel madero con el ludir 
los hermanos , y en especial de las sogas. Entonces ilus- 
San Leandro , que confíe- trando Dios el interior del 
sa le miraba como si fuera Joven, tomó egemplo para 
hijo suyo verdadero (2). Un sí, conociendo que si los le- 
tal Padre espiritual no hay ños y peñas cedían al continuo 
duda que criaría al joven co- ludir de las cosas mas blan- 
mo correspondía á su sabi- das, bien podían las do&ri- 
duria y santidad: pero el ni- ñas hacer impresión en él, 
ño temiendo como otros los si se aplicaba á ellas con 

cons- 
ol) Conservado en la Biblíotheca de la Santa Iglesia de Toledo, y pu- 
blicada ya por los Padres Amuerpienscs sobre el día 4. de Abril. (1) Qucm 
turn ego ut veré jUium babeam* &c. 
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constancia : y vuelto á su » San Leandro , en el cap, 
casa, aprovechó tanto en » 39.de los Varones ilustres: 
todo genero de letras , que » Borne recordationis Domi- 
como escribe San Braulio , no » num nostrum, & pr&deces- 
huvo ninguna en que no es- » sorem Leandrum Episco* 
tuviese instruido , sabiendo » pum.] 
manejar las especies con tal 8 Colocado el gloriosi- 
oportunidad , que sirviesen mo Padre sobre el Candele- 
para la enseñanza de todos, ro de la Iglesia , ilustró no 
así para los sabios , como solo su Iglesia y su Provin- 
para los indoctos * según el cia , sino á toda España, 
lugar y circunstancias en como Sol de nuestro Firma- 
que hablase : pero siempre mentó. Aplicóse con zelo de 
era con tanta facundia y elo- Dodor á desterrar la igno- 
qiiencia , que como dice San rancia de los Clérigos , en* 
Ildefonso en su elogio, pas~ señando con tanto acierto y 
maba á quantos le oían, de- fama desabiduria, que acu- 
seando todos oírle repetida- dian á oírle de diversas Pro- 
mente , por el deleyte de su vincias , como se vio en San 
afluencia y suavidad» Ildefonso, y en San Brau- 

7 Trasladado i mejor vi- lio , que después fueron Pre- 
da San Leandro , era tanto lados de Toledo y de Zara- 
lo que sobresalían los meri- goza, y ambos correspon- 
tos de su hermano , en cien- dieron en elogiaile cerno 
cia , prudencia , y gravedad, buenos Discípulos. En el año 
que no huvo que deliberar de 610. vino á Toledo coa 
sobre la elección de suce- su hermano San Fulgencio, 
sor: y asi debemos supo- y otros varios Obispos, á 
nerle colocado con pronta y recibir al recien eleclo Rey 
general aclamación en la Si- Gundetvaro: y fue el prime- 
lla que después de un San ro que subscribió al Decre- 
Leandro nadie podía llenar, to de aquel Rey , sobre que 
sino un San Isidoro, en toda la Provincia Cartha- 

ginense solo fuese reconoci- 

. [ Adición del Autor. da por Metrópoli la Santa 

Iglesia de Toledo. 

»> El' mismo Santo tfom- 9 Para restaurar la Dis- 

»» bra como su predecesor á cfpliña Eclesiástica juntó en 

Se- 
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Sevilla «n Concilio Provin- ciona San Braulio en la pri- 
cial en el año de 619. en mera Carta á San Isidoro, 
que fuera de los puntos con- en que supone haver pro- 
cernientes al buen gobierno cedido el Santo contra Sin- 
de la Iglesia , vemos el ze- thario, y que se hicieron Ac- 
Jo Pastoral , y torrente de tas: pues suplica se las remi- 
sabiduria dogmática con que ta prontamente (1). De es- 
abatió la heregia de los tas Adas , y de aquel Sin- 
Acephalos , con motivo de thario no tenemos otra noti- 
haver venido á Sevilla un cia : pero se vé el zelo con 
Syro, que decia ser Obispo, que se esmeraba el Santo en 
llamado , según San Brau- reducir á quantos andaban 
lio, Gregorio , y no asen- fuera del camino de la ver- 
tía á la verdad de las dos dad* 
Naturalezas y una Persona 

en Christo; creyendo demás jfdicion del Autor. 
de esto , que la Deidad era 

pasible: pero el Santo le [» Otro huvo en Sevitía 
convenció con tanta fuerza » acerca del Obispo de Eci- 
de textos de las Divinas Es- » ja Marciano , según el do- 
critutas , y de los Santos Pa- » cumento publicado en es- 
dres , que le hizo abjurar » ta Obra al principio del 
publicamente la heregia, ga- » Tomo 15.] (2) 
nando aquella alma para el 1 1 No se hizo menos fa- 
Cielo , y dejando preveni- moso su nombre por el Con- 
das las doctrinas para quan- cilio quarto de Toledo, pre- 
tos quieran ser instruidos en sidido por el Santo en el año 
la Fé contra semejantes er- de 633. no por considera- 
ntes , como consta por el cion que los demás Obispos 
Concilio segundo de Sevk tuviesen de su sabiduría y 
lia en los titulos ultimo y virtud (como afirmó Ceillier) 
penúltimo. sino en virtud de su mayor 
10 Otro Synodo men- antigüedad, pues pasaba ya 

de 

(1) Gesta etiam Syrrodi in qtta Sintharius examirás vestriigni , etsinon 

purificatut , invsniwr tomen decoStus , queeso ut vestro instinftu á filio vestro 

Dno. Rfge nobis dtrigantur cito, (z) Y en e! Tomo 6. de la segunda edi- 
ción, pag. i8j. Ycase umbica el Tomo i o. de la segunda edición, pag. io¿. 
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de 33. años de Prelacia : y do por el Santo : lo que obli- 
tengo por muy probable, que ga á reconocerla de aquel 
asi como el Concilio terce- tiempo. Demás de esto la 
ro de Toledo fue dispuesto Prefación de aquellos Cano- 
por San Leandro , lo sería nes , que en el lugar ci ta- 
tambien el quarto por su her* do dio Coustant , tomando* 
mano: porque en presencia la de Marca, se halla entre 
de un San Isidoro quién po- las Obras de San Isidoro, (?) 
día sobresalir, ni competir y aunque se dude , si es ori- 
en ciencia , virtud , y anti- ginal del Santo , ó si la to- 
guedad? Podemos pues de- mó de otro Códice mas an- 
cir en este sentido, que el tiguo; con todo eso puede 
manejo de los Cañones de los atribuirse al Santo la men- 
dos mas famosos Concilios donada Colección , no en su 
de Toledo , se debe á dos primer origen, sinoenquan- 
Metropolitanos de Sevilla. to la arregló, formalizando 
ia Lo que mas hizo so- el Indice (que es como una 
bresalir el nombre y fama quinta esenciade los antiguos 
de este gloriosísimo Dodor Cañones) y añadiendo lo que 
fue la abundancia y excelen- después de la antecedente 
cia de sus Escritos , cuyos Colección se hallaba decre- 
Índices pusieron San Braulio, tado por los Padres. Esto bas- 
y San Ildefonso en sus Elo- ta para publicarla suya eq 
gios , como se verá en el algún modo, según se expli- 
Tomo 5. (1) Algunos han cará al tomarla por asunto 
aplicado al Santo Obras que en el Tratado de la Discipli- 
no se mencionan en aquellos na antigua de la Iglesia de 
índices. A nuestro asunto solo España, 
hacen las que tienen cone- 13 También es persua- 
xion con esta Obra. Tal es sion común de nuestros Es- 
la Colección de Cañones an- crúores, que dispuso el Ofi- 
tiguos y legítimos , cuyo in- ció Gothico , conocido hof 
dice propone Coustant, (2) con nombre de Muzárabe: 
que no pasa del Concilio por lo que quando citan al- 
quarto de Toledo , presidi- go de lo incluido en los Re- 
zos 

(2) Pag. 467. y 478. (1) En el Proemio á las Epístolas de los Pa-. 
pas nura. 141. (3) Lib. 6. Orig. C. ijé 
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zos proprios de aquel Oficio, donde se vén los volume- 

dán por Autor al Santo. De nes de los Padres antiguos, 

esto ya tratamos en el Tomo de que se componía. 
3. (1) donde nos remitimos. 16 Ilustrada ya la Igle- 

14 Otra Obra de las no aia con tanta copia de doc- 
ex presadas en los Indices de trinas como las que el Santo 
San Braulio , y San Ildefon- nos dejó , y haviendo prac- 
so , es la publicada por Ache* ttcado lo que enseñó ser de 
ri De Ordtne Creaturarum; la obligación de un buen 
de la qual hicimos mención Prelado , conoció que se lie- 
en el Tomo 5. ( 2 ) y por ha- gaba el fin ; para el quál em- 
verla mencionado preveni- pezó á disponerse , repar- 
mos ser mas anteponible el tiendo á los pobres con tan- 
diclamen de los Padres Je- ta liberalidad lo que tenia, 
suitas Antuerpienses , que so» que cada día empezaba á dár 
bre el dia 4. de Abril num. limosna desde el salir del So), 

• 9. no asienten á que sea del y no cesaba hasta que se po* 

Santo aquella Obra. nía. 

15 Las historiales de Va* Duró esto por mas de seis 
roñes ilustres, y Chronicon, meses : en cuyo tiempo le 
se pusieron en los Tomos s¿ acometió una tan molesta 
y 6. con la historia de los calentura , que no le permi- 
Godos, Vándalos, y Suevos, tía retener el alimento : y 
Sobre las demás véase Don viéndose el Santo en tal pe- 
Nicolás Antonio (3) y el P. ligro acudió á la penitencia 
D. Remigio Ceillier , Bene- según la costumbre de aquel 
diétino , en el Tomo 17. de tiempo, enviando á llamar 
1¿ Historia universal de los á dos Obispos Juan y Epar- . 
Escritores Eclesiásticos ( 4 ) ció , que no eran ( como juz- 
donde trata de las Obras del gó Morales, seguido de otros) 
Santo , como asunto proprio Corepiscopos, sino Coepisco- 
de los que escriben Biblio- poj,segun escribe Redempto, 
thecas. En el Apéndice VII. esto es , Obispos como el 
ponemos los Versos que San Santo : y según las subscrip- 
lsidoro tenia en. su Librería, ciones del Concilio quarto 

de 

(O Desde lapag. 134, (1) Pag, 511, (3) L¡b.;,B¡bl.Yet.c,4» 
(4) Cap. a* 
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de Toledo ( presidido por el » tro días de enterrado ; re- 
,Santo) Juan era Obispo de » cibid en esta hora mi con-» 
Elepla.: y Eparcio ( cuyo » fesion , y apartad de vues-* 
nombre se escribe de este » tra vista los pecados que 
modo en el Códice Toleda- » sin numero he cometí- 
no, ya citado , déla Vida » do. No os acordéis de 
del Santo ) era Obispo de » mis males , y de los? 
Itálica , ambos sufragáneos » delitos de la juventud; 
del Santo , y muy suyos, por » pues no señalasteis á los 
la santidad de sus costum- « Justos la penitencia 9 sino 
bres (según añade el Autor »> á los pecadores como yo, 
del referido Códice.) » <jue pequé mas veces que 
17 Mandó el Santo que » el numero de las arenas 
le llevasen á la Iglesia de£. » del mar. No permitáis, que 
Vicente, siendo tanto el con* » el antiguo enemigo háJJe 
curso de pobres, de Eclesias- n en mí cosa que castigar, 
ticos , de Religiosos , y del » Vos Señor sabéis que des- 
Pueblo , juntamente con tan » de que entré en el cargo 
tiernos lamentos , que al ♦> y carga de esta Santa Igle- 
pecho mas insensible le obli- » sia, no degé de pecar : pe- 
gaban á prorumpir en la- » ro pites Vos mismo nos 
grimas. Puesto el Santo jun- » digisteis, que en qualquie- 
to á las varandillas del Al- » ra hora en que el pecador 
tar, cercado precisamente de »> se aparte de sus malos pa- 
hombres (pues hizo retirar « sos, os olvidaríais de sus 
á las mugeres ) mandó que » maldades , oíd mi súplica, 
uno de los Obispos le vis- » y concededme el perdón: 
tiese el silicio , y otro le pu- » pues si los Cielos no están 
siese la ceniza: en cuya » limpios en vuestra vista, 
humilde constitución , levan- » quánto menos yo , que he 
tando las manos ácia el Cié- « bebido como agua los pe- 
lo , oró asi: » Vos Señor que » cados? 
w conocéis los corazones de 18 Asi oró el humildi- 
» los hombres, y os dignas- simo Padre ^ añadiendo con 
n teis perdonar, al Publicar profundos; gemidos, el^ recó- 
99 no, quando heria su pe- nocimiento del Domine non 
v cho: Vos qtíeí resucitasteis sum di gnus, al tiempo 'de dar- 
» á Lázaro después de qua- le los referidos Obispos la 

co* 



Digitized by Google 



. > Cátalqgo Sevillano. S. Bidóro. 2 2 3 

comunión del Cuerpo y San- » á los demás , pero no infe- 
gre de nuestro Señor Jesu- » rior en la doctrina : el doc- 
Christo , á quien se siguió el » tisimo en los últimos Si- 
pedir perdón á todos , y en- » glos: que debe ser nombra* 
coraendarse á sus oraciones, » do con reverencia. (*) 
amonestándoles al mutuo ao En el Siglo siguien- 
amor y total integridad de te renovó con ejogio su me- 
costumbres. Después mandó moria Isidoro Pacense , co- 
repartir á los pobres quanto mo se vé en el Tomo pre- 
2e havia quedado : y permi- cedente 0), y el Arzobispo 
tiendo que llegasen á besar^ de Toledo Elipando le pro- 
le la mano , hizo que le clamó luz de la Iglesia, 
restituyesen á su casa , don- Lucero del Occidente, Doc-» 
de á los quatro dias siguien- tor de las Españas , según 
tes acabá ta carrera , de su vimos en el Tomo 5. (z) sien-? 
vida , subiendo ila 'bendita do tanta la extensión de su 
alma á los gozos de la. Par nombre en el Siglo nono, 
tria Celestial, que no solo alegaban sus au- 
19 Fue tanta la aclama* toridades los Obispos de Ale* 
macion de su sabiduría y san» manía y de Inglaterra , sino' 
tídad , que al punto empe- que escribiendo á estos el 
zó á ser preconizado , no so- Papa León IV. aprobó la prác- 
lo por San Braulio, y San II- tica de que en los lances ex- 
defonso , sino por el Conci- traordinarios no expresados 
lio octavo Nacional > cele- por los Cañones antiguos se 
brado en Toledo á los 17. estuviese al testimonio de S. 
años después de su gloriosa Isidoro, asi como á los de 
muerte : donde los Padres 1$ Augustioo , Geronymo^ y 
aclamaron » el Doctor egre- otros Santos Doctores , se-< 
» gio de nuestro Siglo : nue-; gun leemos en la Epístola. 
» vo honor de la Iglesia Ca- del expresado Papa á losObis- 
*> tholica : posterior en edad pos de- Britania , titulo ult. 

ti. in- : 

; ; . • .... 

(•) Nostri quoque Steculi Doftor egregiut , Eccleshe Catholic* novtssi- 
mum decut , pnecedentibus tétate postremut , doBrirue comparatione non rn- 
fknus % & quod majus est in tvecuíorum, §ne . doQisttmus atque cum reve- 
rentia nomtnandut, Isidorus. Cancil. 8. Tol. tic. a» (i) Pagin. ¿7*» 

* - - 
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incorporado por Gracian en fue el de 636. Era 674. ea 



el Decreto. (1) Y añade Ma- 
riana haver escrito algunos, 
que deliberando el Papa Bo- 
nifacio Oétavo sobre quiénes 
y quántos se havian de es- 
coger por principales Doc- 
tores de la Iglesia , fueron 
algunos de parecer que entra* 
se San Isidoro en lugar de 
San Ambrosio, ó que fue- 
sen cinco , para que no fal- 
tase Sao Isidoro. En fin son 
tantos sus elogios , asi entre 
los Historiadores , como en- 
tre los Escritores de Marty- 
rologios y Vidas de los San- 
tos, que fuera largo el que- 
rer recopilar lo que tampoco 
hace falta en la notoria fama 
de su santidad y dodrina. 



que le señalan el Clérigo, 6 
Diácono, Redempto^ el Chro* 
nicon de la Kalenda deBur* 
gos (a) el del Cerratense (*) 
y los Anales Compostelanos. 
(*) en los quales se añade el 
dia dos de las Nonas de Abril, 
que e$ lo mismo que pridie 
Nonas , esto es, quatro de 
Abril , en el qual le halla- 
mos celebrado por nuestras 
Iglesias , y expresado en los 
Marty rologios. El Clérigo 
Redempto, cuyo escrito se 
estampó en el principio del 
Tomo i. de San Isidoro de 
la edición Real, añadió el dia 
de la Luna , y según alli 
se imprimió debe corregirse 
no solo pridie Kahnd. ApriU 



poniendo pridie Nonas \ sino 
ANO T DIA DE SU también el numero de la 

Luna , que alli se expresa 
XIX. y debe ser XXII. Lá 
razón de esto es , porque 
según la Relación de Re- 
dempto , hizo el Santo su 
Confesión en el dia Sábado 
Santo, esto es, en el dia 
solemne de la Fuente Bau- 
tismal (.$), y pasados quatro 
dias descansó el Santo en 
paz (4) , lo qual t supuesta 

(co* 

(1) Df/Mo. (a) Publicado en nuestro T. XXIII. (i) Publicado en 
nuestro TVi.p. zo$. (*) Publicados en nuestro T. XXIII. (j) Sacrifontir 
tmda, qwm bodtedfVQM est pofulus fercepturus. (4) Pott $w quartum. 



muerte. 

m 

2 1 Acerca del año en que 
empezó á ser Obispo trata- 
mos desde el num. 52. por 
la conexión que tiene con el 
de la muerte de San Lean- 
dro. 

ai En quanto al añQ del 
transito del Santo convienen 
ya nuestros Autores en que 
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(como se debe suponer) la quinto , como se verifica, 
Era 674. año de 636. obliga suponiendo la Confesión 
á substituir la Luna XXII. por- en el Sábado Santo > dia 30* 
que en aquel año fue la Pas- de Marzo , y te muerte en 
qua en ultimo de Marzo; el Jueves siguiente , dia 4* 
contándose XVIII. de Luna, de Abril.. ' k <>::p 1 
por haver sido el Aureo Nu- 23 De aqui resulta , que 
mero X. y las letras Dortiini- no solo debemos corregir el 
cales G. F. y si en ultimo dia de la Luna XIX. alli ex- 
de Marzo fue Luna XVIII; presado sirio insistir en el 
corresponde la XXII. al di* dia 4. de Abril ( prid. non. 
quatro de Abril: sin que pue- April.) poniendo en él la 
da salvarse el numero XIX. muerte del Santo, y no en ei 
aunque alguno intente insis- 31. de Marzo (prid. Ka¡. 
tir en el pridie /Calendas April. ) pues aquello es lo 
( que corregimos en pridie que resulta de ha#ér sido la 
Nonas ) porque en el dia an- penitencia en el Sábado San? 
tes de las Kalendas de Abril to, y de que falleció pasa- 
(esto es , en 31. de Marzo) dos quatro di as. En efecto ve- 
no fue Luna XIX. sino XVIII. mos el dia 4. de Abril en 
y aquel dia en aquel año fue la edición que del Escrito de 
Domingo de Pascua: lo que Redempto hizo el Abad Be- 
precisa á no insistir en. tal nediclino Constantino Caye- 
dia , porque entre el Domin- taño en su Obra de los tre$ 
go y el Sábado- no media- Obispos (San Isidoro, San li- 
rón los quatro dias, que Re- defonso , y San Gregorio 
dempto dice pasaron entre Ostiense) impresa en Roma 
la Confesión (hecha en el dia en el año de 161 6. donde 
de la solemnidad de la Fuen- pone pridie nonas Aprilis s 
te Bautismal) y el déla muer- atribuyendo á, yerro el prir 
te del Santo: y asi no se pue- die KaL de la edición Real, 
de sostener la fecha como y apoyando la suya con la 
se halla, aunque quiera apli- Parisiense de BreuL Esta 
carse al dia de la Confe- Obra de Cayetano la obtuve 
sion , ó Penitencia del San- después de tener escrito el 
to , sino al del transito, Opúsculo de Redempto con 
que fue pasados quatro las variantes que resultan dé 
días : lo que denota el un MS. Gothjcode la Real 
Tom. IX. P Bi- 
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Bibliotheca de Madrid : por 
lo que algunas veces omi- 
to la mención de aquello en 
que -conviene con la edición 
Real Jde San Isidoro ,, y «coo 
el MS. que seguimos y se 
pondrá en el Apéndice Vil. 
El dia pridie nonas Aprih 
se lee también- en un MS. 
Gothico del ReaL de Sao, 
Milláñ. " A 
• 24 Otras pruebas hay pa- 
ra que no se pueda alterar 
el año de 636. Era ^67*4. pues 
hí se* puede recurrir al 633» 
(iri qué' á f fin del año vivía 
el Santo , como consta por 
el Concilio IV. de Toledo) 
ni al 638; fen cuyo principio 
presidia enSeviüa Honorato^ 
como vemos* en/ el Conci- 
lio^ «reata j y en ninguno de 
los quatró años intermedios 
cayó el Sábado Santo an- 
les dé las Nonas de Abril*, 
sino en ; el' efcppesado de 
o$6. Pero lo mas es, que 
¿egun San Braulio, murió 
San Isidoro reynando Chin- 
tila : y cómo este Rey no 
«rn^ézó antes del 636. (se- 
gún se probó en el Tomó 
6. ) ( i ) resuha que no pode- 
mos anticipar de aquel año 
el transito del Santo. Tam- 
poco le debemos posponer, 

(Ó t»ag. 173. * 



Trat* 29. Cap* 6. 

porque el sucesor del Santo 
empezó en Mayo del año 
Ó36. ( como diremos ) y con- 
siguientemente íes preciso re* 
conocer el transito de San 
Isidoro en el año y dia que 
dejamos señalado , arreglan- 
do á este el sentir de los que 
sin buen fundamento han re* 
currido á otros ; en lo que 
no necesitamos detenernos. 

25 El principio del Obis- 
pado fue en el de 599. se- 
gún lo expuesto sobre San 
Leandro: y de este modo 
se verifica lo que dijo San 
Ildefonso , que gobernó su 
Iglesia cerca de quarenta 
años, y que empezó en tiem- 
po de Recarédo : pues al- 
canzó á éste en dos años, 
y tuvo laSHlá por 38. años* 
ó á lo menos 37. si em- 
pezó en el año de 600. 

Vacó >a Catfiedra PoníinV 
cia treinta y sieite ; dias J , co^ 
mo se dirá en el Stícesof, 

SUCESOS APOCRTFOS, 
ó inciertos. 

16 Entré las muchas co- 
sas que se han escrito arbi- 
trariamente, ó sin apoyo, 
del glorioso Doctor San Isi- 
doro, ninguna mas digna de 

aten- 

* \ -. r* • " 
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atención que lo incluido en 
las Lecciones actuales de su 
Oficio , cuyo Autor manifesr 
tó lo poco instruido que es* 
taba en la antigüedad , quan- 
do introdujo en el Oficio Ecle- 
siástico la especie de que S. 
Gregorio Magno confirmó 
la elección de San Isidoro, 
enviandole según costumbre 
el Palio , y haciéndole su 
Vicario Apostólico en Es- 
paña. Todo estose tomó del 
Códice de la Vidá' del San- 
to, á excepción de la voz 
costumbre , que el Autor de 
las Lecciones añadió , cre- 
yendo que el uso actual se 
practicaba también en tiem- 
po de San Gregorio, envian- 
do á cada Metropolitano el 
Palio al principio de su Pon- 
tificado ; lo que se dictó por 
ignorancia de la erudición 
Eclesiástica: pues en tiem- 
po de San Gregorio no se 
daba el Palio á todos los Me- 
tropolitanos, y mucho menos 
á los recien electos : sabién- 
dose de San Leandro ( que 
es el único entre los Prela- 
dos antiguos de España) que 
no le gozó recien electo, sino 
después de veinte , ó mas 
años de Prelacia, en el ul- 
timo ó penúltimo de su vi- 

(i) Tbmo i. Sil/. Vet. pag. 41. 
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da: y asi debiera excluirse 
de las citadas Lecciones 
iransmisso de inore Palito^ 
con lo demás mencionado* 
por quanto las elecciones de 
los Obispos en tiempo de lo« 
Godos no pendían de las di- 
Hgencias que hoy se hacen, 
sino que pasaban á las con- 
sagraciones prontamente, sin 
mas confirmación que la del 
Metropolitano , y Obispos 
Cottiprovinciales, ó Metro- 
póiitano de Toledo , según 
diversos tiempos. 

27 El escribir lo contra- 
rio consistió en la falta de 
cultura dé los Autores det 
Siglo doce , y trece , que 
no tenían mas regla para? 
conocer lo qne fue , que vér 
lo de sus días , ó lo que 
su devoción les persuadía; 
por particular inclinación* 
ó" imaginación , como espe- 
cialmente le sucedió al Tíl- 
dense, que es el Autor de 
la Vida de San Isidbro , pu- 
blicada por los Padres An- 
tuerpienses , como finalmen- 
te se la atribuyó Don Nico- 
lás Antonio (»)• Alli pues se 
lee lo apuntado á cerca de 
la confirmación Pontificia* 
Palio , y Primacía de Sai* 
Isidoro, reduciéndolo todo 

al 

Pa 
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al tiempo de la elección del Allí pues se ven las mas de 
Santo, con otras cosas tan las cosas que aquí callamos, 
indignas de ser admitidas pues no las juzgamos dig- 
por un buen juicio , que con ñas de refutarlas: conten- 
razón escribió Morales (1): tandonos con haver referi- 
» no hay para que gastar do las dos especies de la ni* 
» tiempo en contradecirlas, ñéz del Santo ( puestas en 
v pues no pueden tener ni el num. 4. y 6. ) pues aun- 
»,aun sombra ninguna de que no hallamos otro texto 
v verdad. Dolorosa cosa es mas antiguo , tampoco le te- 
v vér escritas de los Santos nemos en contra , y por tan- 
v cosas indignas de quien to las expresamos, 
c ellos fueron. Mas tiene un 29 Fuera de esto no 
v bien este pesar, que aní- adoptamos mas que Jo re-* 
» ma á deshacer aquellas, ferido , haftta aquí ■, tomado 
m .ficciones, mostrando co- de buenos documentos , y 
n mono tienen fundamento* entrando en esta cuenta la 
>t Sino que hay algunas tan. Relación, que .del transito 
» manifiestamente falsas, que del Santo hizo eí. Clérigo Re- 
ff no tienen necesidad de dempto, de la qual testifica 
» quien las contradiga. Don Nicolás Antonia (¿) ser 
28 Algunas de estasco- un monumento de la Anti- 
pas entresaca y expresa el guedad muy cierto. De este 
mencionado Morales: yo lo Redempto dice que era Ar- 
omito , por quanto me con- cediano de San Isidoro , i 
tentó con poner en el Apen- quien escribió el Santo la 
dice VI. la Vida del Santo, séptima Carta, que anda en- 
escrita por el Cerratense, tre sus Obras: mas yo no 
Autor del Siglo trece, pe- hállo bastante apoyo para 
ro posterior al Tudense, de esto: pues aunque en aque- 
quien se valió en esta par- lia Carta le dá San Isidoro 
te; y tenemos prometido ir á Redempto el titulo de Ar- 
publicando la Obra de aquel cediano, no basta para de- 
Amor en; lo que mira á; los cirque lo era de Sevilla: an*- 
$antos de España, por no tes bien el escribirle Carta, 
fcaverse dado á luz hasta hoy . supone que no vivian jun- 
tos: 

( 1) Lib. 1 a. cap. 1 1, fol. 1 18. (2) Lib. j . nm. 7». 

L i 
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-tos : al modo que también da en esta Real Bibliothe- 
«scribió á San Braulio, con ca de Madrid , donde el ti- 
titulo de Arcediano , sin que tulo dice asi: (1) Incipitli- 
fo fuese suyo. her de trdnsltu beatissimi 

30 Yo creo que aquel Re- Isidori Hispálensis Episco* 
dempto de la Carta' era Ai*- pi , editus ad Braulionent 
cediano de Merida : pues es- Cxsaraugustanum Episco* 
te mismo nombre y dignidad pum , d Redempto ejusdem 
tenia en Merida el Arcedia- Hispálensis EcclesiceCleric^ 
no de Massona , como se como se vé en el Apéndi- 
ce en el Cap. 9. de los Pa> ce VII. donde estampamos 
dres Emeritenses. Juntamen» esta pieza , que creo ser la 
te vemos aquella Carta se- misma , que Don Juan Lur- 
guida á la que San Isidoro cas Cortés ofreció á los Pa*- 
escribió al Capitán Claudio, dres Ahtuerpienses , y estos 
que residía en Merida ? y la esperaban darla en el Suple- 
materia de la consulta de Re- mentó ( como dicen en el 
dempto, no es de quien en Apéndice del Tomo 1. de 
lo regular viviese en Sevilla. Abril) (2) mas no la dieron* 
Con que por el nombre , ti- 
tulo, y tiempo parece mas DE LA TRASLACION 
verosímil decir , que la Car- del Cuerpo de S. Isidoro 
ta del Santo se escribió á Re- d la Ciudad de León. 
dempto , Diácono de Meri- 
da. El Autor de la Relación 31 /^OMOel Cuerpo de 
era Clérigo de la Santa Igle- V-x nuestro glorioso 
siá deSevrtla , y escribió es- Dotfor fue sacado /de Sev*¿ 
te* Opúsculo , para dár no- lia en tiempo dé la domf- 
ticia individual del transito nación de los Moros , pare- 
del Santo á San Braulio, Obis- ce conveniente dejar referí* 
po de Zaragoza : especie que da la Traslación entre las 
no pude autorizar , hasta cosas del estado antiguo, por 
que la hallé en un MS. Go- ha ver precedido á la restau- 
thico de las Scintilas de Al- ración de los Christianos, 
varo Cordobés, que se guar- en que tendrá principio la 

re- 

-(1) Fol. 103. de números modernos, (z) Sobre el día IV. pagi- 
na 900. de la edición de VenecU.. . - v v ; 

Tom. IX. P3 
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relación del estado moderno. 

32 La Traslación del 
Cuerpo de San Isidoro des- 
de Sevilla á León se hizo 
por disposición Divina , y no 
por arbitrio de los hombres, 
según consta por documen^ 
to autentico escrito poco des- 
pués del suceso por un Au- 
tor que le historió $n la con- 
formidad que se le refirieron 
los mismos que se hallaron 
presentes ; y asi es relación 
de coetáneo, digna de ante- 
ponerse á qualquiera délos 
posteriores: y por tanto no 
cuidaremos del modo con 
-que algunos refieren el su- 
ceso menos autorizada y ve- 
rosímilmente. 

33 Las Aftas de estaTras- 
lacion se hallan eq el .Apén- 
dice de los Padres Antuer- 
pienses sobre el dia quatro 
de Ahcü , sacadas en un MS. 
muy antiguo > cuya copia 
les remitió el CJ. Don Juan 
Lucas Cortés. Yo las doy 
también genuioas ,. y mas 
completas, según se hallan 
en un MS. de letra Gothn 
ca, en pergamino , que se 
guarda en la Real Biblio- 
theca de Madrid , con titu- 
lo de Líber Scintillarum Al- 
bar i Cordubenses , en cuyo 

... 

(1) Cap. 48. 



Trat. 29. Cap. 6. 

fin está la relación del tran- 
sito de San Isidoro , escrita 
por Redempto , y á su con- 
tinuación las Adas de que 
hablamos, las quales aunque 
sonde letra Gothica, no fue- 
ron escritas por el mismo 
que escribió lo antecedente 
del Códice, sino de mano 
diversa. . Poneose en el Apeo- 
dice VIL y según su conter 
nido, fue la Traslación en 
esta forma. 

34 Hallábase Sevilla do- 
minada de un Rey Moro,ctH 
yo nombre se «¿cribe -Ene to 
en las Lecciones de la Tras- 
lación de San Isidoro , y Be* 
nabetb en las mencionadas 
Aétas, y en el Túpanse : pe- 
ro según la Chrooologia del 
Arzobispo Don Rodrigo en 
la Historia de los Arabes (t) 
era Habetb Rey de Sevilla 
en el año en que se pone 
la Traslados % como se vé 
aqui en el.cap< 7. eum, 8. 
Ocupaba el Trono del Rey* 
00 de León Fernando el 
Grande , y Primero de Cas- 
tilla : el qual juntando coa< 
su animo marcial una singu- 
lar piedad para el culto de 
Dios y de sus Santos , qui- 
so ennoblecer la Corte de 
León con Reliquias de Mar- 

ty— 
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'tyr.es: y sabiendo que en Se- éxito en nuestra expedición, 
villa sé conservaba el cuer- Los medios humanos no pa- 
po de la Virgen y Martyr rece que pueden conducir- 
Santa Justa; trató con el nos al deseado fin; y asi es 
Rey Benabeth , que se le necesario recurrir al auxilio 
concediese. No mencionan Divino , dedicándonos por 
las Adas á su hermana San- tres dias á la Oración, y al 
ta Rufina , acaso porque ha- ayuno , para vér si la Di- 
viendo sido quemada , no vina Magestad se digna re- 
existia su cuerpo. velarnos el sitio en que 

35 Concedida por el Bar- se oculta el Thesora del 
baro la licencia envió el Rey sagrado Cuerpo. Todos apro- 
Catholico á Sevilla al Obis- barón la propuesta : y 
po de León, llamado Alvi- cumplidos los tres dias en 
to ; el qual acompañado de aquellos santos ejercicios, 
Ordoño , Obispo de Astor- llegó la noche en que em- 
ga , y del Conde Munio^ pezaba el quarto , y Al vito 
con una buena- Partida de Velando con instancia en la 
Soldados , propuso á Bena- oración , cedió al sueño , en 
beth laerabajadaquelos con- que empezó á lograr el fru- 
dujo á su Corte ; y aunque to de sus vigilias , pues se 
el Moro reconoció la pro- le apareció un Venerable 
mesa que havia .hecho al anciano, vestido de Ponti- 
Rey Don Fernando , dificul* fical , que le habló asi : Bien 
tó la consecución , dicien- $é, que tú y tus compañe- 
do que ni él ni ninguno de ros haveis venido aqui con 
los suyos les podía mostrar deseo de llevaros el cuerpo 
el.' cuerpo que buscaban: que de la beatísima Virgen Justa: 
hiciesen ellos las diligencias pero aunque no es voluntad 
de su descubrimiento, y le de Dios, que esta Ciudad 
llevasen , si acaso te encon- quede desamparada del cuer- 
traban. po de esta Virgen ; con to- 

36 Oída esta respuesta, do eso tampoco quiere la 
y retirados del Palacio núes- la Divina Bondad que os vol- 
tros Embajadores , habló el vais vacíos ; pues os conce- 
Obispo Atvito á sus Com- de mi cuerpo: y asi tomad- 
pañeros de esta forma : Ya le , y caminad seguros. Pre- 
veis la dificultad del buen guntóle entonces el Venera- 

P 4 ble 
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. ble Alvito , quién era el que que alabasen á Dios por la 

asi le hablaba ? Y respon- misericordia con que premia- 

díendo : To soy el Dodlor de ba el trabajo de su vi age: 

: ¡as Españas , Prelado de pues aunque no era del be- 

, esta Ciudad , ISIDORO, neplacito Divino la trasla- 

desapareció de su vista. cion del Cuerpo de Santa 

37 Despertó Alvito: y Justa; no serta menor el 
gozoso con tan feliz anun- thesoro que sacarían lle~ 
ció pidió á Dios fervorosa- vando consigo el cuerpo del 
mente , que si la revelación beatísimo Isidoro: sobre lo 
era del Cielo , se le maní- qual les expuso lo que se 
íestase una y otra vez , y ha referido : y todos adora* 
*jue sí era puramente sue- ron la Divina Bondad por 
ño se desvaneciese. Estando tal favor, pasando luego á 
meditando sobre esto, se dár parte áBenabeth, que aun* 
durmió , y se le apareció, se* que infiel , conoció la fuer- 
gunda vez el mismo Santo za de la mano de Dios , y 
Doétor. Repitió la tercera: bien afecto al que havia si- 
y en esta le declaró el sitio do Pastor de aquella Ciu- 
donde yacía su venene/able dad, les dijo: Si os doy á 
cuerpo , hiriendo el suelo Isidoro , con qué me quedo 
con el báculo que tenia en yo ? No obstante , como no 
la mano , diciendo : Aqui, podia desairar á Embajado- 
ra/, a^t/i, encontrarás mi res de tan gran Rey , les 
cuerpo , y para que no dude s, permitió que buscasen el 
si es alguna vana fantasía, cuerpo del glorioso Do&or: 
te servirá de seña de la ver- y como el negocio corría 
dad, el que luego que ex- ya por cuenta de la Divi- 
traigas de la tierra mi cuer- na Providencia, fácilmente 
pp , enfermarás-, y dentro se logró el expediente , pues 
de poco te desprenderás del buscando señales del. sepui- 
tuyo , y vendrás á noso- ero, hallaron otro nuevo pro- 
tros. . digio de vér estampados en 

38 Asegurado yá Alvito el suelo los vestigios de los 
de que era cosa de Dios, tres golpes que el Santo dió 
y contento del fin de su con el báculo en la ultima 
destierro, habló por lama- aparición, qu ando dijo: Aqui, 
ñaña á los suyos, digitado, aqui, aquí* 

Des* 
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..{ %9 Descubierto el sagra- 
do thesoro, fuetanra la fra- 
grancia de su cuerpo r que 
como si fuera una niebla dé 
balsamo , humedeció los ca- 
bellos y barba de todos los 
circunstantes con un rocío 
de olor superior al natural* 
La caja del sepulcro era de 
Enebro : y al punto que se 
descubrió el venerable cuer- 
po , enfermó Al vito > según 
le havia prevenido el Santo 
en la uJtima aparición ; y al 
dta séptimo dtó su alma al 
Criador. El Rey Beuabeth 
tenia dispuesto un velo de 
seda de maravillosa hechu* 
ra: y al tiempo de poner 
el sacratísimo cuerpo en la 
caja , le hechó encima , no 
sok> para gratificar al Rey 
Don Fernanda con aquel 
obsequio , sino como en re- 
verencia del Santo t pues 
ilustrado con superior instin- 
to dijo entre suspiros de lo 
intimo del pecho : Te apar- 
tas de aqui Varón venerable 
Isidoro : pero* bien sabes que 
tu causa es la mia : por lo 
que te pido que me tengas 
presente. Asi lo testifica el 
Historiador , como que lo 
oyó de los mismos que se 
hallaron presentes. 
; 40 El Obispo de Astor- 
ga Don Ordoño , y toda su 
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•comitiva, recogieron el cuer- 
po del Obispo de León, y el 
del Santísimo Isidoro, voU 
viendo gozosísimos con et 
thesoro franqueado por el 
Cielo. Noticioso el Rey Don 
Fernando, tuvo el gozo mez- 
clado con dolor por la muer* 
te del Obispo Alvitó, $ quien 
siempre havia respetado con 
singular amor. Dispuso un 
sumptuosisimo aparato para 
recibir el huésped Celestial; 
que Dios le envíava; coló-' 
candóle en la Iglesia* de San- 
Juan Bautista, que el misma- 
Rey havia fabricado, y en- 
tonces teniendo juntos á lo* 
Nobles de su Reyno con to- 
dos los Obispos , hi'20 que 
fuese consagrada en honor 
del Santisimo Doctor Isido- 
ro. Fue tanta la devoción^ 
con que el Rey se hizo sie*- 
vo del Santo, que en el dia de 
aquella Consagración y Tras- 
lación, en que hacia un gran 
convite, servia el mismo 
la comida á las Personas Re- 
ligiosas : y la Rey na con el 
resto de la Real familia ma- 
nifestaba el mismo gozo, sir- 
viendo por sus manos á las 
demás Personas. 

41 Los milagros que obró 
Dios en aquel Templo para 
ensalzar la gloria de su San- 
to, fueron tantos y tales, que 

lie- 
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Henáran muchos libros , si 
huvieraii de escribirse. Bas- 
ta decir en general , que allí 
recibían vista los ciegos: allí 
recobraban el oído los sor- 
dos : allí los cojos y mancos 
lograban sanidad : y alli los 
espíritus immundos dejaban 
libres á los que molestaban. 
También ( añade el Autor ) 
pertenece á la gloria de Isi- 
doro, que siendo asi que la 
Ciudad de Sevilla nunca ha- 
vía pacido daños de las he- 
ladas , por no permitirlas el 
calor de su temperamento; 
con todo eso en el año en 
que se vio privada del cuer- 
po de su Santo Prelado , fue 
tanta la inclemencia del hie- 
lo, que no dejó fruto en las 
viñas , olivas , ni higuerales: 
significándose en esto que aun 
los mismos elementos sintie- 



Trat. 29. Cap. 6. 

ron la ausencia de un Patro- 
no tan soberano. 

42 El año de esta Tras- 
lación fue el de mil y se- 
senta y tres , como expre- 
san las mencionadas Aétas, 
que añaden la Indicion 1. 
correspondiente al expresa- 
do año : y en vista de no in- 
cluirse Era, infirieron bien 
los Padres Antuerpienses, no 
haver sido Español el Escri- 
tor sino algún Monge Clunia- 
cense , como parece mas ve- 
rosímil. En el MS. que yo 
sigo, se halla la Era al mar- 
gen , escrita de arriba aba- 
jo , y es la T. C. I. esto es la 
MCI. (tioi.) año de 1063. 
La misma Era propone la Ins- 
cripción estampada por San- 
doval en la Historia de es- 
te Rey (1) que dice asi: 



(1) Folió. 



Hanc 
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De la Traslación de San Isidoro. 235 ' 

Hanc quam cernís aulam Sanéli Joan- 
ais Baptistae. ,\ , : 

Olim fuit luteam : quam nuper exce- 
lentissimus 

Fredinandus Rex , & Sanci* Regí- 
na edificaverunt 

Lapideam. Tune ab Urbe Hispali ad-V 

duxerunt ibi 
Corpus San&i IsidoriEpiscopi,in dedi- 

catione templi 
Huius, diem XIL Kálendás Januarii, 



• * 



Era M. OI. ,j , ( ^ 

' - , . . i 

43 Acerca del día halla-. Cerratense , se lee X. Kah 

mos en este documento, el Januar. que fue el 23, de 

diaXll.de las Kalendas de Diciembre. Es verdad qufí 

Enero, que fue e\ .ai. de Di-, en el MS. Gothico de la Real 

ciembre: pero en las Aftas Biblioteca hay corrección 

que damos en el Apéndice en el sitio donde se halla. 

7. como en las estampadas aquel numero: perosufor- 

por los Padres Antuerpien- macion , y la calidad de I3 

ses, y en el fin de la Vida tinta igual á lo demás ^ de-* 

de San Isidoro escrita por el nota antigüedad. La Inscrip- 
ción 
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cion parece que se debe an- 
teponer , por decir Sando- 25* HONORATO, 
val, que es legitima de aquel 

tiempo, y perfectamente con» Desde 12. de Mayo del 636. 
servada, donde vemos el 21. basta 12. de Noviembre 
de Diciembre. En el mismo del 641. 

dia se propone está fiesta enr 

el Kalendario perpetuo im- 1 Q*Ucedió á San Isidoro 
preso en el año de 1578. don- O Honorato , cuyo 
de se previene que las pri- nombre y orden de sucesión 
meras Vísperas sean suyss consta por el Catalogo Emi- 
desde la Capitula con com~ lianense : y lo que mas es 
memoracion de Santo Tho- por el Concilio sexto de To- 
mé. Tamayo siguió el mis- ledo, celebrado en el año de 
mo dia ad virtiendo , que la 638. á nueve de -Enero, 
Santa Iglesia de León esco- en que se halló Honorato, y 
gió el dia 20. por obviar la firmp los Decretos, después 
concurrencia del Apóstol. A de tres Metropolitanos mas 
vista pues de que antigua- antiguos, en el num. 4. 
mente se rezó en jet mismo 2 Su Pontificado no pasó 
dia 21. es prueba de que in- de cinco años y medio, pues 
cidió en él la Traslación , y falleció en ei día antes de los 
la consagración de la Igle- Idus de Noviembre (esto es, 
sia, que se rezaban juntas en el dia doce) en ia Era 
(según expresan las Adas en 679. año de 641. como cons- 
su num. 7.) pues en aquel ta por la Inscripción sepul- 
año fue Domingo el 21. de eral , (Jüe se mantiene en Se- 
Diciembre, Cyclo Sol. 8. le- villa , en el Patio de la Sa- 
tra Dóm. E. dia prevenido la Capitularde la Santa Igle- 
por el Canon para la consa- sia ; lá qual se ha publicado 
gracion de las Iglesias. en algunos Autores con va- 
44 El Concurrente III. riedad: por lo que deseando 
señalado en las Aétas , debe yo exactitud aun en lo ma- 1 
corregirse *n IU como con- terial de los renglones, me 
vence el Cyclo Solar 8. á Valí del Dodor Don Joseph 
quien corresponde el Con- Cevallos , Presbytero resi- 
eurrente II. y no el III. dente en aquella Ciudad, por 
•* * - ^ la experiencia que tengo de> < 

: . ji ; cu 
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$u erudición , y cultura : y que está cortada por arriba, 
haviendola observado con se lee lo siguienteé 
proligidad, resulta , que aun- 

CONMV... 

BEATA. TENES. 
\ IAMQ. NOVE LVSTRIS GAV 
y DENS. DVM VITA MANERET. 

SPS ASTRA PETIT. COR 

- 

PVS IN VRNA IACET. 
QBIIT IDE PONTIFEX SVB DIÉ PRI 

DIE. IDV NOVEBRES 

ERA DCLXXVIIII. 
IN HONORE VIXIT ANNOS / , 

QVINQVE. MENSES VI. 
NON TIMET OSTILES. ••'.->■ 

IAM LAPIS ISTE MI 
. ÑAS. •' f 

* • • •: l . . , , . , . , tt 

3 Sábese qne habla del solo por el juego de la voz 
Metropolitano Honorato, no tn tortore vtxit , sino princi- 
pal- 



Digitized by Google 



España Sagrada. Tratado 19. Cap. 6. 
pálmente por la Chronolo- consagración ; y desde éi 
gia, pue* la Era señalada qual al doce de Noviembre 
quadra puntualmente al Pre- del año 64** ván3ós cinco 
lado sucesor de San Isidoro, años y seis meses que la Ins- 
que sabemos por ,el Concilio cripcion refiere , sin que fal- 
sexto vivia tres años antes tase , ni sobrase dia. 
del que la piedra expresa. 5 Vaci la Iglesia después 
Descubrióse este monumen-' de Sao Isidoro , cinco sema- 
to en tiempo del insigne gas yun dia , que mediaron 
Arias Montano?, que i le re¿- éntre-el 4/ de Abril y el 12, 
cogió en su casa , según re- de Mayo: espacio necesario 
fiere Caro (0, y hoy. se man- ¡para las precisas diligencias 
tiene en el Ante Cabildo de de dár cuenta ali^ey de la 
la Santa Iglesia, como se: Vacajnt^, tomar informe, en- 
lee en las Antigüedades de viar desde Toledo á Sevilla 
Sevilla del mismo Caro (2). la elección, convocar consa- 
Por el primer renglón se co- grántes, y egecutar la ac- 
noce la impostura de los cioq: probándose áun mismo 
que - en nombre de* Ta- tiempo «l ^cuidado' 'de hom- 
yon dieron completo el pre- brar prontamente' sucesores, 
cedente Epigrama: piles aun« pues distando tanto Sevilla 
que no está entero, se cono- de Toledo se efectuó en un 
ce por las letras que se per- mes y siete dias todo lo pre- 
ciben, no haver tenido ías venido, 
que se le atribuyen. Esto por 6 Murió Honorato muy 
sí solo no fuera muy nota- mozo, pues fallecióá los qna- 
ble : pero lo es , por el ge- renta y cinco años, ó nueve 
nio que declara , propenso lustros según dice la piedra: 
en tales Autores á fingir. y consiguientemente empezó 
4 Según este documento á los quarenta años : edad 
fue consagrado Honorato en robusta para llevar la car- 
el dia doce de Mayo del año ga. 

636. cuyo Cyclo Solar fue 7 En quanto al gobierno 
I. letra Dominical G. F. y por de su Iglesia no tendría mu- 
tanto incidió en Domingo, cho que hacer , por lo bien 
dia correspondiente para la arregladas que dejaría las 

co- 
to Sobre Máximo íol. i j 3. (1) Fol. 2». 
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cosas su inclyto antécesor. 9 Pero que Theodisclo 

no fue el sucesor de San Isi- 
EXCLUTESE THE O- doro, sino Honorato , cons- 
< disclo* ta por ei Concilio sexto de» 

..»•.,.<. .'<•■■ Toledo, y por la Inscripción 

, 8 Según el Tudense 0> alegada; que convence la faU 
sucedió á S. Isidoro Tbeodis- sedad de aquel concepto : en 
ehi Griego de nación , ins- cuya consequencia alteraron 
truido en variedad de len- el orden de sucesión los Au- 
guas , y pervertido en los tores modernos , colocando 
dogmas: el qual no solo se á Theodisclo después de Ho» 
atrevió á viciar algunos li- norato. Pero no haviendo 
bros de S. Isidoro , sino que texto mas antiguo sobre ei 
manifestó errores contra la nombre de Theodisclo, que 
Fé , por lo que fue depues- el del Tudense ; se infiere no 
to de Ja Dignidad en un Con- tener autoridad para ser ad- 
cilio, y pasándose á los Ara- mitido tal Prelado en los Fas-> 
bes , abrazó la Secla de Ma- tos Sevillanos, quando re- 
homa : quedando desde en- pugna , reconocerle en el si- 
toncos la Santa Iglesia de Se»' tio dónde le introduce el pri- 
villa privadá del honor < de- mer Autor , «esto es como «su** 
Primada, y empezando*áser-¿ cesor de San Isidoro. - 'ji- 
lo la de Toledo. (*) • • * 10 -Pero que ni antes, ni 
Todo esto lo propone el después de Honorato huvo 
Tudense en nombre de San en la- Cathedra Hispalense 
Ildephon&o, comot]ue el San* hombre tan malvado como 
to escribió la ¿ continuación Theodisclo , se prueba : \& 
del Chronicon de San Lsido-> primero por el Catalogo 
ro , que alli le atribuye, Emilianense v donde no se 

ha- 

(1 ) En el Chronícon de S. Isidoro I ib. j. (*) Suteesiit bcaiissjmo Doc- 
tori Isidoro Theodisclus natione Grtecus , variante lingumrum, do&ys , ext crias 
locutione nitidus , interius autem ,.ut exitus demonstrarais y sub ovina pelle lu- 
pus voracissimus .... Hic in his £S aliis. pluribus infidelis invéntus \ erro- 
neus in ariicuiis fidei comprobatus , per Synodum ab Archiepiscopali digniíate 
degradatus ett. Asserebat enrm Dominum nostrumjesum Christum cum Paire 
& Spiritu Sánáó non esse v&um Deum , sedpótius adopiivum. H¡e ut diclum 
est t pfivatus honor e Sacerdotii'ai Arabes frtmsiitv& Seftapseudoptopítet* Ma~ 
bometi adhtesit :• & pluta docuít detfstanda sub ímper atore Heracfa. Tunctitvr* 
foris dignitas primante translata est ad Ecclesiam Ibletananu lib. 3. fol. 5 3. 
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halla tal nombre, siendo asi' cuidado Etberio y Beato en 
que no falca el de Epipha- alegar contra Elipando aquel 
nio intruso. Lo segundo por- suceso , acontecido en el Si- 
que tampoco mencionan na- glo próximo , y que por tan- 
da de esto los Escritores an- to tendría una memoria mas 
tenores ai Siglo Xlll. ni hay fresca, que en el Siglo 13. 
rastro del Concilio que se di- No haviendo pues mención 
ce congregado para la depo- en ninguno de estos docu- 
sicion de Theodisclo ; siendo méritos, ni en la Historia del 
asi que las cosas menciona* Pacense * no debe ser adop- 
das eran muy sobresalientes, tada tal especie* 
proprias de que uno , ú otro, 11 Lo tercero, porque 
las tocase : en especial por fue invención posterior á la 
lo que mira á los puntos de Conquista de Toledo , y del 
Fe , que se supone vulnera- tiempo en que andaban las 
rada por un Metropolitano disputas sobre la Primacía, 
de Sevilla. Y nada de esto según se infiere por ordenar- 
se indica en el Concilio teni- se todo aquello á que de re- 
do á los dos años después de suita de aquel mal Prelado 
la muerte de San Isidoro: ni se trasladó la Primacía á To- 
en el que se tuvo cinco años ledo : intentando el forja- 
después de la del sucesor Ho- dor concordar ios partidos, 
riorato: tiempo en qué debian diciendo que hasta Theodis- 
cstár recientisimas las heri- ció fue Sevilla la Primada, 
das , que por el trato y los y desde entonces Toledo* 
escritos ha vía de ha ver cau- fingiendo en su favor un 
sado en la Betica Theodisclo* Privilegio Pontificio que dir: 
y por tanto debian los Pa- cen obtuvo del Papa el Rey 
dres ocurrir al remedio. Jun- Chindasvintho , á quien atri- 
tamente si aquel mal Prelado buyen el haver desterrado 
incidió, corno se dice, en á Theodisclo. Todo esto es 
el error de la adopción de mera imaginación mal idea- 
Christo , y por tanto se tuvo da : porque ni la Santa Igle- 
Concüio para condenarle: sia de Sevilla podia perder 
no huvieran los Padres deja- por vicio personal de un Pre- 
da de publicar los Cañones lado, lo que fuese proprio 
con que contradi ge ron los de la Sede: ni tampoco hu- 
errores ; ni se huvieran des- vo tal Privilegio Pontific io 
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Jt favor de Toledo en tiera- litano de Tarragona , por 
po de Chindasvintho , según quanto este era mas antiguo, 
se dijo en el Tomo 6. (1) hallándose consagrado en 
i 12 Otros vicios mostró tiempo del antecesor de An- 
ya el Cardenal de Aguirre tonio , como vemos en el 
(i) en prueba de que no hu- Concilio antecedente , sex- 
vo en Sevilla tal Theodis- to de Toledo , donde se ha- 
do , deduciéndolos de las lió Protasio con Honorato: 
falsedades que se incluyea y por tanto debió preceder 
en aquella relación del Tu- al sucesor de este. El moti- 
dense ; que se dá no metaos to del desorden fue, que en 
que en nombre de San Ilde- algunos Códices falta lasubs- 
fonso: en cuya vida mostra- cripcion de Protasio : y al 
mos ya no ser suya , Tomo quererla introducir en otros 
5. (3) r los Copiantes , la pusieron 

en el nura. 4. siendo asi que 
ao. ANTONIO. debe colocarse en el según-» 

do;, dando el tercero á Ara- 
Desde fin del 641, basta fin. tonio, y el quarto á Euge- 
del 655» . nio de Toledo , del modo 

que se colocan estos dos en* 
13 TT\EspuesdeHonora- el Concilio séptimo, y o<x 
XJ to gobernó laSanta tavo. Esto se debe aplicar 
Iglesia de Sevilla su Prela- á nuestro Torio 6. (+) donde, 
& Antonio , cuyo .nombre introdugimos á Protasio an«. 
y orden de sucesión (sin otro tes que al Toledano , y por: 
intermedio ) . consta por el la misma razón se debe po- 
Catalogo Emiliaoense. Tam- ner Protasio antes que el de 
bien se vé su nombre y dig- Sevilla , pues consta su dig- 
nidad en el Concilio septi- nidad en el Concilio antes 
nao de Toledo , á que asís- de presidir en la Betica An« 
tió en el año de 646. y se tonio , de quien vamos ha- 
halla su firma en segundo blando. Ni se debe estrañar 
lugar , debiéndose poner an- el desorden de una firma, 
les la de Protasio Metropo- quando tenemos egemplares 

de 

(1) Pag. 147. (t) En el Tomo u de ios Concilios» pag. $6. 
(5) Pag. 184. (4) Pag. iSj. 

Tam IX- Q 
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de haverle con certeza , aun 
en lances de convenir los 
Códices, 

Demás del Concilio sép- 
timo asistió Antonio al oc- 
tavo, del año 653. en que 
subscribió en segundo lugar, 
precediendo al Toledano: y 
parece que falleció poco des- 
pués * por quanto en el Con- 
cilio siguiente, celebrado de 
alli á tres años, ya estaba 
consagrado el sucesor : y 
consiguientementemuriócer* 
cadel 655. haviendo gober- 
nado su Iglesia por espacio 
de catorce años con poca di- 
ferencia , desde fin del 641. 
( en que á 12. de Noviem- 
bre falleció su antecesor ) ó 
desde principio del 642. en 
que es preciso reconocerle 
consagrado , por no tener 
fundamento para dilatar mas 
la vacante. 

14 Al tiempo de este 
Prelado podemos reducir el 
suceso de haver estado en 
Sevilla San Fruduoso, Obis- 
po de Dume, y de Braga: 
pues haviendo sido aquel 
viage antes de ser Obispo 
San Fructuoso ( esto es , an- 
tes del año 65$. ) y quando 
ya estaba en gran fama, fun- 
dando Monasterios, pode- 
mos insistir en alguno de 
los años del Pontificado de 



Trat. 19. Cap. 6. 
Antcnio , esto es , entre el 
641. y el de 654* 

1 5 Fue el caso, que des* 
de Sevilla pasó el Santo en 
un Barca á venerar el Ten** 
pío de San Geroncio , que 
estaba en la Ciudad de Itá- 
lica : y hayiendose deteni- 
do mucho , no querían los 
Barqueros manejar el remo, 
por ser ya de noche , y no 
haver merendado* Dijoles el 
Santo , que tornasen alimen- 
to , y quitasen los remos 
echándose á dormir. Havien- 
dolo hecho asi , hallaron de 
alli á poco , qué el Barco 
estaba ya á la otra orilla del 
rio, donde intentaban ir, sin 
uso de los remos. Otro suce- 
so fue que deseando un Do- 
mingo pasar desde Sevilla 
Cádiz, y queriendo el Obispo 
detenerle á lo menos hasta 
después de Misa , por quan- 
to Hovia mucho , respondió 
él Santo ; que si por aque- 
llo lo hacian, estuviesen cier- 
tos que el agua no duraría 
mas que hasta la hora se- 
gunda; y embarcándose en- 
tonces ( esto es , entre pri- 
ma y tercia) cesó el agua 
en aquel y en los tres dias 
siguientes , hasta que el San* 
to llegó al sitio donde iba. 
Asi el Autor de la Vida de 
San Fructuoso, que según el 
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Códice antiguo MS. de Si- te ya presidia en Sevilla el 



sguenza, de que habló Mo- 
dales (O fue Paulo Diácono 
-Emeritense, pues se incluía 
allí como diremos á su tiem- 
po, añadiendo lo inédito. Lo 
que pertenece aqui es , haver 
«ido Antonio el Prelado de 
Sevilla , que alli se dice 
procuró detener al Santo: 
pues á ninguno mejor lequa- 
dra el tiempo. 
1 16 Gil González escribe 
que envió al Concilio nono 
por su Vicario al Abad Fu- 
gitivo : en lo que habló sin 
fundamento : pues en aquel 
Concilio no se halló ningún 
Metropolitano en persona, 
ni por Vicario , mas que el 
de Toledo , como correspon- 



sucesor de Antonio, llama- 
do Fugitivo. Viendo pues 
la identidad del nombre, que 
no es común , hay algún 
fundamento para decir , que 
ascendió aquel Abad á la 
Iglesia Hispalense, asi como 
subió á la de Toledo por 
entonces el Abad Ildefonso, 
que firmó con Fugitivo en 
el Concilio nono. La razón es, 
porque sobre el nombre con- 
cuerda también el tiempo: 
y no ha viendo otros funda- 
mentos para decir que San 
Ildefonso concurrió como 
Abad al Concilio nono; lo 
mismo podemos decir de Fu> 
gitivo Metropolitano de Se- 
villa : pues tan especial es 



dia á un Synodo que no fue el nombre del uno , como el 
Nacional , sino Provincial: del otro : y á ambos favore- 
y asi cesa la memoria de ce la razón del tiempo, so- 
Antonio en el Concilio t>c- bre la circunstancia del ter- 
tavo. ritorio de sus Monasterios, 
17 En el Concilio nono que siendo cercanos á Tole- 
firmó entre los Abades en do , tenían proporción para 
primer lugar, lino llamado ser conocidos en la Corte , y 
Fugitivo^ el qual era de la ensalzarlos «1 Rey en fuerza 



Provincia de Toledo, pues 
no se convocó a* los de afue- 
ra para aquel Concilio Pro- 
vincial , que se celebró en 
el año de 655. a* dos de No- 



del conocimiento <ie sus pren> 
das. 

1 8 Dado esto , se indi- 
vidualiza la Chronologia de 
Antonio , diciendo que vivia 



viembre. En el año siguien- «en el año de 655. en cuyo 

fin, 

(i) LIb. 11. cap. 71. 

Qa 
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fin , ó principio del siguien- 
te , le sucedió Fugitivo, 

•7. FUGITIVO. 

Desde principios del 656. 
en adelante. 

19 T^N el año de 6 $6. por 
I; Noviembre presi- 
dia en la Santa Iglesia de Se- 
villa Fugitivo , según vemos 
en el Concilio décimo de 
Toledo , celebrado en aquel 
año á primero de Diciem- 
bre , en que se halló como 
tal Prelado: y consiguien- 
temente debemos reconocer- 
le consagrado antes de Di- 
ciembre del expresado año. 

20 Si es verdad lo preve- 
nido en el Prelado antece- 
dente, resulta que Fugitivo 
ascendió á la Silla, siendo 
•antes Abad de uno de los 
Monasterios de Toledo, ú de 
sus cercanías , pues por tan- 
to firmó entre los Abades 
( y el primero de todos ) en 
el Concilio nono del año 
$55- y en el año siguiente 
fue consagrado Metropolita- 
no de la Betka. 

91 No sabemos lo que 
hizo este Prelado, ni lo que 
vivió : por causa de hayer- 

pasado veinte y cinco años 
sin poder congregarse otro 



Trat. *$. Cap. 6. 

Concilio Nacional : y enton- 
ces no vivia Fugitivo, según 
muestran las subscripciones 
del Concilio doce , celebra- 
do en el año de £81. donde 
se lee otro nombre : y desde 
aquí nos hallamos con una 
grave dificultad sobre la con» 
tinuacion del Catalogo His- 
palense , por no convenir los 
Códices de los Fastos , coa 
los de los Concilios. Propon* 
drémos lo que hay , y lo que 
nos parece mas probable» 

28. BRACA RIO, 

» 

■ 

Escritor» 

22 nombre y suce- 

jOj sion de este Prela- 
do consta por el Catalogo 
Emilianense. * Omitióle el 
publicado por Morgado : pe- 
ro debe prevalecer la autori- 
dad del Códice que le expre? 
sa : pues entre Fugitivo y 
Julián , ( á quien Morgado 
señala con este orden ) hu- 
vo espacio de 2$. años , y 
es tiempo suficiente para re- 
conocer otro Prelado inter- 
medio; especialmente si no 
vivió mucho en la Silla Fu- 
giti vo , como se hace vérosla 
mil, en vista de que en el 
año de 655. firmó como el 
mas antiguo entre todos los 

Aba- 
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Abades que concurrieron al la alma racional) y havien- 



Concilio nono : y aquella 
mayor antigüedad, sería cau- 
sa de que no sobreviviese 
muchos años. En fin mien- 
tras no se descubra nada en 
contra , debemos colocarle 
sucesor de Fugitivo , por la 
autoridad del Códice Emi- 
lianense. 

23 A esto se añade otra 
especie muy singular, no co- 
nocida hasta hoy entre los 
Escritores: y por ella se ha- 
ce preciso sostener en los 



do mencionado á los Santos 
Doétores Geronymo y Au- 
gustino , añade Juan Hispa- 
lense : Et inluster Hierony- 
mus quintam opinioném ve~ 
riorem esse dicit: quam fi? 
NOSTER BRACARIUS 
adfirmavit. Esta expresión 
de nuestro Obispo en boca de 
un Sevillano (qual es el que 
allí habla ) supone á Braca- 
rio Obispo de Sevilla; pues 
en la misma conformidad 
decía Alvaro de Cordoba f 



Fastos Sevillanos el nombre hablando con este Sevillano: 

de Bracario , pues huvo en Vuestro Obispo Isidoro : yr 

esta Santa Iglesia un Prela- nuestro Doclor attual Vicen- 

do asi llamado , el qual fue te. 

Escritor de materias dogma- 24 Hallando pues en los 

ticas, publicadas para utili-r. Fastos antiguos de Sevilla 

dad de la Iglesia , como afir- un Prelado con nombre de 

ma Juan Hispalense en la Bracario , y viendo luego 



Epístola 6. que publicamos 
(O en el libro de las Cartas 
de Alvaro Cordobés, donde 
hablando con Alvaro dice: 
'(*) Sed & ea qua Braca- 
rius Episcopus in suis dog- 
tnatibus per omnem suamEc- 
clesiam dicit agnoscenda, 
&c. Aqui vemos á Bracario 
. Obispo : y poco mas abajo 
hallamos que lo era de Se- 
villa; pues referido el tes- 
timonio (que es acerca de 

(1 ) Tomo XL pag. I44« (») 
Tom. 7V ' 



el mismo nombre aplicado 
por un Sevillano á un Obis- 
po de aquella Sede ; no pode? 
mos dejar de reconocer el 
Bracario que después de Fu- 
gitivo nos propone el Códi- 
ce Emilianense. 

25 La identidad entre el 
Bracario del Catalogo, y el 
mencionado por Juan Hispa- 
lense , sé infiere del nom- 
bre idéntico, y del tiempo; 
pues el citado en la Carta 

fio- 

Enel num. j. 

<2Z 



Digitized by Google 



246 España Sagrada. Trat. 29. Cap. 6. 

floreció antes del Siglo no- talogo Emilianense ; que lle- 



no , y determinadamente an- 
tes de el Obispo Tbeudula, 
que presidia en Sevilla al 
tiempo de escribirse aque- 
llas Cartas , como luego ve- 
rémos. Este Theudula con- 
vivió con Eiipando al fin del 
Siglo oétavo : fue pues antes 
Bracario : y no sin alguna 
distancia , pues Juan no le 
cita como a&ual Escritor, 
ni como reciente, que era 
]a prédica de Alvaro, á quien 
iban dirigidas sus Cartas. 
Este Alvaro nombra á Vi- 
cente , y á Theudula , como 
vivos : á Beato de Liebana, 
como cercano 0) á San Isi- 
doro, sin estas contracciones, 
pues distaba en dos Siglos. 
Hablando pues Juan Hispa- 
lense con semejante inde- 
pendencia, denota al Braca- 
rio que floreció en Sevilla 
después de San Isidoro en ei 
tnismo Siglo séptimo. Ni dá 
lugar para otra cosa el Ca- 



gando hasta el fin del Siglo 
oétavo , no pone, ni permi- 
te otro Bracario. 

26 Fue pues el sucesor 
de Fugitivo , Escritor dog- 
mático , y el mismo á quien 
en el principio del Siglo no- 
no cita y sigue el menciona- 
do Juan Hispalense , en cu- 
yo tiempo existia el Escrito 
de Bracario. 

27 No refiere el titulo, 
ó asunto principal de la Obra, 
diciendo únicamente En sus 
Dogmas , y que escribfó pa- 
ra instrucción de sus Igle- 
sias: esto es, para las que 
como Metropolitano de la 
Betica tenia á su cargo : de- 
fendiendo que las almas ra- 
cionales no fueron criadas 
al principio del mundo : ni 
vienen por seminal traduc- 
ción , sino por creación al 
tiempo que se forma el cuer- 
po , cómo se vé en el texto 



que ponemos al pie. (*) 

Y 

(1) Venéncrtritemporis. (i) Sed & ea qu* Bracariut "Eprcopus in nút 
¿ogmatihus per omnem suam Eeclesiam dicit agnoscenda , ínter cetera ita insti- 
tuit: Animas hominum non csse ab inicio ínter ceteras íneelle&uales natu- 
ras , nec ín semel ( leo in timul ) creatas , sicut Orígenes fingí c: ñeque cura 
corporibus per coítum scminantur, sicut Lucífcrianí, & Gyríltus, & mulci 
latinorum pnesumptorcs adfirmant; qujsi natura? consequentia serviente: sed 
dicimus , corpus tantum per conjugii copulam germinan : Dei vero judíelo 
coagular! ¡n v ulva, & configi , atque formari : & formato jam corpore ani- 
mara creari , & infundí , ut vivat in útero homo ex anima constans & cor- 
pore, & egrediatur vívus ex útero plenas humana supstantia. Quod vero Bea- 
*ut Heronyms , # egregius Augustinut de opmnibus anime iwrsa sapxe- 

* runt 
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Y es muy de notar la nuarium leemos en la Biblío- 

theca de los Padres , y la 
apología de su fe en el To* 
roo 2. de las obras anecdo* 
tas de Muratori) pues aun- 
que uno y otro fueron Espa- 
ñoles ( según dirémos al tra- 
tar de Bachiario ) con todo 
eso distaron mucho entre sí: 
porque Bracario floreció en 
el Siglo séptimo „ y Bachia, 



claridad con que declara la 
creación de la alma racio- 
nal : pues aunque antes y 
después dudaron muchos so- 
bre aquella question; Braca- 
rio resolvió terminan temen* 
te ; siguiendo en esto á su 
Cl. antecesor San Isidoro , el 
qual aunque propuso (O en- 
tre las cosas ciertas de fé, 



que es incierto el origen de *io al fin del quarto, según 
la alma , solo significó en el ya citado Muratori. 



esto que era cierto el no ha 
liarse aquel punto definido: 
pero él manifestó su mente 
á favor de la creación en 
varias partes, y especialmen- 
te en el lib. 1. Sent. (*) y en 



JULIAN. 

< . - » 

Z* T7 ST E nombre se ha- 
Hé lia aplicado al Obi» 
po que concurrió por Sevilla 
el de Different. (3). Tenemos al Concilio doce de Toledo* 
pues á estos dos Prelados de celebrado en el año de 681. 



Sevilla á favor de lo que des- 
pués prevaleció. 

49 No tenemos noticia 
de si existe hoy esta Obra: 
pero el fragmento alegado 
puede servir de luz para co- 
nocer el Autor , si se descu- 
bre el Escrito. • . 

30 Este Bracario no de- 
be confundirse con Bacbia- 



Omítele el Catalogo Emiiia- 
nense : y tampoco le expre* 
sa aquel libro , al poner las 
subscripciones del citado 
Concilio : lo que junto con 
lo demás expuesto en el To- 
mo 6. (4) nos permite dudar, 
si huvo tal Prelado entre los 
Sevillanos : y el que se per^ 
suada á que el Julián de S&Í 



rio , ( cuya Epistola ad J+. villa se* introdujo en las fir- 



runt, & contra se invicem contraria tra&averunt^ & inlustir'Hierotrymus quh¿ 




Q4 
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mas del Concilio doce por gun leemos en la firma del 
equivocación con San Julián Concilio tercero Bracarense. 
<Je Toledo ( del modo que en Y dado esto se pueden con- 
el Concilio tercero de Bra- ciliar unos y otros, diciendo 
ga se puso erradamente un que el Catalogo usó de un 
Julián de Sevilla ) debe de- nombre , y el Concilio de 
cir, que Bracario murió cer- otro. Pero como no tenemos 
ca del tiempo del Concilio texto que le aplique los dos 
doce de Toledo, y que por nombres (como lo hay pa- 
vacar la Silla , no firmó el ra Leodecisio ) y viendo que 
Metropolitano de Sevilla. Juan Hispalense insiste, co- 
i 32 Pero cedamos á los mo el Catalogo, en la voz 
MSS. . donde efectivamente de Bracario; debemos re- 
sé lee Julián , con diétado de currir á los medios propues* 
Metropolftánó Hispalense en tos , deduciendo de qualquie- 
el Concilio doce Toledano, ra de ellos, que Bracario rau~ 
En esta suposición debe de- rió antes del año 681. y que 
cirse , que por descuido omi- si Julián le sucedió , vivió 
tió el nombre de Julián el poco en la Sede después del 
Copiante del Catalogo Emi- 681. pues á los dos años si- 
lianense, al modo que se le guientes ya tenia sucesor, 
pasó el de Félix ( como lúe- llamado 
go dirémos ) y del modo que 

en el Catalogo de Morgadó ' 29* FLGRESINDO. 

falta el nombre de Bracárío* • ' 

Deben: pues según esto reco- Desde el 682. basta después 

nocerse después de Fugiti- " del 688. y ant es del 93» 
Vo los dos Prelados Bracario 

y Julián , en el espacio que 34 T? N el año de 683. 
huvo desde cerca del <S6o2 ~ : présidia en Sevilla 
hastaLel delfór. i j Floreáí rtd^, como uniíbrfne- 
• 36 Otro recurso hay pa- mente proponen los Códices 
ra conciliar el Catalogo con MSS. del Escorial , y de To- 
los Concilios, si Bracario se ledo , al dár las su^scripcio- 
llamó también Julian^.ál mo- nes del Concilio trece y de 
do que se verificó en «a Bra- lossigutentesr lo que no. de- 
párense de aquel tiempo, ¿la- ja duda sobre el nombre y 
mado Leodecish Julián v se- dignidad de este Prelado : y 
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todo esto es necesario , pa- Concilios. Para mayor cla- 



ra reconocerle en tiempo del 
Concilio expresado : por 
quanto el Catalogo Emilia- 
nense , y el de Morgado , no 
convienen entre sí , ni con 
el orden que resulta de los 



ridad propondrémos lo que 
hay en los tres documen- 
tos, confrontando uno con 
otro , para que se tengan 
presentes. 



Concilios 



Fugitivo 

Julián 

Floresindo 
Félix 



Cat. Emilianense 



Faustino.. 



Fugitivo 

Bracario 

Florencio 

Florentino 

Floresindo 



Faustino.. 



Cat, de Morgado, 

Fugitivo 

Julián 

Florencio 

Floresindo \ 
Félix 

Florentino 
Faustino 



■ 35 Todos convienen en de Florentino, se multipli- 
dár el nombre de Floresindo, casen los nombres : y que 



pero no en el orden. Los Ca- 
tálogos ponen antes á Flo- 
rencio , y el Emilianense 
añade á Florentino , ponien- 
do después á Floresindo : lo 
que no puede ser: constando 
por tres Concilios , que Flo- 
resindo ocupó el tiempo en 
que pudieran introducirse 
aquellos nombres de Floren- 
cio y Florentino: esto es, lo 
que huvo desde el 683. has- 
ta el de 688. en que por tres 
Concilios sabemos presidió 
en Sevilla Floresinda. Muy 
creíble es, que por la cer- 
canía de esta voz xoo la 



acaso escribiéndose en algún 
documento aquel Prelado con 
la variedad de Florentino, d 
Floresindo , se trasladase á 
otro sin la disyuntiva , sepa- 
rando las voces , como si 
fueran proprias de Prelados 
distintos. Lo mismo digo del 
nombre de Florencio, no so- 
lo por ser parecido al de Flo- 
rentino, sino por que el tiem- 
po no le admite , si se po- 
ne como diverso de Flore- 
sindo , y ^e Félix , según 
muestra la chronologia de 
loe dos. ' 
36 De Floresindo sabe- 

J mós 
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mos que vivia en el año de los de Braga y de Merida, 
683. y que asistió al Conci- por haver empezado estos 
lio Nacional , trece de To- después del Concilio cator- 
ledo , tenido en aquel año; ce. 

donde subscribió ultimo en- No sabemos con certeza 
tre los Metropolitanos, co- lo que sobrevivió , sino pre- 
mo el menos antiguo : pues cisa mente , que á los cinco 
dos años antes ñrmó el Se- años ya tenia sucesor , en el 
villano con nombre de Ju- año de 69 3. como se vá i 
lian en el Concilio prece- exponer» 
dente : y* en fuerza de esto 
señalamos la consagración 30. FELIX, 

de Floresindo en el año de 

682. que es el intermedio Presidia en Sevilla en el aña 
de los Concilios tenidos ea de 692. 

el 81. y 83. 

37 En el año siguiente 38 T?STE nombre no se 
(684.) se congregó el Con- ¡Jj lee en el Cátalo- 
cilio catorce, concurriendo á go Emilianense , pero debe 
él los Vicarios de losMetropo- entenderse bajo alguno de 
litanos ( con el Prelado To- los que alli se repiten jun- 
ledano y sus Comprovincia- toá Floresindo, cuyas voces 
les ) á causa de que el mal sé alteraron é invirtieron, 
invierno , y el acabarse de El Catalogo de Morgado le 
disolver poco antes el Con- expresa: pero tampoco le eo- 
cilio trece Nacional, no per- loca en el debido sitio : pues 
mitieron convocar para el demás de no dár las tres vo- 
catorce mas que á los Vica- ees de Florencio , Florenti- 
nos de las Cabezas de Pro- no y Floresindo , con el or- 
vincia, según lo dicho en den del Emilianense; pone á 
su proprio lugar. Por el Se- Félix antes de Florentino: 
villano Floresindo concurrió lo que no debemos adoptar, 
el Abad Gaudencio : y á los por ser cierto que entre Fe- 
quatro años siguientes fue lix y Faustino no medió Fio- 
personalmente Floresindo al rentino , ni otro alguno, co- 
Concilio quince , celebrado mo se probará, 
en ef añode 688. en que firmó 39 El nombre y digni- 
en tercer lugar,- antes que dad de Félix consta por el 

Con- 
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Concilio décimo sexta deTo- en primer lugar con titulo, 



Jedo , no en las subscripcio- 
nes , sino (lo que es mas) 
en las mismas Acias del Con- 
cilio , ingeridas en el titulo 
XII. donde se colocó un De- 
creto preliminar , en la con- 
formidad , y por el motivo 
declarado en el Tomo sexto, 
al hablar de aquel Synodo. 
40 Allí pues nos decla- 



no de Hispalense , sino de 
Toledano. 

41 Aquella traslación de 
Sevilla á Toledo la hizo el 
Rey Egica antes que los Pa- 
dres se juntasen al Synodo, 
pues quando en su Decreto 
expresan la elección de su 
Magestad, la reducen á tiem- 
po ya pasado. (1) De aqui 



raron los Padres,que havien- inferimos lo 1. la fidelidad 

do cometido el Prelado de de Félix, y la satisfacción 

Toledo un crimen de lesa que el Rey tenia de sus pren- 

Magestad, por lo que fue das, quando en un tiempo 

preciso deponerle, convinie- tan delicado, como el de la 



ron en que ocupase su lu- 
gar Félix , que por enton- 
ces gobernaba- la Provincia 
de la Betica: y efectivamente 

— • 

quedó desde entonces colo- 
cado en la Santa Iglesia de 
Toledo con aprobación del 
Clero y del pueblo. Fue es- 
to antes del dia dos de Ma- 
yo del año de 693. Era 73 r. 
en cuyo dia se empezó el 
Concilio , que havia de ser 
presidido por el Metropoli- 
tano de Toledo , como de 
hecho le presidió Félix, des- 
de que fue trasladado de Se- 
villa á Toledo , y asi firmó 



conjuración contra su vida, 
echó mano del Metropolita- 
no de Sevilla , para fiarle la 
Sede de la Corte. 

42 Inferimos lo 2. que 
puede Félix ser reconocido 
en Toledo desde principios 
del año 693. porque esto (á lo 
menos ) dá á entender la ex- 
presión de la elección in 
prateritis , pronunciada an- 
tes del dia dos de Mayo: 
y consiguientemente debe- 
mos suponer que presidia en 
Sevilla en el año anteceden- 
te , 692. 

43 Lo 3. que huvo públi- 

ca 



(1) Secundum prxdeSHonem atque auftoritatcm totiens dtfti nostrt Do- 
trúm (Egícanis) per quam 1N PRJETERIT1S jussit VenerMem fratrem 
nottrum Felicem Hispalenns Sedis Episcopum , de prtediSfa Sede Tohtana ju- 
re debito curam ferré &c» 
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ca utilidad en la acción de go Toledano, por haver sí- 
trasladar aqiíel Prelado de do trasladado á esta Iglesia 
Silla á Silla, por la circuns- desde I4 de Sevilla. £1 tiem- 
tancia tan delicada del in- po en que fue consagrado fue 
terés de la vida del Rey, y después del 688. en que por 
tranquilidad del Reyno , que Mayo vivía el antecesor Fio 
pedían colocar en la Cor- resindo : y asi entre aquel 
te una Persona de constan* año, y el de 692. incidió su 
te fidelidad , qual era Félix, consagración. En el de 692. 
según mostró líf elección del ya presidia ( según lo dicho) 
Rey , que echó mano de en Sevilla. Desde el 693. 
aquel Prelado por la segu- empezó á gobernar áTole~ 
ridad que* de él tenia, en do: y desde al li adelántese, 
fuerza de haverle tratado debe acudir á lo dicho en 
anticipadamente , según lo los Tomos precedentes* 
dicho en el Tomo 5* y 6. . 
al hablar de Félix, como . 31. FAUSTINO. 
Toledano. 

44 Finalmente , aunque Desde el 693. en adelante* 
el Rey hizo por su Rega- 
lía la elección de aquel Pre- 46 AL punto que los 
lado, reservó la confirma- /l Padres del Con- 
cion al Concilio, asi por no cilio décimo sexto de Tole- 
haver Metropolitano de To- do aprobaron la Traslación 
ledo , como porque siendo de Félix, proveyeron de Pre* 
Traslación , convenia ser ca- lado á la Santa Iglesia de Se- 
lificada por el Synodo : en villa, que vacaba porelci- 
cuya conformidad añadieron tado ascenso. 

los Padres después de las 47 Hallábase por enton- 

pa labras dadas, de la. elec- ees Faustino presidiendo en 

cion del Rey : Nostro ewn la Provincia de Galicia , co~ 

in posterum reservans decre- jmo Metropolitano que era 

to firmandum. Véase Tomo de la Santa Iglesia de Bra- 

6. (1) ga : y siendo muy sobresa- 

45 De la Persona de Fe- lientes sus prendas , tuvie- 
Hx tratamos en él Cátalo- ron por conveniente co)o- 

*\ car^- 
CO Pag. 187. y ,íg. V A 
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..:n_ ■ su 



carie en Sevilla en coyun- 
tura tan delicada como la 
de aquel tiempo , según Jo 
prevenido en el Tomo 6. (1) 
y efeélivamente quedó Faus- 
tino reconocido por Metro- 
politano de la Retica antes 
de empezar las Sesiones del 
Concilio XVI. desde la pre- 
liminar en que Félix fue tras- 
ladado de Sevilla á Toledo: 
y Faustino como tal Hispa- 
lense firmó el expresado Sy- 
üodo. 

48 Fue esto en el año 
ée 693. antes del dia dos de 
Mayo , según lo expuesto en 
el Prelado antecedente : ve- 
rificándose que uno sucedió 
á otro sin dia intermedio de 
vacante. Y consiguientemen- 
te erró el Autor del Catalo- 
go de Morgado , quando en- 
tre Félix , y Faustino puso 
i Florentino, pues consta no 
haver mediado ninguno en- 
tre los dos. 

Desde el dia de la trasla- 
ción de Faustino pertenecen 
d Sevilla, y no á Braga, sus 
-acciones : pero la desgracia 
es , que solamente sabemos 
por el Arzobispo de Toledo 
Don Rodrigo, haver asisti- 
do al Concilio siguiente, 
XVJL.de Toledo , celebra- 

(1) Pag* a&a, nwoi 99* 



do en el año de 694. sin 
que podamos decir el tiem- 
po que sobrevivió , sino so- 
lo que fue poco , según 
muestra el numero de los 
sucesores que tuvo antes de 
llegar el Reynado de Doa 

Rodrigo; los quales fueron 

• 

3*- GABRIEL 
Al fin del Siglo séptimo. 
33- SISEBERTO. 

* • 

Al principio del Siglo oSavo. 

* OPPAS. 

49 "p\E Gabriél , y S;«-> 
JL/ berto (ó Sisiber- 
to) sabemos por el Catalogo 
Emilianense , que presidie- 
ron en Sevilla después d« 
Faustino , sin que tengamos 
noticia de otro documento, 
que hable de ellos, ni de nin- 
guna acción. 

50 El tiempo de Gabriél 
corresponde al fin del Siglo 
séptimo , esto es , después 
del 694. en que vivía Faus* 
tino. El de Siseberto fue an* 
tes del 711. en que Oppas 
ocupaba la Silla: de; modo 
que ninguno pudo tener lar. 

8° 
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go Pontificado , y ambos al- aun asi queda corlo espacio 
canzaron ( ó á lo menos Si- para los dos sucesores de 
siberto) el desgraciado tiem- Faustino : porque por otro 
po de las disoluciones de lado debemos reconocerle 
los Godos: sin que este cor- en Sevilla antes del Reyna- 
to espacio dé lugar para ad- do de Don Rodrigo (esto es* 
mitir los otros dos Prelados antes del 711.) pues el Ar- 
ique entre Siseberto y Oppas zobispo Don Rodrigo dice 
pone el Catalogo de Morga- <jue Witiza dió á Oppas la 
do, nombrándolos Numan- iglesia de Toledo juntamert- 
ció y Herrase pues ni los te con la de Sevilla, que 
mencionad Emilianense, ni ya tenia: y si Witiza le 
los permite el tiempo. dió la segunda Iglesia, es pre- 
ciso reconocerle *n ambas, 
34. OPPAS antes del Reynado de Don 

Rodrigo , -en tiempo de Wi- 

Desde antes del Rey V.Ro- tiza. 

drigQ en ¿delante. 53 Fue aquella «ntrada 

tlel Siglo o&avo la mas des- 

^gi T~MJE Oppas hijo del ordenada y fnnesta -que se 

J/ Rey Egica , según lia visto en España , pues 

leemos en el Chronicon del como los Reyes soltaron la 

Pacense , sobre la Era 749. rienda de la honestidad y 

y consiguientemente era her- pundonor , -se precipitaron 

mano del Rey Witiza , co- ios Vasallos en toda casta 

jno expresa el Arzobispo D. de desorden. La perversión 

Rodrigo, («) aunque el Chro- de lo politico causó muchas 

nicon de Don Alfonso <el III. malas impresiones en loEcle» 

y el Monge Silense, le ha- siastico: pues {mirando al 

cen hijo tle Witiza. Yo me Prelado de que vamos ha- 

inclino mas I lo primero, pof blando) no solo se vió^nton- 

la mayor antigüedad del Pa- ees la intrusión tlel Hispa- 

cense. lense en la Santa Iglesia de 

52 El principio de su Pre- Toledo , -viviendo el Esposo 

lacia fue reynando Witiza, <Je esta sino que con la 

esto es t después del 702. y mutación del cetro de ma- 

■ <• • no 
(1) Lib. 3. cap. lé. 
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00 de Witiza á la de Don Witiza en común sin nom* 
Rodrigo, vino el Reyno de brarlos. 
Jos Godos á su ruina total por $s El modo con que es- 
medio de los hijos de Witi* to se refiere es , que Oppas 
za , y del infeliz Oppas de se pasó con los suyos al par* 
que hablamos. tido de los Moros, al tiem- 
. 54 Fue el caso, que vién- po mismo de estarse dando 
dose los hijos de aquel Rey la batalla : y esto es lo que 
( llamados Si s i bu t o y Ebas denota el Pacense quando 
según el Arzobispo Don Ro- dice en el num. 34. de núes- 
drigo) excluidos de la suce- tra edición : Eoque in praüo, 
sion del Reyno de su padre» fugato omni Gotborutn exer- 
se pasaron á Africa , donde citu , qui cum eo amuJantet 
comandaba nuestra Provin- fraudulenterque ob ambitio^ 
cía Tingitana un Capitán nem Regni advenerant , ceci- 
amigo de Witiza , llamado ¿/f.Aqui vemos el fraude con 
Recila , según el mencionada que se portáronlos del eger- 
Arzobispo. Allí trataron con cito de Don Rodrigo t vemos 
los Saracenos de destruir el también el motivo del enga- 
Reyno de Don Rodrigo, li- ña, por ambición del Reyno: y 
songeandose de- que los Bar- junto todo no deja lugar pa- 
baros los colocarían en el ra dudar que habla de la ma- 
throno; como si el sudor y la fé con que se portaron 
la sangre del mas poderosa los hijos de Witiza : pues 
huviera de contribuir y ce- aun el mismo Autor, refirien- 
der al deseo y ambición del da (2) los muchos que fue- 
fn as flaco. Para esto influ- * ron pasados á cuchillo , ha- 
yo tan notablementente el ce ocasión de esto al expre- 
mal Prelado Don Oppas, que sado Oppas. (3) 
. el Rey Don Alfonso IIU 56 Apoderado en fio 
atribuye á su traición toda el Bárbaro Vencedor de todo 
lá ruina dé los Godos (1). El lo mas florido de estos Rey- 
Chronicon Emilianense atri- nos , quiso apagar la peque- 
buye el dañoá los hijos de ña centella del espíritu y san* 

(1) Per . , , Oppanem Spalensis $e$s Metropolitanum Episcopum filrum 
Witizani Regir , ob cujus fraudan Gothi ptrierunt &c % (ij En el num* 
¿6. (3) P*r ejut occasi<mm cunftos ente detruncaK 
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gre de los Godos , que se Chrisrianos , se volviesen 



retiró con Don Pelayo á las 
Montañas* Para esto se va- 
lió del mismo Oppas , por ia 
experiencia que tenia de su 
infiel fidelidad, envtandole 



contra ellos : y añadiéndose 
la espada de los nuestros, 
les concedió el Cielo una 
total victoria , quedando 
muerto el Capitán Alkama 



el Capitán Alkama á con muchísimos millares de 
persuadir á Don Pelayo que los suyos , y Oppas fue he- 
cho prisionero: (1) comoescrt«* 
be ei Rey Don Alfonso !IL 
en su Chronicon : con quien 
concuerda el del Monge Si- 
tense. 

57 Este fue el parade* 
ro del desgraciado Oppast 
y aunque no expresan Jos 
citados documentos su muer* 
te , es muy creíble que ya 
que no fue violenta en la 
batalla, fuese poco serena 
en ia prisión. 



se diese, ofreciéndole que 
gozaria libremente de sus 
Jbienes. Mas no queriendo el 
buen Principe rendirse , in- 
timó Oppas á los Barbaros 
el recurso á la fuerza de las 
armas , que eran muchas: 
pero Dios que disponía cu- 
rar por aquel medio los ma- 
les contrahidos , y que st 
hiere , tanbien sana , inter- 
puso su brazo, haciendo que 
la piedras y flechas que los 
Infieles tiraban contra los 



CAPITULO VIL 

ENTRADA DE LOS MOROS EN SE- 
villa. Reyes , y Prelados de su 

tiempo* 



'D 



Espues que losSa- 
racenos quebran- 
taron la fuerza de los Go- 
dos, se fueron apoderando 
de las principales Ciudades, 



ya por fuerza , y ya por 
capitulaciones. La Conquis- 
ta de Sevilla se escribe en 
el Moro Rasis de esta for- 
» Fue Muza á cercar 



ma 



9> 



( 1 ) ¡Pique statim Opfa Efrucoput est «>mprebensus, & Alkamam irtíerfiÜuu 
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7> á Sevilla. Havia en ella 
n mucha buena gente: & en 
99 Sevilla moraban los sesu» 
9> dos Clérigos, y los bue- 
99 nos Caballeros , y los so- 
99 tiles menestrales: & en Se- 
99 villa moraban tales tres 
99 mil homes, que todo el 
99 mundo, si viniera sobre 
99 ejios , serian buenos míen- 
99 t?as toviesen las armas 
99 (acaso almas) en los cuer- 
99 pos : & quando sopieron 
»> que los venían cercar , so- 
99 pieron que si en la mano 
99 los cogiese ,. que \és eos- 
99 tarian los cuerpos, y que 
99 por otra sentencia non pa- 
99 sarian. Juramentáronse te*- 
99 dos, y ovitron su conse- 
99 jo que se defendiesen , y 

bastecieron muy bien á Se- 
99 villa , & digeron á cada 
97 unoqual puerta guardasen* 
99 y á qual puerta estovie- 
99 sen: y pararon su facien- 
99 da tan bien, queerama- 
99 ravilla ; y dejáronse estar 
99 quedos : y un dia quando 
99 el Alba quería quebrar, ar- 
99 maronse en Sevilla mili no- 
99 mes á caballo, y tomaron 
99 su consejo , que fuesen 
99 ferir en la hueste, y que 
99 ficiesen quanto pudiesen 
99 ante que los de la hueste 
99 se pudiesen acoger á las 
99 armas , y de si que fuesen 

TQtn. IJC* 
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99 á Veja, y que llegasen 
99 la mas gente que pu- 
99 diesen , y que viniesen 
99 tan encobiertamente , que 
» lo non sopiesen los de 
99 la hueste , y ellos feri- 
99 rían de la una parte 
» de la hueste , y los de 
99 la Villa de la otra , y que 
99 por esta guisa Jos ven* 
99 cerian: y como lo dige- 
99 ron , ficieronlo ansi : ca 
99 salieron sin sospecha, y fi- 
99 cieran muy gran daño en 
99 la hueste de Muza , y aco- 
99 gieronse sin su daño á su 
99 camino , y fueron su car- 
99 re ra , y ante de tres dias 
99 sopieron los de la hueste 
99 toda su facienda de los de 
>^Ja Villa, y non quisieron 
99 mas yacer sobre ella , mas 
99 fueronse á cercar á Merida. 
Hasta aqui Rasis , que des- 
pués de la Conquista de~ 
Merida dice pasaron los 
Christianos de Sevilla , y 
otros pueblos comarcanos 
contra la Ciudad , donde 
mataron quantos Moros que- 
daron en Merida : y final- 
mente dice, que el hijo de 
Muza , llamado Abdala- 
ziz , fue sobre Sevilla , y 
la tomó. 

2- En la Chroníca 
general se atribuye la Con- 
quista á Muza , diciendo 

R (0 
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(1) » que tovo la Cibdad cer- to este por los de Toledo. 



«cada un tiempo , é los 
99 Christianos que ende eran, 
w con el gran miedo que ovie- 
n ron desamparáronla , é fu- 
» yeron á Bejer : é Muza 
n tomó luego la Cibdad , é 
w poblóla de Judíos é de Mo- 
» ros, é de si salióse de allí, 
w é fuese para Bejer , é cer- 
w cola , é tomóla. 

3 Conquistada Sevilla 
por Muza , ó por su hijo, 
quedó este presidiendo en Es- 
paña , luego que su pa- 
dre se ausentó : y convie- 
nen los dos citados , en que 
Abdalaziz , puso su Corte 
en Sevilla , casándose con 
la muger que fue- de Don 
Rodrigo , llamada Egilo : y 
residió alli , hasta que Ayub 
le quitó la vida, y pasó la 
Corte á Córdoba, donde resi- 
dieron los Moros posteriores, 
que gobernaron á España en 
nombre de los Califas , per- 
severando alli la Corte por 
todo el tiempo de los Mo- 
narcas Arabes. 

4 Abderraman primer 
Bey de España fue ensalza- 
do en Sevilla , desde donde 
salió contra Jucef , que re- 
sidía en Córdoba : y muer- 



quedó Abderraman, por úni- 
co Monarca, como refiere 
el Arzobispo Don Rodrigo. 

(0 

5 Desde entonces quedó 
Sevilla sugeta ( como las de- 
más Ciudades del domioio 
de los Moros) á los Reyes de 
Córdoba , hasta que en tiem- 
po de Abdalla (que em'pe- 
zó á rey nar en el año de 888.) 
se rebeló como otras, siguien- 
do gran parte de la Ciudad la 
facción de Homar : lo que 
trajo consigo una guerra ci- 
vil muy perniciosa, hasta 
que derramada mucha san- 
gre prevaleció el partido del 
Rey Abdalla. 

6 Después que en el fio 
del Reynado de Issen , ulti- 
mo de los Monarcas gene- 
rales de España , empeza- 
ron las rebeliones de los Go- 
bernadores de Ciudades, pa- 
sando estos á intitularse Re- 
yes , recibió este titulo Al- 
cazin , que residía en Sevi- 
lla , y fue aefamado Rey de 
esta Ciudad , y de la de 
Córdoba por dos veces , en 
la entrada del Siglo once, 
esto es, cerca de la Hegi- 
ra 414. que empezó en 25. 



de 

(1) Enclcap. z.delaj.pan. (2) Bpelcap, 18. de la Historia de lo* 



Arabes. 
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de Marzo del 1023. niolos Almorávides hasta la 

7 Siguióse después Al- entrada de los Almohades por 
bucazin , que murió en la espacio de cinqucnta y tres 
Hegira 433. esto es, desde anos , desde la Hegira 484. 
el 30. de Agosto del año 1041. hasta la 539. queempezóen 
en adelante. 3. de Julio del año 1 144. De 

8 Sucedióle su hijo Ha- los Almohades trataremos 
betb : y este murió en la He- después al fin del Catalogo 
¿jira 461. después del 30. de de los Obispos. Vea¿>e el nu- 
Octubre del 1068.de loque mero 50. 

se infiere haver sido en su . 10 Este Rey Abenhabeth 
tiempo la Traslación del cuer- tuvo una hija, Wam¿áaZayda % 
po de Sao Isidoro, si no que oyendo la fama del Rey- 
hay yerro en los números. D. Alfonso VI. se enamoró de 

9 Mahomath Abenha- él , y bautizándose se casa- 
beth , hijo del precedente, ron , trayendo la Mora en 
rzynóvtinte y tres añes^ has- dote algunas Villas, que con- 
ta la Hegira 484. que con- tribuyeron mucho para las 
currió con el año 109c des- conquistas del Rey Don Al- 
de el día 22* de Febrero- fonso. Sandoval (1) dice, que 
Este obtuvo á Córdoba , y fueron Cuenca , Huete , Oca- 
á otros muchos Lugares: pe- ña¡ Uclés , Mora , Valer a y 
ro como para aumentar sus Consuegra , Alar eos, Cara- 
conquistas , ó por miedo del cuel¡ y otros muchos pueblos. 
poder de Don Alfonso Sex- El Arzobispo Don Rodrigo 
to , llamase á Jucef, de -Tes- (1) menciona estos Lugares, 
sufin , que era Rey de los y dice que Zayda recibió el 
Almorávides , gente de Ber- nombre de Marta en el Bau- 
beria , se volvió Jucef con- tismo. El Obispo Don Pela- 
tra Abenhabeth : vencióle y yo de Oviedo la dá el de 
le tuvo encarcelado hasta la Isabel: y algunos los con- 
muerte, quedando Jucef Mo- cilian diciendo, que la Mo- 
narca de los Arabes de An- ra escogió el primer nom- 
dalucia y de Marruecos, Cor- bre , pero el Rey^a dió 
te de los Almorávides de Afri- el segundo, á causa de su 
ca. Prosiguieron en el domi- devoción con el dulce Nom- 
bre 

(1) En lo$ Cinco Reyes fol. 90. b. (i) Lib.6. cap. 31. 
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bre de MARIA , que ñoqui- el nombre de Isabel en el 
so aplicar á quien no vivie- Epitafio que la pusieron en 
se virgen. En efe&o se halla León: 

H. R. Regina Elisabeth uxor Regís 

Alfonsi\ filia 
Benabet Regís Sibilice : qua? prius 
Zaydafuit vocata* 



Donde no solo vemos el nom- 
bre de Isabel, sino el titulo 
de Reyna , y de muger del 
Rey : con lo que se puede 
corregir al Obispo Don Pe- 
layo , que la conió entre las 
concubinas. De esta nació 
€l Infante Don Sancho , que 
murió niño en la batalla de 
Uclés , de cuya resulta se 
apoderaron los Moros de los 
Lugares ya referidos. 

1 1 Fue en fin prosiguien- 
do Sevilla en la servidumbre 
de los Moros desde los Al- 
mohades hasta el tiempo 
de San Fernando, en que 
gobernaba la Ciudad , en 
nombre del Miramamolin, 
un Moro llamado Axataf^ 
ultimo de los que presidie- 
ron en Sevilla; por lo que 
concluimos en este la men- 
ción de los Moros, 



DE LOS OBISPOS DEL 
tiempo del cautiverio. 

35. NONNITO. 

ia QUgetada Sevilla por 
O los Saracenos, guar- 
daron estos la política de 
permitir el uso libre de la 
Religión Christiana, para 
utilizarse de la servidumbre 
y tributos de los Fieles. A 
este fin los permitían Tem- 
plos , Sacerdotes , y Obis- 
pos , en las partes donde los 
encontraban. Sevilla como 
Metrópoli, y Ciudad magni- 
fica , seria privilegiada en 
Iglesias por su populosa 
Christiandad , y abundancia 
de Clerecía : contribuyendo 
no poco la circunstancia de 
haver puesto alli su Corte 
el primer Gobernador Ge- 
neral de los Saracenos , co- 
mo se deja dicho. Tampoco 
debe olvidarse la singulari- 
dad de que casó con Reyna 
Catholica: cuyo influjo, se- 
ria 
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ría • muy poderoso para la nuada la série de Prelados. 



perseverancia de las cosas 
de los Chriscianos. 

13 Que estos se mantu- 
vieron en Sevilla, no solo 
con uso de Religión , sino 
con libertad de elegir sus 
Obispos , no se debe dudar, 
por las pruebas que se irán 
proponiendo: las quales bas- 
tan para que no se dé crédi- 
to á Morgado, quando (1) no 
entra en reconocer Prelados, 
que realmente viviesen en 
Sevilla , durante el cautive- 
rio de los Moros , y quiere 



14 £1 Códice Emilianea- 
se nos ofrece otros ocho : el 
primero de los quales fue 
Nonnito : y consiguiente- 
mente fue electo después de 
la entrada délos Moros: por- 
que como se ha dicho, vi- 
vió Oppas en tiempo del Rey 
Don Pelayo , que le hizo pri* 
sionero de resulta de la yi 
citada batalla. 

15 Sabida en Sevilla la 
muerte del desgraciado Op- 
pas, y estando ya arregla- 
do el tenor con que los Chris- 



reducir á Jas Montañas al tía nos havian de sufrir el yu ¿ 
insigne Obispo Juan^ á quien gode los Africanos, fíie Non- 



asi Morgado , como Espina 
sa , y Gil González ponen 
en el tiempo de la entrada 
de los Moros , equivocándo- 
se con la edición de la His- 
toria General , donde se co- 
loca fuera de su lugar aquel 
Prelado, como luego dire- 
mos. Pero sin embargo;: lo 



nfto escogido por Prelado 
de aquel afligido rebaño : y 
por lo mismo seria no poca 
su fatiga y solicitud en or- 
den al consuelo y aliento 
de sus Ovejas ; sobre lo que 
debe verse el Tomo 5. 
donde pusimos lo que en ge- 
neral pertenece á los Pasto- 



escrito por Morgado sirve' res de aquel tiempo; pues tg- 

pará conocer qrie el Cataloga noramos las acciones parti- J 

a mi guo dek Accbbto tíe) Se* cúteres de este , y aun de los 

. . . •_.i___._¿_i_t; j. 



villa, citado y publicado ea 
su libro , no tenia mas uora- 
bees que el de Oppas : sien- 
do indubitable , que no ha- 
blaría Morgado como' habló/ 
en caso de vér alli conti- 



en sucesores. 



36 Elias. 

37 Theodulfo. 

38 Aspidio. 

39 Humeliano. 



Meu* 



(•} En *\ VS>* k L d$ sj9 Hí$tora cap. i*# (1) Deidela pag. $i¿ t 
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40 Me ud ulano. 

41 David» 

42 Julián* 

16 De todos estos igno- 
ramos no solo lo que hicie- 
ron , sino aun el tiempo de- 
terminado en que vivieron, 
por no haver Epoca cierta 
en ninguno , que haya lle- 
gado á mi noticia : y aun 
los nombres de algunos se 
escriben con variedad en Au- 
tores modernos , poniendo 
Elpidio, y Emiliano, don- 
de el Emilianense Aspidio, 
y Humeliano* Añaden tam- 
bién otros nombres, que na 
expresa el Catalogo antiguo, 
y on.iten á Elias, Meudu- 
lano , y Julián ; manifestan- 
do en esto, que no vieron 
el Catalogo de que hablamos. 
•17 Según lo que pode- 
mos inferir de Alvaro Cor- 
dobés , resulta , que los ex- 
presa dos vivieron antes del 
año de 800. porque por aquel 
tiempo gobernaba la Santa 
Iglesia de Sevilla otfo Prela- 
do diverso de los que aquí se 
nombran : y consiguiente- 



Trat. 2p. Cap. 7. 

mente florecieron antes. ¿Ni 
es tampoco cosa irregular: 
porque desde Oppas á Ju- 
lián ( ultimo de los referidos) 
no mediaron mas que siete 
Prelados , siendo nueve en* 
tre todos : y el tiempo es ca- 
si de cien años: espacio su- 
ficiente para sus Prelacias; 
pues les toca á diez años* 
repartiendo á unos mas, y 
á otros menos. 

18 De aqui se infiere tara* 
bien, que el Catalogo Emi- 
lianense acaba en el Siglo 
o&avo ; sin expresar Prela- 
dos del siguiente : no porque 
no los hirviese , sino por no 
incluirlos el Manuscrito de 
donde los tomó el Códice 
de Concilios en que hoy se 
conservan. . ^ \ < . 

Excluyese de Sevilla el O bis* 
po Vero. 

19 Por este mismo tiem- 
po introduce Trithemio en Se* 
villa un Prelado, llamado Ve* 
rct¿(*)diciendo qUe floreció 
entiempo del Emperador 
Pipino en el año de DCCLX. 



__ r 



(*) Vcrus*EpiscopUf Hifpalensit Provincia B<etic<e 9 ubi Isidorus olim ptm* 
.sulaium gerebat , Virin divinis scripturis erudftus • • , Scripsit ad cedificatio— 
fk m fdeltum , © prtecipué Araustcte Galliarum Ecclesia , virtutibut & mira-' 
culis claram Vítam Eutropü Eplscopí Hb* i. & qucedam alia. Oarmsse dtcituf 
umpritp Pipim frftratws. Jnw Domh* IXXttTtiúL apiris 
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/y dando individual noticia de otro. Y como asi Eutro- 



de la Iglesia en que fue Obis- 
po , que no puede dudarse 
haver sido Sevilla, pues al 
nombre de Hispalense aña- 
de la Provincia de la Be tic a, 
y que era la Iglesia donde 
fin otro tiempo presidió San 
Isidoro: por lo que también 
^e infiere que Vero fue pos* 
^erior al Santo , como prue- 
ba la Chronologia señalada 
por Trithemio , poniendo al 
uno en el Siglo 7, y al otro 
en el 8. 



pió, como Vero, fueron Obis- 
pos Arausicanos en la Galia, 
resulta haverse equivocado 
grave nente, qumdo le apli- 
có á Epááia , poniéndole en 
Sevilla. 

ai Que aquel Eutropío 
no fui? el Español, sino el Ga- 
licano , consta por Sige- 
berto, que dice : (i)Verus 
Episccpus vftam Eutropii 
E pisco pi Arausicce Gn- 
UtarumUrbis , tflustremvir- 
tutibus ac miracuüs descrip- 
Pero no obstante que sit luculento sermone. Cons- 
to debe dudarse la mente ta también por la misma 
de aquel Autor , es igual- Vida, cuya primera parte 
mente cierto haverse aluci- publicó Papebroquio en el 
nado en esto, como en otras dia 37. ds May 3 : y junta- 
cosas : porque Vero no fue méate le expresan Arausi- 
Obispo de España ( ni flo- cano, Adon , Usuirdo , y 



recio en el tiempo en que le 
pone, sino algunos Siglos an- 
tes ) como se prueba por lo 
que añade Trithemio , di- 
ciendo que Vero escribió la 
Vida de San Eutropio , para 
edificación de los Fieles , y 



Notkero en sus Martyrolo- 
gios , añadiendo que Vero 
escribió su Vida. El Obispo 
Equilino (¿) dice con toda 
expresión que Vero fue Obis- 
po Arausicano (}). Lo mismo 
afirman Galesinioen su Mar- 



en especial de la Iglesia tyrologio, los" Escritores de 
A ra us ica na en la Galia (cu- la Galia Christiana, y otros, 

con quienes Papebroquio en 
el citado dia ; poniendo en 
el titulo de la Vida: Aufto*- 
re Vero Episcopo su cees- 



yo Obispo havia sido. ) Por 
esto se convence, que habló 
del Vero , Escritor de la Vi- 
da de San Eutropio, y no 



(i) En cl cap. 73. (2) En su Catalogo lib. y. cap. 77. (j) 
vitam . , • Ve rus E$¡t>*ogus Armtiensii t , 9 facri£fit. 

R4 



so< 
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sore: y asi de ningún mo- equivocación de entender en 
do podemos contraer á Es- esta materia á nuestro Eu- 
paña al expresado Vero. tropio Valentino. 
. 22 No fue menor el yer- 
ro de Trithemio en reducir THEUDULA. 
este Obispo al año de 760. Vivía al principio del Sigh 
haviendo florecido al fin del non». 
giglo quinto , pues San Eu- 23 T? L nombre , tiempo, 
tropio , á quien sucedió Ve- m1¿ y dignidad de es- 
ro, murió en el año de 480. te Prelado, consta por la Car- 
como escribe Georgi sobre ta IV. del ilustre Alvaro Cor- 
Adon. En aquel tiempo pre- dobés, escrita á Juan Spa- 
sidian en Sevilla Asfalio y lense , donde tratando del 
Maximiano: como consta por error de E Upando, mencio- 
el Catalogo : y asi no hay na á Teudula , como Obis- 
principjo para reducir á es- po que al tiempo de escri- 
ta Iglesia al referido Vero: birse aquella Carta era ac- 
pues aun el único Autor que tualmente ,de Sevilla : Ves- 
se le dá, no le pone por es- ter nunc Episcopus Teudula 
te tiempo : sino mucho des- Fue esto cerca del año 820. 
pues de San Isidoro: y co- como expresa Gómez Bra- 
mo el Escritor de la Vida vo en el Catalogo de lor 
de San Eutropio (de quien Obispos de Córdoba , 0 
habla) no vivia tres Siglos donde dice se escribió aqu^ 
después de la muerte del lia Carta por los años de 82* 
Santo , á cuyo tiempo le di- á 830. 
fiere Trithemio , se infiere 24 Por entonces teni 
que erró en lo uno, como ya Theudula muchos año 
en lo otro : y consiguiente- de antigüedad , pues el mi: 
mente no tiene suficiente au- mo Alvaro le reconoce pre 
toridad para ser seguido, por sidiendo en su Silla al tiemp< 
mas que algunos Españoles de la fuerza del error de Eli 
modernos escribiesen lo. mis- pando, esto es, al fin de: 
jno , y otros aumentasen la Siglo oda vo (i). 

So- 
CO Pag. ir o, (i) Eo tempore , quo EÍipanál lúes vesana Jurore nos-i 
tram vastaba Prtvinciam , & crudelior ( al. cradelicer ) barbárico gladio Utha- 
H perora dissipabat fortiter romphea \ verter mne requisitus Episcopus Then+ 
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a§ Sobre este testimo- 27 Por este mismo tiem- 



nio estriva lo que afirma- 
mos de Teudula. Primera- 
mente sabemos que era Prec- 
iado de Sevilla , por quan- 
to hablando Alvaro con uno 
de aquella Ciudad r se ex*- 
f>lica diciendo, vuestro Obis- 
po que es ahora Teúdula : en 
en cuya conformidad , citan- 
do en la misma Carta á San 



po se esparcieron por la An* 
dalucia los errores de Mige± 
ció , de que tratamos en el 
Torno $. (0 con los demás 
impugnados allí en las Car* 
tas del Papa Hadriano. Es- 
cribieron contra ellos el Ar- 
zobispo Elipando, y el Chan- 
tre de Toledo Pedro Pulcra. 
Este dirigió su obra á los 



Isidoro, le nombra Ta Isido- Sevillanos; como leemos en 
ro [ Tuus Isidorus. } el Pacense r». Elipando tara- 

- 26 Sabemos ert segundo bien menciona á los Hispa- 
•lügar , que Teudula vivía lenses % quando refiere la cor* 
en tiempo de Elipando, y reccion que con otros Obis- 
sobrevivió' algunos años des- pos hizo sobre los yerros de 
ipues, como pcueba no solo celebrar raí Pascua, y sobré 
■k Chronologia de Elipando ios demás érrorfesdeMfgecio; 
•y de la Carta de Alvaro, sh 
no las expresiones de eo tem- 
pore quo E ¡ipandi lúes , y 
vester nune Episcopus , que 
-denotan tiempo pasado y 
presente. Sábese finalmente* 
que el Metropolitano de Se- 
villa Teudula se opuso fir- 
memente contra ei sentir 
del Toledano Elipando; lo 
que es recomendación espe* 
eial de la sana doctrina, y 
de la integridad del Hispa- 
lense, 



segün empresa fen la Cárta á 
Fidel, Pero acerca de esio 
véase el Apéndice 10. del To- 
mo 5. especialmente en la 
pagl $40. 

a8 En tiempo dé Teu- : 
dula floreció en Sevilla el 
ya mencionad o Juan^ á quicnf 
Alvaro de Córdoba escribió 
algunas Cartas ( que tene- 
mos) y el mismo Juan lé 
respondió con 1 otras , qué 
también existen. Por ellasf 
se conoce fel manejo que te* 1 

kiéC 



! i 



auía t pott multa SE varia de pr apriétate Chritt* veneranda eloqttia tati fitie^otju^ 
süccdiffisMotoscompokwt fytfoms'/ut ¿tceret : Sí > quts cérnemOmw aÜop- 
fan\&x(ritPatri y anathemarit.Amen.Veat*etTQm (i) 
541. (1) Afcm. 77. de nuestra Edición. " 
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nia de la Sagrada Escritura, 
con otras individualidades, 
que se verán , al publi- 
car las Cartas de uno y otro, 
en los Apéndices de la Iglesia 
de Córdoba. t 

JUAN. 

Vivia al principio del Siglo 
décimo. 

i 

29 T? STE es aquel in- 
Hi siga? Prelado, que 
se halla tan elogiado por el 
Arzobispo Don Rodrigo , y 
por otros. Este es también 
el que muchos colocan en el 
tiempo de la entrada de los 
Moros , después de Oppas, 
siguiendo á la Chronica Ge- 
neral de Don Alonso el Sa- 
bio , en cuya parte 3. (1) se 
lee asi : »> Een aquel tiem- 
» po era otrosí en Sevilla el 
» Obispo Don Juan , que 
« era otrosí orne de Dios , é 
y de buena, é santa vida: é 
v loábanlo mucho los Ara- 
v bes, é llamábanlo por su 
v nombre en Arábigo Cayed 
** Almatran : é era muy sa- 
n bio en la lengua Arábiga: 
»> é fizo Dios por él muchos 
w milagros: é trasladó las 
« santas Escrituras en Ara-» 

(1) Cap. i. ' 



Trat. 19. Cap. 7. 

» bigo , é fizj las exposi- 
» ciones de ellas, según con- 
viene á la santa Escrip- 
ia fura, é asi las dejó des- 
» pues de su muerte , pa- 
v ra los que viniesen después 
n del. , 

30 y Él tietnpo de que alli 
¿se habla * es el de Urbano 
y Evancio, Toledanos , con 
el d«i Frodoario Accitano, 
esto es, el tiempo immedia- 
to á íá entrada de los Mo- 
ros antes, del . medio del Si- 
glo oétavo : lo que no pue- 
de admitirse, no solo por 
no permitirlo el Catalogo 
Emiliatiense , sino porque el 
Arzobispo de Toledo D. Ro- 
drigo, de quien la-Historia Ge- 
neral tomó las palabras ale- 
gadas, coloca á Juan en me- 
dio del tiempo que huvo en- 
tre la entrada de los Sarace- 
nos, y la de los Almohades, 
que vinieron en el reynado 
del Emperador D. Alfonso, es* 
to es, al medio del Siglo doce. 
El texto del Arzobispo dice 
asi: Et in isto medio fuitapud 
Hispalim gloriosus & sane* 
tissimus Joannes Episcopuf, 
qui ab Arabibus Caeit al- 
matran vocabatur , & mag- 
na scientia in lingua Arábi- 
ca claruit\ multis miraculo- 

rum 
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rum operationibus gloriosas Arzobispo no intentó señalar 
effulsit : qui etiam sacras año puntual , sino con lati- 
Scripturas Catbolicis expo- tud , por lo que recurrió al 
sitio ni bus declaravit , quas espacio intermedio en gene» 
ad informationem posterorum ral : y asi por ahora baáta 
Arabic e conscriptas reliquit. decir que vivió en el Si>- 
lib. 4. cap. 3. glo décimo , y consiguien- 
31 En la Chronica del temente después de Recafre- 
Rey Don Alfonso falta la ex- do. Luego determinaréroos 
presión de in isto medio , y mas el tiempo, 
la clausula antecedente so r 32 Por el elogio que le 
bre quien apela ; en la qual liace el Arzobispo Don Ro- 
previno el Arzobispo D. Ro- drigo, vemos que en su tiem* 
drigo , que Urbano , Evan- po perseveraba la fama de 
ció , y Frodoario conserva- haver hecho muchos mila- 
ron en paz los institutos gros , por lo que le intituw 
Evangélicos que se mantu- la glorioso y santísimo ; y 
vieron hasta los Almohades: aun los Arabes le miraban 
y en el medio de este tiempo corí respeto y veneración» 
(dice) floreció en Sevilla llamándole Caest Almotran^ 
Juan &c. Pero como laChro- que según Morales (1) quie- 
nica General no menciona los re decir, principal hombre dé 
Almohades , y omite la ex- Dios, ó según otros, Sa- 
presiou de en este medio ; se cer dote Arzobispo^ Metropo- 
equivocaron los Autores en titano. ■ .: 
aplicar á ta entrada de los 33 'Era; Juan (según aña^ 
Moros lo que fue muy pos- de Don Rodrigo ) muy dfe&¿ 
tenor, entre aquella y la de tro en la lengua Arábiga:* 
los Almohades. La primera, y cuidando con zelo pasto-" 
fue según el Arzobispo en el ral , que los Christianos no< 
año 714* la de los Almofía- recibiesen algún yerro en los- 
des en el de 11 so. El me- 1 dogmas por el trato contfc> 
dio puntual entre una y otrat¿ naoK con tos Moros , eserj- 
fue el año de 932. pero no. blóe» Aré brunos Comen*i 
es preciso insistir en aquel tarios Catholicos sobre las 
año forzoso, por quanto el. ... Sagradas .Escrituras, á fin 

(1) Lfl>. ij.cap, 3T» ,v'¡¿ .:.j.c{ 
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que los Fieles supiesen el juntándole coa Alvaro Pau* 
verdadero sentido de la Igle<- lo, Cordobés , por la circun** 
sía, y no fuesen engañados tancia de hallaren este Car-, 
por los enemigos. tas á Juan Hispalense. Pero 
34 La Historia General consta con certeza la d istia-? 
dice que trasladó las Santas cion entre el Metropolitano 
Escrituras en Arábigo : pero de quien hablamos , y el 
Don Rodrigo no le atribu- sugetó de las Cartas de Alva- 
ye Versión % sino Exposición ro, en vista de que hablando 
nes : y esto es lo que pare- é*ste con Juan Hispalense le 
ce mas probable; pues co- dice vuestro adtual Obispo 
mo nota el doéto P. Tbomas Tbeudula , como vimos arri- 
be Leon % en la Carta al Dóc- ba : y asi aquel Juan no era 
tor Siruela (0 havia antes de Obispo , ni podemos coló- 
Mahoma Versión Arábiga car al Metropolitano de es- 
de la Sagrada Escritura , te- te nombre en el tiempo de 
nida en aprecio aun por los Alvaro , sino en el Siglo si- 
Mahometanos: en cuya su- guíente, por lo que se di- 
posición solo era necesario rá. 

formar Exposiciones Catho- 36 El ya citado D. Juan 
licas, para la inteligencia Gómez Bravo dice ( ) que 
y uso de los Fieles. Espino* este Metropolitano Juan fue 
sa dice , que los Escritos tio de aquel Obispo de Cor- 
del Metropolitano Juan , se doba, llamado también Juan, 
guardan en el Archivo de de quien se hace mención 
lai, Santa Iglesia- de Sevilla en el fin de la Biblia Gothi- 
» en un libro de- pergami- ca de Toledo, donde se di- 
*» no aforrado en terciopelo ce que en el año de 988. dio 
» carmesí A con chapas de,; á la Santa Iglesia de Sevi- 
>» plata. Si es asi , fácil mehíi lia aquel libro. De lo que in« 
te puede disolverse la du- fiere bien , que e Metropo- 
dau » » t ¡1 litano Juan vivia en el Siglo 
-¡3$"' Don Nicolás Ántonion décimo , pnes.al fin.delmis-) 
tratá de este^graa 1 Vároo (1) J mo Sigty era Obispo de Cor- 

* do-. 

'(i) Estampaba p6r Don '^NwíotáV en- su Bíbl'otheca antigua Iib. 6» 

utotit' *3*. (O En el cap. 9. del üb. 6. de $u Bibliothcca, (3) £n la 

pag. ... 
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doba su sobrino Juan. Pero zobispo de Sevilla. Vieron 

esto vá mal fundado : pues en el Catalogo Toledano del 

en la Nota de la citada Bi- Códice Emilianense que el 

blia, aun como la imprimió ultimo Prelado de los allí 

el Padre Higuera (0, no se di- expresados, se llamó Juan % 

ce que Juan Obispo de Cor- cuya muerte fue en el año 

doba fuese sobrino de Juan de 926. y como en el de 

el Hispalense , sino de Es- Sevilla no se lee en aquel 

teban : al qual erradamen- Códice ningún Juan, dieron 

te hicieron Obispo de Sevi- al de Toledo los elogios que 

lia, sin decirlo la referida eran propios del Sevillano, 

Nota , sino solo por ficción conviene á saber el dicladq 

voluntaria, como se vé , co- de Almetran y de Siervo de 

tejando el lugar cjtado de Dios. Pero para aplicarlos 

Higuera con lo expuesto en al Toledano no tenemos do- 

el Tomo 7. (1) donde ~es- cumento que yo sepa : pa- 

tampamos la Nota puntual- ra el de Sevilla hay el ya 

mente como se halla en la dado del Arzobispo D. Ro- 

Biblia de Toledo. drigo. 

37 Tampoco se debe to- 38 Según el tiempo en 
lerar la avaricia de los im- que éste le introduce, pue- 
postores Toledanos, que pre- de decirse que el Sevillano 
tendieron aplicar á Toledo, vivió al mismo tiempo que 
y quitar á Sevilla este in- el de Toledo; pues como 
signe Prelado de que habla- prevenimos en el num. 31. 
mos , escribiendo en el Ad- incidió cerca del año 920. 
versario 519. del fingido Ju- aquel espacio que Don Ro- 
llan , que havia sido Arzo- drigo pone en medio del 
bispo de Toledo el Prelado 714* y del 11 so.. pues to- 
Juan, llamado por los Mo- do conspira á la entrada del 
ros Almetran , lo que dice Siglo décimo, en que vivía 
ser lo mismo que Primado, el Arzobispo de Toledo Juan, 
Pero es hurto abominable: que falleció en el año de 
constando por el Arzobispo 926. Por aquel mismo tiera- 
de Toledo D. Rodrigo, que po vivía Juan Arzobispo de 
el llamado Almetran era Ar- Sevilla , á quien Don Ro- 
dri- 
go EnlasNocasalChtonícondcLujtprandopag. 439. ( 2 ) Pag. 93. 
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drigo pone e<i medio de las » Dios; como esto y mucho 
Epocas señaladas. » mas celebra en él el Ar-, 
39 Pero contrayendo mas » zobispo Don Rodrigo, Y 
la edad del Sevillano , deci- » ya de aqni sabemos co- 
rnos que florecía en el año » mo florecía en esie tiem- 
de 911. según podemos in- » po. Asi Morales con ra- 
ferir del Códice Gothico MS. zon , por conspirar á ella 
de Concilios, que estuvo en las circunstancias, del hi- 
él Escorial, llamado por Juan gar (que fue Sevilla) del 
Vázquez del Marmol , y por nombre del Prelado (que 
Morales , ei Hispalense, en fue Juan) y del tiempo se- 
virtud de haverse escrito en ñalado por el Arzobispo 
aquella Ciudad, por las ra- Don Rodrigo , que con- 
zones que Morales alega, (i) viene al expresado año 
El año en que se escribió de 911. Por entonces vivía 
fue el de 91 1. Era 949. por también el Arzobispo de To- 
un Diácono llamado Juan, ledo Juan : pero en Ig!e« 
y de orden de su Obispo sia diferente: y asi no de- 
del mismo nombre , como ben confundirse las Personas 
testifica Don Juan Bautista por los nombres. 
Pérez en el Prologo en que 40 No sabemos el año 
dio razón de aquel Códice, en que falleció el Sevillano: 
y lo repite Morales en el pero se sabe haver sido su 
lugar citado ; añadiendo por muerte muy gloriosa, por 
aquellas circunstancias lo si- la fama que dejó de su San- 
guiente : » También se de- tidad y sus milagros , que es 
» be creer que el Obispo lo mas importante , y lo mas 
n Juan, para quien este li- honorífico para su Santa Igle- 
« bro se escribió, fuese aquel sia , que en tiempo de tan- 
» muy afamado por santi- ta contradicción tuvo uq 
» dad y letras y grandes mi- Arzobispo Dodor,que ilustra- 
» lagros, Obispo Juan de Se- se á los Fieles con sus Es- 
» villa, estimado mucho por critos y doctrina Catholica, 
» ios Moros, y llamado Caeid edificándolos con la reéti- 
>> Almarran , que quiere de- tud de sus acciones. 
» cir principal hombre de 41 Aunque no sabemos 

(1) E« su lib. 15. cap 31. 
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el nombre de los sucesores 



que tuvo , podemos afirmar 
que los huvo , por la 
historia del Arzobispo "si- 
guiente , donde veremos que 
al medio del Siglo doce 
perseveraban los Christia- 
nos con la libertad de 
elegir sus Pastores ; sin 
que huviese entonces menos 
cautiverio que antes: y por 
tanto los suponemos en el 

tiempo immediato, y poste- » ha sido conocido en eí 



«71 

[ Adición del Autor* 
JUAN DE SEVILLA. 

Vivía en el año de 839. Fa- 
lleció antes del 850. 

«Loque nos enseña el 
» instrumento (2) es otro Pre- 
» lado de Sevilla, llamado 
» Juan % que hasta ahora no 



rior á Juan. 

42 Cerca del tiempo de 
este Prelado se criaron en 
la Santa Iglesia de Sevilla 
dos ilustres Varones, Servan- 
do , y Juan ; que poco des- 



» tiempo, aunque sí en el 
» nombre , y en la persona. 
» Ahora nos aseguramos de 
» que en el año 839. havia 
» en la Sede Hispalense un 
» Prelado llamado Juan, 



- v - t _ c iiuiWHUW 7 UUrtm 

pues fueron Obispos de las » pues firma asi ; Joannes 

Iglesias mencionadas en el » Ispalensis Seáis Episco- 

documento dado en el To- » pus & Metropolitanas &c. 

mo 7. (,) Servando era na- w Este parece ser aquel San- 

tural de Sevilla , como allí » to varón , llamado por los 

se dixo. Juan siendo ya Obis- n Moros Caeit Almatran de 

po de Córdoba, regaló á la «quien tratamos en el To- 



Santa Iglesia de Sevilla en 
el año de 988. la Biblia Go- 
thica, que hoy es de la San- 
ta Iglesia de Toledo , don- 
de se conserva esta memo- 
ria 



« mo IX. (3) reduciéndole al 
*> principio del Siglo décimo, 
» por no estar descubierto 
» este Concilio , que sin du- 
» da nos dá un Metropoli- 
» taño de Sevilla en el aña 
rj ~ • « de 839. alqual debemos 
« aplicar lo expuesto alli 
« bajo el nombre de Juan, 

« an- 

1) Pag. 93. (1) Es un Concilio de CcrJoba publicado al princi- 
po del Tomo XV y en el Tomo X. de la segunda edición pag. 5*5. 
(3) Pag. 141. de la primera impresión. * 6 
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« anteponiéndole á Recafre- varneme se prohibid , pu- 
» da , en virtud de lo que blicando que no serian te- 
» acerca de este nos ense- nidos por Martyres los que 
» ña el Concilio , de lo que contraviniesen al Decre- 
t* resulta otra noticia sobre to , sino que serian tra- 
»» el año de la muerte de tados como malhechores 
99 Juan con poca diferencia... y excomulgados, según re- 
99 Havia pues fallecido el riere Gómez Bravo , (1) que 
99 Metropolitano de Sevilla 1 alega las palabras de Alva- 
99 Juan , antes del 850. en ro , en que dice : Corpora 
99 que Recafredo ocupaba la Martyrum á gentilibus ar- 
99 Metrópoli. J Florea en el sa oculis nostris conspexi- 
99 Prologo del Tomo. XV. mus. Et quod abundantiort 

est fletu plorandum , pleros- 
RECAFREDO. que Patres anatbemat izan- 

tes taita patientes miravi* 
Vivía al medio del Siglfy mus. 

nono. 44 En la Vida de Sati 

Eulogio expresa el mismo 
43 "p\E este Prelado hay Alvaro, que el Obispo Re- 
I J mención en la Vi- cafredo empezó á perseguir 
da de San Eulogio, escrita á los Christianos, metien-» 
por su amigo Alvaro : y se do en la cárcel á varios Obis* 
halla reconocido por Metro- pos, y Clérigos; entre los 
politano de la Betica , en quales fue uno San Eulogio 
virtud de haverse valido de eun su Obispo (*). De aquí 
él Abderramen II. hijo de consta, que Recafredo no 
Alhacan, para contener á los era Obispo de CordoUa; pues 
Christianos en orden á que no San Eulogio fue preso con 
se presentasen ante los Jue- su Obispo, esto es , con el 
ees á confesar á Christo, de Córdoba , que era enton- 
nuestro bien, y decir mal ees Saulo. A vista pues de 
de Mahoma; como efe&i-* haverse el Rey valido de 

aquel 

(1) Pag. uj. (i) Tándem Recafrefas Eptrcopur super Ecclesias & 
Ciérreos q ua si turbo v'olentus insihh : omnesque Sacerdotes , quos potuit, 
carcerali vinculo alligavit. Inter quos , ut tleQus artes, ducitur (hulogius) & 
C4*n Pontífice suo t vel aJiis Sacerdotibus , v'tucifur. num. 7. 
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aquel Prelado ; . infirió bien presentes y ausentes , sin 

Morales (en los Escolios ai re- omitir al Metropolitano de 

Jerido texto) que <?ra el Me- Merida : y quien menciona 

tropo!itaTiodelaBetica;yco- á este, no caHára* al.de la 

mo áui 1¿ reconocieron tara- Betica , si á la". sazón le hiir 

bien Espinosa , con el Mr viera. Murió pues Recafre- 

cenciado Don Francisco Pa^ do cerca del 862.. 
checo , Canónigo^ de Sqvi. 4» - , E¡p,iel año 864. ya 

íla,Don Nicolás Antonio ¿enia .Metropolitano la Be* 

en su Bibliotheca antigua, tica : pues quando los ene- 

(1) y Gómez Bravo. migos de Valencio * ■ Ob¿&- 

45 Mofa les atribuye, la po de Córdoba ,}p t d^pusie^ 
acción de aquel Prelado Rer? rpn /precisaron aj «¡Vljetrojpc* 
cafredo , á mal zjelo ó, míe- litapo á que , pasasq con, J04 
do del Rey bárbaro, (*) Prelados de Ecija, y Cabra, 

46 Fue esto en la Era á consagrar al Intruso : <j) 
de 889. año de 85 1 ? de r,e- según £s«ribe,, Salera r ,.cu« 
sultade los muchos que por ya Qbra se fHibUQó.X^) $fe 
Junio y Julio se presentaron tre 1q& Apéndice Escrito*, 
á los Jueces: y asi con ra^ res ¡pedióos Cordobeses. Ko 
zon ponemos á Recafredo espresa el nombre de) Me- 
después de Theudula. tropolkano: pero ni suple- 

47 En el año de 862» en ramos que le hay ia en aquel 
que se tuvo el Conciliábulo año , si no fuera por este do- 
de Córdoba contra el Abad cu mentó. Consta pues, que 
Samson por solicitud del mal por falta de memorias te- 
Obispo Hostegesis , parece oemos incompletos los Ca- 
yacaba la Sede hispalense:, taiogos de aquel tiempo, no> 
pues no hay mención de tal por falta de Obispos., ; - 
Prelado, siendo asi que Sam-, _ ; ;¡ 

son babla de los Obispos f , 

. (i). L¡b» 6. numeró 1x9. (1). Quantum** rsquen0us > & ex , 3«-¡. 
fogii póssumus corijicere , ^Recafredui t MfyQ^lhfinur fititjBpiscopus ctf-^ 
jus ministerio tíabÚarrahgtnañ kex* Cbrlsitanos tiolutt -Ponipefcere, ille au- 
trm aut pravo zch instin&us , aut infideli metu compulsut , Ecclesiam 
Oordubcntem atque aliai gravittr afffixit. (3) Rfttropolhanum Episcopun) 
CorJubam. vemfe juiseruw. - (+) ¡Lú d 'Tomo X!. . ~ * 

Tom. IX. S 
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'* » do vacante la Iglesia en que 
[Adición del Autor. ; » era Obispo Saulo. Havia 
«En el ano de 839. eraObia- » pues fallecido el Metro- 
»> po de Córdoba Recafredó, » po lita no de Sevilla Juan 
f> él qual á un mismo tiem- » antes del 850. enqueRe- 
»> po gobernaba la Iglesia » cafredo ocupaba la Metro- 
»> iramediata deEgabro. Es- » poli. Esta residencia de 
#> ta incorporáeion de las » Recafredó en Córdoba, el 
»> Iglesias fue interina , 6 » ascenso á Sevilla , y por 
i> accidental , pues antes y » consiguiente el tiempo en 

» que havia fallecido Juan 
r> se deducen nuevamente 
por nuestro Concilio (1). 
»> Véase lo prevenido sobre 
w Saulo en el Tomo X. En 
» el Tomó XII. debe tam- 
» bien ponerse la mención de 
>V Recafredó en la Iglesia de 
¿ Egábro. Floreza en e¡Pro m 
» logo del Tomo XV. 

JULIAN. 
'"fe fin la -Era 97 5. año de 

y* dido á- Sevilla,' cómo con- » 937. nos menciona á Ju- 

** Veace^ el tiempo : porqué? ¿ //¿i» Obispo de Sevilla la 

n en Córdoba se hallaba es- » Escritura de Astorga , pu» 

» te en el año dé 839. y des- » blicada por Sandoval , so- 

»i pues era alli Obispo Sau~ fe bre el Monasterio de S. 

99 lo cerca del año 850. en n Pedro de Montes fol. 26. 

» el qual presidia Recafre- *> (*) lo queacasoesefeétode 

» do en la Be tic a , y usó n mala lección , sino que 

» de potestad sobre Saulo *> supongamos haver pasado 

» Obispo de Córdoba; prue- » el Sevillano á la Corte de 

» ba de qué?' ha Via ascendí- 99 Asturias , para tratar al* 

» do á la Metrópoli , dejan- » gun negocio grave, 

. ( 1) Publicado al principio del Tomo. XV. y en el Tomo X. de la se- 
gunda edición pag. j z } . (*) Véate nuestro Tomo XVI. pag. 43 7* 



"después hallamos á cada 
*> una con su Obispo. Lomas 
99 notable es que hasta aho- 

* ra sok> <H>nociamos á Re- 
tí 1 cafredo como Metrópoli- 
9> taño dé Sevilla : y aqui le 
*>~Vemos ciertamente en Cor- 
f9 doba. Por tanto se debe 
9i añadir al Catalogo de está 

* Iglesia ( poniéndole antes 
9> de Saulo ) pero sin excluir- 
r> le del Sevillano : porque 
» desde Córdoba fue aseen- 
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< » fesaba á Christo en el co- 

m DE UN ARZOBISPO » razón , dándole en esto 

99 de Sevilla , llamado » mismo lo mejor , no debía 

»Juan. » mirarse á lo que el labio 

99 manifestaba á los hombres, 

v Ti/TAS notable es lo que » Que ni dejaba de confe- 

99 JLYJL pertenece á un an- » sar á Christo precisamen- 

99 tiguo Prelado de Sevilla, » te por empacho ; sino por 

99 cuya noticia no anda en- » añadirse el rigor de los 

99 tre los Autores que han » tormentos , para los qua- 

n tratado ¡de aquélla Santa *9 les no tenia fuerzas. Qué 

9) Iglesia , ni la tuvimos pre* * el corazón estaba firme: lát 

n senté al hablar de sus Me- » carne flaca. Y quién jamás 

99 tropolitanos. Hallase en- » aborreció su carne ? Pedro 

t9 tre las Obras de Hugo de » (añadía) negó: pero fue 

^ Santo Viétore, que escribió » con la boca , no con e! 

ti al tal Arzobispo Juan una- » corazón : por eston logró 

99 Carta llena de gravedad » que Christo le mirase, y 

n y de espíritu, con motivo *> le llamase en el gozo dé 

w de que [en alguna perse- » la Resurrección* 
i9 cucion dé los Moros Ha- » Asi pretendía Juan co- 
9i mados Almorávides , que lotear él borrón ; pero asi 

w reynaron en Sevilla desde » lé hacia mas visible: pues 

ti el año 1091.] faltó á la » constituido en el alto grado 

»> confesión exterior de la » de Pastor de Christianos,* 

* Fé por miedo de los tor- >> y Metropolitano , no po- 

19 memos. Pero lo mas es, * diad ocultarse sus accio- 

11 que pretendía honestar la » nes , ni dejar de meter rui- 

19 acción , recurriendo á que » do su doctrina. Llegó el 

19 solo obraba alli la lengua, » éco hasta París: causó mu- 

19 no la conciencia. Que si » cho dolor : tomó Hugo la 

n con la boca negaba, con' » pluma: escribióle una Car- 

19 et corazón creía. Qué al » ta Apostólica V descubrió* 

19 Christiano no leconstitu- » la herida: convenció el 

tt yen los labios, sino la con- » error : movióle á la con- 

*> ciencia. Que el negar con » fesiori: excitóle al llanto: 

91 - la lengua era contra la* n representóle á Pedro. Si le 

9* voluntad : y que pues con- ^seguiste (decía) en negar; ' 

S2 91 CÓ- 
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v cómo no le imitas en la » dose motejado de que no 

w confesión? » era buen Pastor, por no 

» Sobre esta Carta estri- » estár dispuesto á dár la vi- 

« bi toda la noticia del » da por las Ovejas , ni aun 

>> hecho , del nombre , de la » por su misma alma , pues 

* dignidad* y de, la Sede. £1 » amaba mas la carne , eo 
» tiempo en que vivió aquel *> vista de que por amor de 
»> Prelado, fue el de Hugo *t ésta, dejaba de confesar 
m de Santo Vitore , que fio- »> á Christo. Demás de esto, 
» recia desde el año de mil » anadia una dodrina en cu- 
v ciento y tretnta en adela n- » ya confirmación no podía 
v te, como escriben Trithe- »> Dios obrar milagros* Era 
» mío , Vosio , y otros: y » pues diverso del elogiado 
i> consiguientemente por en- » por el Arzobispo D, Ro-* 
" tonces presidia en Sevilla *> dn<*o : porqué ni consta 
» el Arzobispo Juan ijoanni » que mudase de parecer 
y HhpúUnsium Archiepts- >t ei impugnado por Hugo, ni 
» copo. Con que si es bue- » tenemos fundamento para 
v na la Chronolqgiade núes- » atribuir semejante flaque- 
» tro Tomo nono sobre el « za , y tal doctrina * al doc- 
v, Prelado Juan Almatrao, » tisirao , al catholico , al 
v que digimos vivía ál prin-* » Santísimo Juan Alma- 
» cipio del Siglo décimo, cer- » tran * que dejó- tan ilus- 
» ca del año 911.es preci- » tre fama de su nom- 
» so confesar, que el pre- » bre , sin rastro del mas 
¿ senté es. muy diverso de » mínimo desliz., Tengo pues 
>? aquel, pues distaron no » por mas probable , que es- 
» menos que en dos Siglos. » te Prelado de que habla- 
» Puédese confirmar la dife- » mos ahora, fue diverso del 
v rencia por la calidad de » propuesto en el Catalogo: 

* las personas: pues el pri- » y que debe introducirse allí 

* mero era. Varón santisi- » su nombre irn media ta men» 
» mo n afamado en obrar mu» » te antes de Clemente , de 
» cbos milagros y como afir- » quien digimos haver sido 
» ma el Arzobispo de To- » electo cerca del año 1144» 
» ledo D. Rodrigo. £1 men- » En este año diee el Autor 
» donado por Hugo no mués- » de la Obra Fasctculus tem~ 
» tra ser ideático , Jhaliao- p fww, que falleció Hugo 

1 
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. de Santo Vi&ore: y asi fue fitgit áfacie Almoha&um Ta* 
»> antes la caída de Juan, ¡averam: ibique diu mora- 
99 La Carta en que se fun- tus vitam finivit : cujus con» 
f> da la noticia se pone en temporáneos memini me vidis- 
» el apéndice ultimo. ] Fio- .se. Asi el Arzobispo, im- 
tez , en el Prologo del Tomo mediatamente después de las 

palabras dadas sobre Juan, 
en el ntim. 44. 



JC. de la primera edición. 
CLEMENTE. 

»■ 1 . - 

• EleSe cerca del año 1 144. 



49 



DTónos noticia de es- 
te Arzobispo el 
ya referido Don Rodrigo, 
<en el mismo lugar donde elo- 
gió al precedente (Juan): en 
.cuyo sitio dice, que huvo 
también en Sevilla otro Pre- 
lado , llamado Clemente , el 
4)ual haviendo sido eledto 
>afa aquella Santa Iglesia, 
ie retiró , como otros de la 
Hética, á tierra masaden- 



Y porque la mención de los 
Almohades es muy frecuen- 
te entre nuestrostíistoriado- 
res, y de su entrada pende 
la Epoca de este Arzobispo 
Clemente , convendrá refe- 
rirla brevemente. 

• * * 
ENTRADA DE LOS 
Almohades en la 
Betica. , 

So TNEsde el tiempo de 
_L/ D. Alfonso Sex- 
to , el que ganó á Toledo, 
reynaban en la Betica los 



,;ro, al tiempo de la entra- Moros llamados Almoravi 

¿a de los Moros llamados des , los quales se apodera- 

í Almohades : y vino á parar ron de la Provincia en la 

4 orilla del Tajo , en la Vi- Hegira 484. (año de 1091.) 



- Ja de Talayera , donde vivió 
nucho tiempo, y al fin des- 
:ansó en paz : añadiendo el 
,nismo Arzobispo de Toledo 
Don Rodrigo , que él vió á 
fSus contemporáneos : Fait 
. rtiam ibi (Hispali) alius eleC" 
#í/x, nomine Clemente qui 



según refiere el Arzobispo 
Don Rodrigo en la Historia 
de los Arabes (1), «dejando 
dicho en la de España (2) 
que entraron desde Africa, 
llamados por el Rey Don 
Alfonso con acuerdo de su 
suegro Avenabetb , Rey de 



1 (0 Ca P?49? (i) L¡b.6.c#. }W 

-; Tonu IX. 
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Sevilla , á fin de valerse de 
sus fuerzas contra los de- 
más Moros de España : pero 
haviendo entrado los Almo- 
rávides con superior poder, 
se apoderaron del Reyno de 
Sevilla , y mataron á Ave- 
nabeth, juzgándole del par- 
tido de los Christianos , por 
qumto dió en matrimonio al 
citado Rey Don Alfonso la 
hija Zaida , que después de 
bautizada se llamó Marta» 
Desde aquel año 109 1. que- 
daron los Almorávides due- 
, ños de la Andalucía por es- 
pacio de cinquenta y tres 
años , en cuyo termino vi- 
nieron los Almohades , y los 
destruyeron. 

'51 El origen de esta 
Seéta de Moros empezó por 
un Arabe , llamado Aven- 
tumertb , muy dado á la As- 
trologia: el qual viendo á 
un mozo bien dispuesto en 
lo personal, llamado Abdel- 
mon ( que era hijo de un 
Alfarero) le dijo que según 
los Astros prometían , havia 
de ser Principe entre los Ara- 
bes. Abdelmon lisongeado 
de las buenas promesas* dió 
crédito á los juicios del As- 
trólogo, dejándose llevar uno 
y otro del ayre infernal del 
común Enemigo, que para 
ruina de muchos levantaba 



Vrat. 29, Cap. 7. 

tales figuras en sus ánimos. 
A ventumerth agregó á su par 
tido á un Moro muy sobresa- 
liente en la ley de Mahoma, 
llamado Almobadi , el qual 
empezó á dár nuevas exposi- 
ciones al Alcorán , oponién- 
dose en ellas al sentido regu- 
lar, y concitando á muchos 
contra los Almorávides, que 
se hallaban dominantes en 
Marruecos. 

52 Fue tanto el partida 
de Abdelmon con las astu- 
cias de Aventumerth y dfc 
Almohadf , que llegaron á 
vencer á los Almorávides, 
y apoderarse de la Africa» 
Estos son los que llamamos 
Almohades, por el nombre 
del Do&or y Predicador 
mobadt , á quien honrabaa 
como á Propheta de Dios; 
aunque otros dicen que to- 
maron aquel nombre por ser 
lo mismo que unidos* 

53 El hecho fue que 
viéndose Señores de la Afri- 
ca , pasaron también á Es- 
paña , y vencieron , como 
allá , á los Almorávides , al 
cabo de cinquenta y tres 
años de su Rey nado, cor- 
riendo la Hegira 539. esto 
es , el año 1144* y el ii45* 

54 Fue tanta la cegue- 
dad de estos Barbaros en lo 
que miraba al zeló de su 
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Alcorán , que no daban par- 
tido á los Gentiles, por ad- 
mitir mas que un Dios ; ni 
i los Christianos, porque 
aunque confesamos un solo 
Dios , admitimos tres Perso- 
nas Divinas. Tampoco tole- 
raban á los Moros , que in- 
terpretasen el Alcorán de 
otro modo que el suyo: y 
consiguientemente opuestos 
contra todo el mundo, no 
admitían mas que á los de 
su Secta. 

55 Armados pues de un 
poder superior , entraron por 
España , venciendo á los que 
dominaban , y no queriendo 
perdonar á los abatidos Mu- 
zárabes , si no renegaban de 
la Fé. Con esto se vieron 
precisados los Christianos á 
ceder al furor , buscando 
tierra , donde poder vivir: 
y como no quedaban Ove- 
jas , huyeron los Pastores. 
Los citados por Don Rodri- 
go fueron el de Sevilla, (con 
cuya ocasión tratamos de 
esto) el de Medina Sidonia: 
el de Niebla: el de Mar- 
chena: y un Arcediano muy 
santo , llamado en Arábigo 
Ar chique* , por cuyo medio 
obraba Dios milagros. Estos 
(á excepción del Sevillano) 

9 

► 

(i) Ub.\.c.s. (i) Ensulib.ii. 

- 
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vinieron á Toledo , donde 
se mantuvieron, usando de 
las funciones Episcopales, se- 
gún todo consta por el Ar- 
zobispo D.Rodrigo (¡). Otros 
se retirarían , donde pudie- 
sen: y muchos morirían á 
manos de los Barbaros: por 
cuya razón nos hallamos des- 
de aquel tiempo faltos de no- 
ticia de Prelados en lo que 
no tocaba al territorio de 
los Reyes Christianos. 

56 Algunos atribuyen es- 
ta desolación de Iglesias á los 
Moros llamados Almorávi- 
des , confundiéndolos con el 
nombre de los Almohades. 
Pero según lo dicho consta 
su distinción por el tiempo, 
y por la diversidad de las 
condudas y políticas de unos 
y otros. 

57 En quanto al tiempo 
de la entrada de los Almo- 
hades es lo mas común en- 
tre nuestros Autores redu- 
cirle al año de 11 50. y aun 
Mariana citando U) al Arzo- 
bispo Don Rodrigo por la 
opinión del 1 144. dice que 
sin duda es yerro de los nú- 
meros. No alega para esta 
corrección otro documento 
que deba prevalecer sobre 
la autoridad de Don Rodri- 
go 

• S4 
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go : pero que el numero no 
tiene yerro material , cons- 
ta por la constancia y har- 
monía de un computo con 
otro: pues hablando de los 
Almorávides ( extinguidos 
por los Almohades ) dice 
que empezaron en la Hegi- 
ra 484. (año de 1091.) cu- 
ya Epoca siguió eí Padre 
Mariana. Añade Don Rodri- 
go que el Reyno de los .Al- 
morávides duró en lo cisma- 
fino , cinquenta y tres años, 
desde la Hegira expresada, 
hasta la de 539* en que los 
vencieron los Almohades. 
Esta Hegira concurrió con 
el año de 1144. y por tanto 
se conoce no haver yerro 
en el numero de los años de 
los Arabes: porque si al 1091. 
(en que empezó la Hegira 
484. ) se añaden los cin- 
quenta y tres , resulta el de 
1144. correspondiente á la 
Hegira $39* y consiguien- 
temente no tiene yerro la 
Hegira de la Epoca de los 
Almohades en España. 

58 De aqui resulta que 
mientras no tengamos otro 
mejor documento , dejaré- 
mos reducida la entrada de 
los Almohades al año de los* 
Arabes 539- que concurrió 
con el .nuestro de 1 144. des- 
de el Lunes 3. de Julio , y 
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con el de 1 145. hasta el Sa¿> 
badó 23: de junio. * 
; 59 Duró él dominio de 1 
los Almohades en España 
desde el año de 1144. hasta 
el de 12 12. en que por la fe*' 
ltz Victoria de las Navas de 
Tolos a , quedó tan deshecho 
el poder de lo* Barbaros, que 
pasó á su exterminio. 

60 Según todo lo expues- 
to debemos señalar la elec- 
ción del Arzobispo Ciernen* 
te cerca del año 1144. por 
la circunstancia de haver 
sido immediata á la entra- 
da de los Almohades : lo que 
acaso fue motivo para la ex- 
presión del Arzobispo Dora 
Rodrigo, que le intitula elec* 
to ; en virtud de ser la elec- 
ción tan cercana á la veni- 
da de los Barbaros, que no 
huvo lugar para la consagra* 
cion. 

61 Desde aquel año no 
tenemos fundamento para 
reconocer mas Arzobispos 
en Sevilla, hasta que llegó 
el glorioso Reynado del in- 
clyto San Fernando , á quien 
el Cielo concedió la gloria 
de rendir y recobrar la Igle- 
sia y la Ciudad en el año 
de 1248. después de mas de 
quinientos años de cautive- 
rio , como se explicará con 
la ayuda de Dios al empe- 
zar 
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zar el Tratado del Estado personas que la vieron tam~ 



moderno. 
- 62 No se extinguió ¡la 
Christiandad de Sevilla con 
la entrada de los Barbaros, 
y ausencia del Prelado: pues 
según advierte Rodrigo Ca- 
ro en sus Adiciones MSS. vió 
en la Parroquia de San Il- 
defonso una losa pequeña 
del tamaño de un pliego de 
papel, en que se leía estár 
alli sepultado un Beneficiado 
de aquella Iglesia, queha- 
via muerto siete ú ocho años 
antes de la conquista de Se- 
villa. Habla con esta duda, 
por quanto aunque copió la 
Inscripción , y la tuvo en- 
tre sus papeles por mas de 
diez años , no soló le le des- 
pareció la esquela, sino la 
misma piedra»Pero&iy (dice) 



bien como yo. Sábese pues, 
que perseberaban alli Cnris-* 
tianos con Beneficiado , 6 
con Párroco en el año de 
mil doscientos y treinta, que 
fue el oétavo antes de la fe- 
liz restauración de la Ciu- 
dad: autorizándose lo mis- 
mo en vista de lo que pasa- 
ba junto á Sevilla en Sanlu- 
car la mayor , donde los 
Christianos perficionaron 
una Iglesia en la - entrada 
de aquel Siglo, como se vé 
por la Inscripción puesta 
aqui en la pag. 132. Pero no 
tenemos conocido ningún 
instrumento , por donde pro- 
bar , que en Sevilla conti- 
nuase la dignidad Episcopal 
por aquel tiempo. 



' CAPITULO VIII. 

DE LA SANTA IGLESIA DE SEVILLA 
, en quanto Metropolitana. 



1 *\7"A digimos arriba que 
I el honor de Metro- 
poli de la Betica no le pode* 
mos probar en otra Iglesia 
mas que en la de Sevilla: asi 
porque los Obispos no reco- 
nocieron dos Metropolita- 
; como porgue solo ea 



esta es donde hallamos prue- 
bas ; viendo á sus Prelados 
con honor de Vicarios Pon- 
tificios , y á San Leandro 
firmando como Metropolita- 
no de la Betica en el Conr- 
eino tercero de Toledo, 
a En fuerza de este ho- 
nor 
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ñor perteneció al Prelado 
de Sevilla lo que á todos los 
demás Metropolitanos sobre 
sus Provincias : esto es, 
ser Cabeza de todos los 
Obispos de su jurisdicción, 
los quales deben reconocer- 
le por Primado, cediéndo- 
le el asiento , y no hacien- 
do cosa grave fuera de la 
administración de sus Par- 
roquias sin acuerdo del Me- 
tropolitano. De él debe pen- 
der la consagración de los 
Obispos de su Provincia , y 
la de las Iglesias. A él le 
toca señalar el tiempo , y 
lugar de los Concilios , coa* 
vocando y presidiendo á to- 
dos los Obispos. No pueden 
juzgarse las disensiones y 
causas de estos sin su influ- 
jo; y él debe dár las Forma* 
das y según lo expuesto en 
el cap. i. del Tomo 6. que 
para no repetirlo en otras 
partes se puso en la prime- 
ra Metrópoli , donde nos re- 
mitimos. 

3 El fuero de la Metro- 
poli de Sevilla en quanto á 
tener Obispos Comprovin- 
ciales fue bastantemente di- 
latado: pues sin contar las Se- 
ries que no constan haver 
-pasado del tiempo de los Ro- 

, (i). En el §. 3, de la Primacía, 
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manos, hallamos en los Con- 
cilios del tiempo de los Go* 
dos , diez Obispados , fuera 
de la Matriz y Capitat Sevi- 
lla. Estos fueron los siguien- 
tes : 

Abdera. 

Asido. 

Astigi. 

Corduba. 

Egabro. 

Elepla. 

Eliberi. 

Itálica. 

Malaca. 

TuccL 

Con este orden alphabetico 
tratarémos de todos en los 
Tomos siguientes : sobre es- 
tos se alargó la jurisdicción 
Metropolitica del Sevillano. 

4 En un lance grave que 
ocurrió sobre un Obispo de 
Córdoba , egercitó San Isi- 
doro sus fueros , no solo juz- 
gándole con otros Obispos, 
según la Disciplina de aquel 
tiempo , sino dando su Car- 
ta para el Metropolitano 
confinante, para que allí» 
según la misma antigua Dis- 
ciplina, se terminase la Cau- 
sa , como se expuso en el 
Tomo 6. (1) y se apuntará 

en 
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en el capitulo siguiente. ' Metropolitano , ¿Arzobispo* 



5 En quanto á juntar 
Concilios, y presidir á los 
Comprovinciales, quedó bien 
autorizado el honor Metro- 
politico del Prelado Hispa- 
lense , por medio de los que 
hoy se conservan. 

6 Esta razón de Metro- 
poli es el mejor modo de di- 
vidir la Provincia , según el 
concepto Eclesiástico, cor- 
respondiente al Civil anti- 
guo de la partición que ha- 
cían los Romanos por Con- 
- ventos Jurídicos : pues co- 
mo aquellos dividían el go- 
bierno en diversos partidos, 
para la mas individual ins- 
pección de los pueblos , y 
prontas previdencias en sus 
causas ; asi también la Igle- 
sia subdividió las Provincias 
entre diversos Pastores, que 
cada uno tuviese á su cui- 
dado el territorio en que 
pudiese apacentar á sus Ove- 
jas. Estos fueron once en la 
Be tica , (contando sobre los 
diez Sufragáneos) al Sevi- 
llano, que como los demás 
tenia particular distrito, su* 
geto á su dirección en la for- 
malidad de Obispo , y al to- 
do de la Provincia según 

(1) Lib. 3. c»/. 13. y 14. 



7 En tiempo de los Mo- 
ros se daba nombre de Pro- 
viñeta al territorio de cada 
Obispo, como vemos en San 
Eulogio , que llama Provin- 
cia Italicense , y Egabrense 
á las Diócesis de Itálica y 
de Egabro: (») y según es* 
to la división de la Metro- 
poli en diversos Obispados, 
es como subdivisión de una 
Provincia en muchas. Pero 
aquella acepción es muy 
ampia ; conduciendo única- 
mente su noticia , para que 
distinguiendo de tiempos y % 
de Escritores , do se quite 

á un Obispado por el nom- 
bre de Provincia , lo que es 
propio de su particular ju- 
risdicción, 

8 En el concepto de la 
Silla Sevillana como Epis- 
copal, contradistinguiendola 
de la razón de Metrópoli, 
hay también que prevenir 
la distinción de Ib adual con 
lo antiguo : pues extingui- 
dos hoy algunos Obispados 
de su contorno, pertenecen 
á esta Iglesia , como Epis- 
copal , diversos territorios á 
que no se estendia antes, si- 
no como Metrópoli. Por tan- 
to 
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to puede hoy Sevilla aplicar de su Sede, loque ni antes, 

á su Obispado algunas co- ni hoy corresponde al terri- 

sas que no fueron suyas en torio de su Diócesi , según 

lo antiguo. Pero no hace dirémos al tratar de la Igle- 

.bien en mirar como proprio sia Asidonense. 

. - . • 

CAPITULO IX. 
DE LOS CONCILIOS ANTIGUOS 

* • 

de Sevilla. 

t- 1 A Las glorías que la dicho en el Tomo sexto (1). 

XJL Santa Iglesia de Se- Supone allí el Santo la con- 
villa recibió por sus Ilustri- fesion del reo: y por tanto 
simos Prelados , debemos estaba ya su causa conocí- 
„ añadir la de los Concilios, da en el tribunal proprio 
con que aumentó y ennoble- de su Metropolitano , que 
ció el cuerpo de los Cano- era el mismo San Isidoro: 
nes, formando decretos opor- y como estas causas mayo- 
tunos para la Disciplina de res . requerían Concilio, de- 
la Iglesia , incorporados con bemos suponer que el Sanó- 
los demás del Derecho Ca- to le tuvo con otros de sus 
nonico , y generalmente re- Sufragáneos : aunque por 

.cibidos por los Fieles. ha ver sido para este preciso 

2 A nuestros días no han fin de juzgar al reo , y no 

llegado mas que dos, y el para puntos de lafé, ó nue- 

uno no completo , como se vos decretos de Disciplina 

explicará. Otro podemos ad- Eclesiástica, no se puso en 

mitir en tiempo de San Isi- numero de los Concilios, ni 

. doro , tenido sobre la cau- perseveran Aétas , ni mas 

sa de aquel Obispo de Cor- noticia que la incluida en la 

' doba , de quien trata la Car- citada Carta. • 

-ta quinta del Santo, dirigí- 3 Bien sé que Padilla 

da al Metropolitano de To- (O empezó á dudar de la 

ledo San Heladio, según lo autenticidad de esta Epísto- 
la; 

(1) Desde la pag. * jo. en adelante, (i) En su Centuria 7. cap. }i« 
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la ; y Gómez Bravo (O qui- secretamente, se celebró él 



so esforzar el ' pensamiento 
con diversos alegatos: pero 
ninguno prueba la preten- 
sión ; por quanto aquella 
Carta no denota que huvie- 
se Primacía en Toledo, co- 
mo mostramos en el lugar 
citado , siendo una digna 
práctica de la Disciplina de 
^qucl tiempo, que no cono- 
cieron bien aquellos, y otros 



Concilio : porque ta voz Se- 
cretarium corresponde á la 
expresión en que el Modo de 
celebrar el Concilio dice: 
Obseratisque fortbus. ToL 
ly.liti 4. Al fin del Sy no- 
do dicen que concluyeron la 
causa del Obispo Syro, he- 
re ge , en tres Secretarios: 
esto es, en tres Juntas secre- 
tas : voz que se puede aña- 



Escritores , y por tanto dis- dir al Glosario de media é 



currieron á su modo. 

4 En quanto al orden y 
circunstancias generales de 
los Concilios, debe verse lo 
expuesto en el Tomo 6. so- 
bre los de Toledo , por ser 
puntos transcendentales á to- 
dos. 

5 En estos de Sevilla hay 
algunas cosas notables acer- 
ca del sitio, y de las Perso- 
nas. El sitio dice el primer 
Concilio , que fue la Santa 
Jerusalén Hispalense: y el 
segundo añade, que fue en 
el Secretario de la Jerusalén 
de Sevilla: Conseden ti bus no- 
bis in Secretario s aero san c~ 
ta? Hierusalem Spalensis Eo 
ciesice. Esto denota la Igle- 
sia Mayor, ó Cathedral de 
Sevilla , y la pieza de ella 
en que á puerta cerrada , 6 



intima latinidad de Du Can- 
ge. La de Hiertisalem deno- 
ta la Cathedral , según pre- 
venimos en la pag. 111. J 
6 Acerca de las Persd-*' 
ñas , añadieron los Padreé 
Sevillanos , que concurrie- 
ron con el Clero los ilus- 
tres Varones , Sis$sclo \ Go- 
bernador,* y Smnila\ Fiscalr 
lo que confirma lo dicho en 
el Tomo 6. sobre la concur- 
rencia dé los Seglares ilus- 
tres á los Sy nodos : siendo 
aqui solas dos las Personas, 
por quanto era Concilio Pro- 
vincial : y como esta cir- 
cunstancia de los Persona- 
ges del Siglo se hallaba an- 
ticipadamente prevenida, no 
qufiso San Isidoro qué falta- 7 
se en su Junta : y asi con- 
vocó á los dos mas sobresa- 



lieo- 

$i) En sus C&íspos de Cordobi, pag* 
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lientes Gefes de. la Provia- que el numero de los años 
cía. Véase lo referido en ej de4 Reynadono se alteraba 
Tomo 6. desde la pag. 37. entre Mayo y Diciembre , si* 
y á lo dicho allí sobre los no desde Abril á Mayo. Ha- 
Concilios Nacionales , se viendo pues sido aquellos dos 
añade ahora lo de este Pro» Concilios dentro de Mayo y 
láncial , dojade también ve- Noviembre, no pudieron ser 
mos prafticafip. lo mismo. . en una misma Era , siendo 

diversos ( como fueron) los 
CONCILIO I. DE años del Rey nado. Por tan- 
Sevilla, to el Hispalense debe que^ 
v;jV . dar reducido al año de 590. 
Año de 590. siguiente *ál de el tercero To- 
ledano. 

7 X?L Concilio primero 8 El sitio fue la misma 
X2j de Sevilla se tuvo Cathedral , en que se celer 
en la Era DCXXVIIL cor- bró el Concilio siguiente, 11a- 
riendo el ano quinto del Rey mandola en ambas partes la 
Recaredo , en el dia quatro Jerusalén Hispalense , por 
de Noviembre, pridie No- lo <]ue se ha notado. 
ñas , y no primo Nonas^ co- 9 El Presidente fue el 
mo al fin del Concilio es- glorioso Padre San, Leandro: 
tampó Loaysa , y después el qual viendo que no todos 
Aguirre. Aquella Era cor- observaban lo mandado ea 
responde al año de $90. y el Concilio ( tercerq) de To- 
aunque en el Códice Lucen- ledo , del año antecedente, 
se se puso la Era DCXXVII. convocó á los Obispos de 
consta faltar una unidad, asi su Provincia, para estrechar 
porque los demás Códices á todos al cumplimiento, 
del Escorial , y los de To- según muestra el titulo 3, 
ledo, la añaden uniforme- de la parte que hoy exis*- 
tnente ; como por el año te. 

quinto del Rey (expresado 10 Es común sentir, que 
en el mismo Lucense) que nos faltan las Adas y De- 
corresponde al año después cretos del Concilio, según 1 
del Concilio tercero de To- lo que fue en sí porque lo 
ledo , tenido en el añp quar- que hoy se conserva , es so- 
fá, Era 627. en virtud de lamente un Apéndice, ó Car- 
ta 
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ta escrita por los Padres del las Iglesias , y á la honesti- 
Synodo al Obispo Pegasio % dad de lói Clérigos. (0 Se- 
que lo era de Ecija : el qual gun hoy tenemos el Concilio, 
no pudiendo concurrir, los no hay mención de puntos 
consultó por sus Diáconos de la Fé : pero Resende de- 
acerca de lo que su antece- bió de vér algún documen- 
áor Gaudencio havia pra&i- tó , donde lo encontrase : si- 
cado con unos Mancipios de rio es que que se guiase por 
la Iglesia : y los Padres le la congetura de no estár ca- 
respondieron synodalmente, bal todo lo actuado en aquel 
firmando cada uno la Car- Synodo, y por la circuns- 
ta , en que disolvieron las tanda del tiempo : pues es- 
consultas % y añadieron la no- tando tan reciente la memo 
ticia de lo que havian decre- ría de la heregia de Ario, es 
tado sobre la honestidad de muy verosímil que San Léan- 
los Clérigos. Esto mismo dá dro hiciese nueva detesta- 
á entender, que el Concilio ck>n de los errores, publi- 
flo se juntó , ni se redujo á cando en su Concilio los 
Va materia propuesta por el mystériós Catholicos. 
Astigitano : sino antes bien, 12 Hoy solo podemos . 
que se convocó para otro hablar de lo que conocemos: 
fin y que una de las cosas y esto se reduce á la cita- 
decretadas fuéron'las dudas da Carta remitida en nom- 
de Pegasio , ingiriendo la bre de ios Obispos que com- 
respuesta con las Adas del ponían el Concilio , á Pega- 
Synodo , por ser materia de sio , Obispo Astigitano , cu- 
Disciplina Eclesiástica. ya Sede se explica en el 
11 El Breviario antiguo título segundo , y consta por 
Eborénse, dispuesto por ef la subscripción 64. de! To- 
insigne Andrés Resende, re- ledano tercero. Allí pues sa- * 
fiere en la Vida de San Lean- ludan reverentemente al Pre* 
dro , que en el Concilio I. lado , y luego decretaron lo 
de Sevilla se establecieron siguiente» 
muchas cosas pertenecientes 
á la Fé , á los Derechos tie 

CA- 

(1) Jn qué multa adfidei negotium conefaeentia i pitraque & Ecctesiarum 
jure , S Clericorum honéstate constituía sunt. 
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' CAÑONES tiÉ. EL 
Concilio. . -..> - r 

I » 

• a " * * 

- « T?L i. fue, ,que ; era 
JLVnula la mamirajr 
sionde los Esclavos liberta^ 
dos pqr el Obispo Gauafenj 
ció ( antecesor de Pegasio) 
en caso de que la misma 
Iglesia no gozase «¿e los bie- 
nes que eran del Obispo, en 
yalor suficiente á lo defrau- 
dado : pero si equivalían sus 
bienes , debian quedar libres 
ios manumisos. 

14 Kl 2. que lo mismo, 
debe entenderse acerca de 
los Esclavos , dados á sus 
parientes por el Obispo: por- 
que no es razón que, el que 
vi ve de los estipendios Ecle- 
siásticos, y no aplica sus 
bienes á la Iglesia , la prive 
de lo que otros la han dado. 
Y esto (añaden los Padres) 
abraza no solo á la de Eci- 
ja , sino i las demás de la; 
Provincia. 

,15 El 3. renueva lo man- f 
dado poco antes en el Con- 
cilio de Toledo , acerca de 
que los Clérigos nq tengan 
familiaridad con mugeres es* 
trañas , ni con Criadas. 

16 Firman luego ocho 
Obispos: San Leandro Me- 



(1) Tomo 1. pag. 641. 



Trat. ap. Cdp* 9- 

tro pul i taño de Sevilla y Jiiaa 
Obispo de Cabra : Agapio 
de Córdoba: Esteban de E \ i- 
beri : Bisilio de Niebla , o 
Eíepla : Ve lato de Tucci: 
Sindciode Itálica : y Pedro 
de Abderaí: propuestos coa 
este orden en Loaysa ; pero 
se debe poner en ultimo 
lugar el Obispo Italiceose 
Sintichi no solo por ha- 
llarse asi en- las ediciones de 
Crabbe, y de Surio, sino por 
ser indubitable , que este 
Prelado era el menos anti- 
guo , en vista de que Pedro, 
y todos los demás asistieroo 
al Concilio tercero de Tole* 
do, y no Sinticio, sino su 
antecesor Eulaliox y asi el ule 
timo lugar toca al de Itálica. 

17, ¿Faltaron los Obispos 
4e Me4ina ¡Sidonia , y Ma- 
laga , que acaso vacaban. 
Él de Ecija vivía : pero no 
pudo asistir , por enferme- 
dad que en el año antece- 
den^ le obligó á enviar 
Yicario al Concilio tercero 
de Toledo, y proseguía aho- 
ra : con la diferencia de que 
aqui leemos firma de su vi- 
cario;, ^aunque < consta q ue 
envió Placónos. . -y- 

cilio en el Chronicon pubU 
cado por Schelstrate (0 &+. 
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cilla Hispanice Toletana & pues empezó aquel Rey en 



Hispalense: ubi Leander & 
Eufemius clari. Y aunque 
aquel Autor pone antes de 
la voz Toletana el parenthe- 
sis de 3. & 4. como que por 
ella se denotan los Conci- 
lios tercero y quarto de To- 
ledo; tengo por mejor, que 
se lea Toletanum , apelando 
sobre el tercera únicamente; 
pues San Leandro , y Eufe- 
mio de Toledo, distaron mu- 
cho de el quarto Concilio 
Toledano. El Hispalense es 
este de que hablamos, en 
solo el qual vivia San Lean- 
dro. 

CONCILIO II. 
Año de 619. 

19 T?L Concilio segundo 
\jj de Sevilla se tuvo 
en la Era de DCLVII. en 
que todos los Códices con- 
vienen , según añrman Pé- 
rez , y Loaysa. Aquella Era 
dá el año de 619. v el día 
fue el trece de Noviembre; 
reynando el Rey Sisebuto. dio del Concilio (O. Según 
Los MSS. de Toledo señalan lo qual parece que no fue 
su año nono; pero debe leer- el motivo la heregia del Obis- 
se séptimo , como prueba la po que llegó á la Betica por 
Era de 657, que señalan; aquel tiempo : porque en tal 

cáf 

(1) Pag. i6S. (1) Proaliquibus Eccks'tastids negodh coadunati sumus* 
1 íom /X T 



la de 650. como consta por 
la Historia de los Godos de 
San Isidoro, y por el fin del 
Chronicon del Santo , donde 
expresa , que en la Era 654.^ 
se contaba año quarto dé 
aquel Rey. Lo mismo se ca- 
lifica por la Inscripción que 
pusimos en el Tomo 7. (O 
donde vimos que se contó 
año segundo de Sisebuto en 
la Era 652. y consiguiente- 
mente • no podia ser nono en 
la 657. sino séptimo , como 
expresa el Pacense en el 
num. 6. de nuestra edición 
en el Tomo precedente. 

20 Presidia entonces en 
la Betica el glorioso Doc- 
tor San Isidoro : quien co* 
roo tan zeloso de la obser* 
vancia de los Cañones , con* 
vocó á sus Comprovincia- 
les á Concilio, no solo por 
la Ley de tenerlos cada año 
(si no havia estorvo) sino 
por ocurrir á varios puntos 
de Disciplina Eclesiástica, 
que pedian remedio, como 
leemos en el mismo exor- 
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caso fuera esta la atención 
principal , como punto de 
Fé : y no sucedió asi , pues 
empezaron disolviendo com- 
petencias sobre límites de 
Obispados. Por tanto pare- 
ce que ocurrió aquel nego- 
cio después de congregado 
el Concilio ; por lo que se 
coloca en la Acción , ó Se- 
sión ultima. 

21 El sitio fue la Cathe- 
dral, concurriendo los Varo- 
nes ilustres , arriba mencio- 
nados, y el Clero; con cu- 
ya asistencia se establecie- 
ron los Cañones siguientes* 

CANONES DE EL 

Concilio* - 

<23 TI?L i.se redujo á la 
Lj queja del Obispo 
de Malaga Tbeodulfo , que 
propuso hallarse defraudada 
su Diócesi, por parte de los 
Obispos de Ecija, Eliberi, 
y. Cabra , los quales ocupa- 
ban Parroquias que antes de 
las guerras precedentes per- 
tenecían á Malaga : en lo 
que se mandó restituir á la 
Iglesia las Parroquias que 
probase ser suyas antes de 
las guerras ; por quanto la 
hostilidad no debe defraudar 
el antiguo Derecho. 

. J¿1 2. fue sobre otra com- 
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petencia semejante , entre 
San Fulgencio , Obispo de 
Ecija , y Honorio de Córdo- 
ba , acerca del termino que 
uno .decia pertenecer £ Ja 
Ciudad Celticense , y otro 
á la Reginense : decretando 
los Padres que se nombra- 
sen por las dos partes Ins- 
pectores de los límites anti- 
guos, y se aplicase para sien> 
pre la Parroquia al Obispo 
dentro de cuyo termino ca- 
yese : pero si no constaba 
el limite , debía tocar al de 
la posesión tricenal. 

El 3. se ocasionó por ins- 
tancia del Obispo de Itálica, 
llamado Cambra , contra un 
Clérigo que haviendose cria- 
do en aquella Iglesia, se pa- 
só á la de Córdoba: lo que 
de nuevo se prohibió, exco- 
mulgando al que reciba al 
Clérigo ageno, y mandando 
cerrar al desertor en un Mo- 
nasterio por algún tiempo, 
suspendido de su honor. 

El 4. que eran nulas las 
Ordenaciones hechas en Eci- 
ja en sugetos que havian es- 
tado casados con viudas, or- 
denándolos de Diáconos con- 
tra todo Derecho. 

El 5. que sean depuestos 
los Clérigos que fueron or~ 
denados en la Iglesia de Ca- 
bra , imponiéndoles el Obis- 
po 
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■po las manos , y executan- lado entrar en el Baptister- 
io lo demás un Presbytero rio , bautizar , decir Misa, 
por motivo de estár el Prela- predicar , ó bendecir al Pue- 
do con dolor de ojos : por- blo, ni reconciliar á los pe- 
<jue los tales no estaban or- nitentes sin orden del Obis- 
denados , en virtud de que po. 

el Presbytero no tiene potes- El 8. que los Libertos de 

tad de conferir Ordenes. la Iglesia vuelvan á la ser- 

El 6. que el Obispo por sí .vidumbre, si se ensoberve- 

solo no pueda deponer ai cen ingrata y perjudiciaí- 

Presbytero, ó al Diácono: y mente; como sucedió á un 

por tanto sea restituido á Esclavo de la Iglesia de Car 

su honor Fragitano, Pres- bra , llamado Eliséo, de que 

bytero de Córdoba , á quien alli se trata, 
su Obispo depuso y desterró El 9. que los Ecónomos 

injustamente , sin junta de de las cosas Eclesiásticas no 

• Obispos. puedan ser Seglares, sino del 

El 7. provino por noticia Clero proprio. 
de que un Obispo ya difun- El 10. que perseveren los 
ta de Córdoba , havia seña- Monasterios nuevamente fui* 
lado Presby teros, para que dados en laBetica, asi co- 
erigiesen altares, y consa- mo los antiguos: de modo 
grasen Iglesias en ausencia que sea excomulgado el 
del Prelado: contra lo qual Obispo que destruya 6 des- 
se decretó que ios Presbyte- poje alguno de ellos, 
ros no pueden consagrar á los El 11. que los Conventos 
. Presby teros, Diáconos, y Vir- de Religiosas sean goberna- 
genes : ni erigir y consagrar dos por Religiosos : pero 
Iglesias y altares : dárel Es- con tal cautela que no haya 
piritu Santo por la imposi- familiaridad aun en el que 
cion délas manos: hacer el preside , y que sean pocas y 
Chrisraa , y Confirmar : re- breves las conversaciones, 
-conciliar publicamente en la y no hable sin escucha la 
-Misa á los penitentes : ni dár Prelada. Que los Monaste- 
Cartas formadas, porque to- rios estén muy apartados: 
do esto es propio de los Obis- y un Religioso muy probar 
pos. Ni pueden los Presby- do cuide* de los bienes de 
teros en presencia del Pre- - las Religiosas , con aproba- 

Ta cion 
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don del Obispo acerca de la beri : Rufino de Medina-Si- 
persona que se elige : y ellas donia : San Fulgencio de 
trabajen también para utíli- Ecija : Cambra de Itálica: 
dad de los que toman á su Fidencio de Tucci : Theo- 
cargo el cuidado que las dulpho de Malaga: y Horio- 
deja desocupadas para dar- rio de Córdoba, 
se á Dios sin zozobra de co- 24 Las Sillas de Elepla, 
sas temporales, y Egabro , ó Cabra , parece 
El 12. fue convertir á la que vacaban , pues no se 
fé y recibir la profesión ca- mencionan en Prelados, 
tholica de un Syro , que se ni en Vicarios. La Abde- 
decia Obispo , herege Ace- ritana no vuelve . á oír- 
phalo : el qual después de se mas desde el Concilio 
varias disputas , hechas con precedente , en que con ex- 
modestia Sacerdotal , *b- presión Ja mencionó Loay- 
juró con la divina gracia sa en la ultima firma , aun- 
•la heregia , confesando dos que no se lee asi en los MSS. 
Naturalezas ( divina y hu- que hoy tenemos , según 
mana) en nuestro Señor Jesu- se declarará en el Tomo sú- 
Christo , con una Persona guíente, 
{que es la Divina del Verbo . 25 Este Concilio es de 
eterno) -y que la Naturaleza mucha erudición en ambos 
de la Deidad es impasible, Derechos , y en letras di- 
haviendo padecido solamen- vinas , y humanas , según 
te en la humanidad que re- muestran las especies que 
cibió. se leen en su texto : por 
Lo ultimo fue proponer lo que notó bien Loaysa, 
contra los hereges Acepha- que se conocía haver sido 
los, y para confirmación de formado por Varones muy 
los Fieles , los testimonios doétos en ambas literaturas, 
divinos , y autoridades de Yo creo que todo se debe 
los Santos Padres , con que deferir á la sabiduría del fri- 
se califica la verdad. clyto Metropolitano San Isi- 
23 Firmaron luego los doro , que estaba presidien-* 
ocho Prelados que compu- do. 
sieron el Concilio: San Jsi- 
doro Metropolitano de la Be- 
tica : Bisino , Obispo de Eii- 
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» restituido al grado del ho- 
» ñor, pero no al de el lugar 
n ó Sede. La 5. que no so- 
» lo apeló de la Junta de Se- 
» villa al siguiente Concilio 
w nacional , sino que de es- 



[Adición del Autor* 

Por » las Acias 0) del 
» Concilio Sexto de Toledo 
» del año 638. [ dice el Rmo. 

n F/oreV)delasqualesnote- » te hizo nuevo recurso al 
99 niaraos noticia , resultan »> Sexto de Toledo, á cau 



99 ahora muchas. La r. de un 
» Obispo de Ecija no^cono- 
t> cido antes, cuyo nombre 
n fue Marciano. La 2. de 
»> una Junta , ó Concilio ce- 
t* lebrado en Sevilla t diverso 
*9 del presidido por San Isi- 
99 doro : pues en aquel era 
9» Obispo de Ecija San Ful- 
99 gencio , y en este Marcia- 
99 no. La 3. que en la Junta 
99 Hispalense fue Marciano 
99 acusado , y depuesto. La 
99 4. que apeló al Concilio 
+9 universal siguiente, en el 
99 qual fue en parte oído, y 



99 sa de que la escaséz de 
99 tiempo en aquel Synodo 
99 no permitió examinar la 
*9 causa cumplidamente, co- 
99 mo se hizo aqui , volvien- 
99 do á abrir el Juicio : y 
99 bien atfuada la Causa, re- 
99 sultó declarar inocente á 
99 Marciano, restituyéndole 
99 á su Obispado , y remo* 
» vieron al intruso, que se 
99 llamaba Habencio^ conde- 
99 nandoleá penitencia.J Flor 
99 rez , en el Prologo del To^ 
99 mo Xf. 
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(i) Publicadas al principio del Tomo XV. y en el Tomo X. de la «cgpn* 
da edición, pa^. 515. • ♦ w 
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CAPITULO X. 



DE LAS PRE ROGATIVAS, 



y fundamentos de la Santa Iglesia 
de Sevilla en orden a 



PROPONESE LO MAS AUTORIZABLE. 



Xx. ta aqui se incluyen los de la Iglesia ? y como es* 
mas particulares honores de ta obra salió á luz bajo el 
Sevilla , en quanto Sede; con respetable nombre de aque- 
todo eso conviene hacer par- lia Santa Iglesia, no duda- 
ticular asunto de lo que per- roos que procuraría manifes- 
tenece á esta linea; asi por tar los mas urgentes funda- 
corresponder á lo ofrecido mentos de sus prerogativas, 
en la Disertación segunda pues se juntó la circunstan- 
del Tomo 6. (0 como para cia de ordenar su razona- 
epilogar las grandezas, que miento al Throno Real, 
la ilustran. - 2 Esto nos trae la utili- 
1 El Libro que en núes- dad de vér lo que milita en 
tros dias salió á luz con ti- su favor : pero también nos 
tulo de Memorial por la San- aumenta el trabajo : porque 
ta Iglesia de Sevilla , tiene sobre no poder adoptar el 
ya tratada esta materia en modo con que alli se esta- 
el título que puso al $. XII. blece el principal concepto, 
donde pregunta : Quál fue la es preciso impugnar algunas 



Primacía, 




en los siete primeros Siglos' 
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formes con la verdad ; y asi abundante en riquezas , por 
como al hablar de Toledo laica en el trato , delicio- 
excluimos los seis primeros sa en quanto puede ape- 
Siglos en que sus defensores tecer la commodidad y 
quisieron reconocer Prima-» aun la avaricia de los nona* 
cía ; por quanto ni preten- bres. 
demos lisonjear , ni juzga- 4 Estas prerogativas la 
mos que puedan ilustrarse atrageron el honor de serCa*» 
las Iglesias con adulaciones pital de la Provincia , sin 
de honores mal fundados, permitirla , que cediese á 
La Sevillana tiene muchos otra, y dejándola por la mis- 
verdaderos y legítimos que ma razón , superior á las de- 
hacen estimable y vene- más. Siguióse al fuero poli- 
rabie su nombre en el tico el sagrado : porque su 
Orbe Christiano. Propon- Christiandad no havia de 
dremos pues estos del modo carecer de Pastor ; y este 
que nos parece mas urgen- siendo proprio de la Ciudad 
te: y después examinaremos Matriz, debia ser conocido 
el que ofrece el menciona- superior de todos los Prela- 
do Libro. dos de la Betica , desde que 
3 Ya notamos arriba co- las Primeras Sedes se aliga- 
mo la misma excelencia de ron á determinada Iglesia, 
la Betica arrastró para sí la como efectivamente sucedió 
atención y codicia de to- después del imperio deCons- 
das las Naciones, procuran* tantino Magno. Tenemos 
do cada una tener parte en la pues á la Ciudad de Sevilla 
abundancia 4e sus frutos y y á su Iglesia , tan enno- 
riquezas. Sevilla se hallaba blecidas Como otra de las 
proporcionada mas que otras mas ilustres Metrópolis de 
Ciudades para el comercio España, sin reconocer Mipe- 
del mar y de la tierra, por rior en una» ni en otra li- 
tener su situación sobre el nea, dentro de la Península,, 
Betis, honrada con una an- antes bien excediendo á mur- 
ttguedad muy anciana , fa- chas iglesias., y Ciudades, 
vorecida de un suelo ; ferti- que por entonces no eran 
lisimo i espaciosa en el ana- Capitales de Provincia, 
bito , populosa en la Gen- 5 Prosiguió en esta con- 
té. Emporio de. Naciones, formidad, sufriendo como 

T4 otras 
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í$6 España Sagrada. 

otras las hostilidades de los 
Barbaros: peroquando estos 
mostraron mas ser tales, que- 
riendo profanar la Santa Igle- 
sia ; salió el Cielo á su de- 
fensa milagrosamente , quie- 
tando la vida al impío Rey 
Vándalo Gunderico, según 
hotamos en el Capitulo de 
las cosas civiles. Ausenta- 
dos de la Betica unos ene- 
migos , quedaron otros ; ba- 
tallando los Romanos y los 
Godos con los Suevos, y ha- 
ciendo estos muchas extor- 
siones en la Provincia , de 
modo que el Metropolitano 
üe Sevilla llegó á padecer 
la fuerza de ser despojado 
'de la Sede. Hasta aqui soló 
tenemos la presencia de los 
'Reyes estraños en la Betica: 
íms la Iglesia Matriz nó 
pudo engrandecerse mas 
tjue por su constancia, á 
fcausa de no ser de nues- 
tra Religión los^ Principes 
que por entonces la domi- 
naron. 

6 Todos estos infortunios 
son materia que parece an- 
tecedió para reaízar luego 
él mérito y la fama de los 
Metropolitanos de Sevilla*, 
pues poco tiempo después 
proveyó el Cielo en aque- 
lla Santa Iglesia un Prelado 
tan prudente, tan zeloso, tan 

r I 



Trat. 29. Cap. 10. 

acertado , que encendido del 
fervor del Espíritu Santo lo¿ 
gró reparar todos los daños, 
como si ninguno huviera 
precedido. Este fue el famo- 
so y venerable Zerton , cu- 
yos méritos fueron tan ex* 
celentes, que merecieron sec 
honrados por la Santa Sede 
con todo el lleno de la gra- 
titud y liberalidad Apostóli- 
ca. Este fue por quien la San- 
ta Iglesia de Sevilla gozó 
la singular pre rogativa de 
haver sido la primera que 
entre todas las de España 
vió dentro de sus Claustros 
-á un Prelado que hiciese las 
Veces del Vicario de Chris* 
to , siendo por lo mismo su* 
perior á todos los demás Me- 
tropolitanos , no por reco- 
mendación de Principes del 
mundo , no por -circunstan- 
cias de Cartas; ó viage he- 
cho á Italia , en que con* 
viniese con otros, sino por 
fama publica de sus mé- 
ritos , que obligaron á la 
Cabeza de la Iglesia á hon- 
raf al Sevillano del modo 
con que le podía engrande* 
cer. Asi se hizo en un tiem- 
po en que las turbaciones, 
y lo raro de semejantes gra^ 
cias realzan la excelencia 
del Hispalense: pero aun so- 
lo la substancia verifica ha- 
ver 



De las Pr eroga 

ver sido Sevilla la primera 
que entre todas las de Espa- 
fia gozó de un Vicario Apos- 
tólico, superior á todos los 
demás Metropolitanos ; sin 
que pueda otra Iglesia com- 
petirla en esta circunstancia, 
por ser incomunicable la 
gloria y prerrogativas del 
primero. 

7 Sobre esto se añadió 
otra confirmación , en que 
tampoco tiene semejante, por 
haver vuelto á gozar según* 
do Vicariato Pontificio , en 
tiempo de su Prelado Salus- 
4io , el qual tuvo jurisdicion 
raayor que la de los Metro 5 - 
politahos , pudieodo obrar 
fuera de su Provincia , en 
virtud de las Veces Apostó- 
licas (que le concedió el Pa- 
pa San Hormisdas ) sobre toa- 
dos los Obispos de la Lusi- 
tania , y de la Bélica» Ea 
•estos repetidos honores ex- 
cedió á las demás Mei ropo- 
lis: pues las tres de Braga, 
Merida , y Toledo ., no tu* 
«vieron en el estado antiguo 
ningún Legado Pontificio: la 
de Tarragona gozó uno, des- 
pués de haver ya el egem* 
piar del Sevillano : pero 
«o v vió segundo : asi fue 
singular Sevilla en el con- 
cepto de primQra, y en el de 
vér duplicado aquel honor» 
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8 No era por el tiem- 
po de los citados Prelados 
Corte de Principes Sobera- 
nos , que por su residencia 
tirasen á engrandecer la Igle- 
sia de su Sollo. Sin esta cir- 
cunstancia se hizo famoso el 
nombre de la Santa Iglesia 
de Sevilla , por medio de sus 
excelentísimos Prelados. Fue 
en fin condecorada la Ciu- 
dad con el honor de residir 
en ella algunos Reyes Go-* 
dos , en la conformidad que 
se dijo desde la pag. 1 12. pe- 
ro quahdo se hizo mas ilus- 
tre, fue desde el glorioso 
Martyr San Heimenegildo, 
por meólo del Santo Rey, y 
del inclyto Padre San Lean- 
dro. Sevilla fue donde em- 
pezó la importante Conquis-t 
ta con que la Iglesia logró 
se la agregase el Reyno des 
los Godos. A Sevilla.debe- 
raos aquel triumpho. Su glo- 
riosísimo Prelado le alcan- 
zó, Y si las armas de San 
Hermenegildo hu vieran pre- 
valecido ; si huviera conti- 
nuado allí el Tbrono de los 
Godos Catbolicos , no dudo 
que según era. el genio de 
aquellos Principes,, émulos 
del Imperio en ilustrar la 
Iglesia de su Corte ; huvie- 
ra subido Sevilla á ser la 
Metrópoli de España» pues 



a 9 8 España Sagrada. Trat. a djfr. i o. 

su Iglesia se hallaba con mas en la rusticidad , como dijo 



honores que otras* 

9 Alteróse la suerte, que* 
dándose la Ciudad sin la re- 
sidencia de los Reyes : pe- 
ro aun asi no faltó á aque- 
lla Santa Iglesia la preroga- 
tíva de otro honor singular, 
en que tampoco huvo en 
España Metrópoli que la cora» 
pitiese. Eue fue el Palio que 
San Gregorio Magno con- 
cedió á San Leandro : hon- 
ra que en aquel tiempo era 
mas singular que en el pre- 
sente : y tan rara en Espa- 
ña , que en el estado anti- 
guo no sabemos haver con- 
venido á otro mas que al de 
Sevilla. 



San Braulio (»). Algunos le 
reconocen también ilustrado 
con Palio : pero no hallo do* 
cumento antiguo fidedigno 
que lo afirme ; ni el modo 
con que modernamente se 
refiere (diciendo que San 
Gregorio aprobó y confir- 
mó la y elección ) es confor- 
me con la practica de aquel 
tiempo. Sin recurrir á esto, 
se encuentra en su her- 
mano San Leandro todo lo 
que por el Palio pudiera de- 
ducirse en San Isidoro. 

1 1 Estos son los funda- 
mentos principales que so- 
bre el concepto de Metro* 
poli , ilustran particularmen- 



io Siguióse el excelen- te á la Santa Iglesia de Sa- 
tísimo Doctor San Isidoro: villa , sin que en esto nece- 
quien no solo ennobleció é 
hizo famosa á su Iglesia, 
sino á toda España , y aun 
á la Iglesia Gatholica , ilus- 
trando á esta con su Santi- 
dad , y copiosa doctrina , y 
enviandole Dios á España 
para que después de tantas 
desgracias como havia pade- 
cido ia Nación , restaurase 
las glorias de los aotiguos, 
y no nos embegeciesemos 



sitemos alegar mas pruebas 
que las dadas en sus sitios, á 
que nos remitimos ; pues oo 
juzgamos que pueda haver 
controversia en orden á es- 
tos hechos legítimos y au- 
ténticos, sino solo en el mo- 
do de entenderlos » ó en lo 
que de ellos ?e intente de* 
ducir , á que se ordenará el 
$. siguiente. 

DE 



(i) Quem Dtut port tot ¿efe&ut Tlispame \ novhrimis temporibut 
surcJtans , credo ai reftauranda gntiquorum monumento} , ne usquequaqut 
ruweitat* veterasceremuf. 
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j. 11. 

DE LO QUE SE PRETENDE DEDUCIR 
. . */*wr Je /a &*ntá Iglesia de Sevilla en vir- : 
tud de los honores referidos. 

12 A Dos clases do cl modo con est0 

jOL mos reducirlo se procura establecer y real- 

que en el Memorial arriba zar , se entenderá mejor lo 
referido se expone en nom- que toca al principal con* 
bre de la Santa Iglesia de cepto. 
Sevilla sobre la Primacía: 13 Ha viendo pues refe- 
una es de lo que se refiere rido los Vicariatos ya expre- 
en orden á que en los siete sados , dice en la pag. ico 
primeros Siglos no huvo Pri- 
mados fijos y aligados á la 
Sede de un Metropolitano: y 
otra , del modo con que se 
responde á la duda en fa- 
vor de Sevilla. De lo que mi- 
ra á la primera linea pudié- 
ramos prescindir , por ir to- 
todo ordenado á excluir de 
España Primado estable- y le* 
g i timo y y no á establecerle 
«n una Iglesia. Mas con to- 
-do esa conduce para el asun- 
tó , porque excluida la? Pri- 
macía verdadera y perma- 
nente.,- aligada á una Seda, » haversele concedido P alio 
>es Sevilla la, qoe tiene á su n «fcdado Legapía Pontificia' 
^faVori roas pruebas |en orden ,»f:sibo esl ais de Sevilla- eti 
<á una Primacía fundada «« nrcuyós Freía dos estuvo con- 
Ja superioridad personal de v tjnuada por casi docientos 
los Prelados que fueran Vi- ^ años.* , v. i 
carioAPontificios. Examinan. x ¿ Slestoífiierai verdad, 

AY.J ÍQ 



en 

» que todos eran honores y 
» autoridades personales de 
» los Prelados de la Santa 
» Iglesia de Sevilla: pero con* 
» feridos sucesiva y conti- 
« ñuadamente á los de una 
» Iglesia como ella , son se- 
» nales evidentes de su au> 
» toridad , grandeza , y esti- 
» macion de los Sagrados 
» Pontífices, que los dispen- , 
m saban ; y mas á la vista 
i> de que haviendo cinco Me- 
tropolitanos en España , i 
» ninguno de ellos consta 
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300 España Sagrada. Trat. 19. Cap. ió. 

lo huvieramos realzado con » subsequentes , lo que prue» 
mas fuerza en el §. preceden- » ba el asunto , que sin 
te: pero es muy de estrañar » el honor de Primacía aü- 
ht afir nación de que á nin- » gada á la Sede t fue siem* 
gun Metropolitano, fuera del » pre esta Santa Iglesia la 
de Sevilla; consta haverse- w primera, y la mas auto- 
le dado Legacía Ponti6cia; •» rizada de todas las anti- 
leyéndose allí mismo , á los *> guas Iglesias Metropolita- 
ocho renglones mas abajo, n ñas de España, 
que la tuvo el de Tarrago- 16 Mas feliz quisiera yo 
na sobre su Provincia , y la que huviera sido el modode 
Carthaginense , al mismo esforzar esta causa sin mez- 
tiempo que Salustio de Se- cía de cosa que se rozase 
villa sobre la Betica , y Lu- con alguna falsedad, ó in- 
sitania. . co n sequen c¡ a , como pareos 
15 Responde, que esto sucede en aquella respues- 
nó disminuye el honor del ta: pues aunque la Legacía 
Sevillano: porque en aquel Pontificia del Tarraconense 
tiempo se hallaban las cin- no disminuya el honor del 
co Metrópolis de España Sevillano; falsifica la propo- 
#> en poder de tres dueños sicion de que á ninguno mas 
9> enemigos entre sí, incapa- que á este se le concedió, 
f» ees de un mutuo comer- en vista de que por confesión 
n ció ; la Bracarense , en de la parte huvo otro que 
n poder de los Suevos ; la le gozase, 
sw Betica, y Lusitmia, en vj No menos inconside- 
■n poder de Vándalos , y Si- rada es la razón de recur- 
9i lingos ; y la Tarraconen- rir á los Silingds , Vanda* 
•w se y Carthaginense en po- los, y Romanos en el lati- 
»> der de los Romanos. Por ce de que se vá tratando, 
i» esta causa (dice) fue ne* que como allí leemos 
T m cesarto dividir la Lega* fue el afio de §17. «eo- 
» cía. . * . . que á no haver do cierto que» noven» y 
■:w intérvenido, rio hay duda, ocho anos antes ya no ha- 
» que huviera récaido por 'Via Süingos ; extinguido 
í» entero la » dicha Legada su Reyno por el GodoWa- 
» en el de Sevilla , como to- lia en el año de 419. se- 
* da*< las- antecedente**, y ígua atirma :el coetábeold*- 
u ció. 
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cío. Los Vándalos se pasa- estuvo continuada por casi do* 

ron á Africa en el de 429, cientos años la Legacía Pon- 

sin volver mas á España: lúe- tiricia , ó por muchos Siglos^ 

go todo lo que se funde en como añade en la pag ? 155. 

suponer á los Silingos y Van- 20 No quiero* reparar en 

-dalos en la Betíca y Lusita- lo que mira al espacio del 

nia en el año de 517, vá er- tiempo, que sin salir de aquel 

rado en casi cien años. libro se convence no haver 

18 Que las Provincias de abrazado muchos Siglos, ni 
Tarragona y Carthagena es- aun Siglos; solo reparo en 
taban en poder-de los Ro- el concepto de que la Lega- 
manos en el citado tiempo, cía Pontificia convino suce- 
es otro desacierto no menor: siva y continuadamente á 
pues en el Siglo antecedente los Sevillanos. Mucho me 
se acabó el Imperio de los aíegrára de encontrar prue- 
• Romanos, sin que desde Au- bas de esto: que en tal caso 
gustulo huviese Emperador pudiera yo realzar la Prima- 
en el Occidente hasta Cario cía de aquella Santa Iglesia, 
Magno: y aunqne perseve- con mucha mas urgencia 
raban los de Constantinopla, que el Memorial citado. Pe- 
no tuvieron jurisdicción, ni ro la desgracia es, que en 
Tropas en España , hasta vista de lo alli establecido, 
después del tiempo en que se infiere lo contrario , pues 
se habla , ^sto es, hasta el el primer Vicariato se aneja 
de Justiniano , en cuyo Im- al año 467.61 segundo al $ 17. 
perio los llamó Atbanagildo el tercero al tiempo de Re- 
-contra Agila. Luego el mo- caredo y de San Leandro» 
do con que#alli se pretende Entre el primero y el segun- 
realzar el honor del Prela- do mediaron cinquenta años 9 
do Sevillano, vá fundado en y dos Metropolitanos. En- 
los supuestos falsos ya ex- tre el segundo y el tercero 
presados. se pasaron setenta años (á 

19 Resta otro en lo que lo menos ) y huvo siete Me- 
dijo, sobre que los Vicariatos tropolkanos, que no goza- 
Pontificios fueron conferidos ron de semejante honor. Pues 
Súccesiva y continuadamen* dónde está la Legacía Pond- 
rá á los Metropolitanos de ficia conferida súccesiva y, 
Sevilla, ea quienes, repite xontinua4ameut$,& los Prela* 

dos 
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^o* España Sagrada. 
dos de Sevilla por muchos 
Siglos, si no huvo continua- 
ción de tal honor en nueve 
Metropolitanos? 

21 Yo confieso que no 
juzgo honoríficas las causas 
que se hayan de sostener con 
alegatos que no vayan bien 
fundados. Pero en fin aun- 
que para nuestro asunto fal- 
ten pruebas en orden á que 
este y aquel Prelado inter- 
medio fuesen Legados Pon- 
tificios , todavía pudiéramos 
esforzar el intento ( refor- 
mando las locuciones expre- 
sadas) con tal que se halla- 
ran documentos legítimos fi- 
dedignos , donde se mencio- 
nase que lo havian sido : al 
modo que no de todos los 
Thesalonicenses hay prue- 
bas de acciones individua- 
les en que sepamos egerci- 
taron su Primacía del Ilyri- 
co : pero en la expresión del 
Vicariato de uno se refieren 
los de otros, como vemos 
en la Epístola 84.de Sao León 
Magno al Obispo de Thesa- 
lonica Anastasio , donde di- 
ce el Santísimo: Sicut prez- 
ees sores me i prcecessoribüs 
tuis , ita etiam ego diledtioni 
•$u/e priorum secutus exem- 
plum, vsces mei moderami* 

(1) Enlapag. ijj. 



Trat. 29. Cap. 10. 

nis delegavL A este modo, si 
en el Vicariato de un Metro- 
politano de Sevilla hallára- 
mos mención , ó referencia 
de las Veces Apostólicas con- 
cedidas á otros, ya pudié- 
ramos esforzar la Legacía 
succesiva y continuada , y 
conducir á mayor altura es- 
ta causa : pero si los mas 
de aquellos Prelados no tu- 
vieron tal honor , y en los 
Rescriptos de los que le go- 
zaron no se menciona nin- 
gún antecesor; cómo podre- 
mos adoptar que los Metro- 
politanos de la Betica fue- 
ron Legados Apostólicos suc- 
cesiva y continuadamente 
por muchos Siglos? 

22 No obstante aun atro- 
pellando todo esto pudiéra- 
mos sostener y adelantar el 
principal concepto , si fuera 
bueno y sólido el modo con 
que allí se discurre acerca 
del fondo principal de la 
question, que e% lo colocado 
arriba en la primera clase 
de las cosas que toca el Me- 
morial. Dice pues, (0 » que 
» en el rigor de lo que en 
»> aquellos Siglos fue y se pu> 
» do llamar Primacía en ta- 
n da la iglesia Occidental, 
» todo ello lo tuvo y concur» 

rió 
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w rió en Sevilla y sus Prela- 
dos. Para esto pretende per- 
suadir que en los siete pri- 
meros Siglos no huvo en to- 
do el Occidente Primacía ali- 
gada á la Sede , fuera de 
Carthago , sino precisamen- 
te Primacía de Personas, 
por medio de los Vicaria- 
tos Apostólicos : en cuyo 
apoyo alega el egemplar del 
Emperador Justiniano, que 
deseando ensalzar á su Pa- 
tria Acridos ,(0 obtuvo del 
Papa J^igilio el honor de 
que su Prelado fuese Vica- 
rio Pontificio : y como esto 
mismo convino á Metropo- 
litanos de Seviila , resulta 
haver tenido una Primacía 
qual podía verificarse en el 
rigor de los antiguos Siglos. 

33 E sto v ¿ mu y superfi- 
cial , sin fondo de solidéz en 
el supuesto , pues es falso 
que en los citados tiempos 
no huviese Primacía aliga- 
da á las Sedes , como ve- 
mos en Thesalonica y en 
Acridos ( que eran del Pa- 
triarcado del Occidente ) cu- 
yos Prelados no recibían el 
honor de Vicarios Pontifi- 
cios por méritos personales, 
de que este y aquel sobresa- 



lí 

liesen en prendas, sino por. 
titulo de Metropolitanos de 
tal Diócesi , en quienes se 
colocó el Vicariato por la 
mucha distancia, que siem- 
pre era una misma , sin pen-, 
der de la calidad de Iqs su- 
getos (*), como dijo San León 
al Thesalonicense en la Epís- 
tola 84. ya citada. Por es- 
to todos los Prelados de aque- 
lla Iglesia gozaron de aque- 
llas Veces Pontificias , co- 
mo los de Acridos después 
de Justiniano; porque el em- 
peño de este no fue que so- 
lo el primer Obispo de su 
tiempo tuviese aquel honor, 
sino todos quantos ascendie- 
sen á tal Sede : y esto no es 
mirar á méritos personales, 
sino á la excelencia de la 
Iglesia , la qual mientras du-, 
rase debia tener debajo de 
sí á los Obispos de las diver- 
sas Provincias , que compo* 
nian su Diócesi Primacial; 
como consta por la Novela 
131. cuyo cap. 3. dice asi: 
Per tempas autem beatissi- 
mum Primee Justiniana (es- 
ta es Acbrida ) riostra pa- 
tria , Arcbiepiscopum babe* 
re SEMPER sub sua juris* 



di&ione Episcopos PRO- 

V1N- 

(i) De que hablamos Tomo 1. pag. \66. (1) XJt . hnginquir ab Apos- 
tólica Sede Provmüs pr«uemiamquodammodonostravifitatioms impenderé* 
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VINCIARVM Dacice me- 
diterránea , & Dacice ripen- 
siSi Privalis , & Dar dan t ce 
& Mi si ce superior is , atque 
Pann ónice : & ab eo bos ordi- 
nari : ipsum verd á proprio 
or diñar i Concilio , & in sub- 
jediis sibi Provinciis locum 
obtinere eum Sedis Apostóli- 
ca* Roma , secundum ea qua* 
defínita sunt á San6iissimo 
Papa Vigilio. Aqui se vé co- 
mo el Vicariato obtenido 
por Justiniano para su Pa- 
tria era aligado á la Sede 
para siempre , con egerci- 
ció Primacial permanente so- 
bre diversas Provincias, cu- 
yos Obispos debían ser con- 
sagrados por el Achriden- 
se , como por el de Thesa- 
lonica los respetivos á su 
Diócesi , por el de Cartha- 
go los de Africa , y por el 
Toledano los de España des- 
de el año de 68 1. 

24 Es pues falso que en 
los siete primeros Siglos no 
huviese Primacía aligada á 
la Sede : pues los Vicaria- 
tos Pontificios de Thesaloni- 
ca y de Achrida fueron pro- 
prios de sus Iglesias, y no 
pendientes del mérito perso- 
nal de los Obispos , sino ta-r 
les que constituían Primados 

• (i) Desde la pag. iyu 
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á sus Prelados, al punto y 
por solo el titulo de ser con- 
sagrados en aquellas Iglesias, 

25 Si á este modo viera* 
mos que el Sevillano por ti- 
tulo de ser Obispo de tal Se- 
de tenia el fuero de consa- 
grar Prelados de diversa Pro- 
vincia , ó que la concesión 
del Vicariato Apostólico se 
hizo al Metropolitano de la 
Betica , Obispo de Sevilla, 
sin recurrir á méritos del 
sugeto, sino solo al titulo de 
Prelado Hispalense , como, 
en la concesión referida de 
la Patria de Justiniano (don- 
de precisamente se mencio- 
na el titulo de Arzobispo,) 
en tal caso , arguyéramos 
bien , que Sevilla gozó de la 
Primacía correspondiente al 
rigor de los primeros Siglos. 
Pero en los dos Rescriptos 
que tenemos á favor de sus 
Vicarios , no se menciona 
la Sede ; y por confesión de 
la parte sabemos que no fue- 
ron honores aligados i ella, 
sino correspondientes á los 
méritos personales, como ex« 
presan las Cartas Pontificias, 

26 Demás de lo propues- 
to por titulo de las Legacías 
Apostólicas , añade el Me- 
morial (0 dos cosas, que di- 
ce^ 
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ce confirman grandemente rano, no pide forzosamente 



el asunto. Una es la excelen- 
cia de la Ciudad Metrópo- 
li , que dice ser sobre todas 
las de España, pues áz.His- 
palis provino el nombre de 
España. Otra es el concep- 
to de Corte, que dice ha- 
ver convenido siempre á Se- 
villa. Pero de estas dos co- 
sas tratamos ya al principio: 
mostrando no ser cierto que 
el nombre de la Nación se 
originase del de la Metrópo- 
li de la Betica , ni que es- 
ta fuese siempre Corte ; an- 
tes bien el tiempo en que po- 
demos reconocerla por tal, 



ni aun Silla Pontificia , co- 
mo hoy se vé en Madrid : y 
en caso de tenerla, no se 
prueba por esto que sea Pri- 
mado su Obispo , como se 
vio en Toledo, que fue Cor- 
te por muchos años, sin 
que el Prelado tuviese mas 
fueros que otro Metropolita- 
no. Es pues aquel concepto, 
de Metrópoli común de una 
Nación , inductivo para fun- 
dar Primacía, si se añade 
el consentimiento y conce- 
sión de la Iglesia: pero no 
basta la razón civil , si fal- 
ta el Privilegio Eclesiástico. 



no lo era de crecer la Igle- No haviendo pues Sevilla go- 
sia , por haver sido los Re- zado del honor de Metropo^ 
yes Vándalos, y Godos (fue- lide toda la Nación Espa- 
ra, de San Hermenegildo, ñola , ni obtenido Priviie- 



que reynó muy poco ) ene* 
raigos de los Catholicos, en 
cuya Fé sobresalieron siem- 
pre los Prelados de la Santa 
y Catholica Iglesia de Se- 
villa. Ni basta que una Ciu- 
dad sea Corte , para que t ri- 



gió de que su Metropolita- 
no egerciese oficios de tal 
fuera de su Provincia , no 
podemos probaren virtud de 
los dos medios expresados el 
fin que se pretende. Y esto 
es á lo que se reduce quan- 
to en el citado Memorial 



butemos á su Iglesia hono- 
res de Primada : pues la re- se expone en el asunto, 
sidencia del Principe Sobe- 

$. III. 



Tom. IX. 



V 
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• §. III. 

SI BASTAN PARA DENOMINARLA 

Primada , ó Patriarcal. 



27 U Esta finalmente exa- 
XX- minar, si los ho- 
nores alegados bastan para 
que la Iglesia se denomine 
Primada , ó Patriarcal, que 
es el titulo con que en aquel, 
y en otros libros modernos 
la hallamos ilustrada. Y cier- 
to que aquí quisiera oír á 
quien me diese luz para es- 
forzar tal titulo ; pues el 
Autor del Memorial citado 
creo no se empeñó en pro- 
barle , confesando ingenua- 
mente que todos los funda- 
mentos alegados por esta 
Santa Iglesia, no son bastan- 
tes para adjudicarla* un Pri- 
mado aligado á la Sede , y 
permanente en ella , co- 
mo afirma en el num. 130. 
Si á la Sede no la es propria 
la Primacía, no podrémos 
intitularla Primada: porque 
los títulos personales de un 
Obispo , no denominan á su 
Iglesia : y asi aunque algu- 
nas hayan tenido Obispos 
intitulados Patriarcas de 
Alejandría , ü de Constan- 
tinopla ; no por eso deben 



decirse Iglesias Patriarca- 
les , por no ser aquel titulo 
proprio de la Sede. Si goza 
de algunos Cardenales , ó 
Personas de Sangre Real, ten*» 
drá cada uno de ellos el tra- 
tamiento proprio de su ca- 
rácter: pero ni la Iglesia se 
intitulará Real , ó Cardinali- 
cía , ni tendrá todo Prelado 
el tratamiento de Eminen- 
cia , ó Alteza , mientras es. 
tos honores no sean proprios 
de la Sede ; por la razón co- 
mún de que el mérito , ó de- 
merito personal, solamente 
están afeólos á la persona. A 
este modo aunque Tarrago- 
na gozase de un Legado 
Apostólico, no vemos que 
aquel Memorial la intitule 
Primada ; .pues el Privilegio 
no fue dadoá la Sede, sino 
al Prelado , por circuns- 
tancias particulares. Luego 
aunque Sevilla tuviese dos, 
ó tres Vicarios Apostólicos, 
no podrémos apellidarla Pri- 
mada , mientras conste que 
no fue aquel honor proprio 
de la Sede ; porque para* 

pro- 
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proposiciones verdaderas se Iglesia determinada de la 



pide que el predicado sea 
proprio del sugeto. Podré- 
mos pues decir , que este y 
aquel Obispo fue Primado; 
por haver sido proprio de 
tal persona aquel honor; pe- 
ro si no fue concedido á la 
Iglesia , no podrémos predi- 
carla Primada , por no ape- 
lar sobre ella el privilegio. 
28 Un egemplo muy pro- 



Numidia, puede decirse Prn 
mada , por no esrár aligado 
á ninguna en particular aquel 
honor , aunque le gozasen 
algunos de sus Obispos. Asi 
también deberémos decir, que 
ninguna Iglesia determinada 
de .España fue en el Siglo sejfr 
to (ni antecedentemente) Pri»- 
mada de Las Españas , por* 
que ninguna tuvo aligado i 



prio nos dá la Iglesia de Afri- sí tal privilegio. Y como des- 
ea , donde las Metrópolis pues del Siglo sexto no se 
eran desultorias, (fuera de aumentaron los honores de 
Carthago) intitulándose Pri- la Sede Hispalense, no po- 
mado de una Provincia ( es- drémos apellidarla Primada, 
to es , Metropolitano ) aquel 29 Si no tenemos con 
Obispo, que entre todos era que probar la Primacía qué 
el más antiguo en consagra- podrémos decir del titutlo de 
cion. Supongamos que en es- Patriarcal que se la aplica? 
pació de dos Siglos convino Este diclado no le hallamos 
á quatro Obispos Hiponen- en documentos antiguos, fal- 
ses la Primacía , por mérito tando aun en Escritores del 



de su ancianidad personal: 
con todo eso no podemos 
decir que la Sede Hiponense 
tuvo el privilegio de ser la 
Primada de Numidia, por- 
que el haver sido algunos de 
sus Obispos Séniores , 0 Pre- 
lados Prima Sedis , no fue 
por razón de presidir en tal 
Iglesia , sino por tales perso- 
nas : de modo que decimos 
con verdad , que ninguna 

(1) En la pag. 43. 



Siglo pasado, que trataron 
de aquella Santa Iglesia. El 
Memorial publicado en su 
nombre confiesa (0 que nin- 
guna Iglesia de España ha 
pretendido tener la Prima- 
cía Patriarcal , que convino 
á las de Alejandría y Antio- 
quia; y este es el sentido 
proprio en que se usa la voz» 
Si se quiere tomar el nom- 
bre de Patriarcal por lo mis- 
mo 
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mo que Primada , incidiré- 
idos en dos improprieda- 
des ; una de confundir aque- 
llas voces, tomando la supe- 
rior por la inferior; y otra 
de aplicar á la Sede lo que 
no la fue proprio. 

30 Ilustraron pues á la 
Sanca Iglesia de Sevilla los 
Prelados que tuvo, por ha- 
ver sido algunos de méritos 
muy notables , acreedores 
á premios temporales y eter- 
nos dignos de que por ellos 
glorifiquemos á Dios, y cele- 
bremos la Iglesia que logró 
la especial atención del Al- 
tísimo en proveerla de tan 
ilustres Padres en tiempos 
de tantas tribulaciones. Pero 
todo esto como fue por mé- 
rito personal de los sugetos, 
y no de la Sede , la dá una 
ilustración qual correspon- 
de á las Iglesias por titulo 
de haverlas concedido Dios 
algunos Martyres, ó Santos 
Confesores , que como son 
éfeétos de méritos persona- 
les, las hacen venerables y 
famosas , como á Madres fa- 
vorecidas con tan ilustres hi- 
jos ; pero la denominación 
de los honores y dignidades 
que los hijos tuvieron por su 

■ 

(1) Enel$.i. 
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persona , no se refunde , ni 
es común á las Madres. 

31 Excedió pues Sevilla 
á otras Iglesias en los hono- 
res que merecieron y goza- 
ron sus Prelados : pues oh 
mo notamos (1; no se vieron 
semejarles en otros Metro- 
politanos : pero mientras no 
tengamos documentos pór 
donde poder probar , que los 
tuvieron por titulo preciso 
de Metropolitanos de tal Se- 
de, como el Vicariato Ponti- 
ficio de los Obispos de The- 
salonica, y de Aehrida, no 
podemos aplicar á la Igle- 
sia los dictados personales de 
su Obispo. 

32 De industria he onw 
tido la cita de los Autores 
que militan por la Primacía 
de Sevilla (como omití tam- 
bién los que militan por To- 
ledo) no solo porque son pos» 
tenores á Don Lucas de Tuy, 
sino porque estas controver- 
sias no se deciden ya , en 
tiempo de otras luces y cul- 
tura , por la opinión extrín- 
seca de muchos ( que acaso 
no son mas que uno; ) sino 
por el mérito de los funda- 
mentos en que estriban. 

CA- 
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CAPITULO XI. 



( 



DE LOS SANTOS DE SEVILLA. 




*0 es menos ilustre 
la Santa Iglesia de 



drémos lo que ha llegado 
á introducirse en el Quadef* 
no de los Santos de Sevilla* 
que yo tengo , impreso en 
Madrid en el año de M« 
DCLIX. poniendo en pri- 
mer lugar lo que tenemos 
por cierto, y siguiendo el 
orden , no de los meses del 
año , sino de la antigüedad 
de los tiempos , ó encade-* 
nación de las materias» 

S. JUSTA T RUFINA. 
- i V ir genes y Mar ty res. 

1 T AS Santas Justa y 
é 1 j Rufina fueron hijas 
de padres poco abundante» 
en bienes temporales , pero 
muy ricos en los espirituales 
de la Religión Catholica: 
infiriéndose ambas cosas por 
la profesión de las hijas, que 
en quanto al modo de ganar 
te asunto solamente propon- la vida era de vender vasos 
Tom. IX. V 3 de 



Sevilla por la feliz 
suerte de los San- 
tos que la consagraron con 
su sangre , y con sus virtu- 
des egemplares , que por los 
honores con que la engran- 
decieron sus Metropolitanos. 
En esta clase de Santos fue 
muy fecunda la Provincia 
de la Betica : pero sin salir 
de Sevilla , tenemos muchos 
motivos para alabar á Dios, 
pues la ennobleció con va- 
riedad de Laureolas, de Mar- 
tyres , de Confesores , de 
Doctores , y de Vírgenes, 
aun sin contar ( como es ra- 
zón no hacer caso) de los 
modernamente aplicados en 
virtud de los falsos Chroni- 
cones , ni de otros que se 
introdngeron con no suficien- 
te fundamento. Acerca de es- 
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de barro , pero en quanto virtud de la Religión Chris- 

tiana que profesaban ,> no 
podian cooperar á la supers- 
ticion : antes bien respon- 
dieron firmemente, qtfe elílas 
no reconocían , ni adoraban 
mas que un Dios , Criauor 
del Cielo y de la tierra , y 
no á aquel Idolo , que ni 
tenia vida , ni sentido. En- 
tonces sobresaltadas las que 
llevaban en sus hombros el 
simulacro , le dejaron caer, 
rompiendo con su golpe las 
vasijas del caudal de las San- 
tas ; pero estas no reparan- 
do en el detrimento de los 
vasos, sino en el horror del 
Idolo, le arrojaron y tiraron 
con desprecio , quedando 



á la Religión era de firmí- 
simas Christianas : circuns- 
tancia en todos tiempos an- 
téponible á los mayores the- 
soros : pero entonces mas re- 
comendable , por mas rara, 
pues vivían entre muchos 
Idolatras. 

1 Muy lejos de mezclar- 
se tas' benditas hermanas en 
ninguna profanidad de los 
Gentiles , anadian á la Fé 
de su buena crianza la no* 
nestidad de costumbres , no 
haciendo mal á nadie , si- 
no todo el bien que podian 
á los pobres , pues aquel 
mismo trato de alfarería 
con que se mantenían , le 



ordenaban precisamente á hecho pedazos. Viendo es- 
su sustento ; tomando de to los Gentiles empezaron 



él lo que necesitaban para 
comer y vestir , y repartien- 
do lo demás á los necesita- 
dos. 

3 Viviendo en esta con- 
formidad, sucedió, que lle- 
gase la fiesta con que los 
Gentiles celebraban á la Dio- 
sa Sal ambo , (\) y como á 
todos los que encontraban 
los pedían limosna para el 
Idolo, llegaron con la misma 
demanda á la tienda de las 
Santas hermanas. Estas por 



á tratarlas de sacrilegas, 
clamando que eran reas de 
muerte. 

4 Hallábase entonces 
presidiendo en Sevilla Dio- 
geniano: y noticioso del he- 
cho «, mandó prender á las 
Santas , haciendo que las 
tragesen á la Ciudad , pues 
tenían su tienda junto al rio 
enfrente de la antigua puer- 
ta de Triana , donde se edi- 
ficó un Hospital , que se re- 
formó con otros en el año de 



1584. 

(1) De quien habitaos ea la pag. 99* 
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1584. Puestas en presencia 
del Juez, y viendo éste la 
constancia con que confes- 
saban la fé , mandó ator- 
mentarlas duramente V con 
el equuleo , y con garfios 
de hierro, Pero no solo no 
desistían de la confesión, 
íino que cada vez; mostra- 
ban mas alegría en el ros- 
tro y en el animo.Mándó que 
las volviesen 7 á la cárcel, 
y que las atormentasen con 
hambre. 

- 5 A pocos dias tuvo el 
Juez que pasar á un lugar 
de Sierra-Morena v y como 
andaba pensando en morti- 
ficar á las Santas , dispuso 
que le siguiesen á pie des-* 
calzo ^ á vér si con la accei 
leracion y fatiga dé los ca- 
minos ásperos mudaban de 
parecer ; pero cada paso qué 
daban, como era por i amor 
del celestial Esposo Jesu* 
Christo,. las aumentaba -el 
gozo y la constancia* Vírela 
las en fin á la carceL de Se- 
villa, y continuando en aque- 
lla lobreguéz sin alimento, 
entregó Justa su espirita al 
Señor, recibiendo las dos 
Coronas de Virgen y de 
Martyr : y el Juez mandó 
que arrojasen el cuerpo 
en un pozo profundo que 

havia en la misma can- 

> 
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cel ; que es hoy el sitio del 
Convento de la Santísima 
Trinidad , donde se conser- 
va la cueva repartida en 
dos callejones , y al fin del 
uno el pozo , cuya agua sir- 
ve para muchas enfermeda- 
des: hallándose ilustrado el 
venerable sitio con un altar 
dedicado á estas Santas, Lúe-* 
go que el Venerable Obis- 
po de Sevilla ( que era Sa- 
bino L ) supo lo acontecido» 
procuró recoger el sagrado 
cuerpo, y logró modo de 
sacarle , y darle honorífica, 
sepultura en el Cementerio 
arrimado á la ¿iudad , que 
llaman hoy Prado de Santa} 
Justa ,1 ¡cerca del muro por 
la parte del Nordeste. r > 
.-ó l La bendita hermana 
Rufina fue arrojada á ui| 
León , para que la despeda- 
zase :• pero deponiendo su fe- 
rocidad ; y no haciéndote 
mal 4, Ja quitaron la vida lo* 
Verdugos , rompiéndola e¿ 
celebrb y pescuezo , y que- 
mando en el Amphitheatro 
su cuerpo. Recogió las Re- 
liquias el mismo Obispo Sa- 
bino , juntándolas con las de 
Santa Justa. 

7 Esta especie del León 
solo se halla en el Breviario 
Gothico- (Muzárabe; una de 
cuyas Oraciones dice asi: 

V 4 Den 
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Dfie Je su Christe, cujus im-> 
ferio rabidissimus leo non 
solum á nece beatissima? 
Virginis <£? Martyris Ru- 
fina abstinuit , verumetiam 
feritate deposita, immacula- 
tum corpus odoratus pro? sen* 
i i molestia contingere non 
frcesumit ; pr cesta nobis , ut 
nitor etui sanftl Spiritus cir- 
cumsepti , immanitatem non 
timeamus leonis borrendi, sed 
majestatis tuce virtute re- 
pulsus , sen) per á Icesione 
nostra maneM alienus. Pero 
siendo tari antiguo aquel Ofi- 
cio , merece aun roas auto- 
• ridad que otros documentos 
mas modernos. 

8 El año del martyrio 
fue, según el Breviario anti- 
guo de Sevilla, cerca del 287. 
á lo que favorece el tiem- 
po del Obispo Sabino , pues 
Vivía al fin del Siglo ter- 
cero y principio del quarto, 
corno prueba el orden del 
Catalogo Hispalense. ' 

9 En quanto al dia hay 
alguna variedad : pues los 
Martyrologios colocan su 
memoria en el 19. de Julio 
( XIV. Kal. Aug.) otros mo- 
numentos señalan el 17. de 
aquel mes (XVI. KaL Aug.) 
El P.Quintanadueñas en sus 
■Santos de Sevilla , se incli- 
na á que Santa Justa pade- 
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ceria en el 17. y Sarita Ru* 
fina en el 19. y que por 
tanto se diferencian los dias. 
Yo recelo que la variedad 
consiste en la inversión del 
numero de las Kalendas, po-> 
niendo unos XIV. donde otros 
XVI. pues no hay otra dis- 
tancia , que la de la unidad 
puesta antes ó después. La 
diferencia es corta \ pero yo 
me aplico al XVI. esto es, 
al 17. de Julio: porque en 
caso de diversidad entre do- 
cumentos estraños y domes-- 
ticos, debe estarse álos pa- 
tricios y en España ha sido 
el dia 17. el mas seguido: 
pues el antiquísimo Códice 
publicado por Blanquini , las 
pone en este dia (Xyi. KaL 
Aug,) Lo mismo vemos en 
el Oficio Muzárabe? en los 
Breviarios antiguos de Tole- 
do , impresos antes del Se^ 
ñor Cisneros : eñ los Burgen- 
ses (especialmente en el mas 
antiguo que yo ' tengo del 
Siglo quince , cuyo Kalen* 
dario es manuscrito: ) en el 
Eborense : en el Bracarense: 
en el Turiasonense del Rh 
to del Cardenal Quiñones! 
en el Abulense : en el d& 
Zaragoza : en el Barci- 
nonense : en el Mayoricen* 
se: en los antiguos de los Pa- 
dres Franciscanos , y de la 

Mer- 



Digitized by Google 



De los Sanios de Sevilla. " 313 

Merced : y en el Hispalen- de ira las hizo vasos de mi- 



se antiguo y moderno. 

10 Pedro de Natalibus 
trata á nuestras Santas de 
Matronas, y Juan de Maído- 
nado las dá el tratamiento de 
Matres familias: pero de nin- 
gún modo debe adoptarse 
aquel titulo , proprio de mu- 
geres casadas , constando 
por los Códices Gothícos 
( el Veronense de Blanquini, 



sericordia : lo qual no pre- 
cisa á decir que vivieron en 
la Gentilidad , pues se con- 
traen allí aquellas locucio- 
nes á la obscuridad y vicio 
de la naturaleza por la cul- 
pa original : diciendo en una 
Oración: Ut qute vitiatafue* 
rant per naturam &c. y en 
otra: De vasis ira fecisti va- 
sa esse misericordia; dum orfc 



y el Muzárabe ) que fueron ginalis peccati traduce col~ 
Vírgenes. Lo mismo expre- ligata &c. aludiendo al em- 
san el Cerratense , las Ac- pleo de los vasos de barro 



tas del Belovacense, y los 
Breviarios antiguos : en cu- 
ya suposición no hizo bien 
Baillet en pretender que no 
se expresase en el Martyro- 
logio Romano este titulo de 
Vírgenes : pues aunque al- 
gunos documentos no le ex- 
plican , tampoco le contra- 
dicen : y sobre todos debe 
prevalecer la autoridad y an- 
tigüedad de los Códices Go- 
thícos. 

1 1 Tampoco apruebo, 
que Blánquini en las adver- 
tencias al Códice Veronen- 
se, deduzca de él , que fue- 
ron convertidas de la Genti- 
lidad á la Fé : pues no se ex- 
presa en aquel Códice , que 
huviesen sido Idolatras, sino 
que Dios infuníió luz en sus 



que vendían ; pero no ex- 
presando culpas personales, 
ni gentilismo en que se hu- 
viesen criado. 

ia El culto de estas San- 
tas es antiquisimo , como 
prueba el Códice Veronen- 
se , el Martirologio Roma- 
no pequeño , y los Templos 
dedicados á Dios en nom- 
bre de estas Vírgenes: pues 
San Leandro fue enterrado 
en el que tenian en Sevilla, 
como afirman los Breviarios 
antiguos. En Toledo es , y 
fue muy famoso el de Santa 
Justa , primero de todo los 
Muzárabes. Lisboa, Ori hue- 
la , y otros Pueblos tienen 
también Iglesias con esta ad- 
vocación : y en la Univer- 
sidad de Alcalá hay un Co- 



corazones , y que de vasos é legio dedicado á las Santas. 

Jun- 
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Junto á Santillana t en la en España , y en la Galiá 

Narbonense , como vemos 
en el Breviario Gothico , y 
en el Misal , donde se ex- 
presa, que eran EN TODJ 
EL ORBE famosas sus vic- 
torias. (*) 

13 No necesitó de mu- 
cho estimulo la devoción del 
Señor Cunde : pues excita- 
do con sola mi leve insinua- 
ción , tomó tan á su cargo 
la promoción del culto (co- 
mo Procurador Mayor , y 
Veintiquatro que es de la 
Ciudad) que en pocos dias se 
efectuaron todas las diligea- 
cias necesarias para la exten- 
sión del Rezo ; y en efecto 
se logró ya el Decreto de la- 
Santa Sede á petición de 
nuestro Catholico Monarca/ 
para que se celebren en to- 
dos sus dominios, con Rito 
doble, y en Sevilla y su Dio-, 
cesi con Oficio de primera 
clase, y con Octava. Por tanto. 



Montaña, hay otra Iglesia 
que se precia del nombre y 
Reliquias de Santa Justa y 
Rufina. La Ciudad de Hue- 
le las venera también , por 
haverse librado en su dia de 
un gran cerco de los Moros, 
como expresan los Anales 
primeros Toledanos, Era mil 
docienios y diez, que fue 
el año de 1172. Sevilla las 
celebra como debe por Pa- 
tronas , y haviendo tenido 
yo la honra de que me es- 
cribiese sobre esto el Señor 
Conde de Mejorada Don Ge- 
ronymo Ortiz de SandovaU 
me valide tan oportuna oca- 
sión , para manifiestar la es- 
trañeza que me causaba el no 
vér en el Breviario de Es- 
paña la memoria y el rezo 
de estas ilustres Vírgenes y 
Martyres : quando otras Igle- 
sias y Ciudades han procu- 
rado y logrado promover 



por todos los dominios -de lo que tenia escrito sobre ex- 
nuestro Catholico Monarca citar al culto de estas San- 



el culto de sus Santos par- 
ticulares ; y siendo cierto 
que en lo antiguo tuvieron 
estas Santas rezo proprio 



tas, ha debido mudarse en 
referir el logro y celebrar- 
le , dando gracias á Dios, y 
á las gloriosas Martyres, de 



que 

(*) Devotissunam SanSfarum ac Beatisfimarum Justa & Rufina: Marty- 
rum fidem , # famritsimat foto Orbe visorias debito honore venerantes; 
omni stuJio , omrvqne intention* , fratres cbarissimi , Domino supplicemur^ 
ut sicut earum virtutibus gratuhmur , ¿ta earum meritis copulemur &c. 
El Misal Muzárabe en la Oración i. 
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que aprobasen mi deseo de fuesen martyrizados en Se- 
adelantar su Culto, y el ze- villa, á lo menos mientras 
lo del Señor Conde en pro- na se descubra documento 
moverle con tan pronta efi- que deba prevalecer : pues 
cacia. el nombre de Flavio Dextro, 
>*♦ á cuyo fingido Chronicon 
DE LOS S 4NT0S JUS- atribuye Tamayo la autori- 
zo ^y Rufino * Macario dad de poder sentenciar, 
y Tbeupbilo. aumenta el fundado recelo 

de que son Santos volun- 
1 T^Onemos aquí la men- tariamente contrahidos á Se- 
JL cion de estos Santos, villa, 
por la cercanía que los nom- 3 En lo que mira á la 
bres de Justo, y de Rufino memoria de los Santos Jus- 
tienen con los de las Santas to y Rufino en Sevilla, ten- 
precedentes : pues este juz- go por cierto que no huvo 
gamos haver sido el moti- tales Santos, y que solo se 
vo deque se atribuyan á Se* introdugeron por equivoca*- • 
villa: y quanto deseamos que cion con Santa Justa y Ru*- 
se promueva el Culto de núes- fina , como vemos en el Cah 
tros Santos proprios y legi- bilonense: pues al hablar en 
timos; tanto debemos c*u- su Mapa espiritual, de Sevi- 
telarnos , ü ocurrir á que lia , refirió entre sus Santos 
no se defiera á los apocry- á San Justo y Rufino , sin 
fos, ó á la formalidad de expresar á las Santas de aque- 
celebrar como proprios de líos mismos nombres : lo qiie 
España á los que no lo fue- precisamente supone haver- 
ron. se persuadido á que fue de 
2 El Padre Quintanadue- Varones el Martyriorque erá 
ñas trata délos quatroSan- proprio de las Santas Virge- 
tos referidos, entre los de nes. 

Sevilla , colocándolos en el 4 Consta la equivoca- 
día 28.de Febrero, en que cion por decir, que Justo y 
se leen en el Martyrologio Rufino eran Alfareros en 
de Baronio- Pero como alli tiempo de Diocleciano : y 
se contraen á Roma, solo uno y otro fue proprio de 
podemos autorizar la Santi- las Santas, por el tiempo, y 
dad , y el día, pero no que por el egercicio de vender 

va- 
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-vasos de alfarería: Híc (dice) 
fjustus & Rufinus, arte figu- 
li^sub Biocleciano Martyres. 
Esto muestra claramente que 
, quiso denotar á Santa Justa 
y Rufina : pues siendo tan 
famoso el Martyrio de estas 
f Santas, no las huviera omi- 
tido , si las huviera juzga- 
do Martyres distintas de los 
que nombró Justo y Rufino; 
ni huviera atribuido á estos 
€l arte de alfareria. 
- S No fue solo el Cabilo- 
•oense el que confundió el 
nombre de Justa con el de 
Justo ; pues en algunos Mar- 
tyrologios , llamados Gero- 
jiy míanos , vemos en el día 
19. de Julio (en que los 
Martyrologios ponen la me- 
moria de nuestas Santas ) el 
nombre de Justo , contrahi- 
do á España. El Richeno- 
viense : Spaniis Justi. El 
Barberiniano : In Spania na- 
talis Sanfti Justi: colocadas 
estas clausulas en el dia XIV. 
Kaí. Augusti (19. de Julio) 
en que los demás Martyro- 
logios ponen á Santa Justa 
y Rufina , cuya mención no 
se halla en los citados. 

6 Hallando pues el Cabi- 
Jonense en algún documen- 
to semejante, los nombres de 
Justo y Rufino , mal escri- 
to , en lugar de ios femeni- 



Trát. 29. Cap. 1 1. 

nos , nos introdujo Santos 
por Santas. 

- 7 Ya tenemos aqu i nom- 
brados en Sevilla á San Justo 
y Rufino, mucho antes de 
formarse el Cronicón atri- 
buido á Dextro. 

8 Con este fundamento 
pudo idear el fabricador de 
aquellas fábulas la introduc- 
ción de tales Santos en Sevi- 
lla. Pero como no se hallan 
solos en los Martyrologios-, 
añadió al Compañero San 
Macario, con quien los juntó 
Maurolyco sobre el dia 10. 
de Febrero. Este mismo Au- 
tor dió sobre el dia 28. del 
mismo mes á San Macario, 
Justo, Rufino, y Theophilo, 
que son los expresados en 
el Martyrologio Romano so- 
bre aquel mismo dia : y á 
estos quatro han colocado 
en Sevilla los modernos que 
pretendieron adelantar á Dex« 
tro.Galesinio sobre el dia 17. 
de Julio redujo á España 
(sin nombrar á Sevilla) á 
San Justo y Rufino. 

9 De suerte que en fa- 
vor de San Justo y Rufino 
en Sevilla no hay mas apo- 
yo que la equivocación del 
Cabiíonense. Para añadir á 
San Macario , y poner á los 
tres en esta , solo tenemos 
el dicho de Maurolyco ; que 

vien- 
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viendo en algunos Martyro- 
logios MSS. á San Macario, 
Justo , y Rufino , sin deter- 
minación de lugar , añadió 
de suyo á Sevilla por la es- 
pecie del Cabilonense. Para 
los quatro Santos , {Macario, 
Justo , Rufino , y Theophi- 
lo , no descubro ningún fun- 
damento : pues aun el autor 
del Chronicon de Dextro, 
no adoptó mas que á los 
tres : y quando Maurolyco 
los nombró á todos quatro 
sobre el dia 28. de Febrero, 
no los puso en Sevilla. El 
Martyrologio Romano los 
contrae á Roma : luego no 
solo no hay legitima auto- 
ridad para reconocerlos en 
Sevilla ; sino que la hay para 
excluirlos. 

10 Responden los seqtia- 
ces de Dextro , y Compa- 
fiia , que donde el Martyro- 
logio Romano dice Romee, 
ha de entenderse Romulce y 
nombre antiguo de Sevilla. 
Pero esto es muy desacerta- 
do : porque la voz Romula 
fue puramente gentílica , no 
usada por sí sola por los 
Christianos para denotar á 
Sevilla: en cuya prueba se 
vé, que nunca señalan los 
Martyrologios á los Santos 
de esta Ciudad por el nom- 
bre de Romula , sino preci- 
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sámente por el de Hispalis: 
luego de ningún modo se 
debe violentar la voz Roma 
por la de Romula , por no 
haver egemplar de que los 
Santos de Sevilla se expli- 
quen por tal nombre. 

1 1 Demás de esto , aun- 
que en caso de tener apo- 
yos muy urgentes por Sevi- 
lla , fuera licito solicitar so- 
luciones , no lo es , quando 
carece de fundamento , co- 
mo sucede en este lance: 
pues todo el fondo estriba 
en la equivocación del Ca- 
bilonense , sin que sepamos 
de texto mas antiguo. Aña- 
do que la misma Iglesia de 
Sevilla no conoció por su- 
yos á tales Santos , como 
prueban los Oficios antiguos; 
y aun los impresos después 
del fingido Dextro en el año 
de 1659. en que no se men- 
cionan. Pues si las Iglesias 
de España no adoptaron es- 
tos Santos, ni tampoco los 
reconoció suyos la que se 
dice interesada ; cómo po- 
dremos nosotros introducir 
el nombre de. Sevilla, don- 
de el Martyrologio Roma- 
no pone Roma ? Qué auto- 
ridad tenemos que prevalez- 
ca á esta? La del Cabilonense? 
La de Maurolyco ? La de 
Galesinio ? Digo que ningu- 
na 



■ 
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na es igual á la de Baronio: 



ex libro & tabulis Nkolai 



porque Maurolyco confiesa Monacbi , según previno Bi- 
en su Prologo , que se valió var sobre Dextro, (a) y con- 
mucho del Cabilonense. Ga- siguientemente toda su au-» 
lesinio cita en su favor al toridad en esta parte se re- 
libro y tablas del Monge duce al texto del Cabtionen- 
Nicolao y á quien dicen los se copiado por Nicolao, co- 
Padres Antuerpienses (1) que mo por Maurolyco : luego 
no le conocen. Yo sé quien ninguno de estos dos debe 
es , y te tengo , reduciendo- dár la ley, por fundarse en la 
se su Obra á la Geographia equivocación de Primo Ca- 
de Ptolomeo , que dedicó al bilonense. 



Papa Paulo Segundo, ponien- 
do delante unas tablas que S. HERMENEGILDO 
incluyen el Mapa espiritual Rey , y Martyr. 
del Cabilonense: todo loqual 

se imprimió en Ulraa en el 1 T?UE San Hermenegil- 



lao Germano , Monge Bene- do , antes de llegar éste á 
di&ino blanco , según mués- ser Rey de los Godos, y 
tra la pintura , en que se vé quando estaba casado con 
allí de rodillas entregando la primera muger, como 
el libro al Papa. Alli pues, consta por el Biclarense so- 
verbo Jspinum % pone á San bre el año de 573. El nom« 
Justo y Rufino arte figula- bre de aquella Señora fue 
rii , con San Hermenegildo, Rincbilde , según digimos en 
Leandro, y Isidoro, sin men- la Vida de San Leandro nutn. 
cionar á Santa Justa y Ru- 73. pero no llegó á ser Rey- 
fina , del modo que lo es- na , en vista de que Leovi- 
cribió el Cabilonense, cuyas gildo casó con Gosvintb* 
son aquellas Tablas de Ciu- (viuda del Rey Athanagü- 
dades , según se lee alli ver- do) en el año primero del 
bo Cabulium» De este se va- Reynado deLiuva, en el qual 
lió Galesinio, como decía- asoció éste á su hermano 
ra en la Nota en que dice, Leovilgo en el Reyno; y 



(1) Sobre el n. de Febrero en la Vida de San Macario Scc 
(a) Pag. aaa • 



año de 1486. Llamóse Nico- 




asi 
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asi antes havía muerto Rin- que Ingunthe llegó á Espa- 



childe. Hermenegildo era 
hermano mayor de Recare- 
do ; pues el Biclarense le 
nombra en primer lugar , y 
el Turonense lo afirma con 
expresión. (0 Su nacimien- 
to fue cerca del año 564. 
sobre el qual refiere Adon 
el casamiento de Leovigil- 
do con Rinchilde : y en es- 
ta suposición murió joven 
el Santo , de cerca de 21. 
años. 

2 Su crianza fue corres- 
pondiente á la Secta que do- 
minaba á su Padre , y á los 
íiemás Godos , imbuidos en 
los errores de Ario: y en 
esta conformidad se hallaba 
en el año de 573. en que 
Leovigildo le asoció en el 
Reyno , juntamente con su 
hermano Recaredo. En el 
año de 579. casó Hermene- 
gildo con Ingunthe, hija del 
del Rey de Francia Sigeber- 
to: y de alli le provino al 
Santo toda su felicidad : pues 
siendo Catholica la Esposa, 
y hallándose maltratada de 
Gosvirftha ( Abuela suya, 
y Madrastra de San Herme- 
negildo) dividieron casa. 

3 El suceso fue (seguq 
San Gregorio Turonense) 



ña conducida con un grande 
aparato como correspondía 
á la calidad de tal Princesa, 
y á la grandeza del Primo- 
génito de Leovigildo.La mu- 
ger de este era, como sé 
ha dicho, abuela déla Prin- 
cesa , y asi la recibió con 
el gozo y agrado corres- 
pondiente á tan estrecho pa- 
rentesco , y á la circuns- 
tancia de Reyna: pero aquel 
imperio y amor la induge- 
roh á pervertir á la nieta, 
por ser éMa Catholica , y la 
abuela Ariana contumacísi- 
ma. El intento de la reduc- 
ción empezó incitándola con 
alhagos á que se rebautizase 
en la heregia de Ario : pero 
Ingunthe manifestó su firme- 
za , diciendo que la basta- 
ba el bautismo que ya ha- 
via recibido , y la confe- 
sión de las tres Divinas Per- 
sonas , iguales , y consubs- 
tanciales , en cuya Fé vivia, 
y viviría siempre, pues na- 
da la bastaría para apartar- 
se de ella. 

4 Entonces la malvada 
Gosvintha (tuerta en el cuer- 
po , y ciega .en el alma) con- 
virtiendo en bárbaro furor 
el cariño , y respeto debido 



(1) Lib. 5. num. 38. 
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á una Princesa, la cogió que les dio el ReynodeSe- 
por los cabellos , arrojan- villa , pues la Ciudad de la 
dolaen el suelo, y pisando- residencia (estoes, la Cor- 
la hasta bañarla en sangre, te ) fue la Capital Sevilla, 
pasando su furor femenil á según hemos inferido del 
mandarla desnudar' y echar mismo Biclarense. 
en un Estanque. Pero nada 6 Puestos enSeviilaHer- 
pudo ablandar el varonil pe- menegildo y Ingunthe, em- 
cho de Ingunthe, para con- pezó esta (como afirma el 
descender á la impiedad, Turonense ) á predicar á su 
perseverando quanto mas marido sobre que dejando la 
maltratada tanto mas glorio- seda de su padre , abraza- 
sa en la confesión de los se la Religión, en que ella 
Mysterios , que estaban bien vivia. El Rey se resistió, se- 
radicados en su alma. " gun escribe el referido; pe- 
5 El Rey Leovigildo dis- ro añadiéndose la predica- 
-puso entonces que se divi- cion del Santo Metropolita- 
diesen las familias , ó bien no Hispalense San Leandro, 
para ocurrir á las disensio- se logró la conversión, y 
nes domesticas entre hijo Hermenegildo al chrismarse 
y madrastra , ó porque Her- recibió el nuevo nombre de 
-menegildo fuese Rey en efec- Juan , según el mismo San 
-to , y acaso por uno y otro. Gregorio Turonense. 
•Lo cierto es que en este 7 Al punto que los Ca- 
lance expresa el Turonense tholicos vieron á'SanHer- 
haverles dado Leovigildo una menegildo convertido á la 
■Ciudad por Corte de su Rey- Fé levantaron v andera por 
no (t). El Biclarense añade, este Santo Rey, deseando 
-que les dio parte de la Pro- echar de sí el yugo de los 
-vincia , esta es, del Reyno Hereges. Leovigildo se ar- 
de España, pues immediata- mó de todos modos contra 
mente nombra á todo el Rey- el hijo, valiéndose fiel arte 
no con la voz de Provincia, y de la fuerza. San Herme- 
en uso antiguo , en que se to- negildo se confederó con las 
maba por lo conquistado. Jun* Tropas del Emperador: el 
lando uno con otro decimos* padre con los Suevos de Ga- 
;/ li- 

(1) Dedií eit unam de Cmt atibas , in qua residentes regnarent. 
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licia. Sitiaron estos á Sfevilla, to pone segunda y tercer^ 



estrechándola : con hierro y 
hambre , -puefi tuvieron mol 
do de cerrar la comunicación 
que haVia por el tío. Falta- 
ron los Imperiales 4 lo tra* 
tadó , por haverlos sobornar 
do i LeovigUdo ; y de este 
modo se apoderó el padre 
de Sevilla ; cogiendo luego 
en Córdoba al Santo Rey, 
y desterrándole á Valencia. 
Asi el Biclarense , cuya au? 
toiidad es irrefragable como 
de coetáneo diligente , y pa- 



gaerra del hijo cpntra el p«: 
d/e» después de ¡ b*ver este 
hecho prisionero al Saqtoc 
lo que carece de autoridad i 
según lo prevenido en el 

Tomo 8. (t) 'v.i -í; . . (ü ) 

- r 1 - Sábese -por . San Gregpr iq 
Magno ,que todo el empeiio 
de Leovigildo fue pervertir 
al hijo , persuadiéndole á que 
dejase 4a -Fé» , y ofreciendo 
perdonarle , y admitirle ea 
«*; gracia , como ábranse 
los errores de Ario. Desde 
trido: sin que pueda ante- aquí empezó el fruto de la 
ponerse el Turoneose en lo -constancia del Sanio : pues 
que no sea concordable, , t m <*qh Jas promesas , tii 509 
8 El Dador Donjoseph 4o$iwügos de» desfcerrorjr 
Cevallos , Presbytero Sevif- ^istoifcv se ablanda^ co¿sr 
41aho , me avisa haver lefr tancia. Añadió LeovigUdo 
do con diligencia la loscripj. -mas rigor , desterrándole 
cion original, publicada en 4n¿s lejos á Tarragona, y a^r 
-el Tomo W.'íi) y que* en si nieatando e>> hierro de grir 
blanco de) fioal v dice ciara-: tíos y^adenasr Volvió^ «em- 
inente du&i Afane 1 esto es* lar al Santo Joven , offecienr 
llevado ¿ Alicante* Lo que do admitirle á su gracia , si 
si es , y se entiende asVprue- comulgaba de mano de un 
ba haver sido llevado, íeí Obispo A/iafto , que rué á. 



Santo á Alicante,, quarido el 
padre le hizo prisionero : no- 
ticia que no se sabia pen- 
etro medio. 

^ D«n . Manuel Zope* 
Portee úe $al*fi. 'to Ja Yida 



este fin enviado per Leovi- 
gildo en la noche de Pascua 
pero iirnie el Santo en el 
amor del Reyno Celestial, 
«o quiso condescender al de^> 
p ra vado intento: y certinV 



*jue escribió de nuestro San- cado el padre del animo in- 

fíe- 

( 0 W Desde el tran. i 5 4* de la Iglesia de Valencia. 

Tom. IX. X 
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flexible deli hijo,, envió á un á la Francia, ( según? Patito 
ministro , llamado Sisberro, Diácono) >kC6nyÍeneman> 
á que en la misma cárcel bos en* que» los< Imperiales» 
le degollase , como lo hizo;, dispusieron, enviar á< la< mar- 
pagando, bien después, ek dre^ con? el, hijo, á; Constan- 
agresor su atrevrmiejittvpues-, tinopla;ys quelngunfche mu* 
tuvo una muerte muy^infe* rió. en el camino ^el? aprime* 
líz cotno. testifica ei fiíclaT to dice, que en? África:. el se* 
tense- sobre el aña i» de Re- gunda que en. Sicilia , y* esto» 
caredo;(0« \ me parece mas- verosímil. EL 
10, Manifestó luego el^ hijo fue. llevada á. Constan* 
Cielo- lo grato que le ha vía tínopla v imperando Mauri* 
sido el-, sacrificio de 1 la:vid«l.í oJo,. cornos afirma, Paulo» 
de San Hermenegildo , ;pue$ñ Diácono.. Su. nombre no fue * 
én las horas- del silencio » sé • Tfreodorico , como » fingió el¿ 
QÍan músicas Celestiales que? Autor* de Marco. Máximo; 
publicaban la gloria del Mar- introduciendo esta voz en el 1 
*yr*,, y*junta meflte- honraban falso; supuesto^ de que» San^ 
aqúfélí sirio luces maravillo* Hermenegildo descendiá de 
isas que alumbraba* lo? \% hija deSeveriano ( padre 
Fieles, para engrandecer de Leandro) y. del Rey Osr>- 
Dios en su Santo , veneran^ trogodo Theodorico*. 
do como, á tal el sacratisi-- r Llamóse? el hija, de* 
Ttto cfuerpo , según escribe- Sat* Hermenegildo Athana» 
San Gíregorio . Magnoví*) ¿; gtt&> 9 según' sé. expresa, eá 
quien siguen los^ Escritores, s las Cartas que le escribie- 
y Martyrologios.. ron el Rey. de Francia Chiir 
11 Tuvo el Santa un hU deberto v y. la Rey na , Bru* 
jo en Ingunthe :- y, ambos nichilde , dándole ' partfe dé 
quedaron, en poder de los fe qu6 íe trataba sobren las 
Imperiales, ó« porque San condiciones de su; libertad*, 
Hermenegildo se los entregó las quales Cartas v propone 
^como dice el Türonense) (3) Du-Chesne O). .Paulo Diaco— 
q por ha ver ^ dado en sus mar too refirió en «u cap.» bizque 
nos al tiempo, de : volverse* el Rey-. Cftildebei'to.se alegró < 

.» -»"• ^ ■•- ¡ ':-u ; .• de • 

( 1 ) Sibertus interfe&or Hermenegíldimortt turpissima parimttur. (i) tik . 



Dt lot Santos M.Seütlla.- 

<!e una embajada que 'le ea- martyrio de San HermenegitV 
yió el Emperador Mauricio; do tratamos ya en ei Tomo 
considerando el Rey que era 6. (3) En el Tomo 5. pusimos 
buena ocasión para recobrar la Inscripción en que se cita 
á su hermana Inga nthe, que el año segundo del Reyna-r 
. juzgaba estár enr Gonstanti-» do del Santo : y ésta excluí 
nopla (*).Supo luego su muer* ye toda duda sobre el titulo 
.te : y asi ^solo escribió al Jo* legitimo de Rey , con que le 
*ven Athauagildo, llamando* nombra San Gregorio Mag-r 
le sobriao "( como lo, era) f, no , y aun el Turonense ea 
dándole diñado de "Rey, pofr las palabras, dadas ;num. $« 
ha verlo sido el padre^yaidi* que aluden á las del Biela-* 
Yunto, íaeron f estas Cartas Tense Provincia partem ad 
en la Embajada mencionada REG NANDU M tribuís. 
por Theophanes en el año (<año 579.) (*) 
de 590^ en que el Principe ^14 En quanto al lugafc 
Athanagildoum ¡tenia toda-» delimartyrio compiten Tar-, 
via once áñosy :por háver ragonay Sevilla, Los Mar- 
sido el casamiento de su pa- tyroiogios antiguos no de- 
dre en el año, de $79» 0 * terminan lugar : pues Adofi 
fin dél precedente. No w W&apu&Mispanium.VsyxdXi 
bemos disparadero fle reste do > Notkero , y aun Wauro«* 
Principe- Algunos <:oogetu- lyco,** Hispania. Él Ful^ 
ran que descendía de él aquel dense, Hispania. El Romano 
Griego Ardamsto^ que vi- a&ual expresa á Sevilla: Hisr 
no l España en tiempo del poli in Hispania. Por la mis-r 
Rey Chmdasyifíto^y fue pa- toa Ciudad se citan muchos 
dre de Er vigío, á quien los Autores : unos mal enten- 
Godos recibieron por Rey didos, otros bien citados; pe* 
después de Vamba,de los qua- ro modernos para suceso tan 
les habla el Arzobispo Don remoto , y que mezclando 
Rodrigo (*). Pero esto nece- la especie contrtras mal foN 
4Íta de mas comprobación, jadas, no merecen ^crédito* 
13 Del año. y dia del Algunos se cubren coa de- 

( x) Childebettus exittimant suam adhuc germtm&n OpuJ Canstantimpolim 
pfaere, Legatts Mauricü ocquiescent , ut swm posset sarorem recip&e 
{%) Líb. 5. c xi. (j) Desde U pag. 401. {*) Véase t\ Tom.3,dc Mcdt- 
Has, pag. 190. 

X 2 



Digitized by Google 



$*4 España Sagrad*. Traí. ap. Cap. n. 

cir que es Tradición, sin coa- cesitar el que muriese allL 
tradiccion , ni interrupción. Yo adoptára firmemente la 



fcvor al Biclarense , que vi- por Sevilla , sin pedir mas 
via entonces en Barcelona; pruebas , como no huviese 
sin que haya testimonio qué en; contra un Coetáneo tan. 
compita con este : pues Ja autorizado :-. pero supuesto 
Torre que se venera en Se» lo alegado dejarémos en su 
villa como cárcel del- Santo* competencia á las dos Ciu- 
no se opone á-que después de diales» y pues el Santo las pue-» 
estar aHi preso i fuese mu-i de r honrar á todas. Pero Se- 
dado á Tarragona v como si* villa tiene la- especialidad 
tio mas proprio pará'el des- de ha ver sido su Corte ; su 
tierro , y que allí huviese madre en. engendrarle para 
sido degollado. De-este mo-f el Cielo ; y theatro de su 
do puede salvarse todo: pues gloriosa confesión de la Pé, 
decir que ei Biciarense escrf» como testifica el lugar de su 
bió lo que oyó, por voznes* prisión, que.- desde muy an- 
parcida con falsedad de or- tiguo tiene Altar con lam* 
den de Leovigildo ; esto es para > según escribe Mora- 
tota Imente voluntario: por- les(i) k 4 - rú 
que sí el que vivia entonce», . • t6 - La Cabeza^ de esté 
junto á< Tarragona no supo bendito Santo se guarda eíí 
lo que pasaba , cómo losa- el Escorial, ha viéndose traí* 
be el que escribe muchos do del Monasterio de Sige* 
Siglos despües ? 1 Qné testi- na , en Aragón, donde la co* 
monio aiega de igual, ó ma- locó la Rey na Doña Sancha;, 
yor excepción ? San Grego- muger oe-Don Alonso , hijo 
rio Papa , los Martyrologios . de Don Ray mundo Berei¿ 
antiguos , y Breviarios an~ guer el !V. llevándola alli 
teriores á San Pió V. no de- desde Zaragoza : lo que alu- 
terminan el sitio. El lugar de algo al martyrio en Tar- 
•que sirve á-la que se dice ragona. Sigena y el Colegid 
Tradteion en Sevilla , se sal- de los Padre» Jesuítas de 6an 
•va con haver sido prisión y Hermenegildo de Sevilla go- 
y cárcel det Santo, sin ne- zan partes deia Santa Cabe* 



15 Tarragona tiene á su 





\ 
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za. Zaragoza , Ahila , y Pía- Quintanadueñas sobre ios 



senda tienen también Re- 
liquias, según refieren los Au- 
tores que escribieron su Vi- 
da ; donde se pueden ^ér los 
«luchos Templos consagra- 
dos á Dios en nombre de es- 
te glorioso Martyr. 

SAN LEANDRO. 

5AN ISIDORO. 

DE estos Santos Metro- 
politanos tratamos en 
ti Catalogo: y en el Apén- 
dice Vi. damos la Vida que 
el Cerratense escribió de San 
Isidoro, aunque en ella hay 
muchas cosas que no adop^ 
tamos. 

SAN ADULFO, JUAN, 
y Aurea , Martyr -es \ 
y hermanos. 
1 Stos benditos herma- 
J2j tíos , fueron marty- 
rizados en Córdoba: pero 
pertenecen también á ia San- 
,ta Iglesia de Sevilla, -por des- 
cender deaqui. Martin de 
Añaya y Maldonado impri- 
mió un tratado contra la 
Obra escrita por el Padre 



Santos de Sevilla , en cuyo 
fol. 20. no quiere recono- 
cer por de esta Ciudad á 
nuestros Santos , por decir S.- 
Eulogio ( al hablar de Santa 
Aurea) que traía su origen 
de la Provincia de Sevilla. 
(«¿ Pero esto no excluye qu¿ 
estos Santos descendían de 
la Diócesi de Sevilla , por~ 
que San Eulogio usa de la 
voz Provincia Hispalense, 
Italicense &c. como idéntica 
con la de Obispado , como 
se vé en aquel libro 3, en los 
capitulos 13, y 14. y asi aun- 
que no fuesen naturales de 
la misma Ciudad , pueden 
aplicarse á su Diócesi, Mo- 
dales los reconoce naturales 
de Sevilla d). 

* La Vida de San Adul- 
fo , y San Juan fue escrita 
latamente por el Abad Espe- 
raendios , Maestro de San 
Eulogio, y Do&or ilustrisi- 
mo, como el mismo Santo 
refiere; (3) pero la desgracia 
es que no se ha descubierto 
aquel Opúsculo , y asi care- 
cemos de noticias indivi- 
duales. Sábese por el misino 
San Eulogio , que fueron 

her- 



(0 QuriJamJuorumex Provincia Hispálenri , unie genus lrahebat t .-** 9 
contribulam stta*n gratia sorpftanJt sese invítete mentiuntur% tilr.$.cap,\fi 
(i) Lih. 14* cap. 4* ó) Líb. a.cap. 8, 

Tom.IX. *3 
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hermanos de Santa Aurea^ U martyrio in persecutione 
(O y que todos tres fueron Arábica coronantur. 
hijos de Artemia^ muger 4 Los benditos hijos 
de suma santidad, Maestra de Adulfo, y Juan fueronmarty- 
San Uvalebonso y de su her- rizados al principio del Rey. 
mana Santa Maria , que am- nado de Abderramen.II..(hi- 
bos fueron Martyres educa- jo de : Alhacan) que empe- 
dos por Anemia,. Religiosa, zó áreynar en elaño de82i. 
lamas sobresaliente del Mo- Hegira aoó. señalada. por EW 
nasterio Cüteclarense , ser mancia, y ' por Don Rodri- 
gun todo consta, por el San- go. cap*. 25. de la. Historia 
to; siendo, gloria, muy nota- de los^ Arabes: y. consiguien- 
ble de.» Artemia la corona, temente tienen, estos Santos 
de cinco, hijos Martyres , y Sevillanos la singular cir- 
el hayer. sido la*, primera y- cunstancia de que entre to- 
mas sobresaliente entre todas, dos. los que sabemos haver 
las Almas piadosasque vivían, triunfado en. Córdoba de la 
en. el t Monasterio referido, superstición^ Mahometana, 
3 Pedro . Galesinio , que: son estos, los. primeros : pues 
floreció antes deBaronio, pih San Eulogichempezó por los 
•so en su Martyrologio Ro- que padecieron, en el fin de 
mano sobre, el. dia Vj* de* aqueli Rey nado- ,„ en cuya 
Setiembre,, la, memoria de. principio, testificáron la Fé 
estos, Santos con elsiguien- San. Adulfo-; y su,hermano: 
te : elogio, de : ellos, y de : (*) como . escribe el; Santo . 
su> madre Corduba , Sane- lib. 2* (3) yv añade,, que las 
torum Mariyrvrry Adulpbi^ &; Adas, de • estos» Santos * eran 
Joannis; quiry Artemia sanc^ como. Astros, brillantes del 
ti $ sima multerh, filit \ reli- Cielo ■ escritas; latamente: 
giosé. in omni ¡ pietatis of ficto , para> utilidad* de la Iglesia, . 
instituti, ob egregiam r Cbris- y aliento.de los débiles, por 
tianoqus animo dignam, fidei el insigne Doétor Esperaen- 
tuend¿e. constantiam , nobh dios (4): . Pero, como, se han . 

per- 

OV Lib» .3* cap. .17. (^)^ Qut mfrmoriioregni prtncipis hujus viriliter 
ieMst? triumphatura ■ (3)) Líb t 2. cap. 8. . (4) Quorum instar Syderum 
^ C*li gesta micant¡a t a(í emolumentvm EccUfice San&te , & exmplum debUtum* 
senex & magister noster t atque illüstrissimus Doftor beata recordatiomt & jiku- 
mqria Sferaindeo /&bas styio ¿axiort cmfosuit, . 
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perdido, ó no se han publi- acerca de estos Santos. Tal 



cado aquellas Adas , no po- 
demos individualizar el mar- 
tyrio , sino solo ocurrir á lo 
que escribió Georgi sobre 
Adon , en el 27. de Setiem- 
bre , diciendo que fue en el 
año de 852. lo que no es ver- 
dad : pues este año fue el ul- 
timo de Abderramen , que 
rey no 31. años, y San Eu- 
logio afirma que martyrizó 
á los Santos en el principio 
de su Rey nado (que empe- 
zó en el de 821.) y asi in- 
cidiría el martyrio cerca del 
824. pues á esto alude tam« 



es el havernos publicado Ma- 
billón (0 la Traslación de 
San Jorge y Aurelio, desde 
Córdoba á París: y alli vemos 
U) que San Adulfo y Juan 
estaban enterrados en la Igle- 
sia de San Cyprian de Cór- 
doba, lo que solo se sabe 
por este documento. Pon- 
tirémosle entre los Apéndices 
de Córdoba. 

6 También sabemos por 
los Martyrologios , que el 
día del martyrio fue el 17. 
de Setiembre , pues en este 
le expresan Usuardo, Mau- 



bien el escribir el Santo en Tolyco,Galesinio, y Baronio. 
la Vida de Santa Aurea , que Morales (*) dice , <jue Usuar- 
floreció en «1 Monasterio do no pudo mencionar es- 
por espacio de treinta años, tos Santos; creyendo, co- 
y mas , desde el martyrio de mo muchos , que floreció en 
sus hermanos*, y como la tiempo de Cario Magno, sien- 
Santa murió en el año de do asi que escribió de orden 
8s6. se convence que no pa- de Carlos el Calvo, cerca del 
decieron San Adulfo y Juan año 875. como con Mabi- 



cn el de 852. (quatro años 
antes) sino cerca del 24. des- 
de el qual al 856. ván . los 
treinta años y mas , que ex- 
presa San Eulogio. 

5 Como no existen las 
Aéfcas , podemos estimar 
qualquiera noticia que se des- 
cubra en otros documentos 



llon, y con Du-bois resuel- 
ve el Padre Juan Bautista 
Solerio en el Proemio al 
Martyrologio de Usuardo, 0) 
infiriéndose de ello , que es 
posterior á Adon en 17. años, 
pues este escribió cerca del 
858. y aquel , cerca del 



87S. 

El 

(1) E.i el Siglo 4. part, 2. de los Santos Bcnídí&'noj (*) En el n. 
8. (1) Li¿. 14. aip. 3. (3) Cap. 3.art. 3. 

X 4 
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El referido Solerio cree* (0 que añade , floreció 
que Usuardo fue el primero la Santa en el Monaste- 
que introdujo en las Tablas rio con devoción-, y dando 
Eclesiásticas los nombres de muchas pruebas de su Chris- 
estos Martyres. Georgi cita tiandad :-lo que para Jos Mo- 
tres Códices de Adon, que ros era muy. reparable, no 
los mencionan ; sin atrever- solo- por la circunstancia del' 
se á resolver, si Adon los tiempo,, sino por la calidad* 
nombró antes que Usuardo. de la persona, pues. era de* 
Pero parece mejor , decir lo mas ilustre de las fami- 
que hasta la venida de Usuar- lias Arabes, en tanto grado- 
do á Córdoba , en el año de que estaba emparentada con* 
858. no estuvieron conoci- el Juez que presidia en Cor- 
dos fuera de España: y por doba ; por Guyos respetos- 
tanto que Adon no los nom- nadie se atrevía ¿delatarla, 
bró : pues no se hallan en hasta que llegando la noticia 
sus genuinos Códices, y las á oídos de unos sus parien- 
palabras de los que los men- tes deL Obispado de Sevilla' 
cionan , son literalmente las ( de donde la Santa deseen- 
de Usuardo. dia) vinieron á visitarla disi- 
muladamente , como que los- 
SANTA AUREA* traia el parentesco, pero ^ 

realmente querían reconocer 
7 T?Sta Santa fue herma- lo que pasaba, disponiendo- 
JOj na de los preceden- lo asi Dios para dár á su Es- 
tes, y hija de Artemia en posa la Corona que la tenía- 
lo corporal , y en lo espiri- preparada, 
tual, pues vivió en su com- 8 Viendo que no solo era- 
pañia en- el Monasterio de Ghristiana,sino Religiosa, no 
Cuteclara., desde el tiempo hay duda que la procura- 
del martyrio de sus herma- rian disuadir : pero hallando- 
nos, por espacio de mas de la firme en su proposito, die- 
treinta.años , esto es , desde ron cuenta al Pretor , acu-- 
cerca del 824. hasta- el. de sandola de la Fé que profe- 
85 ^. (en que murió) como saba. Llamóla este á su pre- 
todo consta por San Eulogio, senda, y renovándola la no- 
ble,. 

{O Lib. ^ cap. 17.. 
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bleza de su sangre , la pon- porque^ ya despreciando la 
deró lo que degeneraba de vrda temporal , suspiraba 
su ilustre prosapia con el por la feliz suerte de sus 
que llamaban vil proposito hermanos , hallándose con-, 
de la Christiandad. Tratóla fortada para hacer una fir- 
con cariño , previniendo que me confesión de la verdade- 
podia borrar la mancha , si ra> fé querprofesaba. 
dejaba aquella vida, y se- 10 Viendo el común ene- 
guia la que él, y sus f>a- migo que la Santa militar 
rientes profesaban : pero que ba por la Religión Christia- 
á no hacerlo asi , esperimen- na con mas viveza que an- 
taria durísimos tormentos, y tes, concitó á otros de los 
una- muerte muy fea, suyos , para que: la'delata- 
9 Entonces Aurea , aun- sen , de que no havia mu>* 
que no tuvo intención de dado el trage, ni costura- 
apartarse déla Fé , ni de se- bres, arguyendo que era tor- 
guir á los Mahometanos, con pe desprecio de la palabra 
todo eso no insistió en la que havia dado al Juez. Es- 
confesión debida, condes*- te la habló con rigor al ha- 
cendtendo con el Juez, por cerla aquel cargo : pero • la? 
flaqueza , ó por desliz : y dé bendita doncella , que cono-i 
hecho se volvió á su casa, ció ser ya este el lance en 
diciendo que viviría como que debia pelear por la fé 
se la intimaba. Luego cono- de su esposo, respondió, que 
ció el mal que havia egecu- nunca se hávia apartado de 
tado , pidiendo perdón con la Ley de su Señor , ni mez- 
lagrimas , y alegando para ciado aun por un momento 
el logro las misericordias en las profanaciones de los 
que el Dios de su Esperan- Moras : pues aunque el la- 
za obró cotrotros. Au- bio dió otra palabra , el co-* 
mentó la compunción , y no razón estaba firme en lo que 
solo no desistió de sus acos- abrazó desde la. infancia;, y 
tumbrados egercicios de pie- esto es (dijo) lo que lloré con 
dad , sino que frequentando dolor y propósitos compun- 
el trato con las almas devo- gidos , desde que me apar- 
tas, y la asistencia al Tem- té de tu presencia. Resta 
pío, deseaba que huvíese pues , que ó descargues en 
quien de nuevo la acusase, mí el cuchillo que intima 

vues- 



\ 
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vuestra superstición , ó si no 
merezco castigo , me deges 
ir libre á entregarme toda 
al culto de mi Señor Jesu- 
Christo , de quien nunca me 
podrás separar* 

1 1 Encendióse en furor 
el Juez , oyendo la firmeza 
de la Santa , y mientras da- 
ba parte al Rey , mandó me- 
terla en el calabozo , car- 
gada de prisiones. Dióse pron- 
tamente la sentencia; pues 
al día siguiente fue dego- 
llada , y su bendito cuerpo 
fue colgado por los pies en 
un palo , en que pocos dias 
antes havia sido ajusticiado 
un homicida. Luego recogie* 
ron el sagrado cadáver jun- 
tamente xon los otros mal- 
hechores , -y á todos 4os arro- 
jaron al rio vGuadalqulvir, 
sin que pudiese descubrirse 
y recogerse el de la Santa, 
como todo consta por San 
Eulogio , -que escribió *u 
martyrio, puesto aquien el 
Apéndice VIII. Fue esto en 
la Era 894. año -de 856. dia 
19. de Julio, en cuyo dia 
se introdujo en el Martyro- 
Jogio Romano su memoria. 



(*) Tomo 1. cap. j. 



Trat. ap. Cap. 1 1 • 

SANTA FLORA VIRGEN 
y Martyr. , 

■ 

1 /^Olocamos á Santa 

Flora en Sevilla» 
por decir San Eulogio que 
su Padre era de esta Ciu- 
dad ; la madre de un lugar 
junto á Córdoba , donde fue- 
ron á vivir hallándose des- 
terrados de su patria. Esto 
prueba que la Santa era á 
lo menos «descendiente de 
Sevilla , si no nació alli 
antes <iel destierro de su Pa- 
?dre. Por tanto el ya citado 
Añaya ytjue no admitió otros 
Santos «n Sevilla ^ recono- 
ció esta por tah y lo mismo 
hicieron antes Andrés Esco- 
to en su TSibíiotheca Hispa- 
na y el P. Roa en los Santos 
^de Córdoba. 

2 De la Madre de San- 
ta Flora confiesa San Eulo- 
gio ,<jue «ra de sangre muy 
ilustre por nacimiento, y no 
lo era menos en Religión, 
como mostró la crianza de 
la hija, y el vér que sien- 
do el marido Mahometano, 
*e mantuvo Christiana. A es- 
to aludió San Eulogio, quan» 
do en el Documento Marty- 
rial dice á Santa Flora, ha- 
ver sido su vocación mas 

sin- 
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singular que la de otros: pues sino al fin del día , y esto 
naciendo de Padre Lobo, y con continuas amenazas, de 
de- Madre Oveja , era como modo que persuadida ya á que 
Rosa entre las espinas.. Tu- Dios, la escogía para sí, no 
vieron otro hijo , que se crió se atrevió la Madre á resis- 
y vivió en la Se*dta del Pa- tir : y con esto explayan- 
dre: pero haviendo- enviuda- dose la bendita doncella en 
do la Madre tuvo oportuni- sus piadosos empleos de vir- 
dad de instruir á la niña en. tud v levantaba en su cora- 
la verdadera Religión , en- zonun. altar purísimo en que 
gendrandola de nuevo parai hacia mansión la Santísima 
el Cielo. Trinidad... 

3 Era Flora la menor 4. No contenta con sus 
entre toda. su. familia,, y á particulares egercicios que- 
esta circunstancia de Benja- ria asistir también á otros 
mina juntaba, para: ser ama- de- los Christianos. Detenia- 
da una. singular hermosura la para- esto- la circunstan- 
y donaire* de- cuerpo,, con* cia. del hermano,, que como 
otra mas bella, disposición in- se previno , era de la sec- 
terior para las cosas- de pie- ta de* los- Moros:: pero co- 
dad ; pues* desde- los primea mo % con el amor, del celes- 
ros años* empezó á despre- tial Esposo* juntaba pruden- 
ciar lo qué otras aman, hu- cia y vivacidad- de poten- 
yendo de. vanidades- del si- cias, nopudo* sufrir el ser 
g lo, y no* gustando de. ador- tan. Christiana en. éi cora- 
nos corporales, porestár ya: zon , y estár reputada en 
muy revestida de los : espi- publico por una de las apar- 
rituales. A> esto* juntaba, un. tadas-dela Fe. A este fin, sin 
estremado ayuno , pues en. dár parte á la* Madre, tra- 
los diás de quaresma- repar- tó con otra hermana: ( 11a- 
tia á los pobres (sin que la- mada Baldegoto) huir á si- 
Madre lo supiese) la comi- tio mas seguro\ donde pu- 
da que la daba : . y aun des- diese vivir- como Christiana. 
pues de conocida aquella as- 5, Ausentadas las dos, 
tucia, y riñendola? porque empezó el. hermano á per- 
no tomaba el alimento acos- seguir la Iglesia: en busca 
t umbrado , no pudo compo- de ellas , logrando que hi- 
ner la Madre que comiese, ciesen encarcelar á algunos 

Cíe- 
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Clérigos , y persiguiendo 
á las casas de Religiosas, 
donde juzgaba que se ha-r 
< vrian metido. Entonces Flo- 
ra no teniendo á bien que 
-padeciese la Iglesia por su 
•causa , y conociendo que 
Dios la animaba para ates 
-tíguar :1a Fé, volvió intré- 
pida á su casa , y puesta de- 
cante délos enemigos , dijo: 
99 Aqui tenéis á la que bus- 
99 cais: Christiana soy, aman- 
-*> te de la Cruz, y de quan- 
99 tos siguen la catholica Re- 
-»> ligión. Mirad sí podéis ven* 
» cer esta confesión; que 
99 mientras mas tormentos 
» imaginéis , hallareis mas 
-99 acrisolada mi constancia. 
• 6 En toces el infeliz her- 
mano intentó disuadirla con 
-alagos y con amenazas : pe- 
•ro siendo todo en vano, la 
presentó ante el Juez, di- 
Mciendote que se havia cria* 
-do con él en la seda de Ma- 
rhoma, pero que los Christia- 
-inos la haviati pervertido : y 
-preguntada , si era asi , res- 
pondió : que jamás havia 
-conocido mas que á Jesu- 
.Chrísto, Dios y hombre ver* 
ladero , á quien desde los 
años primeros havia consa- 
grado su alma , y cuerpo, 
resuelta á no conocer otro 
; Señor. Irritado el Juez , hi- 



• Traté Cap. 1 1 . 

zo que dos rayones la es- 
tendiesen los brazos , dán- 
dola tantos golpes en la ca- 
beza., que se llegaba á ver 
el casco del celebro , co- 
mo efectivamente reconoció 
y veneró con suma reve- 
rencia San Eulogio , havien- 
dose dignado la Santa de 
mostrarle como á purísimo 
Padre las heridas , según él 
mismo refiere en el Docu- 
mento MartyriaL Perseve- 
rando la Virgen firme en su 
Confesión , se la entregó e¿ 
Juez á sií hermano medio 
muerta, previniéndole que 
la hiciese curar , y catequi- 
zar en su -Ley , volviéndola 
á su- vista , si 430 se conver- 
tía. 

7 Recibió «4 lobo á la 
bendita Qveja : y convaleci- 
da esta de las heridas , .tu- 
vo modo una noche de sa- 
lirse de casa , saltando pot 
la pared del corral, sin Je- 
sion , aunque estaba bien al- 
ta. Caminaba entre la obs- 
curidad v sin saber adonde: 
pero Dios la guió á casa de 
un Christiano , en que hos- 
pedada algunos días , se fue 
á un lugar llamado Osaría, 
junto á Tucci , donde per- 
severó con su hermana has- 
ta el tiempo dichoso del 
Martyjio. 

Es- 
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8' Este le consumó en genes continuaron en ayu- 
compañía de otra virgen, nos , oraciones , y cánticos 
llamada Marta ( hermana celestiales, 
de el Martyr Uvalabonso, 9 Acudían alli ministros 
y discipula de Artemia ya infernales á disuadirlas de el 
mencionada) que excitada proposito , con tanta viva - 
del amor de su Esposo ce- 1 cidad , que casi: iban desfa- 
lestial, se salió del Monas- lleciendo. Pero proveyó Dios 
terio Cuteclarense para ir á el remedio prontamente con 
confesar la Fé ; y entrando ocasión de bailarse en la mis- 
en la Iglesia del Martyr Su ma Cárcel el bendito Padre 
Acisclo ,. halló alli á Flora, San Eulogio, que al punto 
que con el mismo deseo ha- no solo las confortó de pa- 
vía ya venido á la Ciudad, labra, sino por escrito , com- 
Conocidos mutuamente los poniendo el tratado que in- 
aoimos , . se abrazaron inti- tituló Documento de ¡os Mar* 
mámente, resolviendo no tyres ,. dirigido á estas glo- 
separarse mas , y confesar riosas Santas. Sacáronlas una 
basta la muerte á Jesu-Chris- y otra vez á examinar su 
to. Presentáronse al Jue&, y proposito , y siempre las 
Flora por su parte le habló hallaron constantes» £1 in~ 
asi: Yo soy la que por óes+ feliz hermano de Flora ins* 
cender de vuestra; gente, fui tó al Juez á. que la tragese 
«castigada, para vér si de- á juicio sola, estando él 
jándo la Religión catholica delante. , como se hizo 
abrazaba los ritos de Mano- diez dias antes del marty- 
ma. Hasta ahora por ftaque- rio ; volviéndola á- la car- 
za de la carne he andado ceL • 
ocultándome : pero ya no 10 El bendito San Eulo* 
temo presentarme á vues- gio que como Padre de aque- 
tros tribunales , confesando lias almas andaba ze lando 
como antes laFé de mi Se- el bien de< todas , acudió á 
fior^ Jesu-Christo , y no la ¡preguntar ~á>la Santa qué la 
'del <adulterov mago , y mal* havian dicho, y qué havia 
hechor Mahorrra. María cor- ella respondido ? Entonces 
respondió también: y el Juez Flora , . añadiendo á la her- 
mandólas llevasen á la car- mosura Angelical de su ros- 
cel; donde las Santas Vir- tro el agrada, serenidad y 

I gra- 
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gracia , con que el Cielo piritual , como correspon- 

1 a dotaba como á su proxi- diai. la firmeza de Fé, que 

ma Cortesana, le dijo : » Fs- sin temor de los tormentos 

9> tando .( Padre y Maestro veía en aquella tierna vpe- 

99 mió) en presencia del Juez ro constantísima Doncella* 

99 y ,de mi hermano , me Confortóla el Santo de nue- 

99 preguntó aquel , si cono- vo , asegurándola en la es-* 

99 cía á éste : y respondien- peranza .de las ^Coronas que 

99 do yo que era mi herma- la estaban -prevenidas ; y 

99 no . carnal ; añadió el encomendándose :á sus ora- 

99 Juez : Pues cómo siendo «dones *se retiró al sitio de 

99 éste tan ;fino profesor de su prisión (haciendo una 

t9 nuestra ley , eres tú Chris- reverente ánclinacion á la 

99 tiana ? A esto dige yo, que bendita Virgen. 

99 antes de llegar á ocho años, a a Sacáronla en fin al 

99 también iiavia ,estado ira- lugar adonde se dió la sen- 

» buida en la ignorancia del tencia , que con Mariafiie- 

.* .error de su Padre : pero? se degollada : y armándose 

« alumbrada luego por el las tíos con 1a señal de la 

j> autor de la Piedad ^esco- Cruz, t}ue dignaron sobre 

99 gí la fé «de Ohristo , en -sus rostros, alargó Flora el 

w^que resolví vivir hasta la cuello al -golpe del Yerdu- 

93 muerte. Y ahora ( dijo ¿el go , y degollada estabilizo 

99 Juez ) qué es do que sien- lo mismo María entregando 

99 tes? Lo mismo (le respon- *us purísimas almas al que 

99 -di) que lo que hasta aquí amaron tomo Esposo y Se- 

f>: «he declarado ; y aun si me üor. Quedáronse alli los *a- 

99 estrechares mas acerca de agrados cadáveres por des- 

99 vuestro Propheta , dir6 de pojo tie los perros y . aves 

99 él otras -cosas mayores, todo el dia ; y al siguiente 

99 Furioso entonces «1 Juez los tiraron al rio. El de San- 

*9 en semblante y palabras, ta Flora no se pudo descu- 

99 mandó que me volviesen brir; pero «I 'de la mar- 

99 ála cárcel. tyr María fue llevado al 

ir Esto fue lo <que la Convento de Cuteclara-: co- 

Santa refirió áSan Eulogio locadas las benditas cabe- 

con palabras dulcísimas que ^as en la Iglesia «de San Acis- 

le causarían tanto -gozo -es- do* 

Fue 
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\ 13 Fue. este- glorioso* el ceñidor que la Santa tenia 
martyrio en. la: Era. de 889. mientras estuvo en la car- 
año de 851. á 24.. de No- cel V y exortandoia á que 
viembre (oftavo KaU Decerth correspondiese con sus obras 
¿tris) dia Martes á la ho<- á la fé ,. para- gozar de los 
ra. de Nona r: y al punto que- premios prometidos á las 
llegó á\. la Garcel la* noticia Vírgenes : de lo que infe- 
del triumphoi de las Virge- rimos haver sido también 
nes se. pusieron, todos los- virgen. Valdegoto , y bien 
Christianos en. Oración, gas- instruida en la fé , pues San- 
tandolahora de- Nona. en< ta Flora se. salió con ella 
alabanzas de Dios,- y ? con- á vivir con- libertad chris- 
tinuando los demás . Oficios tiana en-, otro* pueblo v y 
de- Vísperas r „ Maytines v yj por tratarla San Eulogio con 
Misa con sumo regocijo , enr didado de hermana muy 
comendandose todos á su po- querida según* consta por 
deroso patrocinio, que es-- los escritos del Santo;, que 
perimentaron; prontamente:, en* prueba, colocamos- en el 
pues haviéndo dicho las San- Apéndice;, 
tas á otras compañeras, que- 1$ Poco después de su- 
en viéndose en la presencia bir al Cielo estas benditas 
de Dios le- havian de pedir. Vírgenes se aparecieron glo- 
la libertad^ de- aquellos po- riosas á la^Vénerablé Sabigo* 
bres encarcelados ; se cono- to , asegurandolá , que pade- 
ció la> súplica- y, buen des- ceriaMátyrio, seguir latamen- 
pacho , saliendo todos libres- te refiere San^ Eulogio en la 
á los seis dias , en el 29. del; Vida- de esta. Santa , qu» 
mismo mes; : pondrémos entregos dé Con- 

14 . Sam Eulogio escribió » doba.. '.: 
luego i su: dulce amigo Al- 16' Todo lo quepertene^ 
varo la noticia de la perse- ce á la compañera de Sanv 
verancia final de estas gl o— ta Flora, antes de juntarse 
riosas Vírgenes y Mártyres,, las* dos- para el martyrio, se 
que es la segunda entre la£> propondrá, en sw sitio * por 
Epístolas del' Sánto;.Tam- tocar á otra Iglesia. . J 
bien comunicó el mismo go- 17; La memoria de es- 
zo á Baldegoto, hermana tas Santas es muy autoriza- 
de. Santa Flora , enviandola: da en los Mártyrologios de 

Usuar- 
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Usuardo, Maurolyco , Ro- cipio de aquel párrafo, y 

no se halla ci Oficio de es- 
te Santo en el Eborense , ni 
en otro ningún Breviario 
antiguo de los que yo ten- 
go , entrando el Hispalense. 
Tampoco se lee entre los 
Santorde esta Diócesi en el 
^Calendario perpetuo de Pe- 
dro Ruiz, impreso en el año 
de 1578. pues según refie- 
ren algunos empezó este Re- 
zo en Sevilla en el año de 
1624. En los Oficios de los 
Santos Hispalenses que y¿ 
tengo se toma del Común 



mano , y en algunos MSS. 
de A don , que todos lo re- 
cibieron del coetáneo San 
Eulogio. 



SAN PEDRO MARJTR. 

EL Martyrologio de Usuar- 
do dice sobre el dia 
ocho de Od ubre , que Pe- 
dro fue marryr en Sevilla (i). 
De alli pasó su memoria al 
Martyrologio de Mauroly- 
co , al Romano , y á otros 



muchos Escritores , sin que todo lo de este Santo : y asi 

se halle documento nías an r no podemos referir cosa par- 

tiguo que el de Usuardo, por iiculac 
lo que se puede recelar, que 



DR SAN FLORENCIO^ 
Martyn* 

1 T7N el dia veinte y seis 
JC de O&ubre celebra 



fuese martyrizado por los 
Moros. Algunos Escritores 
le reducen al tiempo de los 
Romanos ; pero no tenemos 
documento que lo apoye. Ba- 

ronio (i) cita áVaseo, dicien- la Santa Iglesia de Sevilla 
do que lo tomó del Brevia- á San Florencio Martyr^ re- 
firiendo en sus. Lecciones^ 
que padeció, en, lugar 
del Territorio de Sevilla: Aá 
Tyle castrum ttgri Hispa le n- 
sis. El Breviario antiguo His- 
palense celebra también á es- 
te Santo , diciendo que pa- 
deció en el dia 27. de Co- 
rn- 
il) Ovitate Hispali scm&i Petri martyris, fa) E» las Notas al Ma*:- 
xyrolozio , dia 8. de O&ubrc» 



► Eborense. Pero no en- 
tendió bien la cita que Va- 
-seo hace de aquel Breviario; 
aporque solo apela sobre la 
Vida de las Santas Justa y 
Hufina, y «o sobre el nom- 
bre de Pedro , cuya nom- 
bre menciona Vaseo al prin- 



■» » • ■ » < • * 
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De los Santos de Sevilla. 337 

tubre ( VI. Kal Nov. ) y de 3 Yo recelo , que el Bre- 
hecho en tal día le mencio- viario antiguo Hispalense in- 
nan los Martyrologios de trodujo la memoria de este 
Adon , de Usuardo , de Santo entre sus Oficios , en 
Baronio, y aun de Tamayo; virtud dedos principios no 
por lo que creo estar erra- bien combinados : el uno, 
do en Maurolyco, y en el ver en Adon , y en Usuar- 
Oficio moderno el día que se do la clausula In Htspaniis 
dice séptimo Kal. Nov* enlu- ( aplicada á San Vicente , Sa- 
gar de sexto* pues los do- bina, y Christeta) ponien- 
cumentos antiguos convie- do immediatamente: Eadem 
nen en este numero. die apud Tyle castrum Fio- 
1 Lo mas notable es la rentii martyris % sin expre- 
circunstaocia del Lugar, pues sar otra Nación, diversa de 
los Martyrologios de Adon, la mencionada en los San- 
Usuardo, Maurolyco y el tos antecedentes. La razón. 
Romano, no expresan terri- del recelo es , porque asi 
torio de Sevilla, ni aun de como aquellos Martyres se 
España , diciendo uoicamen- expresan sub Datiano en los 
te apud Tyle castrum. Este citados Martyrologios (siendo 
nombre de Tyle no está cono- esta la Ultima voz de aque- 
rido en España, porque el Ha clausula, immediata á la 
Thule (que algunos escribie- de San Florencio ) del mis- 
ron Thyle) mencionado por mo modo se contrahe en el 
los antiguos, no es pueblo de Breviario Hispalense (del año 
España , sino Isla del Norte, 1528.) el martyrio de este 
llamada hoy Islandia , co- Santo sub Datiano. 
mo con otros escribe Casau- 4 El otro principio fue 
bon (»)• Y si los textos an- hallar en Sevilla un cuerpo 
tiguos no contrahen á Espa- y Epitaphio de un Florencio, 
ña á San Florencio Martyr, varón santo (de quien habla- ; 
ni se sabe que huviese en rémos luego,) y juzgando 
nuestra Provincia lugar lia- por la primera alusión , que 
mado Tyle , parece difícil de el Florencio de los Marty- 
persuadir á los estrangeros, rologios era EspañoL, y vien- 
que sea Santo nuestro. do en Sevilla el mismo nom- 
bro 

(1) Sobre Estrabon pag» 6u 

Tom.IX: Y • ' 
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bre en un Varón Santo cite- hay én los Autores sobre es- * 
yeron que Tyle eraCastilló,o ; tos dos Florencios i Prendo 1 
lugar immediato ¡a Sevilla. La' tan voluntario el dicho de que ' 
razón desospecharlo asi es/ ambos eran celebrados en 
vér que aquel Breviario jun- las Españas como distintos 
ta el Florencio Martyr con 1 desde él tiémpo dé losGo- 
el Florencio Confesor 5 , de/ dos V qüe-rii la Iglésia mis- 
quien habla el Epitaphio (qué ) ma dé 'SeviWá celebró dos 
se pondrá después) hacietí-^ Florencios" antes de publicar- 
do de los dos uno: luego se los falsos Chronicones,se- 
el aplicar á Sevilla el Mar- gun vemos no solo por su Bre- 
tyr de Tyle, fue juzgando- viario antiguo ^ y por el Ka- 
ser el de la • Inscripción , ó* léndario 1 perpetuo y tí citado, 
Epitaphio hallado en está dno'Jpor' el 5 PaaVé Quintana-* 
Ciudad. Y si no estribó en dueñas , que en la Vida de S. 
esto la contracción, no en- Florencio Confesor confiesa, 
cuentro á qué poder recur- celebrarlos su Iglesia como 
rir, para verificar el hecho distintos desde el año de 1 624. 
de aquel Breviario , que es $ Omitido pues esto, de- 
el único á que entre los an- cimos no tener bastante au- 
tiguos podemos atender, por toridad el Breviario antiguo 
no ser razón perder ya tiem- Hispalense , para reconocer 
po sobre el fingido Dextro, por él én Sevilla á San Flo- 
que en el año de 116. dice rertcio Martyr: pues allí le 
ser Tyle Cbilac (queriendo hace uno mismo con el que 
aludir á Chillas , lugarcillo los demás Sevillanos recono- 
que huvo debajo de Sevilla, cen por Confesor, sin que pue- 
donde hoy Villamanrique.) dá por este medio deducir- 
Mucho menos debemos dár 1 sé mas que el saber se ce- 
oído al falso Máximo, que' lebró en Sevilla un San Flo- 
en tiempo de los Go- rencio ; y que mirada la lee- 
dos dice florecía por las Es- cion que alli se le aplica, fue 
pañas la memoria de los dos el reconocido hoy por Con- 
Fíorencios Sevillanos, (el fesor: quedando de este mo- 
Martyr y el Confesor) pues do excluido el Martyr. 
todo ésto , como tan mo- 6 Dé este digo no haver 
derno , se fingió para vér si sido Español, sino Martyr de 
podían certar las dudas que la Galia , donde pertenece el 

iu- 
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¿ugar de, Ty le , en que le Hispalenses^ "antepuesto al 
colocan los Martirologios. .Quaderno ya citado de sus 
Asi lo tienen ya prevenido Santos, sin mencionarle en 
los Padres Antuerpienses so- el cuerpo de Ips Oficios.) 
bre el dia 23, de Febrero 
en la Vida de San Florencio 
Confesor : y el Padre Sole- 
rio en el dia 27. de 0¿tur 
bre en su Usuardo. Georgi so- 
bre el mismo dia en su Adon 
señala en la Borgoña un lu- 

rTyle , llamado hoy Tille y 
quien trata Valesio, (1) y 
como en España no se sabe 



Tampoco se ipcíuía este Saq- 
to en el Qiiaderno que pre- 
sentó £ la Santa Sede él 
Cardenal Don Rodrigo de 
Castro, Arzobispo de Sevi- 
lla; pues en la Bula con: 
que el Papa Sixto V. apro r 
bó los rezos de los. Santos 
proprios de aquella Santa 
Iglesia en el año de 1590. 
de tal nombre, ni haydocu- á 4. de Agosto , solo se em- 
pento firme,, que nos aplique presa' San Florencio Mar r 
este Santo, qp podemos reco^ $yr , que .es ¿1 referido en 
npcerle por nuestro, mientras el Breviario antiguo; pues 
pose descubran otras pruebas. £el Confesor ( con este ti- 
. . íulo ) no se rezó ( según se 

.SAN FLORE NCIQ^ ha dicho,) ¿asta que salie- 

que no la merecían. 

2 El principio no es dé 
buen auspicio : pero con to- 
do eso prescindiendo de se- 
mejantes invenciones , tiene 
á su favor este Santo el cul- 
to antiguo con que se halla 
venerado en Sevilla : pues 
el Breviario ya citado , aun- 
que le aplicó mal el marty- 



J : - 



' i J 

1 A Proposito reserva- 
XjL rnos este Santo pa- 
ra aqui ( no obstante que 
pedia anteponerse por el tiem- 
po á San Hermenegildo) por 
tener conexión con el Flo- 
rencio Marty r. De este San- 
to Confesor reza Sevilla en 
el dia veinte y tres de Fe- 
brero, aunque sin decirnos, rio y dia del Tylense,tes 
.quién es r pues tiene todo tífica hallarse alli en vene- 
el Oficio del Común (en el ración las Reliquas de este 
Indice de las festividades Santo Varón , teniendo en 

la 

- {1) En su Noticia pag. 554. 
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la misma Caja en que se 
guardan , la inscripción que 
las autoriza (0. 

3 Este es el Florencio 
Confesor que Sevilla celebra 
á 23. de Febrero ( 7. Kai. 
Martias ) pues convienen en 
el dia , y en la razón de Con- 
fesor , correspondiente á la 
frase del epigramma Requie- 
vit in pace, cotejándola con 
el tiempo de la Era 523. 
en que no tenemos funda- 
mento para reconocer mar- 
tyrios en Sevilla , por no ha- 
ver persecución. 

^ Esta Inscripción 1 se ha* 
lia muy variamente estam- 
pada , poniéndola con mala 
reducción de las Kalendas á 
los dias del mes , y alteran- 
do el numero de los Idus y 
Kalendas: pues Caro y Quin- 



- 



Trat. 19. Cap. 1 1. 

tanadueñas dán la muerte en 
el dia X. Kal. Martias ( es- 
to es ) 20. de Febreró. Mora- 
les , y Espinosa ponen el en- 
tierro en quince de Marzo* 
Unos omiten la Era , ponien- 
do solo el año: otros dán 
uno y otro proponiéndolo to* 
do en letras mayúsculas en 
tenor de la práctica antigua 
de Inscripciones \ según la 
qual debían no dár mas año 
que la Era , por no have* 
en España otro computo en 
aquel tiempo. 

5 La copia mas antigua 
es la incluida en el Brevia- 
rio , en cuya misma confor- 
midad puso Lucio Marineo 
los números ; y distribuyen- 
do las lineas del modo que 
las dio Caro sobre Máximo, 
dice asi: 

RE- 



\\\ Cujas refiautee sanSfa ñottris temporibus in Ecclesia Metrópoli Híspa- 
tensi apud sactarium ínter aHas Sanklorum reliquias magno in prttio &j venera- 
thne , ac fidelium devotions in Capsula visuntur : qu<e tali epigrammate intra «r> 
mam shnui incluso designatur : Requievit in pace FhrenHus vir sanQus ée sepr 
timo Kalmdas Martias : vixit anrás qutnquagtrtia tres : # depositus est ale ter- 
tia idus Martias. Era quingentésima vicésima teriia. Armo Domini quadringeth 
Besimo ofiogesimo quinto, 
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- ^ REQVIEVIT. IN. PACE. 

c FmENma ^IR. S A N (? T V S. f , • 
DIE VIL K ALENDAS. MARTIAS. . ' 

?r':'.. rajfcTANNls. LUI. . . 

'/¡ i VET. ÜEPOSÍTVS. EST. DIE. IIL 
IDVS. MARTIAS. ERA 

Y r;.u- DXXIIL ''■* J — '•' 1 • 

- *j :• » 1 ,;ra /Pwu nía • *• j ■/ a ' " ». 

Sobre esta ínscripcíoS, Jtia-' pties flose descubre otro ín- ' 

ta con el culto de las fteil-' du&ivo para suceso tan ex-^ 

quias , se funda quanto po- traordioario, ni permite otra' 

demos decir de San Floren-' cosa el efeéto del culto irn~ ; 

cío : pues vefchós; que se le dá memorial con que le hallad 

titulo de Santo : y > ñinque mos a4 medio def Siglo XV.*' 

esto por sí solo pudiera te- en que ya le mériciona eí r 

»er alguna acepción de me- Cabikmense : y esta es 1§ se*' 

ñor rigor, debe tornarse en girada "y mas notable cir-' 

su fuerza por dos circuns- cunstancia: pues él culto so ¿f 

uncías: ira*, el vér que es- : lehrae desús Réliquias^fue-- 

tuvo sin enterrar <ffcz y sie- ba la santidáei tn que' los^ 

te días después <ie muerro; Fieles íe tenias. Según : lá f > 

desde el 23. de Febrero ( 7. Inscripción se infiere , demás- 

Kat. Mart. ) hasta el 13. de de esto , que K - • 

Marzo ( 34 id. Mari. ~# <Nú£\é Sán - Ffcrt&icío* 

pruébala fama de su Santi^ en el año de 432. en qüé fMW 

dad y su preciosa muerte, srdia én la f Santa iglesia 3e 

, quando estuvo tanto tiempo ' Sevilla el Prelado Marciano/ 

el sagrado cadáver expues- ségun la chroñologia esta- J 

toa! público para satisfacer blecida en el Catalogo. Té^ 

á< U^tevocioa de los Fieles; nemosle por natuwl 'dé > l Be& 

Wom. IX. Y 3 vi- 
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villa , en vista de haver vi- Martyrologio Romano: His* 
vido y fallecido alli, sin que paJi in Hispana S. Floren- 
denote otra Patria el Epi- tú Confessoris. 
taphio. Su vicfc fue de mu- 
cha integridad y santidad, SANFELlX,T>IACONO % 
mirándole los Fieles como . ► Martyr. : 4 r 
á Siervo de Dios por la ho- ív ' 1 
nestidad de sus costumbres, i T^N -el .Martyrologio 
y acaso por algunos mila- Í2j Románo aélual se 
gros que.Rios obraría por pone ádos «de Mayo e^te San» 
su medloy según muéstra la to , com-o Maryr de-Sevilla: 
fama con que después de dár Hispáis Sanfti Felicis Día- 
su alma al Seaor acudieron coni Martyrisx: previniendo 
los Pueblos á venerar su cuer- Baronlo en -sus Notas al re- 
po , teniéndole expuesto á la, ferido dia,, que -se dicen de 
pública devoción sin darle él muchas cosas en eJ Bre- 
sepultura por e s pac k> de : d i ez vian'o Toledano*] sii^ añadir 
y. siete días. Vivió cipqueota cita de otro que tne$cfc«»e á 
y tres años, hasta el <Jia tal Santo. El Breviario que 
33, de Febrero del año 485. aJH llama Toledano, «s ; el 
en-que pasó á mejor vida, go- ; Mu zarabe , en cuy o Ka 1 en- 
berna-ndo la Provincia de la dar ¡o se esc¡ i be sobre el dia 
Bcetíga el famoso Prelado Se- do* de Ítey<* ; FfifM* Di acó- 
viltaoo ^Zenon , si es v^rda- ni Mi&4¡$ft*Í*Mt* el Oñc fa 
<tera la chronologW proyec- d$l dta^ m se empresa nada 
ta4a eti su Vida, $&ÍAtoHHh <m atada á-sgr B&qqoo H¡*r, 
X Sao Florencio «q ¿el 41**3. j^im.A M :*gte*Uh 
d^Mar^o 1 y fue continúan- 1 <te$er misada ; ;|tt^*páo. pue-j 
dp l% fama de su virtud, y: d^>apjic#rs^>á^4ajquier Sfcn- , 
v^cacloe dq sus Reljquiaa to^, eo fwe^ajde.re^qcipse á > 
hasta hoy, por esj>ac¡0 -de, laJfeUeidad de qve San Félix , 
i*as rt^Moil 4oci««tQ^ fe- goaa \ ^Vc^emáo Jo que i 
seo^^pps, . , r - \. t no «Üa^feee den^a. 



^ LaTsiaotaigl^iadeS^. ^ iEn ej WmlMí&Vábe 



villa escogió para -su festiv> impreso dos arw ^es que 
dad el dia de <s,u transito: y el Breviario (en el 1500. ) no 
enaste mismo, sq introdujo .<s* IttU* 4* referida clausula*, 

b>Mm*mMkSamm<9k' iJwwp^w i« tai s»»to»¡ 
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-W los Breviarios de Toledo Haba muy divulgada por el 

impresos antes que el Misal -Chronicon/ atribuido á Ma- 

Mu2 árabe í* ni-en flt antiguo- ; ximo la crrcumtanciá de súr 

de Sevilla, ni en "otro 'de MartyrdeSevilla, -> > 
q llantos tengo , proprios de 3 Fuera de las noticias 

las Iglesias de Es pañat como* que ett los Chromconestaoo- 

-al tampoco erí ¡*hw Manyo*- -aryfós'mcac&nxtsus AmóV 

logíos antiguos : ttien'chCa- rés v do cenemos otras de ta 

'bilorietise, en Maurolycoveti < V*ds* de este Santo: pues iti 

Vaseo, etiGalesínio, ni en de su Martyrio había nada 

otros antiguos que tratan de el Breviario» Muzárabe : jr 

4os Santos de Sevllta* So ftes* aun hoy es del Cotaun todo 

ta es de las introducidas! en sui Oficio ; por lo que no po> 

esta Saat* Iglesia desde «4 demos referir cosa en panin 

aña de 16a4.cn que se ha»- calar» 

capitulo xii. 1 
:dé los santos q ve no son 

de Sevilla. 

S AN CARPOPHORO liuvo especial alusión para 
y Abundio* adoptar estos Santos en Sé- 

villa* por leerlo asi en el 
1 "IJN el diarf/Varde Di~ Martirologio vulgar de Be* 
cíe mbre celebra la da, impreso en Antuerpia 
Santa Iglesia de Sevilla á loa «ñ el a 5o de 1564» y Junuf- 
Santos Carpophopoy Ahuir- mente porque el Cardenal 
dio, como Marty res Hispan Baronio añadid á la cita de 
lenses. Esta fiesta es de las Beda la de Vaseo con el B re- 
introducidas* después de la viario Eborense, y sobre td> 
publicación del fingido Dex*- do ( dice ) ei Ca tai ago de 
tro, en el año de 1624» como los Obispos de Sevilla pose 
confiesa el Padre Quintana* al Mmyr Carpophoro. 
dueñas. Sobre la común per*- 1 En esta suposición pu- 
suasion de que eran verdades dieron los Hispalenses adop- 
ros los falsos Chronicones, tar por suyos con algún fun- 

Y 4 da* 
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damerttb á'estos dos Santos: < 3 Menos autoridad nae- 

pero hoy no es ya autoriza- i rece lo que Baronio juzgó 

~N&iel intento v sabiéndose (CGtn buefoa.fé sei» mas; nota- 

que en el germino Marty ra- r&le*,, en virtud de los Fastos 
. logio xle Bedá ( 1 ) no se men- Hispalenses , donde dice s¿ 

clonan tales. Mártires: y asi ánciuyeLel: nooibce ote Gafi- 

-£uKrbnimoUer o amento Jrtfro- pophotfo. Éáto tWbióf^e? cor 

.^uock» <bajo el nombre 4el -iriárHof dfe] ft^gtra- rCata.lpgp 

lugar quenuejor le -pareció rMSiiífrrroaxfcf en virí-ud d^i 

41 Copiante. La cita que Vá- vulgar :Máftyróiogio de Be>- 

•^eo hizo * deL Breviario EbOr dar pero .no hay j tai norq r 

<ren$e v al Sn« de. ík)s^ Santos -bre en- los fFasíosf Hispalenses 

^ite atribuyó á-Sevilláv fue <tel?Oodicte)<k)íth¿co.Emiliflí- 

«1x10.7; ¿ncoosidturada-7 ; pués aeasetty Jaque aras es;, ni 

apelando únicamente, sobre en el publicado, pon Morgfc- 

Santa Justa y Rufina ; y no do en el año de 1587. como 
haciendo esta flreyencjtori, _ nji en: Padilla : y asi no me- 

fue causa de que los Lecío- rece apoyarse tal especie con 
-lerjse pers^die$erj-, <£ o^Qe^no^re>del^a<ak)gOT^-i 
todo íó precedente estaba dé- " palénse ; por no hallarse Vn 

ducido del Breviario «libo- los antiguos , sino en los 

rense : lo que no es asi, pues fabricados modernamente, 

icste no incluye fiesta de tá- (Na Cbhdí éíff paYa/ el ;a*ufi- 

-les Santos , ícomo, ss; vé : en to el véjr,fdli tklrombre en- 

Jel que hay en ; mtiEsíudi»: tre los Obispos: pues aun 

-en cuya ¡suposición tro huvíé- -eí r Márty rologid de Paroiio 

Ta necesitado el P. Contacto i>o dice queque Obispo San 

~yanning<* oponer? las Leccir> áCarpophork),sina Prtesby tero:: 

lies de U iglesia de Spoleí© y por masqrieJqs moderno^ 

contra las.de Ebora^pues quieten eqwiívbcar estos dos 

coma vamos reHrtendb , no títulos, no deben ser seguif 

•hay mención de tales San- dos v conviniendo* todos eii 

tos en el Breviario Eboren^ que este Santo padeció eo 

se. (a|l .v, ' l í ' k' tiempo de Dsocieciano y Mar 

; (1) Publicado por U Padrer Antuerpícnses al principio del Tomo a. dq 
. Marzo, (a) Jarmingo en ti Trat^relim. al Tom. 1 . dejfuí,. cap. 7 , mm ao*. 
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r tfimiano ,jen el qual;elPres- ramente el Martyrologio 



1 bytéro, se intitulaba Presby- 
^ero ; • y el Obbpp Obispo; 
como vemos en el Concia 
dtío de. Eliberi), y en otros 
-documentó». f i o vi i n; 
i>'.. 4 . Vistoque no. tienen au- 
toridad los f and ame a t Os poSr 
.ék)rióe 'Sevilla, pudéeta pre>- 



Cremonense, y otros Manus- 
critos. En las Aétas de estos 
Santos , que imprimió Boni- 
no Mombrit (O se declara k> 
mismo „ diciendo : Inter en 
-Bri&ius y & Sanctissimus 
Abundius , atque Carpopha- 
Ttts eum reliqws quibusdam 



-leader estbs Santos («o. inh fratribus in Urbcm SPQi- 
cluídos en su Breviario aoiir .LETUM^ <ut ibi v/tam fintf 
- gud ^. decbnoayj qiacC no son , reut^ devenerutü. Siendo pues 
-de España,, sino de Itaiiu, tzip daros, los .documentos 
-proprios-de <ia Ut»M* 5 y de «mas antiguo»; cómo podre- 
cí Ciudad Híspelo , reducida mos reconocerlos én Sevfc- 
-Ytoy &Spoleiü. Asi^onsta por Ha? 

id Martyrologio , de r Adort 4 -n $ ■ Se dirá ^con eV Padre 

4onde sr <tóce,: : Apnü Hkpár -Quintanadueñas , que este 

.Htanatn <?iuitafem s strt mas fue error manifiesto VH origfr- 

variedad en susCodíces,, que nado de la vecindad de los 

el; poner algunos apud Spo~ nombres Spalis , y Spoletum 

tetanam Civitatem. Lo mis- o Hispalitana y Hispolita* 

mose halla en Usuardo : y na. Y si supuesta ra üacili* 

para que hu viese menos du- dad de confundir los nom- 

-da-j, veiñosien el Mantyrolo* -brest-se respondiere que el yen« 



-gkT Romano pequeño (que 
es el mas antiguo en que se 
mencioua n estos Santos ) que 
expresamente se coutrahen á 
Spoteto : SpoJeti CarpoQkwi 
Presbyferi, & dbmdiMVia* 
rofl/VEl Martyrologio Ro- 
mano de Pedro Galesini o los 
expresa Martyres de^ Espole* 



ro estuvo en aplicar áSevfc» 
Ha los Santos de Hispe lo, 6 
Spoleto; insta el mencionado, 
diciendo que .se conoce ser 
Martyresde España, y noxte 
JJmbria, porque el Juez Mar* 
daño* que los persiguió , era 
Presidente por Dioclecianoy 
Maximiano en España , co*- 



to, añftdiendordespues en las «10 se vé por la Vida de San 
Notas, que asil lo decia cía- Brido , Obispa de Ebora^ 

mar- 
íO En su tqm. 1. ¿ Vais SanSlorw» % fok * . ."^ - 

HA 
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martyrizado en Mareóla (li- 
gar en las confines de Por- 
■tu gal : y como de San Bri- 
cio se trata en la Vida de 
estos Santos como de una 
misma persecución , resulta 
que no son Marty,res de Ita- 
lia , sino de España, v.» *s 
6 Aqui se verifica que 
un abismo llama á otro; pues 
para soldar el yerro de la 
aplicación de unos Santos, 
aumentaron el de otro, que- 
riendo aplicar i Ebora un 
Santo de quien nunca hizo 
mención aquella Santa Igle- 
sia , no solo mirando al an- 
tiguo Breviario, y á tos Ofi- 
cios proprios impresos con 
facultad Apostólica en el año 
de 1607. pero ni aun al Qua- 
ckerno de los Santos Eboren- 
*s reimpreso en el año de 
■€702. quündo ya no podían 
ignorarse;ias cosas que se pu- 
blicaron bajo el nombre de 
Dextro : y con todo eso no 
ha : querido aquella Santa 
Iglesia adoptar á semejante 
Santo: pero los impostores 
lo atropellaron todo, que- 
riendo en este lance cubrir 
un robo con otro, pues San 
Bricio es tan es t ra ño de Es- 
paña , como San Carpopho- 
ro y Abundio, y los demás 
Compañeros, que fueron nue- 
ve , fuera de los tres cita- 



Tmt. bpCVap. 13. 

-dos , refí riéndose de rodos 
en sus m ct a s „ que vinieron 
de Syría^ que llegaron á Ro» 
roa,- que te repartieron^, pre- 
dicar i la Umbría, y que 
alii murieron, sin que nin- 
- s se hu viese apartado de 
los demás para pasará- dife- 
rente R*yno> Véase él <f*. 
Janningo en el lugar cita- 
do. > 
7 Digp pues que ios San- 
tos Hispo lítanos, 6 Spoletfc- 
nos , no pueden ser aplica- 
dos a Sevilla m á otra Ciu- 
dad de España, porque quan- 
do Adon y Usu ardo hablan 
de nuestros pueblos expre*. 
san la Nación , y en este 
lance no solo no la nombran, 
sino que Usuardo la excluye 
en el modox:on que procer- 
de ; pues dice primero Apud 
Civitatem Hispolitanam , y 
en la clausula siguiente po*- 
ne In Hispania Cimtate Eme- 
rita , passio S. Eulalia : y 
si la Hsspolirana fuera de 
Espina, no añadiera esta ex- 
presión al nombrar i inme- 
diatamente á Merida, pues 
ya quedaba España decla- 
rada en la clausula preceden- 
te. Ni quién ha visto que el 
nombre substantivo de Se- 
villa sea Spoletum* Contra- 
yéndose pues San Carpopho- 
ro iSpoleto en el Martyro- 

lo- 
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Iftgifr Romano pequeio , «a á los que modernamente han 
tenemos fuitdatsrenío para querido aplicarlas, no po~ 
coafundír^uella voz coa la demos decir , que estos San* 
deSeviliaa . / tos son nuestros. 

8 ! Viendo pues que laa¿ ,•■ < : p 

Iglesias .de Espafutno reco-r; SAN LAUREANO, 1 
i&cteiíOn parr suyos ániogu-. Martyr. 
nx> de los doce Compañeros v 

SaAtosíie la Umbría , y que De este Santo tratamos en 
deifii^nadatneüte la&de Se-.i «1 Catalogo 9 donde se pue- 
víllay Eb^ano conocáenDO:, ¿éter. 

*. ,,'.'■'•'>■• ' ' ' ■ ■ *» < >■ '• • t 

CAPITULO XIII. 
BE LOS SANTOS DE LA DIOCESI 

. SAN SER V^NdO tos Santos al hablar de su ! 
? . t ;.y Qjeiniiftnp* • . Patria : pues asi como aquí 

< . k ) Oi¡ , ' hemos? oreferido ios .Martyr>': 
TI Ezft -de .aatoj^ dantos la; zados, mo Córdoba,, por ser ; 
XX^S^&'Jgtasia: dbe SevjK; esta su Patria; Jo misojo con* ¡ 
l&^jnorsplo por .^ezár de v¡e*e. practicar con estos; á 
sus flel^uias i sino por ha-, fi»<fae no cargueXodo en una 
vfwr /táQjm&yt'mÚM >m.w Iglesia, quaodo-muptoft úe- 
Diocesi ac^uaA^íp^maíSÍn lie-e nen pa«te en $ak* Santos. 5 
teri^s /,pof aJ^oen¡¿l Ip- Masparaíao quita* áningur ■ > 
p¡bátemm&o k :GfrtoZi.mv>s\ narlouguftla'íOíea, bs>celori 
juj»jscliqcfen4ei eQwenio Ju- caraos con -expresio/» jbq su ; 
tWícq Qa^mm ¿ u del As- Catalogo. 

rwímw menciona el Rre- < SAN THEODEMIRO, 
ym^Pm^no Ebore<^) sin , i , JMartyr. ; 
insistía ¡an, e^tp-i ¿e, ventea . 
sej? proprios de la aflual Dio- j TAN Theodemiro per. 
cesi Af zohispaj , * Obispal. : . O tenece á la Ciudad 
Poodrémos la Vida de es- ,de CorttKWtf , de- quieij tratad 

mos 
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mos ya en el principios y qi*e aUl^dlannptfsráatíde 
como esta Ciudad no dista todas la* comarcas, Reffri*ii*t 
raas que seis leguas de Se- dale pues eo^e Jos Marty- » 
villa , corresponde á\ su Dio^ res de Córdoba, sin decir 
cesi, aun retrocediendo al qaá afr> etertjpó ndefc' rn a Pty- 
tiemffc /del Obispada déEéi-Z m^ma^^ftieia^^ei-^májil 
ja, por quamo dé esta dis- conforme 'wpanerfe íMonge 
ta Carmona ocho leguas: y de /esta Ciudad,' Pero aun 
á: falta de otra luz , recotíi- dado que viviese en el Mo-- 
inos ¿ lo mas cer$ancv;3 te nastejfiaíde<}armona 4 pue- ¿ 
2 De este Santo nos*diót> de*ttr<decirse s« itotáa, por 
noticia San Eulogio, c«) pero expresar San Eulogio, que 
tan breve , que sola^Jrte s^ v íer^JbNjejX^ ijuando padeció 
bemos haver sido de Car- el martyrio: y es mas re- 
men v. por intitularle Car^o^ gü\&r que por ser^tnral d$ 
nertJl tos ^^adreV Antüer- fjarmóna se metiese desoV 
pienses dicen (t) que la ex- "^toozo* en el Convento de 
presión de San Eulogio Theo- aquella Ciudad y que no su- 
demiri Carmonénsis Mond*' poniéndole forastero. Cónee* 
cbi mai denota haver skto< damos sin embargo, que fue 
San Theodemiro Monge ett "* Monge , no Cordobés, sino 
Carmona «, qué natural ele GdrmdnenseY Dé a^tfi ¿e 
aque* Jugar* Pero yo f lme in« gtíeiqué havia 'Monasterio* 
cUno masá qirela voz Cá?~ en Carmóna : y haviendo' 
tnonensis significa la Patria,- vivido allí San f heodemi- *■ 
y- 4a «tra* la* Profesión de i ro , justamente se cuenta por-' 
Mangos p8tfíquant03e4Sanv i Samo CarmOóense. ^ i.;2oo'U 
to acostuiftbía declarae JoM -9: Ernombré deTOétoftM 
lugres de • dondé evap los nñro < denota oescendér de? 
Martyresvy; -eq este 00 po- ; alguna familia antigua de: 
demos decir que calló la Pa*.; los Godos, Desde pequeño es 
tria , quan Jo le publica Car- creíble que pasó Ctím&MtoÚ' 
moaen^7Bfe(malld¿ e<fto sa- muchos 4 instruirse im >10sM 
bemos que ^fí3€tódoba ha- estudio* qfue floreciartenCc*.* 
vía muchos Monasterios , y débaosles verdad que abra-^ 

TJb.i.cap.6. (i) Sobre el if.de JuliacaU Vida de e«o Saa*; 
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zó alli el Monacato. Lo cier- fue Sábado , como expresa S. 
to es , que afirmando San Eulogio, y corresponde con 
Eulogio haver muerto jo- el Cyclo Solar 20. letra Do- 
ven , y en profesión de Mon minical D. que cara&eriza- 
ge ; se apartó Theodemiro ron aquel año. 
muy presto de las vanidades 5 Seis días antes havia 
terrenas : dejando lo que le sido martyrizado en la mis- 
havia de dejar, y escogiendo ma Ciudad de Córdoba San 
para su mayor seguridad el Pablo , Diácono Cordobés, 
sagrado de alguna casa Re- quedando su sagrado cada- 
ligiosa. ver sin sepultura en la Plaza 

4 Vivió alli desprendido del Palacio: pero luego que 
de lo que havia dejado , y se le juntó el de San Theo- 
muy atento á las verdades derairo , recogieron secreta- 
eternas, que deben regular mente los Fieles ambos sa- 
lo temporal. Enardecido en grados cuerpos sepultando- 
considerar lo eterno , creció los en la Iglesia del Martyr 
tanto la viveza de su Fé, Es- San Zoyl, como testifica San 
peranza , y Caridad , que Eulogio (*). 
abandonó entre lo caduco lo 6 Esto es lo autentico 
teas perecedero/disponiendo- acerca de este bendito Mar- 
se á dár la vida por Dios, tyr, sin que debamos hacer 
como en efeéto le concedió caso de lo que añade el Pa- 
cí Cielo gracia para el mar- dre Quintanadueñas. En el 
tyrio, presentándose ante los Martyrologio Romano se po- 
Jueces á confesar la fé de ne la memoria de este Santo 
Christo , nuestro bien ; y en el dia de su Martyrio , I 
siendo degollado por esta 25. de Julio: pero su fiesta 
confesión , en la Era 889. se celebra en el dia treinta 
( año de 851. ) á ocho de las de aquel mes , por estár el 
Kalendas de Agosto, esto es, 25. ocupado con la del Apos- 
cn el dia 25. de Julio , que tol Santiago. Goza Carmo- 

na 

(*) Cujas cadáver ( Paolí Diaconi ) inhumatum & ante forer palatii dere- 
fí&um , post normullos ¿tes quorwndam fiieUum curhsitate clam sublatum, cum 
Beati Thetiemiri Carmottensis Monachi corpore^ apud sanftuarium pr<edi£li Mar- 
tyris ZcUi coaditum est, Qui & ipsejuveait post sexta die qus San&us decidtt 
JPauius y id est ^oSíavo Kalendas Augusti feria séptima, Era qua tupirá (S8jb) 
mccvbuit» S, Eulog. líb. 2. Meau SS» cap. 6» 
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na de una insigne Reliquia 
de su Santo , desde el año 
xle 1609. en que se la con- 
cedió Córdoba; y le tiene 
por su Patrono, guardándo- 
le fiesta , corno es j isto y de- 
bido. Véase la pag. 125. 

E XCLUTENSE DE 
Utrera los Santos que mo- 
dernamente la han 
aplicado. 

1 T7 N el dia nueve de Se- 
l\j tiembre pone el qua- 
derno de los Santos Sevilla- 
nos á los Martyres Estra- 
ton, Rufoi b Rufino y Rufi- 
niano, como Santos de Utre- 
ra, con Oficio totalmente del 
Común , pero con el Rito 
de doble mayor. 

2 Si estos Santos fueran 
de Utrera v debían ser reco- 
nocidos entre los Hispalen- 
ses, por ser lugar proprio de 
su Diócesi. Pero esta fue una 
de las ficciones del Chroni- 
con atribuido á Dextro , que 
hallando á estos Santos en 
el Menologio de los Griegos, 
sin expresión del lugar, los 
aplicó voluntariamente á Es- 
paña, trayendolos á la Ciu- 
dad <jue nombró Betis, dan- 
do con esto lugar á que Bae- 
za los reputase suyos, por 
el intento de aplicarse este 



Trat. 29. Cap. 13. 

nombre ; pues aunque aña- 
dió que se llamaba también 
Utriculum % para denotar á 
Utrera , no ha bastado esto 
para remover á los que to- 
maron el partido por Baeza. 

3 Rodrigo Caro, natu- 
ral de Utrera , confiesa en el 
Librito que escribió sobre 
las Inscripciones y antigüe- 
dad de aquella Villa, que 
él la dio la noticia de que erá 
madre de estos Santos, y' que 
correspondiendo al gozo de 
aquella novedad , le diputó 
con otro , para pretender la 
declaración de que eran na- 
turales de este pueblo, y 
que se rezase de ellos ; como 
en efeélo dice se determinó 
en Sevilla á 19. de Febrero 
de 1620. fundándose todo es. 
to en el testimonio de Dex- 
_tro, que entonces estaba ima- 
ginado legitimo: pero no ha- 
viendo (como no hay) otro 
texto en favor de que fue- 
sen Santos, no digo de Utre- 
ra, pero ni de España , bas- 
ta esto para conocer que es 
ficción aquella novedad, co- 
mo queda ya convencido en 
varias partes. 

4 Por lo que toca á es- 
tos Santos determinadamen- 
te , se conoce no ser Marty- 
res de España, ni de otra 
ninguna Nación del (Deci- 
den- 
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dente , porque en ningún feliz , trajo á España lo que 
Martyrologio de los que co- jamás se havia visto , ni oí- 
nocemos (anteriores al Siglo do en nuestros documentos; 
XVI. ) se halla memoria de y que contradecía á algu- 
tales Santos. Pues si no ha nos, como queda probado 
hecho comroemoracion de en el Tomo 7. 
ellos ninguna Iglesia de Es- 6 Pedro Galesinio que 
paña , ni alguno de los mu- floreció en Italia después 
chos Martyrologios que an- del medio del Siglo XVI. en 
tes del Siglo XVI. havia en tiempo del Papa Gregorio 
el Occidente; quién podrá XIII. (á quien dedicó su Obra) 
decir que son Marty res núes- trasladó á su Martyrologio, 
tros? Unos martyrios tan fa- dia ocho de Setiembre , á los 
mosos como los de estos Santos Rufo , y Rufiniano 
Santos, quién creerá que so- (que se juntan con San Es- 
lo fuesen conocidos entre los traton ) pero diciendo, que 
Griegos, y no de ninguna padecieron en la Grecia: 0) 
Iglesia Latina , si pasaron y previniendo en las Notas, 
entre nosotros, y no en el que todo esto lo tomó del 
Oriente? Los Griegos que no Menologio de los Griegos, 
mencionan á otros muchisi- En este no se determina Ju- 
mos Martyres de España, gar de la pasión , ni se divi- 
mas conocidos y afamados den estos Santos en el dia» 
que San Estraton y sus Com- sino en Jas clausulas, po- 
pañeros; cómo celebran á niendolas separadas con otras 
unos estraños , á quienes d¡ intermedias , y primero á 
nosotros conocemos? Rufo y Rufíniano , que á Es- 
5 Digo pues, que el mi*- traton. Mas si Galesinio no 
mo hecho de mencionar los tuvo otro testimonio , le de- 
Griegos á unos Santos, á bió de bastar para poner á 
quienes no conozca la Igle- estos Santos en ¡a Grecia % 
sia Romana , es prueba de el vér que solamente los 
que son proprios del Orien- Griegos los celebran, 
te , y no de los Latinos. Pe* 7 Baronio los trasladó á 
ro no reflexionando en esto su Martyrologio, poniendo 
el Autor del Chronicon in- en el dia 9. de Setiembre al 

Mar- 

( ) Jn Gracia. 
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Martyr San Estraton , y lue- 
go á Rufino y Rufiniano, re- 
firiendo para todas al Meno- 
logio de los Griegos; pero 
sin declarar el sitio de la pa- 
sión. De suerte que en los 
dos testimonios referidos, el 
uno no menciona lugar; 
y el otro que le cita, diee 
fue en la Grecia ; confesan- 
do todos, que solo los hallan 
mencionados en texto del 
Oriente : y por tanto no son 
Martyres de España. 

8 Demás del Menologio 
de los Griegos hay otro do- 
cumento proprio de aquella 
Iglesia; en que se pone la 
memoria de estos Santos en 
el Martyrologio Métrico de 
la Iglesia Griega , publica- 
do por Urbano Godofredo 
Sibero ; y por ser raro en- 
tre nosotros , propondrémos 



Trat. $9. Cap. 13. 

aqui lo que mira al asunto. 

9 De San Rufo y Rufinia* 
no trata en el dia ocho de Se- 
tiembre ; lo que se debe no- 
tar en abono de Galesinio á 
quien nuestros Escritores cul- 
pan de que los colocase en 
semejante dia , arguyendole 
con el Menologio , que los 
menciona en el siguiente. 
Tuvo pues Galesinio funda- 
mento para el dia en que los 
puso : pues acaso los colocó 
el Menologio en el dia nue- 
ve , por dejar el anteceden- 
te consagrado al único cui- 
to de la Natividad de la Vir- 
gen, en que no menciona 
ningún Santo. 

10 A San Estraton le pov 
ne el Martyrologio Métrico 
de los Griegos en el dia 9.. 
como el Menologio, y dice 
asi: 



In S> Mart. Stratonem. 

Kífy 0 , 1 * ¿ /¿¿pro* vprfkBrtU r.rp¿rm J^o, 
EÍ$ ¿v to a-ifíct hUi vretj pipi Ko. 

Cedris duabus alligatus est Straton n 
Unumque corpus reddit bic partes duas. 



1 1 Del mismo modo re- 
fiere el Menologio aquel mar- 
tyrio, diciendo que fue atan- 
do al Santo á dos Cedros, los 
quales atraídos con violen- 



cia , y soltados , dividieron 
en dos partes el cuerpo. Aquí 
arguyo bien ( como acos- 
tumbra ) Don Nicolás Aoto-» 
nio, impugnando (0 que fue- 



. se 

(i) En la Censura ilb. 6. cap. 3. num. 38. 
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se roartyrízado San Estraton blos de aquellas Diócesis. Pe 



en España , y especialmente 
en Utrera , por no ser cli- 
ma para la naturaleza de los 
Cedros, que como escribe 
Theophrasto (1) piden sitio 
ftio y pedrajoso. (i) P linio 
dice que nacen en los moa* 
tes , (3) y nada de esto con- 
viene al sitio de Utrera , qu% 
es llano y calido. Constando 
pues por los textos Griegos 
que havia Cedros , donde fue 
mart y rizado San Estraton, 
qo podemos reconocerle por 
nuestro, ni á el, ni á sus 
Compañeros ; sino dejarlos 
como estaban antes de Ro- 
drigo Caro , reducidos á la 
Iglesia del Oriente 
* * 

DE SAN THEODORO, 



ro ni unos, ni otros tienen 
mas alegato que el imagina- 
do por aquel fingidor ; infi- 
riéndose que no son Marty- 
res de España , por quanto» 
solo la Iglesia Griega los 
menciona en su Menologio, 
y en el Martyrologio Me^ 
trico , sobre el dia 4. de Se- 
tiembre : sin que ningún do- 
cumento del Occidente los 
nombre, hasta que Galesi- 
nio los citó , pero esto fue 
diciendo , que padecieron- en 
la Grecia ; y Baronio , que 
no expresó lugar , se remi- 
tió al Menologio de los Grie* 
gos. En este se añaden á los 
tres (expresados en el Rezo 
Hispalense) otros dos, lla- 
mados Centerion ( ó Centu- 



%ulian^y Amiano^ atribuidos rion , según el Martyrologio 
á Tucci , juzgado boy Métrico ) y Océano : y lejos 
Tocina. de ponerlos en Tucci , dice 

que todos fueron ex oppidb 
1 T}OR los mismos prin- Candaule. Careciendo pues 
JL cipios debe cesar la de apoyo á favor de España, 
competencia entre los Sevilla- hay en contra el testimonio 
nos y los de Jaén, sóbrelos expreso de Galesinio, y el 
Santos Theodoro , Julián , y 
Amiano , que cada uno se 
atribuye , por haverlos apli- 
cado el fingido Dextroá Tuc- 
ci¡ nombre común á dos pue- 

\ y (i) Llb. 3. de Hirt. Plant. cap. 
I3) Lib. 16. cap. 18. 

Tom. IX. 



vér que ninguna Iglesia del 
Occidente introdujo á estos 
Santos en sus Martyrologios 
antes del Siglo XVI. y en- 
tonces fue con expresión de 

que 

11. (») Saxosis £3 frigijis hcis. 



354 España Sagrada. T rat. 29. Cap. 13. 

que padecieron en la Grecia, la Hipa mencionada en eV 
ó confesando que de alli ve- Itinerario referido , es Nie- 
nia su memoria: lo que nunca bla (como mostrarémos al 
se verificó en Santos de Es- hablar de la Iglesia Eleplen- 
paña , ni de otra Nación del se) y consta con certeza que 
Occidente. no puede imaginarse Peña- 
1 Lo mas notable es, que flor , porque desde aquella 
aun insistiendo en el Chroni- Hipa váel Itinerario por Tuc- 
con atribuido á Dextro (uni- ci á Itálica en camino de 
co'á favor de la Tucci Be- Merida: lo que repugnaba 
tica) se conoce la ficción, por si Hipa fuera Peñaflor que d is- 
la ignorancia de la geogra- ta doce leguas, rio arriba de 
phia: pues dijo que aquel lu- Sevilla: Itálica distaba le- 
gar se llámala Tecina , sin gua y media según el mismo 
que se haya visto copia en Itinerario. Pues cómo es ¡ma- 
que* no se halle este, ó se- ginable que el que estuviese 
ra ejan te nombre ; y portan- en Peñaflor bajase á Sevilla 
to fueron introducidos estos para ir á Merida?E<to era vol- 
Santos entre los de la Dio- ver atrás , y asi se convence 
cesi Hispalense en el año de el desacierto del que escribió 
-1620. como afirma Caro ( «X ser Tocina el Tucci que el 
•Todo el fundamento fue vér Itinerario coloca entre Ita- 
«n el Itinerario de la boca lica,y Hipa; según mas lar- 
de Guadiana á Merida un gamente mostrarémos quan- 
Tucci puesto entre Hipa y do se hable de Elepla, y de 
Itálica : y creyendo por una que Peñaflor nunca fue Hi- 
parte que Hipa era Peñaflor pá. 

.(como escribió Morales ) y 3 No haviendo pues mas 

viendo por otra parte que fundamento para nombrar 

entre Peñaflor y Itálica se Martyres Tuccinenses á estos 

halla Tocina , junto al Be- Santos, que juzgar padecie- 

tis, resolvió el fingidor, que ron en Tocina, ipor el des- 

esta era Tucci, asi por la acierto de creer se llamó Tuc- 

alusion de las voces, como ci; deben ser excluidos del 

por la distancia : lo que fue Quaderno de los Oficios His- 

un yerro intolerable : pues palenses ; donde se leen en 

el 

(2) En las Antigüedades Ub. 3. cap. 10. 
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eldia4.deSeptiembré:y tam- que era el Tucci , llamado' 
poco deben aplicarse á Tuc- hoy Tocina. Deben pues que- 
ci del Obispado de Jaén; por- darse estos y los Santos pre- 
que á este le excluyó el uní- cedentes, como estaban an- 
co testimonio del que los tes de la publicación de los 
trajo á España , quando dijo Chronicones modernos. 

CAPITULO ULTIMO. • 

* • * 

DE LOS SANTOS DE LA DIOCESI 
aSlual^y de la Metrópoli antigua* 

1 T TQY reza' la Santa ^haviendo de tratar dé cada 
xJL Iglesia de Sevilla una de estas Iglesias en par- 
de otros Santos , que mirado ticular , pide el debido ine- 
el territorio presente de su todo dár á cada una lo que 
jurisdicción en quanto Epis- cts suyo; y por tanto no nos 
copal, corresponden á la Dio- mezclamos por ahora en lo 
cesí aétual : pero en el esta- xjue pertenece ai estado mo- 
do antiguo ( de que vamos derno. 
tratando) solamente la per- 3 Mirando á la forma* 
tenecieron como á Cabeza lidad de Obispado , en quan- 
de Provincia , esto es , como to diversa de la Metropolita* 
Metrópoli de la Betica. na , no debíamos tratar mas 

a Esta diferencia consis- que de los Santos citados has* 
te en que hoy incluye su ta aquí : pero como el Rezo 
Diócesi lo que antes corres- actual abraza los que son pro- 
pondia á otros tres Obispa- prios de la extensión presen* 
dos , el de Itálica, el de As- te de la Silla, conviene mea* 
tigi , y el de Elepla : y asi cionarlos. 

' ■ * 

S. Honorato. *j 1 

S. Eutiquio. >Martyres Astenses. 

. S. Esteban. J ■-: 



Z2 San- 
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• * 

S. Crispín. 
S Fulgencio. 
Santa Florentina, 
v S. Pedro, Martyr. > Santos Astigitanos» 
S.. U vis t remiro, Martyr, J 

S. Uvalavonso , Martyr. 
Santa María ,V,y M. ■) Ilipenses , 6 



S. Crispulo. 
S. Restirólo. 

S. Geroncio. 
S. Romulo. 

S. Arcadio. 
t S. León* 
>■ S. Donato. 

S. Nicephoro. 
- S. Abundancio. 



JvEleplenses. 



Italicensei. 



j>Ursaonenses. 



Estos son los Santos que in- 
ehiye el Qu ademo de Ofi- 
cios proprios de -Sevilla, y se 
propondrán , 6 examinarán 
en sus Diócesis respectivas, 
no excluyendo de esta la 
mención , por lo que corres- 
ponde al actual territorio de 
)a Silla. 

Otra clase de Santos es la 
que mira á la razón de Me- 
trópoli: y en esta tenia an- 
tes Sevilla jurisdicción mas di- 
latada que hoy : pues abra- 
zaba á Córdoba , y á Grana- 
da : en cuya conformidad la 



tocan según su estado and* 
guo 

Todos los Santos de Cór- 
doba. 

Todos los de Granada. 
Todos los de Malaga. 
Todos los de Asido, 6 Cá- 
diz. 

Todos los de Abdera, Car- 
tela, y Ifmirgi. j 
Otro Santo hay de quien 
nuestros Autores no han ha- 
blado , por falta de noticia. 
J*ero teniéndola yo de que 
fue natural de esta Provin- 
cia , y no sabiéndose la pa- 
tria 



* ■ 
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tw8WrPartjGuIar <v d^gi|^ tro HUp m ^remita: pety 

oV apUcarfo á la Metropo- en virtud de la, Vida, <$*fh 

li, pues de esta fue propriq 1: publicaron: consta havec 

todo lo que convino á la^Be-?. nacido en la Betica , que es* 

tipa.: , Y . ÚJ.V.oii/ l§¿^par^ de Espa/ía , baña- 

. ^ , da por el Betis, donde las Ac-j. 

VIDA DE SAN PEDRQ) tas dicen que nació : ín 

Betico , Soldado , y » Hispanice parte , f uam 

Ermitaño, vius Bcetis irrígate Por tan- 

¿ i.. H < » |.. . k J to mencionamos aquí su Vi-i 

_i; T7N e) día once de Mar- da , conforme la public^roioj 

9 l"j zo puso ftarpnio en, sobre el XI. de.A^rfl^os 

su Many rol ogio la memoria PP. Jesuítas A ntuer pienses. ¡ 

de este San, t0 ( en virtud, de- . 2< Nació San \pedr0 ,en la 

las Adas que fe comunicó Provincia de España regada 

e¿ Obispo de Aquino Flami- ppr §1 Petis. Sug Padres fue- t 

ni o ) mencionándole con ei r o ti Catliolicos, abundantes 

siguiente elogio: ¿a ¡ b^ip^ } ij\ en bienes temporales^ de¿ 

Hernicis S. Petri Qpnffsso^ una nobleza muy antigua, 

f/j., miraculorum gloria jn-> Luego .que el hijo llegó; á 

signis. Ferrari en el £at;aj <^ edad, o*e ser instando y le pf*j 

go de los Santos de Italia sieron Maestros,, áe los mas 

añadió que era jÉspañol, p<jt ffamajps en ]¿s cjenqas , jr, 

haver recibido de la 0 lglesi^ el Joven fue descubriendo 

Babucense la Vida del Santo una índole singular, que mas 

manuscrita: Petras nathne parecía haver nacido para e| 

fJispanus Ge. y l)avien^q Cielo, que. para el mundo^ 

visto Tamayo lo que eperf-j Crióse entre delicias » por 1^ 

bió Ferrari, introdujo, 900 ra, riqueza de la casa de sus Pa- 

zon á San Pedro en el Mar* dres: pero mostraba desde 

tyrologio Hispano sobre el la mocedad una gravedact 

el dia once de Marzo. Los propria de la edad ipas ma-! 

Padres Antuerpienses secon^ dura , con lo que anácipan- 

tentarpn t con poner en el] ti- dpse e\ mérito , y, aplicado, 

lulo el concepto general r de i la , Milicia , se vio luego- 

haver sido Español > como entre los Tribunos. Era de 

los precedentes, sin deter-r un talle bizarrísimo, y so-} 

minar P/ovincia $ bresalia en él la ciencia, & 
Qil $>m.IX. Z 3 be. 
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benignidad , ia afabilidad, la zas á que arreglaba su vida, 

de un modo mas propr la- 
mente Angelical , que huma- 
no, pues deseó vivir en per- 
petua virginidad , y en- fin 
lo consigió á costa de un 
triunfo -hefroyco qW eí v 
Cielo concedió á su Soldado. 
Sucedió que los Padres le 
casasen con una doncella 
iguaí JRálíóbJeza y opiiled- 
da; «ih , fc|ue í el hijo tuviese 



misericordia con los pobres, 
y no menos la humildad: 
pues aunque por su alto na- 
cimiento, y por élhonor de 
su empleo, vestía ricamen- 
mente , -usando de oro , y de 
adornos ; él tñismo dentro de 
sí lo despreciaba todo, y co- 
nio quien militaba paraChris- 
tfe r se despreciaba á sí mis- 
ata, teniéndose por el mas 



bajo , y contentible , fómen- tai 1 déséó : péfo por no fal- 
tando esta virtud con el tra- tar desde luego al rendimien- 
to dé los pobres y de la gen- to, 6 porque Dios quería dar- 
te humilde , á quienes se! in* le mayo^tHürffo, concléácen- 
dinába con mas gusto qué ÍMW*ah&M¡bTf mtdtt*i 
á otros. ' 1 h cá$a estabá Uená del fes- 



• 3 Las Mqueias con que fejtxíeli boda \ quarido to- 
la fortuna le dotó , las fépa¥- dos réspir aban placéres , era 
fía con liberal munificencia? et edraibn de Pedro campo 
mirándolas n6 támb' pára su dé' '< iln* sangrienta batalla, 
ífco , como fjára.s'o^orrér * ábtid¿ lidiabá un amor con- 
¿tros , persuadido á' qué dé- fra otro 'amtír : pero logró la 



feía vivir para el bien de ten 
da la república Christiana, 
ton lo que no reparaba en 
que los gastos fuesen gran- 
des, ni en fatigas de su cuer* 
fo, con tai que recluíase al- 
mas para su amado Jesús , á 
cuyo fin no omitia diligen- 
cia sobre apartarlas de los 



victoria eí mas robusto , que 
era él deiá pureza , vencien- 
do, comb le corresponde, con 
ía fü£á; Resolvió desampa- 
ra r la casa de sus Padres, h u* 
yendo de las honras y deley- 
tes por amor de Jesús : y 
en la misma noche de la bo- 
da , dejando que la Esposa 



Vidosi y alistarlas en la vatw áé durmiese se pliso de rodi- 

Aera de. la perfección. Su mas* fias á sus pies , ofreciendo* 

continuo egercicio éra medí» sela á Dios con un heroyco 

fár en la Pasión de Christo, árnor , y pidiéndole, que 

íácando de allí lasr drdenai* del modo con -que en obse¿. 
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qmo; suyo la dejaba Iptaéta, día,, exponiéndose porla,«b»j 
aái la conservase virgen peo che £ la inclemencia v pu~ 
petuameote, y se la restituí bierto de silicio, y ceñidq 
yese en el Cielo. de hierro. Fatigaba la car? 

. 4 Salió pues Pedro de su ne coa ramales , y pasaba 
casa como otro San Alejos, muchas noches en continua 
desnudo de todos los bienes oración , viviendo como en 
de la tierra , pero muí en* perpetua centinela contra los 
riquecido de los Celestiales, asaltos del común enemigo» 
£1 amor natural de Padres, 5 En todo el tiempo que 
Patria, Esposa, le enternecie* vivió en el alojamiento. , ^ 
non al tiempo de la tqtal re- Alejamiento de la cueb?_vB? 
nunciacion , y el hicieron usó de lumbre , por «nucho 
prorumpir en lagrimas, pe-r frió que (hiciese, para qalenr 
ro como; buen Soldado de tarse,ni en muchos años to? 
Ghristo se cubrió con el mó ot.ro alimento $ue belloj. 
escudo de su Esperanza, y tas , y raices de -.yertafc.4*r 
caminando por caminos de*- liento por Ja*: noche ¿Uocor? 
conocidos iba muy^armado tcr M endino w&iw* 
de celestial consuelo en bu> re jmit* i Baueo. Ca/to <JÉ# 
ca del thesoro escondido por deseabainv*n,tar uue^ofcsiaT 
cuyo deseo renunció todo el dos de sacrificarse i Ríq& 
mundo. Peregrinó mucho es- mortificando el cuei*xfc * «es- 
pacio de tierras* hasta 11er yo fia ¿cenia con hierros -loa 
gar i la Ciudad de Babucum* brazos y pantorrülas , de 
6 Bauco , en el estado Ecle- modo que se le entraban <en 
«i as tico, junto á Sora (que la carne. El saco militar era 
es del Reyno de Ñapóles ) de cadenillas de hierro , que 
donde escogió por nuevo do solo molestaban el cuefr- 
theatro de sus triunfos la cue- po con su aspereza , sino 
ba de un cercano monte, es- que fatigaban los hombros 
paciosa por dentro, pero obs- con el peso , formando 09 
cura. Alli la tierra le ser* muchas sino una llaga ger 
4ria de catre , poniendo por -neral « que después de su 
almoada una piedra , desean- glorioso transito causaba horr 
jdo no tanto descansar , co^ ror y pasmo en los que l£ 
,mo mortificar el cuerpo. Al- miraban, 
gunas veces descansaba de 6 Perseverando en esta 

Z 4 es- 
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estrecftlsittfa milicias ?téP 7 Sepultaiio dVñijevd 

parcié la fama dé la' santP sti antigua caverna pro3H¿ 

tiad del Celestial Soldado po¿ guióla guerra Comenzada con* 
todos los contornos, especial- tra sí en el rigor de Vida per 
mente por Baucorpues quan- nitente , do cesando de dar- 
lo mas se quería ocultar d¿ se golpes despechos* para 
las álabánzas de los hambres; pedir á Dios serenidad 7 de 
tanto mas ensalzaba el Cíelo conciencias y- fijdnda tos 
su humildad; honrándole cofl ojos en el Cielo, cómo sque 
visibles milagros en ocasión solo de alli podia descender 
de una hambre general que el remedio de los males pre* 
padeció aquella tierra: entre sentes. Algunos novo que 

los *jualeís nase debe callar» vieron bajar tnUicias celes- 

que llegando el Santo á pe- tiales í la cueba del Santo¿ 

dir por limosna un poquito v que de allí subkwi á los 

de pan á unarnuger, yes- Cielos, porque todo eleger*» 

tusándose ieStia por -el peligro ejcio de aquélla alma puri* 

de vida que la* amenazaba sima eta ya con los A n ge-* 

Ta f alta del a Hménfo^lnstó les* Si alguna vez safo* de 

%Í Sainto" á' qtíe fuese i réco- Ib ¿ruta causaba admirable 

uocfer la- arca y hallando- gozo la vista de su rostro* 

¿a lléna de panes - recientes trasluciéndose 4a hermosura 

y muy blancos v salió ensal- xte -sii alma en la alegría y 

feando á gritos la misericor- tranquilidad del semblante, 

dra de Dios , y el mérito de especia Ingente qnando estar 

feu Siervo, por cuya santidad ba sirviendo á algún enfer- 

^encontró llena de pan la ar- mo , á que le conducía va» 

ca, que estaba antes vacía» rías veces su fervorosa hu* 

■Fue grande el concurso de «íildady caridad. Finalmea- 

«gentes que acudieron á las te Plegandose el dia en que 

Voces, y al pan: pero el Dios quiso juntarle con las 

<tí Santo desfilo prontamen- celestiales milicias, para que 

te , huyendo entre la mis- recibiese el galardón de tan 

tna confusión, y dió gra- grandes servicios , se pos* 

tilas á Dios en su retiro por *ró en tierra , dando gracias 

la misericordia con que so- á Dios ; y poniendo los ojos 

corrió la necesidad de aque- en el Cielo , fue trás de ellos 

lia pobre. ■ - a su espíritu r acompañado dp 

;• > los 
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' 'Dé: los SanmWS'efoitia.' ' ¡6 i 

ta* Anacoretas T pprol triaría corazón estaba ttopeoitéritej 
fc> del mundo'; delosMa?*J rettró--1^sl , mano el sagrádo* 
tyres,' ' por 16# ! duros tor- cad&vety despertándole si que 
mentos que stifrióvy de los nidese penitencia. H 
Angeles, por ha verlo sido en 9 Al tiempo'de llevar al 
la pureza. ■ i* f ¡ Santo en procesión por 1$ 
- 8 Lós ! milagros con que Ciudad *e hallaba una ma- 
e4 Giela declaró ka gloria dre lavando á un hijo ea elí 
tie su invitf o toldado , fue- baño : y como con el rui-. 
ron tantos, que no se atre- do saliese á la ventana, d**t 
vió á expresarlos el Autor jando al niño en el agua, al 
de- esta' Vida^i remidiéndose v^ivehlé Háfoó bogado. To- 
á los procesos auténticos que mole con gran fé y esperan* 
tenían los ilustres Alonar- za¡ de qué ef 8anto le resu- 
dóse Babucenses, los quales citaría , pues le perdió en su 
hasta hoy no se han descu- obsequio: y llevándole á lá. 
bierto , aunque se han hecho Iglesia , le volvió vivo á 
bastan ees • diligencias. Soío casa. , ■■ r . m;i 
expresa , que haviendo eT 10 -Otros muchos mi la-t 
Santo fallecido , fue su cuer- gros ! hizo Dioá por su Sier~. 
po manifestado por indicios vo en los que concurrieron 
maravillosos, con lo que con* á venerar sus Reliquias, que 
currio innumerable gente de se conservan en -Ja Iglesia de 
todos los concornos , ( movi~ Banco , donde se celebra su 
dos de la fama de su virtud; fiesta en el 4ia once de Mar* 
y del admirable resplandor zo, y la traslación de su sa* 
de su rostro, que no pare- 4 grado cuerpo en el dia se¿ 
cia de hombre muerto , sino gundo de Pentecostés. Ve-* 
de Santo glorioso , en tanto nerale aquel Pueblo por es-» 
grado , que muchos se mo- pecial Protector: y mi Agasr* 
vieron á penitencia solamen- tino Lubin en su Martyro* 
te de verle. Entre estos hu- logio ilustrado añade, que ne- 
vo un malvado, que afee- ne Iglesia propria en Babuco, 
tando piedad quiso llegará junto adonde vivió en la cue* 
besarle la mano: y como el ba de su vecino monte 

La 

(i ) Vtxit in specu vicifú montis , ubi tepukut eit» Corpus ejut Babuci m 
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$6* Espailt SagridtoTrtt. ip/tap. ult. 

\& Bettca* 4*hter* cetebratto p&*Y porque >ni todo* ' tifcf 

somo rbijO ) tan #Hustue.< . ' . >i netfla Qbt* de Soneto 

c ii -NOrse encuentra ve* raw, n*7se. halla 1* Vjda4$ 

tigio por donde saber ei esteSanto pubtícadífcen núes* 

tiempo en que vivió , pues tros Autores , quiero pone* 

aunque algunos términos de la aqui , sin darla nu^nero 

la Vida pudieran servir dé de ^apéndices , por no saber 

luz, no insistimos en ellos, el tiempo, y porque en es«* 

por no saber si el Autor los ta conformidad queda al fia 

uto acomodándose á su tiem- de toda la materia. 



- 
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2t?Ternum Dei Verbuni ¿ quod pro'ingenti suo erg&fon 
,/ I \á manum genus amone nostra se mor ta lítate vestivit* 
jam inde quidem á principio creatum á se hamiaem sin'* 
guiar ib us exüilit -prayogativis , imagioem et suam &sim{4 
litudinem imprimens , & participen! faciens sui in resonar 
lies* .creatas dotnioiií; eum scilicetbieutn dotavit scientia* 
justitia ornavit original! , ax: parad isi terrestris constituí 
incolam , citra moriendi necessitatem , pollicens eidero vi* 
tam aeternam ; ea dumtaxat lege , ut creatorem suum re? 
yereretur & coleret, Post praevaricationem tamen protón 
plastorum parentum , dileétionem suam erga nos multo 
exhibuit evidentius , homiñum , quantumvis exaggeraren? 
tur peccata , haud umquam obliviscens; sed identidem di- 
vinis suis praceptis communiens, atque ad sempiternam íq 
caelesti patria gloriam conseéfcandam invitans, & exhor- 
taos; usque eo , ut se ipsum quoque evangelizando sa* 
lutts numium indulserit mundo, in similitudinem hoxninura 
faétus , verus homo aeque ac Deus. 

Eadem divina? bonitatis infinitudo Angelicum virum S. 
Petrura Hispaoum misit Babueum , ut in ipso , tamquam 
in imagine & puro sine macula speculo, intúeri possemut 
wieffahüetn Dívinitatis su» pulchritudraem. Hic est iile 
Sanétus, in quoexpressum relucet exemplar veritatis, sa- 
pieotia? , & clementia? Divina?. Quis autem inter fidéles 
Christianos enumerare sufficiet heroicas S. Petri virtute*. 

pu- 
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puritatem anima? , compositionem ordinatissimam sensüumy 
corporis virginei custodiam atque decorem ? Quis poterit* 
explicare quanta» erga Deum pietatis, reverenda? erga Sane- 
tos , séveritatis erga se ipsum , humanitatis , bene volen* 
tia? erga omnes fuer it ? Quis deinde exponere quanta Vi* 
cissim gratia & benedi&ione cuín io hac vita repleverit 
Deus , qu antis quamque admírandis eum prodigiis glorifi- 
ca veric , infirmis atque languentibus restítuendo sanitatemv 
mortuosque resuscitando per illius merita, totis Hcrnicis 
Campaniséque & marítima* ora? Próvinciis notissima? 

Nátus- porro huic mundo est Petrus in ea Híspanla? par- 
te , . quam fluvius Banis irrigar , ex parentibus Catholicis, 
& antiqüa nóbilissimorum majorum prosapia illustribus: 
mox autem ut disciplinarum percipiendarum capax setas 
affuit , msignibus commendatus magistris , statim prabere 
íbdiciá ceepií magn* indolls , & Deo potros quam sácu- 
lo fíat*. Etenirn qiíamvis irirter paterna dormís divida* 
delidásqué wutritüs ptíer matura; tamen v aetatis pnaesefere- 
bat gravitátem: ünde cito proraeruit ínter Hispánica; mi- 
lídae Tribunos adscribí , juvenis aspeétü gratiosus & sapien- 
fia plenus , affabilis di benignos- cünétís, pauperibus de«* 
friens átqüe miSertódrs. Iilduebatür illé quidérrt vestU>us\ 
secundum natalium & ordinis sui gradum , splendidis , iA 
texto auró aHisque orhamentis speétabilis; sed despicie- 
bat ipse interius sese , & omnium vilissimus sibi abjedis- 
simusque videbatur Christi verus miles : cujus exempló 
cum humilibus atque pauperiortbus conversabatur liben- 

Erat ex iis, qua* sibi á fortuna obtigerant , bonis lan- 
gus atque munificus: seque non sibi uni , sed toti Chris- 
tianae plebi vivere deberé existimans, nihili faciebat quan*- 
"tumcumqué pecuniarum & terrenarum facultatum dispen- 
dium , ac ne ipsius quidem corporis , modo dilecto sub 
'Jesú quamplur irnos lücraretrtlr y nibil artis* studii, tííli- 
: gentiae prsétermittefas , ut indígenas ab inólitis aver- 
teret vitiis , in iisque reaccederet extin&am propemo» 
dum Catholica; fidei sanétitatem. In contemplandls 
Christi patientis. cruciatibiw assidaus \ sumebat: ab eo rek 
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tuenda?. Vi^giaitatis» ^nvai^B cqpidíssimus jcum esset*pUr> 
ne contra menú* su* proppsitum accid«; ir cquod e4 paren*, 
tes m parís opmtaajMa? & npbilitatis conjugem desponsa^ 
riltf. ¿taque fcftfti)upti*M* ^stivfcatis - gaüdP , dum tota t 
f^ETÚUa lanitia* indulge*^ 4pse, : indu&us jn v taUimim , fac>> 
.le modum . reperit ab sopka spoasa dorpoque paterna sub- 
ducendi se ; postquam ad pedes . virginis dormientis pros-, 
tratus in genua, ipsam ardenti oratione commendasset Deo^ 
instanter supplicans , ut , , qp W ¡otaodarn >P r^ ejus apap-> 
r^pái^mitteNt,, servare Tir^neqft;Pfirpe^Q> yeljet;, m .cae- 

^"ib^ íacrymi. & divina H cansolatip^ 

plenus Petrus , velut novus Alextus > per ignota y larura, 
uai fretus Deo; & Christum quaereba.^^ ^saururn abs^, 
conditum , prpcujus .desidejio dirawer^ompia h **<m w» 
tnaltH' terraüttrp ^efa^ratí^ríaiUsi sibi mansjopenvi 

que Babujci elegit ;i infra humilem, pbscuram, profunda 
que specum , in quarp per foramen exiguum y*x una pee 
diera hora solares se radii inferebant. Hic nuda tejlus cor- 
pori 4eaum . sp,i4urUies- ( c^rvical capté k Ppn tapa recli- 
pando quam cryciapdo,ipffaebebant : quip^eíiam ssepe quie* 
tem sumebat súb dip t .no#u*np frigpr¿ & aens jptempe* 
riis expositus, cilicio indutus ac ferro cinétus. Adhaecsa* 
viebat in se ipsum flagellis , & totas saepe notfes tradu- 
<cebat orando v ut contra ,q>raonum insukus insidiasque va- 
cias viáoriani o.btine,re5, ^í;í « i. ;c tu v ' . ¿ > 
Quamdiu ibi vixit, numquam membra frígida ad top 
cum calefecit : nec nisi no#e (egrediebaíur ad skim raro 
' Masen» fluminis infra Babucum labenüs haustu sedandam: 
quo eodem tempore sustinebat uteumque famern suam quer- 
nis glandibus , herbarumque radicibus , non altacibo mul- 
tes per annos usus. Indc.rfe s«am redibat fossam,, exquL- 
sitis cruciatuum generibus corpus, macera nsv&.totum üeo 
in sacrificium offerens. Nervis enim vinculisque ferréis ita 
constringebat brachia & suras , utdiscissa cute ipsam pe- 
netrarent in camera, Reliquo corpore obteétus erat mih r 
-tari *agp,, e* ftr/eis a^ulis C9Mmr.W^Wm)W 
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Vita S. Petri Betici Eremita. 36$ 

mert ac cetera membra , undique lacera ac fere continuo 
uno vulnere saucia apparuere post mortem , cum horrore 
& admiratione intuentium omnium. Quo in martyrio spon- 
taneo perseverans , Campaniam universam in primisque 
Babúcensis qppidi indígenas replebat fama san&itatis suae, 
quamvis humanos oculos laudesque studiosissimé fugeret, 
quia quo magis ipse abdebat se, eo requirebatur arden- 
tius ab ris , qui virtutem ej\is semel cognoverant. 

Acciditut Provincia omnisóz circumjedum Babuco terri- 
torium ingenti fame premeretur : qua occasione ad pla- 
candum lacrymis ac precibus Deum conversus Petrus, mul- 
tis miraculis claruit: Ínter qua? haud reticendum iilud, quod 
á rauliere eieemosynae nomine frustrurn pañis aliquando 
petierit ; qua excusante indigentiam suam & proximum 
á fame periculum mortis , cum Ule urgeret instaretque 
ut saltem aperiret arcam: ipsa plenam eam recentissimo 
& candidissimo pane reperit. Divina rn ergo misericordiam 
& miraculum magniscoepit vociferationibus propalare, ip- 
sos tnanibus panes prajferens , meritis viri Sanéti in ar-* 
ca , ante id vacua , repertos , sed subduxit se Petrus á 
concurrentis multitudinis praesentia 9 secretusque Deo gra- 
tias curavit reddere , pro impetrato mulieri egeoti subsidio* 
Suam vero in cavernam receptus, inteodit prioris vi- 
ta; rigorem, & divinis contemplationibus totus intentus, 
non cessabat pugnis peétus percutere; doñee á Deo im~ 
petrasset plenam conscientia? pacem atque animi sereni- 
tatem ; oculos identidem attollens in Caelum , unde malis 
praesentibus postulabat remedium. Fuerunt qui ex ore ca- 
verna; ascendentes eodemque N descendentes Angelos vt¿ 
disse se test are ritur ; nec umquam inde egrediebatur, 
quin esset admirationi spe&antibus hilaris semper vul- 
tus tranqui Hitas ; maximé cum aegris inñrmisque ob* 
aequium suum , ut perlibenter solebat , impenderet 
ex charitate. Denique cum eum Deus caetestium cho^ 
ris jungere decrevisset <, & invita astenia, fidelibus pro* 
missa famuHs , réquiem ei á laboribus praeteritis indul- 
gere ; prostratus in terram gradas Domino reddidit crea- 
torij in comitatu Martyrum, Cpnfessorum, Angelorum- 

que 
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que ad caelestes mansiones deducendam. 

Tanta & tam multa mortem ejus secuta prodigia sunt» 
ut «que ac ea , quae vivus patravit, silentio praeteriri 
pleraque debeant: fides tamen eorum, authenticis probata 
testimonüs , conservatur apud scriptores varios , & in pri- 
mis apud ¡Ilustres Filonardos ,jam inde ab antiquo Babu-* 
censis oppidi primarios cives , aliosque per Campanil op- 
pida, villas de Castella aetate ac religione precipuos. Cunw 
que populari fama sparsum esset per vicinas regio- 
nes quod mirabilium stgnorum indicio repertum esset 
S. Petri corpus, & facies non ut hominis mortui , sed ut 
gloriosi Sanéti mirabiliter refulgeret; aecurrit hominum 
multitudo infinita , & solo corporis sacri aspeétu move-^ 
bantur ad poenitentiam muid. Fuit tamen in his unus, qut 
facinoribus enormibus inquinatus, ex vicina Babuco villa» 
Strongolagalla dida ad figendum sacra? illius manui osculum 
se impoenitens inclinavit: sed retraxit manum Sanétus, eoqu© 
prodigio admonuitsceleratum, ut per veram de peccatis suis 
cootritionem pl acato Deo dignum se redderetcontaclui sacro* 

Quid plura? dum corpus ejus sacrum solemni pompa 
circumducirur per oppidum, raulier quaedam infantem fi-^ 
lium in balneo abluens , relíelo in aqua párvulo , oceur- 
rit ad fenestram ; sed inde revertens repérit suffocatum. 
Ergo magna fide & recuperando filio vita? spe plena, in 
ulnas sustulit extincYi cadáver, atque ad Ecclesiam cucur- 
rit, Sandio supplicans , ut vivum restitueret si b¡ , quera 
illius honorandi studiosioramiserat. Non fuerunt írrita; mu- 
líeris preces: resuscitatus enira extemplo est puer, & mul- 
ta aliasunt consecuta miracula , quae & ipsius SancYi gran- 
dia apud Deum merita testabantur praesentibus , & £er- 
tam obtinendae gratis fiduciam ingenerant universis , ad 
ipsius reliquias pié venerandas cum fide acurrentibus. Con- 
servantur ea; in Ecclesia S. Petri illustriuro Dominorum 
Fi Ion ardor um : in qua transitus ejus recolitur die undeci* 
ma Marti i , & memoria translatorum solemniter sacrorura 
ossium secundo die Pentecostés , ad iaudem & gloriara 
Dei , ac gloriosissimae Matris ejus , necnon S. Petri His- 
pani» Prote&oris almi oppidi Babuceasis. Amen. 

APEN- 
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APENDICE I. 



TABLAS DE PTOLOMEO SOBRE LA BETICA, 

en el libro a. cap. 4. 



1ZIIANIA2 eEZIL. 

Tí¡$ ' itarctria,* , *at<* e¿h¿04{ 
'ifirieieíi , T^eiS e/<nr exa£%i«i, 
BaítíicÍ, je, Axa-vTsivta,, Tap- 
paLKctivqo-u. Kai $ Bam- 

aAfcüpá , i<p o^iVit** t5 té 

vnr/cts jiépu. ¡* Ati>£*$ ff áre- 

■ 

To^ ¿rtítToAuwTepor ropa 

A'Vfll TÍ TTOTCLfjJi 

<f. y. _ H. 

f» a-pos ¿vaToAá* t5 xot*/*? 
iiWpo$¡ 

«sr. (1) y. A9. 

TO Wpo$ T¿¡ XfpATi £ Atfff-|TA- 

r/ct* t¿ stot. /*ep@- 

0. ( ^ A0. 

QoftíVti vagaL t¡k Tappccxa- 

frjtrí*? u$ W» to B*#wet£/x.OK 

srgÁ*y(3^ ?rép*$ t^tfo-c* 

iG. A?. «P. 

• . <•> » ~ * » * 

** 0 wym xot. ewe^iíj'í 

/(¿oi£*$. »<t. (2) p« 

H 



(1) La ¿ WwíJ 
i. ii» 



3©i 



HISPANIiE SITUS. 

Hispaniae , qu?e apud Gre- 
cos Iberia dicitur , tres sunt 
Provincia , Baetica , Lusita- 
nia &Tarraconensis. EtBiE- 
TlCiE quidem latus , quod 
versus occasum & septem- 
trionem est, terminatur á 
Lusitani*, & pro parte á 
Tarraconensi : cujus late** 
ris descriptio sic se habet. 

Os orientalius Ana? fíumi- 
nis 

4. 37- 3 °- 

Flexio fluminis ad ortum. 

6. 39. 
Pars fluminis juxta finem 
Lusitania? 

9- 39- 
Hinc descripta linea juxta 

Tarraconensem , tamquam 

versus- Balearicum pelagusy 

finem habet. 

12. 37. ,5 « 

Fontes autem Ana; fl. partes 

babent. 11. 40* 

Aus- 

(1) La de Erasm •/ fer§ mejor la de W- 
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h* y¿ i-fos fitrrifjL&pUf wtev- Australe autem Baettc* la- 
ja. $ B*m*!¡«^ 3re£/eopi£eT** tus terminatur in exteríori 
ra ¿«i kxt¿ rnf pelago océano , & Hercúleo 
fijcroc 3-¿A<*ftx*v j£ tq* ij>¿*Ae- freto. In interiori autem ma- 
tón irofüfjLov, Tm N ípií&kZ ri, Ibérico pelago. Et hujus' 
iriXxyu , xítrá rh ÍvtU ¿rá- lateris descriptio sic se habet 
Actoj-etr. ^ t<u5t»j$ TrAgt/- 

MíTcc t¿$ a v v<* xot. Uj3o- Post Anae fluminis ostia ia 

AcU ir th Uto* d*dAcUrit exteriori mari 

TOTPAiTA'NftN. TURD1TANORUM. 

"oro|3*AirtfpKt. A yo. a£. y. Onobalisturia. 4. 401 37. 

Montf. o'vofi* Atfovpícu Montf, Oaoba Listuria. 

BafTiV sroT. to ¿y*T»A**or 5*0- Baetis fluvii ostia orienta* 

/**, e. jy. A¿. lia. 5. to * 37. 

'Ai *-ijy*í t5 a-ot. íG A*. H. Fon tes fl. 12. 38. **• 

H* «ard €ic^t/ff-/fi Quod juxta Astam est sestua- 

. As*. hA íium* ó. 36. 4 '* 

totpaotaqn. TURDULORUM. 

Mm<¿H*$ A</t£** Menesthei potius. 

A«\ y. 6. 36. 

ro ¿KpuTn(/uf t ¿Q* J ó wo^S- Promontorium , á quo fre- 

ftos , ex $ tuna , in quo 

Nao/ h'^. t. H«P. A?, (i) Junonistemplum. $. 45 - 36. . 

B*iA«r@- ítot. c*GoA*i Baelonis flum. ostia 

9. t. Ay, 6. IO * 36. 

Ba/A*» n-oA. 9. J>. Ar. (*) y. Baelon ci vitas, 6. ' 5 - 36. " f 

BASTOTAfiN. BASTULORUM. 

. * » 

Tir **AV/iéW no»r «fr. Qui dicuntur Pini [Poeni] 

Míf- Men- 
ÍO ¿« Eraxiwo , y Bereio en el texto Griego. El Vtlhnovano 36. j *• 
(x) Eraínw 3 <s.> 40. Pero nejo, ^ j t Uima % ^ Rma 36. **• 
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MtTfctXt*. f« H. Ar. H. 
T^etvff-<r¿iCT<«. (O s\ yo. Ar. y. 
Bc6££*tf*óA#. J*. Aí". i|3. (*) 
K*{Tij/*. H. A*. i/3. (*) 

B*{Sij«-óA* ñor. c*¿©A*i 

£ x<r - ?*• 

XqvíA. ij. A$\ Hy. (x) 
jtot. cx£oA*i 

n. h. a£. 

MÓAflHC*. ij. Hy. A¿. (3) 
M*'roC«. 9. A¿. *j3. O) 

. 9. HA A¿. 
^Aot^Sific. i. ^. A¿\ J>. 
V £¿oxif. 1. Hy. A¿. »3. (+) 
A*jW*p«. i. Hcf. A¿. (4) 
Ho^T®^f4xyy@-. ta. y. A^. »|3. 

h. Ar. Hy. (5) 

Wfoí xv<lto\¿í %u/ut £*rcU, ¿^0- 
f í^trai ?rot^¿ to B*A ict,£/*or srg- 
Axy©* Tn ¿Tro t? hg/fiivit 
axpaiTrfftou yytfifii fá¿X€/ t5 

Bct- 



39 

Menralfa. 6, s°. 36. 3 V 
Transduda. 6. * 0 « 36. * 9 » 
Barbesola. 7. »*• 36. s * 
Carteia. 7. j9 « 36. s " 
Calpe mons, & Columna in 

mari inte rio r i 

7. 3 °- 36. 

In Ibérico autem mari 
Barbesola? ñu. ostia 

36. 
36. 



7. 

Suel. . 8. 

Saducae flu. ostia 

8. 30. 

Malaca. 
Manoba. 

Sex. 

Selambina. 
Exoche. 
Abdara. 



37* 

8. »°« 37. 

9 37- 

9. 37. 

10. **• 37. 

10. »°- 37 



5. 
•$. 
10. 



10. 4S - 37 
Portusmagnus. 11. ao « 37. $# 
Charidemi promontorium 



11. 30 ' 36 s °« 



Reliqua vero provincia; pars 
versus hyemalem solis ortum 
penes Balearicum pelagus fi- 
nes habet linea , quse á dicto 
Charidemi promontorio ex- 
tenditur usque ad expositum 
finem , in quo . •> 

Ba- 



< i ) Asi Bercb. Montf* TrasduSfa. Erasmo Tranodq&a. (*) . Asi la di 
XJlma. (z) .Asi la de Ulma. Era*mo 36. 5 * lo que es yerfo» Asi U 

de Ultna, mejor que las que señalan 37. 3 °* en Malaca - y y 37. en Me- 



(4) En Éxocbe y Abdara están invertidos los números , por cauta 
de faltar en algunos Códices Exoche , y por tanto dieron d AhJera lo que to- 
ca á Exoche, Deben conmutarse los números , como muestra el Mapa , y el or- 
den de los pueblos : esto er , Exoche entre Selambina y Abdera. (5) Asila 
de Ulma, Otros 3$, lo que es yerro como demuestra el Mapa. 

Tom.¡X. Aa 
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Bctfuct, vroKU? IX. HÍ 1 ." *£;V- 
• "Kstri^ot/íri. .riv yc^ey ato 

Ttfproatai.'fif oí $>WO*oyf iot wo'- 
AliS ■* 
2fn ¿e*. 0. , 5*. Aif. Hy. 
'iAtfpy^. 8. . H. Aif. yo 
'Ot/aystf*. 8. '/ A17. H« 

KotA^#pViaiVíe*. 8. H<P. \r¡. y. (O 
Ko/**Aa*. U). 8. Ai». (3) 
Bctv/xvct. i. » Ai;. A 

Ko^&féij. [¿¿jTfówAií] 

8.. y. « Xif. 4C. 
'Ót/A/zt,. 4). H. .Aif. 
v o£*Axoy. 1. '5*. A»;. 
'A^ici ActiCí 5. ij. H<P. A£. 
AijtoJW if. yo. a£. ytf3. (O 
M^pyis. if./ J>. A£. yo. 
2áAlWC*.. *H*. A£ y. (3) 
Tocfxjc*. 1?. A£. <r. 
2¿A¿t*. £. H. A£. 
BáAcTct,. ¿. A*, yo. 
^E&oyL. H A (3) Ar. Hy*/3. 
'.OroSa,. -s*. H. (4) A*\ yo» 

6. yo. Aij. (5) 

SéAiúC. 8. yo. A{. 

*OvtcKt4. 8. H. A<£. H. 

V Ecr*o y *,. 8. <r. \F. H. (6) 



Barea civitas. it. . 45 - 37. ••• 
Oranrveró lirtoris á Men- 
ralia usque Bareas urbem, 
qui vocantur Bastuli te- 
üent. 

Supra quos mediterránea 
versus Tarraconensem inco- 
iunt TURDULl. In quibus 
urbes mediterránea?. 



Setia. 
Ilurgis 



io. 



Vogia. 



9 
9- 

Calpurniana. 9. 45, 
Cecilia. 9. ,5, 
Baniana. 10. 



Corduba [Metrópolis] 



38. 
38. 
38. 

38. ao - 
38. 
38. 



Ulia. 
Obulcum. 
Arcilacis. 
Detunda. 
ÍVlurgís. 
Salduba. 
Tucci. 
Sala. 
Balda. 
Ebora. > 
Onoba. 



9< 

9' 
10. 



ao. 



3°. 
• o. 



8. 

8. 4 °* 
8. 
8. 
8. 

6.' 4S - 
6. 5 °- 
lilipula magna 
9. 

Selia. 9. 
Vescis. 9. 



38. 5 - 
38. 
38. 
37. 

37- :*■ 

37-; 

37* 
37- 

36. **• 
36. »»• 

36. 4 °' 



40. 
SO. 

10. 



38. 
37. 

37- 
37« 



4$« 
jo. 

30. 



Escua. 9. 
a¿- Ar- 
fi) Asi la deülma.Otros mal. IO - (i) La de Ul. Cecilia..? 38. 
Oíros mal 38. 3°. ( ;) UdeUL \?. 4 °* En Salduba 37. a0 - O/ror 37. S5 -E» 
libón la de UL 6 36. 3 °» O/rox 6. ' s * *6. 5S - (+) /4xi la de Ul. Otros 6. 
,0 -<6. i0 * (O Afila de UUn. Otros 38. s - (0) Asi el Co Mee Griego Palat. 
en B rcio. Fal f a en E*af>noeste pueblo Pórtenle las Hiiciones Latinas , y el Có- 
dice Griego CoisiiYu aunque mal con a £. <\ /«gar deh^ H. 
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• *A£tv//4 .9» yo. a£. y/C. Artigis. 

• •KaA/«*A*i. *. h^. Calicüla. 
. Aot**€i$. u a£. h. Lacibis. 

Xcc**aíí. ». y»j3. A¿. h. Sacilis. 

A«txiW#. /*. Á A¿. y. (O Lacippo. 

*I^íjj8«pií« **• A£. y. (i) ílliberis. 

?ra,£¿ T¿« Ava-iTcLfícLf , TOTr- 
. ahTANOI. c# oí* «-óAíií 
KctrdLxa*. J>. yo. Aj. 

zcp/«u- y«. A&< hA 



-4 



lo. ,0 - 
• s. 



•5. 



10, 

10. ■** 
II. 
II. 

Interiora autem & juxta Líu- 
skaniam , TURDETANI. in 
quibus urbes. 



37. 4S. 

37.30. 
37. 30. 



¥ o>iw. . «. y£ A 

KeUfictf*. I. 9.. A* y. 

v Ot/g/oF. f. yo. Af?. y. 

'lfti*-vA«. >. Aij. (O 



Canaca. 
Seria. 
Osea. 
Curiana. 
Urium. 
lllípula. 
Setida. . 



40. • 



3»- 



«5. 



2gViJW f. H.U) A¿. HÍ. 

nTo<r*xi i. h. (3) a£. h. . Ptuccñ 
xáAa*. (6) 1. y. a£. H. Sala. 

NeG^or*. •. yo. A¿\ y. (7) Nebrisa. 
o V. H. A£. <r.(8) Ugia. 
"A?*. A¿. (9) Asta.s 



4. + 

S- 
5, 

5- 4 °* 
6. 

5. 4 °- 37-. 

5. ' 37- IO# 

6 - 37 



37 

37 
38. 

38. 

38. 

37^ 



KofTiW*. c yo. (10): Ai», y. Corticata. 6. 4 °« 
A*iA/*. 5-. H. Cu) A* *0. («x) La?lia. 6. 5 °* 38. *• 

3 8 - . 



*ítóa»k*,. ¿. Au. Itálica. 

Mct^iAoefou f. y. a£. Hy. (u) Maxilua. 

*nvxicu. £. A£ yo. Ucia. 

Ká¿/63-**. y. h. . A£. 'H. Carisa. 

. K«AJWj3cu *\ yo. (i4) A¿. tf. Calduba. 



6 7 > 



1/; 



Si ,0 - 



37- #0 
37 f 



.a* 



37* , 
ó. 4 " 37- 5 * 
Pae- 



(*) I* de Ulma 10. *°« (i) Arí la de Ulma.Otrot 10. j7.«*. 

(1) At¡la de Ulma y Bercio.Otrós k?. yo. (*) la de Ulma.Otrot 

4. * 0 ' (5) /a <fe Ulma. Otros $8. ío - (4) Asi la de Ulma. Otros mal 
6. 3 °- (5) La de Ulma 5. ,0 * (6) Ihl/a en Erasmo. (7) La&Ul- 
ma 37. *°* O/roí 37. 3 °« (K) i4W /a & í7/md escribiendo Utia. 0/ro.r ma/ 
3 7. 45 ' (9) -ár la d¡ Ulma. Oíros 37. a0 ' ( - o) Asi Erastno. La de Ulma 
6. $4 (11) Erasmo , y Bercio. La de Ulma 3 °* (it) vír/ /<í i« 
.Ultna. Erasmo ha. y*. (13) ¿a de Ulma. Otros hl. y. (14) La de Ul- 
ma 6. *• \; 

Aa 1 



Digitized by Google 



37* . 

.«Bjqfe'jA*, a£. y. (i) 

• 2¿tyot/VTÍ?t. y. a£. t|3. (i) 
¥ A<r<r<ÍW. H. Ar. Hy. (3) 

. N€gTÓj3¿/yau A»j. Hy. 

■ Ko>T£//3?rat,. £.yo. A17. Hyt^S.U) 

• Jñynct,* . Ai|. Hy. 

• KVp^if. if. Atf. yo. 
¡ Mi^o'j&fty*. ¿. A17. yi/8. 

Sa-oAíjTiyov. £. y. Aif. y. 
v I¿K»rx fttyrÍÁv. ¿. yov An- 5". Ó) 

¿. A A¿. Hy. 

• ©/&X0A*. f?. . A£. h/>. 

• KaA/xot/A* yo. A£. H. (6) 
'pAkípor. ¿T y. A¿. c. 

■ E Ovftár,. • ¿. H. A¿ i0. (7) 
• ( lf>W. ¿. A ,0. 

• ♦°V**' 5 « * H. Aií. Hy. (8) 



f. 

6. *°. 



Psesula. 

Saguntia. 
AsindiMD. 
Nertobriga. 
Contributa. 
Regina. 
Cursu. 
Mirobriga. 
Spoletinum. 
Irlípa magna. 7. 4 °« 
íspalis [Metrópolis] 

7, »*• 

Obucola. 8. • 
Calicnla. 
Oleastrum. 
Urbona. 



6. 3°« 
7- 

7. «°« 
7. lo - 
8. 

7- 
7- 



37- ' 

37- 5 * 
36. so. 

38. m. 
38. 50. 
38. 40. 
38. n. 
38. 
38. 



Baesippov 
Fornacis* 
Apira. n . yo. Aij. H*|3. Arsa. 



• A<riA*. i,, Hi/3. Aif. y. 
A«-t/yi^ ^ Aij* y. 

X^fAcori** *v Ajj. 

BAITIKX2N. KEAlLKfíN. 

AW«i. t. Hy. A». Hy. (9) 

• A^eJf^f. H. A». Hy. (to) 

• KV&i*. (rr) r . ^H. yo. 

. AW^uf.(i»)^H.Aií.yijQ.(i3) 



Asyla» 

Astygis. 

Charmonra» 



7- 40 ' 

7. *°- 
7. 3 ". 

8. 
8. 
8. 

8. •»• 
8. 



37- 
37- 
37- 
37- 
37- 

38. 

38. 
38. 
38. 
38. 



SO* 
4*. 

5. 
S. 



BJETICORUM CELTICGRÜM. 



Aruck 
Arunda. 
Curgia. 
Acinipo. 



50. 



5- 

6. I* 
6.- 

6. 3 °- 38. '5- 
Va- 



38. 
38. 



• • » . • - ■ . 

(O La de Utma. Otros 37.. Le -' (1) üfma. Otros mal 6. 5 °- 37. $5# 
(3) Dfa»; O/rPí «la/ 37. «•* r 4 ) la deUlma.Otros mal..9* '°"$S. 
Í5) Asi las de Roma y yülma. Otras escriben L*pa magna $7. 
(6) l//f«a. 0/rox j 7. 4S - (7) Ulma. Otros mal ¡7. **. (8) 

O/ros ma/ 38. (9) ¿xi /a de ülma. Otrormal 3*. fio) la 
Orroí wa/ 58. 3 °« (i j). £a de Uima escribe Acurgía. fi 1) £a 
de Urna ^ el Villanovano escriben Acinippo » « Acampo ; no Acenípo. 
(13) Asi la de Ülma. Otros 38. ^ 



- 



Digitized by Google 



.'"ovaftA.O) t. y«@. (O 
fjioítyi y. (r) yo. 

K«¿ TO KOí\cÚfJLíYOt 

o txíxu fio í y. (*) H. 

,K*i wdfjtKurai Nfjo"^ C* ta 
.... (*to$ ¿hiAsír* , ¿*-«Ai$c# 
o* owth 



273 

Varna. 6. 38, 

Montes autem ia Estica 
nominantur 

Marianus , cujus médium ba- 
bel gradus 7. 10 * ,37. 4# * 
Et qui ILipula dicitur , quod 

habet 7. í0 ' 37- 3 ° # 
Adjacet & Baetic* Insula in 
exteríori mari , in qua ci- 
vitas 

Gadira. §• %6.**' 



r 



< s 



En 

(1 ) La de ülma nombra á ette pueblo Uíma» (2) ta misma pone aquí 3*. 
35 * (3) La misma escribe Termarutius. (4.) Asi Erasmo , Bercio en el Grie- 
¿i, y elVManov. La de Ulma 6. 37. *°* el siguiente Jlipula (llamado Illí- 
pa en la de ülma ) pone ésta los números del texto. Erasmo , y B.rcio en el Grie* 
go 6, 3 °* 37. 5# ElVillan. 7. 3 °« En todos está errada la latitud , viendo que 
no la diferencian en los dos Montes mas que en minutos dentro del grado 3 7. Al 
Mariano debe darse el 3$ según lo dicho pag, 27. La longitud me parece mejor 
h señalada en la edición de IJlma : grado 6. en el Mariano : y 7» ' en Sipu- 
la i pues de otra suerte sale el Mariana al Sudeste de Sevilla : lo que no es asi 
($) Asi la de Ulm. Otros 16. 

Tqw? IX* Aa 3 
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En el Apéndice I. ctel To- á rio poner en los Ríos mas 
mo quinto dimos el texto de que las bocas, &c. 
Ptolomeo, perteneciente á la Las lecciones que se poneti 
Provincia Carthaginense: ex- en el texto , todas tienen á 
piteando alli los valores de los su favor algún Códice de Pto- 
numeros de que usa el Griego; lomeo : y quando no se nó- 
y el orden con que proce- ta variedad , es prueba de 
de el Autor en lá formación que ó convienen lós textos, 
de sus Tablas ; que es em- ó es la diferencia tan cor- 
pezando por los pueblos mas. ta, que no merece atención, 
septentrionales , y bajando El Mapa vá proye&ado se- 
á los meridionales : lo que gun lo que resulta de las 
conduce mucho , para auto- dimensiones señaladas en las 
rizar la lección que debe an- tablas ; pues solo esto es lo 
teponerse : pues quando hay que se debe adoptar : y con 
una donde se observa aquel su vista se percibirá mejor la 
methodo, no debemos seguir situación de cada pueblo 
la que le invierta. Véase pues según la mente de Ptolomeo: 
lo que alli se previno , pa- pues los que no han mira- 
ra no repetir lo que es co- do á esto , han faltado al 
raun á este sitio , en orden systema. 



APEN- 
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APENDICE H. 

ACTAS DE SANTA JUSTA 
•', ; y Rufina.. , 

Pag. 309. 

rí Civitate Hispali regionis Hispaniae , passio 
Sanétarum Virginuai Justa?, 6c Rufina?, Hae 
cuna essent mediocrt paupertate tenues v erat 
iilis usus mercandi fi&ilium vasculorum, ex quo 
qu,a?stu indigentium inopiam saturaba nt ., sibi- 
que ,' tantum quod ad viéhim 6c vestitum ner 
cessarium esset , procurabant. Orationi quotidie 
insistebant , casté religroseque viventes , bené 
parientes , 6c domus su* curam agente». Cum- 
que distrahendorum vasculorum curam gererent, 
accurrit nescio quod execrabile monstrum , 6c 
immane portentum , quod perditorum turba gen- 
tilium SALAMBONEM vocant , postulans ab 
cis aliquod utensilium sibi dari. Quae cum resis- 
terent , ac daré nollent , dicentes se Dominum 
Jesum Christum colere ac credere , non idolum 
illud , quod nec víveres nec sentiret ; mulleres 
nobiles, qua? portabant idolum illud in humeris 
suis , dejecerunt illud á se turbulenter , ita ut 
omnia Sanétarum Virginum vascula confringe- 
ret penitus 6c contereret. 

At illa? non damno paupertatis commota?, 
sed ad destruendum tantum dedecoris malum, re- 
pulerunt idolum , quod statim ad terram pros- 
tratum , corruit comminutum : tune, quasi sa- 
crilegium commisissent, Gentiles eas morti obno- 
xias exclamábante Igitur á Diogeniano compre- 
hensa?, primo equulei extensione, 6c ungularum 
laniatione vexatae sunt ; postea carcere , inedia, 
& doloribus affli&a?. Post aliquantos vero dies, 
.Ü Aa 4 cum 



y/6 España Sagr.Trat. ap. Apeni. 2. 

(*) tacem. cum ad Momentoniariam locum (*) Praeses iré 
disposuisset , jussit eas per áspera & coñfrago- 
sa loca post iter suum pedibus properare. At 
iilis oibiL dumm , nihil asp^rum videbatur, sed 
quasi totum iter peraélum , subtus se pulve- 
rem conculcabant. Tándem Justa in carcere ex-» 
halavit spiritum; cujus corpus Praeses ia puteutn 
jussit precipitan \ sed religiosus Antistes Sabinus 
é puteo sublatum honorificé sepelivit. Rufina 

(*) caréete. ver & > <l uae in cárcerem (*) remanserat, jussu 
Prassidis fraAis cervl^ibüs & gula , devotum Deo 
spiritum emissit ; ciijus corpus igfle cómbustum, 
digna -honorificeiícia sepultüm est. Harum pas- 
sio celebratur XIV. Kal. Augusti. 



1 * 
j 1 * , 
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ORACION DEL MISSAL MVZARABE. 

INLATIO. 

Dígnum & justum esr , aequum veré & salutare est , nos 
tibí immensas agere gratias OmnipotensTrinitasDeus. 
Qui Martyres tuas Justam& Ruflnam vid uní sibi fdili co- 
mercio requirentes, nefandis idolorum monstruosis dissipa-* 
tisque , in honorem vanitatis offerri sibi proposita perú rge- 
bant , eo usque ad consummationem martyrii perduxisti, ufc 
íiullá insultantes caterva? procacitate turbata?; nulláque in- 
festantis principis ferocitate mollitae; postremo nec ipsis poe- 
narum atrocitatibus fracla; Te verum Deum integia confes* 
sione clamando , infulá passionis ornata?, regnis caelestibus 
jungerentur. Míignum est itaque ante passionera miraculum 
jam premissum.Frangebantur kaque vasa fidilia, quia ca> 
lestia perpassionem paratantur inmutan- Manyrum mem- 
bra.Non fuit temporale ccmeTcium,sedChristi negotium per 
qucd posscnt emereSanéta? MartyresCffltm. O furor sacrile- 
gio , se ipsum frargit in vasis ; & Chrisium facit tritirphare 
de Saneáis. Sua non stüt membra, qua? ¿estruxitrques ci m 
ieterno Rege vivere facit , cum punit. Ecce innumerable 
)es non cessant pana?; & Sandísima? Virgines ChristuiA 
Dominum non desinunt preconari. Cccium adversarius dis^ 
sipat , quod á Sandissimis Virgicibus vendkur lutum, quia 
crudelitatem suam gehenna? pa rabal exhurer.dam incendio. 
Talis atrochas veritate devincitur : sic hu mil has cuhí su- 
perbia dimicat: ut Martyres quas per confradionem vas» 
culorum diabolus condemnasse credebat, perfecta consum- 
matione martyrii ca?leste regnum obtiñuisse gemescat. Un- 
de. Majes í ate m tuam pater piissime postulamus , ut quem- 
ad modum ' iílis in congressibne passionis donastí constan- 
tiam; ita & nos vitiis carnalibus expía tos facias ¡?erveni* 
re ad gaudiá sempiterna.' Per Christum , cui mérito om : 
ries Angelí non cessant clamare , ita dicentes : R. SanStusi 

: ' , • •. • » 

■ ! - ...... i . . . „ • , J , . _ - j 
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VIDA DE LAS SANTAS VIRGENES 



ESCRITA POR EL CERRATENSE. 



JUsta & Rufina sexu frágiles , mediocríter paupertate te* 
núes , Virgines patíentes , religiose curam domus suae 
gerebant : erat autem *\s usus mercandi fi&ilium vasorum, 
de quo qaestu indigeatiam inopum satiabant, sibi tantum 
quod ad tegumentum sufficeret procurabant. Cumque igi- 
tur distrahendorum vasorum gererent curam, occurrit eis 
quoddam monstrum, postulaos ab eis aliquid sibi dari : qua? 
cam Tesjsterent , & daré nolent , dicentes : Nos Deum co- 
limas noa tnanufaérum Y & non istud idolum , quod non 
habet spiritum vitas ¡n se, ille qui humeris idolum ba- 
julábat , omnia vascula earum contri vit.' Beata? vero fe- 
mina? idolum repulerunt, & cadens in térra comminutum 
est. Tune gentiles eas tamquam sacrilegas, & morti ob- 
noxias acciamabant. 

Erat autem in illo tempore Diogenianus Praeses ritu* 
gentiJhim.4edítus: ad quem cum rei gesta?, nuntius cucur- 
risset , jussit statim devotissimaa, feminas i n carcerem re- 
trudi, & ad urbem Hispatensem deduci. Cum autem ad 
eamdem urbem pervenissent , jussit eas suppltciis subjur 
.gan^Sistuntur ergo coram -eo, & telarías aíFerri jussit, 
Suspsqduntur ergo , non quidem ; ad poenam , sed ¡ad glo- 
riam ; unguRs necari jubentur. Madebant viscera, cruore 
purpurep , sed corona m martyrii promittebant. Quas cer-. 
nens, Praeses hilares, vuku , & animas exultantes , jussit eas 
iu carcerem trudi , & famis Inopia cruciari. 

Ppst aliquot dies cum ad montes,marÍQÍao¡ Diogenia- 
nus disposuisset ¡re , jussit san&as femúias per ; áspera 6^ 
fragrosa loca oudis pedibus propera re. Sed nihil eis du-. 
rum , nihil asperum videbatur ,, imo totum illud 
quasi pulverem conculcábante Interea cum témpus- 
percipienda? coronas immineret, Justa sandissima pu- 
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Vida de Santa Justa y Rufina. 379 

rum spiritum emisit in carcere ; quod audiens Diogenia- 
ñus corpus ejus in altissimum puteum precipitan 
praecepic. Vir autem religiosus & Amistes Sabinus 
extra&um corpus de puteo , in Hispalensi cimiterio nono* 
rifice sepelivit. Beata veró. Rufina, qua? in carcere re- 
manserat , jussu Diogeniani fraétis cervicibus devotum 
Deo emisit spiritum. Cujus corpus in amphitheatrum de- 
ferri , & cremari praecepit : quod si igne eombustum, pa- 
rí tamen honorificentia est sepultura. 

El Breviario antiguo Hispalense añade: 

Passse sunt autem temporibus Diocletiani & Maximiani 
Imperátorum. Circa annura Domini ducentesimum 0A0- 
gesimum septimum. Prestante Domino nostro Jesu Christe. 
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APENDICE III. 
CARTAS DE LOS SANTOS 

Pontífices a tes Metropolitanos 

de Sevilla. 

EPISTOLA I. SIMPLICII PAPjE 

ad Zenonem Spalensem 
Episcopum. 

DILECTISSIMO FRATRI ZENONt 

Simplicius. 

PLurimorum relatu comperimus , diledionem tuara fer- 
vore Sptritus San&t ita te Ecclesiae gubernatorem exís* 
tere , ut naufragii detrimenta , Deo au&ore , non sentiat. 
TaÜbus idctrco gloriantes indicüs , congruum duximus, vi- 
caria sedis nostra? te au&oritate fulciri , cujus vigore mu- 
nitus , apostólica; institutionis decreta , vel Sanclorum tér- 
minos patrum, nullo modo transcendí permitías: quoniam 
digna honoris remuneratione cumulandus est, per quena 
in his regionibus divinus crescere innotuit cultus. Deus te 
incolumen custodiat, frater carissime. 
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FELICIS PAP^E HL EPIST. VIII. 

ad Zenonem Episcopum* 

DILECTISSIMO FRATRI ZENONl, 

Félix Episcopus. 

FElfx meus vír clanssínrus Terentianirs ad Italia m du- 
dum veniens , dileéüonis tus singularis extitit pre- 
dica tor , talemque te esse vulgavit , qul i ta Christi gra- 
fía redundares , ut ínter mundí turbmes gubernator Ec- 
Glesia praecipuus appareres. Quapropter , frater carissime, 
cum ad Provinciam coramearet , seduloque deposceret 
nostrasad diteflionem tuam Uveras destinar* r gratanter an- 
auimuy, qui & dignum Deo sermone compredfeuperé. 
bius antistitem ? & per eum máxime veilemus id fTeri, 
cujus nobk fuerat laudibus íntimatus. Quamvis ergo sanc- 
fis operibus ex omní parte praediram fraternitatern tuam 
vir pra?fátus adstruxerit , mukumque líducise de ma béne- 
volentia jan* tenepet, tamen «quuna es* * ut quod desr- 
derabat magnopere , censequatur r quatenus r qui tais olirfc 
gratus est animis , conté mpl atiene- nostri' redda tur accep»- 
tior , simuiqae materna & Sacerdotal* consolatione fc¿- 
veatur t peregrinationisque presidium pastoral* pierate re* 
periat , uí vestra* dignkalis a#e¿tu> appareat apud sindc*- 
Fitatem tuam , nostrura quoqne non' mínimum salutan- 
ti* valuisse colloquiüm, Deus te íncolumen custodiat r fra- 
ter carissime.. 
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.HORMISDJE PAPJE EPISTOLA 

XXVI. ád Sallustium. 

« « 

f CARISSIMO FRATRI SALLUSTIO, 

Hormisda. 

CUJsctpientes plena fraternitatis tua? votiva gratulatione 
-Jc5 colloquia, quae nos gemince salutis tuae laetificaverunt 
indicio , ( siquidem retulérunt te corporali cana spiritua- 
.libus officiis incolumitate subnixum ) congruum esse pers- 
peximus , hanc ipsam quam. mente gerimus expediré lae- 
thiam. Edidisti enim boni documenta Pontifícis , duna & 
praedicanda facis , & ea suadere non diflfers. Praerogati- 
vam de nostri sqmpsimus eleétione judicii y quando id te 
sponte amplecYi didicimus , quod ceteris impera mus. Ora- 
mus siquidem d¡vinam clementiam cunéfos agnoscere , & 
haec ad studia ecclesiasticse pacis instrumenta transmisi- 
ón us. Tu vota nostra & fideü intelligentia percepistt, & 
..officii protijius devotione complesti, cunétts fratribus in- 
¿fiotescens, quae per cselestem gratiam cundís profutura 
-cognoveras. Suffragantibus igitur tibí tqt raeritis pise soli- 
citudinis & laboribus , certe jam deledat injungere, qua? 
ad nostri curam constat officii pertinere , ut provinciis tan- 
ta* longinquitate disjun&is , & nostram, ppssis exhibere per- 
sonan* , & patnum regulis adhibere custodiam, Vices ¡ta- 
que nostras per Baettcam LusitanUmque provincias, 
aalvis privilegiis quae Metropolitanis Episcopis decrevit an- 
tiquitas , praesenti tibi auétoritate committimus , augentes 
tuam hujus participatione ministerii dignitatem , relevan- 
tes nostras ejusdem remedio dispensationis excubias. Et 
licet de singulis non indigeas edoceri, quera jam probavi- 
mus cautius universa servare ; gratius tamen esse solet, 
si iterum trames ostendatur , & laboris injun&io superius 
formata monstretur. Paternas igitur regulas, & decreta l 
Sanáis definita Conciliis , ómnibus servanda mandamus. 
* ' In 
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In his vígilantiam tuam, in his curam fraterna; monitu ex- 
ortationis extendimus. His ea qua tiignum est reverentia 
custoditis, nullum relinquit culpa; locum , nec santfa? obser- 
vationis obstaculum.Ibi fasnefasque praescriptum estiibi pro 
hibiíum,ad quod nullus audeat adspirare: ibi concessum quid 
debeat mens Deo placitura praesumere. Quoties universalis 
poscit religionis causa , ad Concilium te cunéti fratres evo- 
c?nte con venían t: & si quos eorum speciaiis negotii pulsat 
contentiojurgia ínter eos oborta compesce, discussa sacris 
legibus determinando certamina. Quidquíd autem il lis pro 
fide & veteribus constttutirvel provida dispositione pra?- 
ripies, vel persona? nostrae auáoritate formabis , totum ad 
scientiam nostram instru&se relationis attestatione perve- 
niat , ut noster anlmus officii caritate dati , & tuus sa- 
cudíate perfruatur accepti. Deus te incolumen custodiar, 
frater carissime. * - 
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; APENDICE IV. 

ACTAS DEL MARTYRIO 

de San Laureano. x 

Ex Labbeqna Nova Bibliotheca MSS. tm. *• 

PAssionem B. Lauriani Episcopi & Martyris solertia tu» 
sagacitatis compellente , Frater, suscepí corrigenda m. 
Laboriosum quidem opus & difficile, utile tamen. Cum 
perlegissem vero diligentiüs prsefaéH operis seriem , ani- 
mad vertí scriptoris virio fuisse depravatam,&soleranttatem 
Kaleadarum, quibus gloríosum consummavit martyrium 
illius Imperitia immutatam. Nam quod Sanétus Pontifex 
Laurianus felix martyrium quarto Nonas Julias complevit, 
testantur Martyrologiorum vetustissimi códices tam Roma- 
norum , quam Galliarum. Ex quibus prospe&is pluribus, 
sol licita investigatione placuit inserere huic praefatiuncu* 
la» quomodo reperi : Quarto Nonas , inquit, Julias in ter* 
ritorio Biturigce civitatis vico fasUno, natale Sanfti Lau~ 
rea ni Episcopi & Martyris , cujus eaput Hispalim in His- 
panias deportatum est. Quidam etiam nostri temporis Poe- 
ta describens Martyrologium heroico carmine , per totura 
aomim iisdem Kalendis Beatum Laurianum martyrizatum 
asseverat, inquiens: 

Lauriane tenens meritorum nomine quartas, 
se Nonas. 

His ita elucidatis , precor obnixé ut hoc opus quod te 
compellente sumo labore peregi , libentissimé suscfpias, 
etsi a(ihnc in eo inveneris corrigendum, maneóte charita- 
te , emendare non difieras, 

\ ' TEX- 
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\« •.,<-.-• \ . .. - . ,¡ 

TEXTUS IPSIUS P AS S 10 N I S 

eméndate ab Anónimo, Scriptore. 

i 1 "D Eatissimus igitur Laurlanus Pannoniensium territo*. 

I j rio oriundus, parentibus quamquam paganis, no, 
bilissimis tamen genere gloriosus effuisit : qui ab ineunte 
aetate divina gratia praeventus f - ab his contagüs quibus so-< 
tet juvenilis actas illici, expers fuit. Nam áquodam suae gen- 
tis , sueeque parentelas Catholico adhuc infantulus parenti- 
bus insciis sublatus , Mediolanensis Ecclesiae gremio est de- 
latus, sacroque baptismate renatus , ac Clericus fa&us, ibi- 
demque liberalibus disciplinis haud mediocriter eruditus, 
praediélae Ecclesiae extitit alumnus. In juventutis namque 
flore erat in abstinenda strenuus , in eleemosyniis largus 
in vigiíiis pernox , in orationibus assiduus, injejunis fre-» 
quens, in recrea ndrs pauperibus solers , in sermone modesn 
tus v in ira mitis , in hospitalitate praecipuus, in omni stu- 
dio specialis militiae praeclarus , fulgen» eloquio illustrans 
corda fidelium , & spieuio divini verbi transverberans tur 
mentía pe&ora repugnandum perfídorum. His ergo atqdé 
huj usmodi proficiendo accrescens robore corporis & animi* 
vicésimo quinto aetatis suae anno electas á Clero, test i fica- 
tus á plebe, Diaconatus suscepit offlcium. \ 
r a Interea Episcopus urbis Hispalis, maximis Arianorum 
a Afectas injuriis, qui viru suae doctrinas pestífera; cuneta m pe- 
né infecerant Hispaniam atíque Gothiam, pérfido Rege To- 
tila ( potius, ut suspicor, Agila , qui tune in Hispania IVe- 
segot'ts praerat ) erroris 1 hujus haeresis assertore , fini* ^ 
to humanas vitae termino , cum palma vidriéis laetitiae. 
perennem feliciter adeptus est gloriam. Mansit autem His* 
palensis Ecclésia, mater ac Metrópolis Hfopaníae, biennip 
ferme absque Pastoris officio, doñee Episcopi «gúsdem Pro* 
vinciae pariter congregad , B. Laurianum illnc divina; pro* 
videndae clementia ad destruendam praefatae haeresis pravi- 
tatem , ab Italia directam in eadem urbe ordinarunt Pon- 
tificem. Pastoral! itaque super oves Dominicas sumptoí te- 
gimírve, tanta eo cseiestis grátíá virtutrfeüs rutilan* spien* 
Tom. IX. Bb de- 
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debat , ut sine intermissione salutem vitae aeternae prsedicans 
multa illius meritis miranda , operánte divina virtute , fié- 
rent in plebe. 

3 Egrégius igitur Pontífex cum per decem & septem 
ahnos ut robustus praeliator Christi mucrone spiritus , quod 
est verbum Dei , praediétam ha?resim assidué bellaret , nec 
vinceret , quodam die Dominico , expletis matutinis laudi- 
bus, cum semivigilans in stratu suo requiesceret, ante exur- 
gentis lucis crepusculurh adstitit ante eum juvenis p r«c la- 
rus aspedu, in vestibus candidis, vocavitque tertto blando 
sermone dicens : Lauríane , Lauriane. Cui Beatissimus Pon- 
tifex mente vigil respondit : Adsum. Cui juvenis : Surge , m- 
quit, & recede ab hac plebe maligna; non enim meretur 
tuo aspeétu frui , ñeque tuis suffragiis muniri : Noli tardare, 
sed perge velociter ; ego enim ero Dux iünerís tui. Hsecquo-» 
que Civitas sub máximo discrimine erit diebus multis , & 
atteretur fame , & periclitabitur pessima peste, pluviaque* 
carebit annis septem , doñee reliquiis tuis decoran rnerea- 
tur , tandemque fessa á lenociniis sui sceleris resipiscet. Sur-» 
gens itaque B. Laurianus, peraéfco ex more Missarüra offi» 
tio ,<• mutiiens sese corporis ac sanguinis Christi mysterio* 
ptebem iniquam intrepidus alloquitur usque in hbram diei 
tertiam. Deinde accepto báculo, muros civitatis cum lacry- 
mis circuiens, clamabat dicens: Omnis haec Civitas in an* 
gustia erit multis diebus, doñee divino respeclu visitetur, 
ac more Ninivitaruro poenitentiam agentes á pravis errori» 
bus convertantur. Eadem vero die post occasumSolis exiens 
• ab Urbe, Clusorem(i) venit ad portum, ubi cum paulu* 
lúm quiesceret , juvenis lile qui Híspale eum de itinere mor 
nuerar , adfuit dicens : Lauriane , fuge , & coeptum carpe 
iter, quia Rex crudelis Totila equites veloces post te diri- 
git, qui te Hispa lim reducant. Surgens itaque Clusorem por» 
tum egréditur : tantus vero custodes pavor invasit, ut nu- 
llus auderet interrogare , quis es ? aut , quo vadis? 
- 4 Inlucente autem die , dum iter ageret, ccecus quídam 

• (1) , C Es Puerto' de Italfa, que mencionan Zonaras en el ÍIK?» de los A»» 
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id tügurio secús viam sedens , clamavit dicens : San&e Del 
qui transís , ora pro me nimium peccatore , luminibus cor-* 
dis ac corporis orbaco , ut videam oculis , & corde credara 
& sequar te. Cui B. Laurianus respondí t: Quod postulas, 000 
est meum daré tibí ; sed si credis, omnia possibilia credeo- 
ti, á D. JESÜ CHRISTO mereberis sanari : Attameti si me- 
cum pergere deliberas, da mihi funiculum tuura, & esto co- 
mes itineris mei, ego regam gressus tuos. His alloquiis a o 
quiescens ooecus , dedit funiculum in manu ejus ,. & abire 
jam coepit. Cumque non longe adhuc essent ab ipso tugurio, 
áperti sunt oculi ejus , & ait: Obsecro , Papa, quis est is-j 
te juvenis pulcherrimus, qui te praecedit io vestibus nivei 
candoris ? Cerneos quoque B. Laurianus quod coecus il|e vi- 
deret, aitt Vade, frater; Dominustecum, tu enim meliar me 
es: en Dominus quem vides, reddidit tibi lumen, illi Deo ser* 
Vies, rogo tamen ut me sequentibus, ñeque me ñeque hoe 
signum pandas. 

5 Eadem vero no&e , monente Angelo, qui in effigie ju- 
venis eum monere coosueverat, mane consurgens* in porta 
Helnae navem ascendit , atque Massiliam perrexit. Cumque 
portam Civitatis ingrederetur, ecce defun&us efferebatur 
praedivitis filius,qui tinicus erar illi. Cerneos veróB. Lau- 
rianus lúgubre funus , qua? sit tanta lamentatio percun&a- 
tur. Agnito tándem quid esset, ait : Iste Juvenis non . est 
mortuus , sed dormit. Ad hanc Vocero supplex pater adve- 
nir , & exclamat dicens : Sanóle Dei r redde vita;, mihique 
hanc charam sobolem , & posside facultatis mea; infelices 
opes. Cui B. respondit: Divitias, quas mihi promittis, prout 
-competit pauperibus dispertiri studeto , & qna hora hic Ju- 
veniaáb hac luce récessit, edicito. Cm dumdiceret, hodie 
post gallicinium ; ait B. Laurianus : Desine flere , atque in 
domum tuam reverteré cum pace, corpusque Juvenis illuc 
referri mandato, accensisque luminaribus per totam noctem, 
praecipe vigilias agere sine lamento: Ego aotem vadam ad 
Básilicam B. Viétofis Martyris , & credo tidenter quod i(« 
lius orationibus resuscitet Domrnus JESUS CHRISTUS fí- 
lium tuum. Pergens ergo vir plenus Deo ad sepulchrum B. 
Martyris in orationibus procumbit, nodemque ducens per- 

Bba vi- 
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vjgilem ea hora qua deftm&us fuerat, sacro obtinuit inter- 
ventu, ut gelidum Juvenis cadáver rediret in vitara. Sane-, 
to autem adhuc in oratione prostrato v ^ngelicus Ule Ju- 
venis ex more adfuit dieens : Uuriane sürge , & maturius 
navem ascende , & naviga Romam , quia Juvenis pro quo 
oras,hac hora surrexit ; & pater ejus hortatur Cives , ac 
fkieeosfkmat<ut ia ista te retineant Civitate , quatenus 
tuo patrocinio prategantur. Surgens ergo sine mora B. Lau- 
rianus , Angelo ducente , Italia? pervenitad littora, ibidem- 
que quos reperit diversis infirmitatibus afflidos, coecos, 
claudos , mutos , surdos , ac variis languoribus débiles, suis 
orátionibus divina operante virtute, sanavit omnes. 
- 6 Deniqaef r ec]to tramite coeptura prospere carpens iter, 
VSnit Roma ra; (xusceptusque ; ab ApocrisanOi, nuntiatur il- 
tiusadventus venerabili Papa?. At ille cum decore jubet 
eum ad seintroduci, imperatqueei Missarum Sacramenta 
publicé in Ecclesia B. Petri péragere: Erat enim solem- 
nitas Cathedra? quinto décimo Raleadas Februarti. Praecep- 
to autem B. Laurkraus á Papa mandato respondit : Qbe- 
dientia quse setwpribus prz*b¿tur, Deo exhibetur : Ego au- 
tem libentissime vestris impertís obediam. Ingrediente au- 
tem eo Ecclesiam cum decore Pontifical*, tantus odor suar 
•vitatis eam replevit» acsi adveniente B. Petrocum maxi- 
"Tna caterva Martyrum multa odoramenta jucundi odores 
ibidem redolerent. Post Missarum expletionem , cum im- 
menso Episcoporum, Clericorum, ac Nobilium Romano- 
rum coraitatu ibat ad prandia, & ecce ad portara Apos- 
>tolorum Principis jacebat egenus gravatus senio , & con- 
-tractus vetusto morbo : Erat enim annorum fermé sexaguv- 
tá trium, cujus á nattvitate genua , & brachia ita aruefant, 
ut nec atribulare, nec palpare quidem valeret, Is confideft- 
ter ut suimet misereretur , virum Dei totis nisibus implc*- 
ratdicens: Sánete Dei Lauriane t adjuva me; te enim ex- 
ipeAant anni miserias mea, ut tuis orátionibus mea débi- 
-lia memora vigorem percioiant. Et protious addidh : Ad- 
juro te per. eum quí Coecum á nattvitate Hluminavit , ne me 
.praetereas. His precibus B.. Laurtanus commotus uná cum 
Episcopis , ac« números» plebis aguame ad Basilicam B. 

c ..i •'' Pe- 
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Petri regreditur, atque prolixo diei spatio in oratione pros-» 
tratus , impetrare meruit, quod devoté qua?sivit. Veniens 
denuó ad senem ait : Jube ministris, ut te sine mora perdu- 
cant ad B. Petri limina; illius enim meritis sanaberis. Ad 
hanc vocem continuo surrexit , diuque qua?sham , quatn na* 
ti vi ta? negaverat , seneétus promeruit sanitatem. 

7 Dum vero aliquandiu esset Roma? amicabili jussu de-^ 
tentus á venerabili Papa, pra?memoratus Juvenis , quem 
fas est credere Dei Angelum , ei in oratione pósito praenun-, 
tiavit fidem martyrii hoc modo : Lauriane , constans esto, 
oportet te sepulchrum Confessoris mei Martini invisere* 
ibique oratione perfecta , in territorio Biturico vicum vasta* 
solitudinis martyrio tuo destinatum adire , qui prisco vo- 
cabulo Vastinus nuncupatur : Rex enim Totila apparitores 
dirigit ad omnes Provincias , qui te interfíciant , & caput 
tuum Hispalim deferant. Nam templum in eadem urbe »di- 
ficabitur, in quo caput tuum decenter positum venerabun- 
tur, & sicdemum propitiabor iniquitati eorum, & cíemeos 
ero illis,& pluviam, & fruétum térra? tribuam. Viriliter age, 
Lauriane, ecce merces tua magna nimis. Ad hanc vocem cor* 
festim surrexit , atque pernici gressu, la?toque animo, quod 
jussus fuerat agere complevit. Nam ad sepulchrum B. Mar* 
tini oratione fa&a , regressus ad locum sibi destinatum in- 
trepidus venit , ibique missi sicarii á Rege pérfido , caput 
illius amputaverunt quarto Nonas Julii , ac nimio terrore 
perterriti , velut amentes , capite relifto, fugere coeperunt. 
Mirabile didu! B. Lauriañus caput suum in manibus toilens* 
ibat post eos, clamans more viventis, & sic dicens: Ex-* 
peétate , Nolite fugere : sed accipientes hoc caput , 'Hispa* 
lim depórtate , illique reddite , qui vos proptereá huc mi* 
sit: qui accepto capite, osculantes manus ejus ac pedes, 
projecerunt corpus in quamdam speluncam, & abierunt. tar 
tereá pra?fatus Rex Totila B. Benedi&um nixus tentare gar* 
rulitate vaga an spiritum prophetia? haberet, agnitus ab eo¿ 
ac vehementer coércitus , minus crudelis fuit. 

8 At hi qui caput deportabant , mox ut Gothorum me- 
tas intrar un t , tanta inundatio pluvia? eos prscedens cunc- 
tam Hispaniam intravit, ut á nemine .cunc^aretur Beatuni 
ivTafn. IX. Bb 3 Lau- 
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Laurianum é vestigio Hispalim intrare , atqne deinceps Jl- 
lius munimine jugem fieri salutem, Audiens ergo Rex Toti- 
la inaestimabilem thesaurum ad munimen totius patria? ad- 
venire , compuntfus corde , accersitis Episcopis cum Sa- 
cerdotibus , & Optimatibus , deposito regali indumento, per 
universam Hispaniam triduanum indixit jejunium , atque in 
ciñere & cilicio nudatis pedibus obviam venit , itinere trium 
dierum : susceptum caput detulit Hispalim, ubi Episcopus 
ordinatus fuerat, cum magno decore, ac psallentium co- 
m i tatú ; ardificavitque Ecclesiam in honore illius , ubi po- 
suit decenter illnd venerabile caput , & sic ab eadem Pro- 
vincia omnis plaga cessavit. 

9 Sandtus autem Eusebius Arelatensis Fpiscopus, dum 
consueté per Matutinas cum Clericis Altaría circuíret at- 
que diutiüs ad sepulchrum B. Caesarii Confessoris orans ja- 
ceret, praestolantibus duobus Diáconibus flnem orationis^ 
vigiliis oppido fessus contigit ut obdormiret. Cumque hu- 
jusmodi sopore deprimeretur , apparuit ei clarissimus vir 
mitissimo aspeétu in vestibus candidis, & ait: Eusebi, per* 
ge velociter in pagum Bituricensium ad Vicum qui Vasti- 
num dicitur , ibique in saltu vasta? solitudinis require spe- 
luncam in qua corpus Martyris mei Lauriani jacet , qui 
hac tertia die á latrunculis Hispaniae ibidem decollatus est; 
qui etiam caput ejus , me jubente, Hispalim deferunt * ut 
per ejus glonosum martyrium eadem Provincia álonga steri- 
lítate in fcecunditatem mutetur: vestimenta quoque munda 
tecum tolles in sepulturam. Cum áutem speluncam ingressus 
fueris, occurrent tibi dúo ursi: tu vero ne timueris , quia ad 
custodiendum corpus Martyris missi sunt, & ipsi tibi illud 
ostendent. Et hoc tibi signum : Cum ad amnem Ligerlm 
veneris , transibis ubi numquam facultas transeundi fuit. 
Ad hanc visionem Sanclus Eusebius surrexit : & concito 
gressu, jussa perficiens, venit ad Ligeris fluvium, invenitque 
parvam naviculam á nemine unquam visam , in qua erat 
nauta pulcherrimus aspeclu , vestibus indutus pretiosis: qui 
cum á Sánelo Eusebio interrogaretur , unde & quis esset? 
respondit : Cur requiritur nomen , quando non exigitur hau- 
íum ? Hoc dido , in púnelo temporis, ajane transmisso, ñus* 

¿ . quam 
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quam comparuit. Sandus quoque Eusebius hujus mysterü 
arcanum intelligens , silentium dedit , & ad locum destina* 
tum redo tramite Vastinum pervenit, atque in ostio spe- 
lunoa?, sicut ostensum fuerat , dúos ursos invenit , qui de- 
posita omni feritate, mansueti fadi , vultu demisso , usque 
ad B. Martyris corpus Sandum Episcopum praecesserunt, 
Nimirum providentia mirabilr, tamdiu equos & omnia gy- 
rando custodierunt , doñee corpus B. Mirtyris sepultura 
traderetur. Hoc pendo, capite subraisso, quasi Benedic- 
tionem peterent, redierunt in.saltum. Sandus quoque Eu- 
sebius supra corpus B. Martyris Lauriani Ecclesiam in ho- 
nore B. Petri Apostqli aeJificavit, & dedicavit quarto déci- 
mo Kalendis Decembris, in loco iti quo virones multa* fiunt 
ex tune & mxlo , ad lauJem & gloriam Domini nostri J£-| 
SU CHRLSTÍ, cui est honor & imperium in saecula sae-r 
culorum. Amen. 

APENDICE V. 
CAPITULO ULTIMO DE LA 

; Regla de San Leandro a su herma- [ 
na, cotejado con Ediciones, 
y MSS. Gothicos. 

JAM ad portum navem orationis dirigimus, & emenso (1) 
didoruin pelago in litore quiespendi anchoram ponimus: 
flatu tamen charitatis tua? iterum in fludibus verborum re- 
vehor. (1) Te quaeso Sóror Florentina, per beatamque Trini- 
tatem unicae Divinitatis obtestor, ut quae de térra tua , & 
de.cognatione tua cum Abraham eggressa es; cum uxore 
Loth non respicias retro ; ne efficiaris exemplp malo docu- 

men- 

( 1 ) Sandoval, y Tamiyo, immento. Un MS. Gothíco de la Real Biblío- 
theca de Madrid, y otros de San Millan de la Cogolla, emento. ( a) Taov 
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mentum aliarum ad bonum; & ne in te aliae videant, quod 
in se caveant: illa vero aliis fada est condimentum sa- 
pientiae, sibl vero simulacrum stultitiae: sibi enim nocuit 
malé fadum ; aliis profuitexemplum contrariuro. Nete un- 
quam revertí ad genitale solum solicitet cogitatio; ubi si 
te Deus habitare voluisset, non inde ejiceret. (1) Sed quia uti- 
le proposito tuo fore prospexit, bené sicut Abraham á Chai- 
(Jais, & tamquam Loth te adtraxit á Sodomis- Denique er- 
rorem meum ipse fateor , me communem matrem saepé aU 
loquutum , nosse cupiens si vellet (2) revertí ad patriam. Il- 
la autem quae se noverat Dei volúntate causá inde salutis 
exisse, sub divina obtestatione dicebat : Nec velle se vide- 
re, nec umquam visfjram illam patriam esse. Et cum mag- 
liis dicebat fletibus : Peregrinado me Deum fecit agnosce» 
fé, peregrina moriar, & ibi sepulturam habeara, ubi Dei 
cognitionem accepi. Teste Jesu hoc in ejus experiise desi- 
deriis memor sum , ut etiamsi díu viveret , patriam illam 
non reviseret; -Tu quaeso, cave Sóror Florentina , quod raa- 
ter timuít; & malura quod illa experta fugiit, (3) tuprudenter 
evita. . r > * ' * ; ' 

Miserum medoleo, qui ibidem communem fratrem trans- 
tnisi FULGENTIUM , cujus pericula jugi formidine perti- 
mesco. Tutior tamen erit , si tu securior & absens pro illo 
oraveris. Ea inde arte (4) abstracta es , ut si ibidem nata fue- 
ris, non memineris. Nulla est recordatio quae moveat desi- 
deriis animam ; & beata es quae ignoras quod doleas. Ego 
tamen expertus loquor, sic (*) perdidisse statum & speciem 
illam patriam, ut nec liber in ea quisquamsupersit, nec térra 
ipsa sólita sit ubertate foecunda,& non sine Dei judicio:tefra 
enim cui Cives erepti sunt,& concessiextraneo,mox ut digni- 
tatem perdidit , caruit & fcecunditate. Vide Sóror Florentina, 
quod te pavens, moerensque conveniam , ne te serpens prae- 
ripiat á Paradiso,& in eam ponat terram, quaespinas & tribu- 
Ios germinat:dequa rursum Si veiis manum extendere, & lig- 

num 

(1) Tam. ejecisfet. (*} Así Sand. y Tam. Los MSS. citados veli- 
(j) Asi los dos MS$. Sand. y Tam fugit. (4) Asi los MSS. citados 
Holsterio en el Códice de las Reglas : Ea inde tétate. Asi también Don Ni- 
colás Antonio en San Fulgcncig num* 1 i* (*) Sand. & Oíros jr* • 



Digitized by Google 



De la Regla de San Leandro. 393 
num vita? ecíendum (Oassumere; non permittaris attingere. 
Testor enim te cum Propheta,& conscio Jesu Christo admo- 
neo dicens : Audi filia , & vide , & inclina atirem tuam 
fi? obliviscere populum tuum y & domum Patris tui, qtiia con- 
Px. dupivit Rex specicm tuam , & ipse ast Dominus Deus tuuü 
44.. Nemo mittens manum suam in aratro, & respiciens retro*, 
aptus est regno Dti. Laca? 9. v. ult. 

Noli ab eo avolare nido quod invenit turtur, ubi re- 
ponat pullos suos. Simplicítatis filia es , qua? Torture ma- 
tre nata es. in eadem una persona compluriurn necessitu- 
dinum uteris officio. Turturem pro matre respire : Turturem 
pro magistra attende,& quae ie Christo quotidie afFeétibus ge- 
nerar., chariorem qua nata es, reputa matrem, ab omni pro- 
cella , ab omni mundano turbine in ejus te sinibus concede. 
Sit tibí suave ejus lateri adhaerere : sit tibí dulce ejus gre- 
mium jam proferto quod erat infanti grarissimum. 

Postremo charissimam te germanam qua?so» ut mei oran- 
do memineris, nec junWis fratris ISIDORI obliviscari»: 
quemquia sub Dei tuitione, & tribus germanis superstiti- 
bus Parentes reliquerunt communes , laeti & de ejus nihil 
formidantes infamia ad Dominum commearunt. Quem cum 
ego, ut veré filium habeam , nec temporale aliquid ejus cha- 
ritati praeponam , atque in eo (*) pronus diledione recum- 
~bam; tanto eum caríus dilige , tantoque Jesum exóra pro 
illo , quanto nosti (3) eum á Parentibustenerius ( 4 ) fuisse di- 
leétum. Certus sum , quod fleclat pro nobis aures divinas 
tua virginalis oratio: & si pa&um quod cum Christo pept- 
gisti servaveris , bené agenti tibi debetur corona : & ex- 
hortanti LEANDRO praestabitur venia: & si perseverave** 
ris usque io finem , salva eris. Ame». 



APEN- 

(i) Sand. y Tam. aS édendom. (i) Sand, y Tam. in ejut. Los MSS, 
ti eo, (3) Sand. nostri .Los demás nosti, (4) Sand. y Taro. terreniu Los 
■ MSS. citados teneriius. 

% * • * 

■ . 4 * • • * ■ ■ 
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APENDICE VI 

VIDA DE SAN ISIDORO , ESCRITA 
por el Cerratense, nuevamente reconocida. 

Es como compendio de ¡a publicada por H¿nsche-\ 
rúo , atribuida al Tuiense : en que hay muchas 
cosas no adaptadas en esta Obra , especialmen- , 
te lo puesto entre estas dos señales [ ] 

X XSidorus natione Carthagtnensis, filius Severianiejus-» 
JL dem Provincias Ducis, Theodorici Regís Gothorura 
, germanus Sanétorum Leandri Archiepiscopi Hispalen- 
sis, & Fulgentii E'jiscopi & Doétoris, ac Florentina? Virginis, 
-Virginura Praepositae, Árchipraesul Hispalenses Hispan i a ru na 
Primas: cu m esset infantulus á nutrice ad hortum. duftus fuit, 
& ibi per oblivionem ínter olera dimissus. • Post aliquos 
dies lugens filium Severianus sedens contra hortum , vidit 
apum multitudinem cura ingenti murmure: qui in stupo- 
.rem versus , ad hortum vocatis servientibus festinavit : & 
accedentes viderunt alias apum in os Pueri intrantes & 
exeuntes; alias vero super faciera, & totum corpus raellis óc 
favi operimenta texentes. Pater autem cum clamore Óc 
lacrymis p'ierurn amplexatus est: & apes ita in sublime 
se extulerunt , ut non possent videri. 

a Leander autem. Archiprcesul diligebat puerum spiri- 
tualiter (0 extra patriam eum habens solacium , & non 
parcebat urgere , docens eum. Cum igitur puer Isidorus 
Htteris fuisset traditus , atque ut sibi videbatur , minus 
esset capacis ingenii ; verbera magistri metuens , haud pro- 
t cul fugit aburbe Hispaiensi. Cumque fatigatus juxta, mar- 
.ginem cujusdam putei resedjsset, vidit pergrandera saxum 

(1) Bl MS. sfat. spcculíccr, spirínuKter , ó cosa semejante. 
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tortnosis foraminibus perforatum , & quoddam suppositum 
ligmim canelatum. Haec dum secum tacitus cogitaret , ecce 
quaedam muliervenit ad hauriendam aquam. Adquam puer, 
rogo, inquit, dissere , qui vel ad quid lapidis hujus fo- 
ramina , & illius ligni canales faétae fuerunt? Lapis , ait, 
iste frequenti guttarum instillatione perforatus; & lignum 
frequenti chordarum ductu canelatum. Tune puer ad se re* 
versus dixit: Si lapis durissimus aquacavatur, & Hgnura 
chordis secatur; quanto magis ego homo , díscendo quoti- 
die , ad augmentum scientiae valeo pervenire ? Reversus» 
igitur Hispalim magistrorum disciplina? se humiliter subdi- 
dit: & tanta illi gratia caelitus est infusa, ut quidquid 
á magistris audiebat, avide retinebat. Sicque laiinis,grae* 
cis , & haebraicis litteris instruétus, in trivio & qua- 
drivio fuit perfeclus: in doétrinis Philosophorum praecla- 
rus, divinis humanisque legibus eruditus , suavi collo- 
quio, vita & doctrina clarissimus. 

3 . [Cum esset juvenis, & in scientia multum profecisset, 
audita fama Gregorü , no&e Natalis Domini in Ecclesia 
Hispalensi prima Le&ione perle&a , extra Ecclesia m egres- 
sus in parvissimo- tempore Romam devenir., & beatum 
Gregorium in Matutinis invenit : quo viso , beatu$ 
Gregorius nimium laetus , protinus agnovit , & Deo gra- 
tias agens, amplexatus est eum : post Evangelicam veró 
lectionem valefaciens , ad Ecclesiatn Hispalensem ipsa noc- 
te rediit, & Clericos Matutinas laudes reperit celebran- 
tes.] 

4 Ad uiilitatem fidelium mullos libros composuit: mul- 
tas haereses extirpavit : Arrium condemnavit. Hujus Arrii, 
Presbyteri Alexandrini insania cum insanirent impii, Atha- 
nasio expulso , Eusebio exterminato , Hilario proscripto* 
Leovigildus Rex Hispahiarum Ecclesias persequens, Maso- 
nam Emeritensem Episcopum, & Leandrum Hispalensem 
Archiepiscopum exilio relegavit. Isidorus autem scientia cía* 
rus, genere nobilis, corpore pulcher , moribus gravis, elor 
quentia suavis, ínter oblatrantes Arrianorum frequentias, 
nec minis terretur , nec blanditiis decnulcetur , sed 
fervore caritatis succensus fulmina divini éloquii ár- 

den- 
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den ti a emittebat , quibus saevientium obumbrabat 
aspeclus. [ Adiit etiam Recaredum Leovigildi Regís fi- 
lium ,& eum ab Arriana haeresi ad Fidem Catholicam re- 
vocavit.] Mortuo autem Toleti miserabiliter Leovigildo r 
& substituto in Regno Catholico Recaredo , reversus est 
Leander á Carthagine , & pax Ecclesiá? restituta, & Arria- 
na haeresis extirpata , & Suevi qui Gallaeqiam obtinebant* 
consequud sunt baptisma. 

5 [Cernens ergo Leander Isidori constantiam, nescitur 
quo (») preventus praesagio , ne (*) se dimisso, causá prae-. 
dicationis , vel ob aliud v extraneas . peteret regiones ; vet 
ne virginitatem quam ab infamia custodierat, levi lami- 
ne macularet ; ¡n celia, eum , Rege 6c multis aegre feren- 
tibus, reclusit. Rex vero Recaredus, & multi alii , celia? 
assistebant, & de fonte Salvatoris almo Isidori sapientiam 
hauriebant. Cum igitur Leander finera suum appropinquas- 
se cognosceret , fratrem suum Isidorum á celia educt, & 
sibt praesentari precatur. Quod cum Isidoro retulissent, qui 
jam parvamcellulam ómnibus temporalibus divitits (*) prae- 
ponebat ; ait: Scitote me ab hac celia minime egressurum, 
quandiu frater meus superstes extiterit : ipse enim hoo 
proposito sacramenti firmavit.] \ 

6 Beato igitur Leandro inter Angelos transíate , Rex Re- 
caredus, Principes, Episcopi, & populi, beatum Isidorum in 
Episcopum unanimiter eiegerunt, & licét invitum de celia 
eduxerunt. [Quod cum nuntiatum fuisset Beato Gregorio Pa- 
pa?, ele&ionem libentissimé confirmavit, pallium tribuit, & 
ut primaria? honorem inHispanis exequeretur cbncejssU.] De- 
coratus igitur Ínfula praesulari: semper erat prudens, sem- 
per castus , semper constans , semper justus, semper rao- 
destus : ubique utilis, ubique devotus , passionem Chris«r 
ti semper habens in ocu lis :t plus amari» appetens, quám 
fimeri : magis prodesse t quára praeesse: jejuniis & ora» 
tionibus , & Sanétarum Scripturarum meditationibus , in- 
sistens: ex vilissimis cibis, non ad cupidhatem, sed ad ne* 

"ir í. i •;: ■ - i . CeS- 

.' Cx) . Hcftschcnlo dwjsw \H qup, Mí MSS. parece 4<cc neteitur qfto» ; .¿ 
(1) Asi Hcnspfc *g M^Píf*^ (?) M^^^¥^J n : 

-1 • ■) 
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cessitatem módica sumens , sibi parcus , aliis largus , eam- 
dem quam prius sequebatur humilitatem. Inerat quasi pro- 
príum gaudere cum gaudentibns , flere cum flentibus : mise-, 
ris compatiens,eleemosynas eis Jargissimé tribuebat. In pros- 
peris & ao>ersis unus semper vultus ejus cunclis laetior ocur-^ 
rebat. In tanto dignitatis culmine sublimatus , non ad Ca- 
thedram , sed ad curam ; non ad honorem , sed ad onus; 
non ad principandum , sed ad serviendum ; non ad subdi* 
torum marsupia evacuanda, sed ad facinora. extirpandav 
oop ad quietem , sed ad laborem , Episcopi dignitate se 
vocatum, non minus operibus, quam sermonibus fateba- 
tur. 

7 Circa Scholares ita solicitus erat , qt pater singu- 
lergm probaretur. Et ut removeret ab eis materiam va- 
gandi, extra \jrbem Hispalensem mira? pulchrkudinis cons- 
truxit Monasterium , á quo nulli schoiari exeundi ante qua-p 
driennium licentia praebebatur; quosdam vero ditiores, qui 
inesse Monasterio recusábante ne girovagantes mentes á 
studio revocarent , ferréis astringe bat compedibus: ex quo* 
-rum Collegio emicuit Ildefonsus, & Braulius Episcopus 
•Caesaraugustanus. Et quia non semper docere eos praesen- 
tialiter poterat ; ubicumque magistros aptos sciebar>, pre- 
ce & pretio eos ducebat, ut in scholaribus docendis da* 
rent operam efficacem : fomes namque & occasio haere- 
,sis , & totius malí lapsus morum Ciericorum & Religio- 
sorum segnis contemptus scientiae Scripturarum. Super 
Religiosos qtioque summoperé vigilabas, ne quis eoruni 
•inopia mergeretur , aut Verbi Dei inedia deperiret* 
Quamvis etiam suae & aliorum consulendo saluti mu- 
lierum vitaret praesentiam , quascumque lamen Sancl i ma- 
níales in Dei laudibus cerneret permanentes, mira affeo 
tione venerabatur , & assiduis largitionibus providebat. 
Per Hispania» etiam regionem plurima & pulcbra aedifi- 
cavit Monasterio 

8 Non autem contentus uni soli Provincia? prodesse, qui 
omnium fidelium utilitati se natum credebat ; per Civita- 
tes & regiones egressus , Verbum Dei praedicabat. [ lu- 
de venit Romam , id humiliter Sutnmo Ponúfice postu- 

lan- 
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Jante: ibi expeditis negocüs regressus est in Hispa ni am 
cutn honore. Cujus adventum audientes Gallici 6t Hispa- 
ni cum siccitate aéris laborarent , & ex pluviae defecto 
fruges , arbores atque herbae arescerent , & nomines 
ex ipsa intemperie gravem molestiam corporum sustine- 
rent ; cum crucibus & lampadibus de singulis Civitatibus 
ei obviam procedebant, ut pro eis Dominum precaretur. Nar- 
bonenses vero populi clanubant ad eum dicentes: O pie His* 
paniarum Doáor Isidore! Tuis orationibus ab imminentibus 
periculis erue nos. At ¡lie elevans manus adCa?lum,Domiiium 
precabatur, quod ad gloriam $¡ú nominis populo suo remts- 
sionem peccatorum , corporum sanitatem, aéris temperietn, 
pluviarum largicionem , atque fru&uum abundantiam im- 
pertiri dignarecur. O mira orationís virtus! Cum eniai 
aéris esset nimia serenitas , 6c Solis ardore omnia aestua-* 
rent, magna subsecuta est pluviae abuñdantia , 6c aéris 
temperies , & corporum sanitas , ac fruétuum abundan- 
tía. Profeétus inde curationes aegritudinum f similiter 6c 
pluviae , comitabantur eum.] 

9 [ Veniente autem eo haud procul ab Hispali, nuntia- 
tum est ei \ quod quídam Machometus iñauditarum opi- 
nionum ore vipéreo infecerat audientes , 6c draco magna; 
trabis q laotitatem excedens, ore flimivomo plura suburbia 
redegerat in solitudinem. Quo audito misit nuntios, qui Ma- 
chometum vinculis adstríftum suo adventui praeserttarenr. 
Sed humani generis inimicus apparuit, dicens Machome- 
to : Advemrius noster adest Isidorus : velociter igitur ab 
Hispania discede ; qnia ejus prcesentiam nec tu , nec 
Angelí Dei potestis sustinere. Cui Machometus: Quid est 
hoc novitatis, quod Angelí mortalis hominis praesentiam 
sustinere non valent? Ad hoc diabolus: Ne dixeris novita- 
tis, sed plurímae antiquttatís. Nam primus homo cui An- 
gelí deputati erant ad custodiam , de paradiso ejeétus est 
circumventione diaboli, 6c Angelí Dei in nullo eum ju- 
vare potuerunt. Cui Machometus: Et si Isidori instancia»» 
me minime proficere praesciebas, quare totam Hispaníam 
per me lucraturum dixisti ? Ad hoc diabolus: Ex Divi- 
na revelatione cognovi eum Romae remansisse : sed pro- 
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posita divina? voluntatis aliquando immutari videntur propter 
nequitiam hominum, & propter poenitentiam: propter nequi- 
tiam,tit térra? protellatio danda? promissionis filiis Israel; non* 
dum enim, ait Scriptura, completa? sunt iniquitates Amorra?o« 
nina: propter poenitentiam, ut ¿n populo Ninive, cui propter 
poenitentiam misenus est Deus. Nunc igitur festina hinc, & 
vade in Africam, in gentero magnam futurus ; docesque ibi 
praecepta mea: nondum enim completa? sunt iniquitates HU- 
panorum. Convocada ¡taque suis Machometus, cúnela nar- 
ravit ejs per ordinem , & acceleravit fugam : & veniens 
in Africam innumeram lsmaelitarum gentem seduxit. Ve* 
Dientes autem nuntii lsidori Cordubam , & non invenien- 
tes Machometum , ad mare usque persequentes , quibus- 
dam de suis captis , reversi sunt ad San&um Doétorem.} 
Era DCLVI. prophetavit Machometus in teropore Si-» 
sebutl Gothorum , & in tempore Heraclii Romant Im- 
peratoris. Decena annis seclam obtinuit , & obiit Era) 
DCLXVI- arino Heraclii XVII. & docente in Hispania Isi-, 
doro. 

- 10 [Accedente autem eó ad locum qui Sánela Eula- 
lia dicitur, ápparuit horrenda? visionis belua immanissima». 
ex ore cujps flammarum strepitu sonitus audiebatur. Hor- 
tabatur vero suds Sanétus, tit securi accederent. Apropia- 
quantibus illis Draco dimisso capite stetit. Cui Sanclusi 
ln nomine, inquit , Jesu Christi praecipio tibi, ut eas in le* 
cum , ubi nulli noceas creatura?. Ad hoc serpens cum si- 
bilo & strepitu recedens , nusquam comparuit. ] 

11 [Cumque appropinquasset Isidorus Hispalira, oceur* 
rit ei multitudo Clericorum , Scholariura, Monachorum, 
& laicorum cum magno gaudio : & ex compresione tur- 
barum concurrentium ut tangerent fimbrias Sancli Patris; 
qua?dam roulier praegnans pratfocata expiravit, Quod cer- 
nens Sanclus , fiens oravit Dominum, & surrexit mulier, 
dicens : Benediétus Tu Pater, quia per te ego & filius 
meus liberan sumus de roanu inimici. Et scisci tan ti po- 
pulo , qualiter evenisset ei , responditi Egredientem ani- 
niam meam, & animam ftlii mei , qui in útero est; ca- 
terva d*monum oexibua jgaeis eas ad posnas earpere 
i i pa- 
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parabant : sed glorioso Patre pro nobis orante, audita 
est vox , dicens: Revertantur anima; horum in corpora sua, 
quoniam amicus Dei Isidorus orat pro eis. ] 

1 2 Veniebant autem ad eum aüi ; ut aodirent alte- 
f ms sapientiam Salomonis ; aííi ut viderent euto miracu- 
la facientem ; alii vero tentantes eum : quorum unus fmt 
Gregorius haereticus Amistes , qui in Synodo Hispali ce- 
lebrato coram Judicibus cum eo disputans , admiraos m 
doarina ipsius, non expé&ans seqtentiam Judicum, se vic- 
tum clamavit. Episcopis autem & ómnibus congau- 
dentibus { cjecus astitit , rogans Isidorum ut , lumen 
per eum recipere mereretur. Gregorius vero intuens 
disimuiantem Isidorum , precatur , ut chirothecam quam 
ínanu tenebat, sibi porrigeret , qua impetrata surrexit : & 
cajci oculos de ea (sic) tangens dixit.: Dominus Jfesus 
Christus qui oculos cordis mei per beatum Isidorum illih* 
itoinavit , oculos corporis tui illuminet meritis ejus. Quo 
di&o, sanguine de oculis caci erumpente, visura recepit.] 
13* Diem autem obitus sui discipulis praesignavit , ó* 
selicitus de grege sibi commisso , bmnis Hrapañise Epis- 
eopos, Abbates, & Principes , Toleti ad Synodum con- 
vocavit: ubi fidem pradicavit, pacem flrnwmt , & háde- 
se* condemnavit. Et regressus Hispaiim , largas eleemosy- 
nas fecit , & gravi febre fessus, ad Ecclesiam se á^krn 
jussit : & Fafca oratione pro venia peccatorum , Viaticum 
suscepit , & residuam pecuniam fecit pauperibus erogan; 
& dans osculum ómnibus, ad cellam suam reportan se 
fecit. Omnibus autem silentibus, & obitum expeclantibus, 
post diem quartam confessionis suae stans in Ecclesia, per- 
alto sermone ad populutrt, expandens manus ad Caelum, & 
benédicéns ómnibus , gregem Deo oommittens , sandum 
Deó tractfdit! spirkum; Et de corpore ejus tanta efluxit 
fiaerantiá omnium aromatum vincens odorem , ut orones 
quí aderant, caHesti perfrui beatitudine viderentur. Diver- 
sárüm autem «gritudinijm concurrerunt infirmi , qui non 
SolanV'ta&u colorís , sed solo odore prístina restituun tur 
salau. ' Plures viderunt ejus animara ab Angehs Jubilan* 
tibus in sublime deferri , &,Chrütum» cura iiiaumerabi* 
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H Sanftoriim [caterva] z\ obviam procedentem. Quídam 
familiaris ejus tristis raptus in éxtasi vídit eum cum Vir- 
ginitatis & confessionis corona ínter innocentes primatum 
tenere, &dicentem sibi : Consolare, quia paratus sum per 
me auxilíum imploratoríbus ferré subsidium. Obiit autem 
Era LXX. lili, [falta el DC] Epíscopatus suí XL. anno, 
Nonw Aprilis , (*) tempore Cinciliani Regís Híspaniae, & 
Heraclei Imperatoris Romanorum , iltius qui Crucem Do- 
mini á Cosdroe allatam Hierosolymís restítuit , & exalta» 
vit. Et sepultus est Hispali ínter Leandrum fratrem suum, 
& Virginem Florentinam sororem suam. Testamentum 
nullum fecit , quia antequam obiret , pauperibus distri- 
buit omnia qus habebat. ] Duas lucernas arte naturali fe- 
cit ipse perpetim ardentes; quarum unam ad caput, & aliam 
ad pedes posuerunt , ut continué corpus san&issimum il- 
lustrarent. [ 

14 Anno autem LXXX. (*) post obitum Isidori , tem- 
pore Regís Roderici capta est Hispa nía á Sarracenia, usque 
ad covam quae dícitur Sandtae iMariae , ubi Pelagtus ex regia 
traduce oriundus, & alii post eum, Sarracenos viriliter 
expugnaverunt , Anno autem Domini M. LXII. regnao-r 
te Rege Ferrando , filio Regis Sancii , cum uxore sua San- 
tía, translatum est corpus Beati Isidori in urbera Legionen- 
sem y X. Kalendas Januarii. 



APEN- 

(•) Lette Príí Nom. (*) ErtS errado este numere*. LXJCV.puro el Au- 
to de la Trasloe i *n, 

Tom. IX. Ce 



Digitized by Google 



40a España Sagrada. Trat. 29. Apend. 7. 

APENDICE VIL 
DEL TRANSITO DE 

San Isidoro , escrito por Re- 
; dempto. 

Mejor que en la edición Real de Madrid. Véase pag. 225. 

ypag. 230. 

ÍNCIPIT LIBER DE TRANSITU 
beatissimi Isidori Hispalensis Episcopi. 

ÉDITUS AD BRAULIONEM CiESAR- 

augustanum Episcopum. 

■ 

A REDEMPTO EJUSDEM HISPALENSIS 

. • ;> Ecclesiae Clerico. (a) 

♦ 

Vhumestmihi, ut tuae sanétitati breviter ^xponerem, 
qualiter bona? rerordationis Dominus meus Isidorus, 
Hispalensis Ecclesiae Metropolitanus Episcopus , pceniten- 
tiam acceperit, suamque confe&ionem erga Deum, vel ho- 
mines habuerit , & (¿) quomodo de hoc saeculo ad Caeluni 
mígraverit , (0 fideli praenotationis mea? stylo tua? dileétio- 
ni notescerem. Hoc vero primum compellor agere pro hac 
solicitudine quam ex amorecharitatis in eum offertis; (Jj dein- 

de 

(a) Este título pone el Códice Gothíco de la Real B'bliotheca de Madrid. 
La edición de S. Isidoro solo pone: Obitus B. Isidori á Redetnpto Clerico recen- 
titur. (b) La edición Real: babuit: vel quomodo. (C) La misma migrarit* 
{d) La misma: Quceres me primum compulit prohac follicitudine t quam ex amo- 
tt in ewn (el [n co) ^$if t V€Str a cWtfatis ^rtktia^ agerei deinde Síc.Caíe- 
unus: vestra cbaritatu * 
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de quia vera supprimere nequeo, & quod de eo pauca (a) de 
multis colligere potui , Te orante , dicere cogor. 

Igitur (*) dum finem suum Vir beatus nescio qua sorte 
jam prospiceret , & fatigatum corpus (0 aegritudine assidua 
subtiliter anima? natura praevideret (i); tanta eleemosyna (<•) 
quotidianis diebus persex penermenses, seu amplius, plus- 
quam erat solitus pauperibus ab eo est erogara, ut ab ortu 
Solis usque in Vesperum multa in dispergendo occupatus 
maneret substantia. (f) Posthaec vulnere percussus est, & (¿) 
dum febris in corpore convalesceret, & cibum rejiceret de- 
bilitatus storaachus, ad poenitentiam convaluit, arque suos 
Coepíscopos, Joannem scilícet , & Huparcium (h) beatissi- 
mos mox adesse fecit praesemes. Et dum á cellula sira ad 
Basilicam Sancli Vincentii Martyris adduceretur , cunéta 
agmina pauperum , Clericorum , Religiosorum omnium, 
cunétarumque hujus Civitatis plebium, cum vocibus & mag- 
no ululatu eum susceperunt , ut si ferreum quispiam possi- 
deret peétus , solveretur mox in lacrymas & lamentum to- 
tus. Et dum in praediéti Martyris Basilicam juxta altaris 
cancellum in medio poneretur choro, mulierum turbas lon- 
gius stare praecepit , ut in accipiendo ipse poenitentiam, vi- 
rorum tantum , & (/; non illarum, circa eum cerneretur 
praesentia. Et dum á praediclis Sacerdotibus ab uno cilicium, 
ab altero super se mitti exposceret (k) cinerem , expandens 
tnanus ad Caelum, ita exorsus est dicens: Tu Deus, qui nos- 
ti corda hominum , & Publicano longé pósito dum peétus 
percuteretsuum, dimitti peccata dignatus es: Qui Lazarum 
dormientem de monumento post resolutionem carnis die 
quarta dignatus es resuscitare, & Abraha» Patriarcba? sinu 
eum recipere (/) voluisti ; suscipe in hac hora confessionem 

meara 

(a) MS. parva. La Real pauca, (b) Falta en la R. y en Cayetano Jgitur 9 
y Vir beatus, (c) Así la Real. El MS. fatigato corpore, (d) El MS.provide- 
ret, (e) La R. tantam eleemosynam, (f) La R. ut oriente solé, usque in ves- 
perum multis illis in acdpkeníam maneret substantram. (g) La misma ita ut 
dum, (h) La R. Aparcium. (i) Falia & en la Real, (k.) La misma expone- 
re , anteponiendo la señal de una cstrcllita , como que faltaba algo para et 
buen sentido. Caíet. ab uno cilicium , y exposceret. (I) La R. sinus cum rt- 
t Qperet* Caiet. & ut Abr. P. staus. 

Ce 2 
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meam ; & peccata, qnae innumerabiliter contraxi , ab ocu- 
Hs transfer (*)tuis: Non reminiscaris mala mea, & juven- 
tutis delicia ne memineris. Tu Domine non posuisti poeni- 
tentiam justis, qui non peccaverunt tibi, sed mihi peccato- 
ri, qui peccavi super numerum árense maris. Non inveniat 
in me hostis antiquus quod puniac. Tu seis , quia postquam 
infelix ad onus istud , potius quam ad honorem in hanc sano 
tam (/) Ecclesiam indigné perveni , peccare non destiti, (c) 
sed ut inique agerem laboravi : & quia Tu dixisti : In qua- 
cumque hora peccator se á viis suis converterit , (¿) omnes 
iniquitates suas traderes oblivioni ; hujus praecepti memor 
sum tui : clamo utique cum spe & fiducia ad Te , cujus Cáe- 
los aspicere non sum dignus prae multuudine peccatorum, 
quae conversantur in me. Adesto, & suscipe orationem meam; 
& mihi peccatori dona veniam postulatam. Quod si Caeli 
non sunt mundi in conspe&u tuo, quanto magis ego homo, 
qui bibi quasi aquas iniquttatem , & sumpsi uc colostra (*) 
peccatum. 

His igicur consummatis Corpus & Sanguinem Domini cum 
profundo gemitu cordis , indigniím se judicans, ab ipsis sus- 
cepit Pontificibus. Deinde eorumdem Sacerdotum, & qui- 
cumque de Clero erant, civium quoque, (f) cunétarumque 
plebium veniam precabatur , dicens : Deprecor vos Sane- 
tissimi Domini mei Sacerdotes, sanétamque congregationem 
Clericorum , & populi , ut pro me infelici , & pleno omni 
«orde peccatt, ad Dominum vestra porrigatur oratio : ut 
qui meo mérito Dei non sum dignus impetrare clementiam, 
intercessu vestro merear consequi meorum veniam deliéto- 
rum. Dimittite mihi obsecro indigno , quod in unumquem-r 
que commissi vestrüm : si quem contempsi odio ; si quem 
rejeci impié (g) á charitatis consortio ; si quem macula vi 
consilio ; si quem laesi irascendo : dimittite mihi (*) nunc 
petenti , imo & poenitenti. Et dum magna voce (0 omnes 

pro 

(a) La R. diffcrU (b) Así la R. y el MS. de Mariana , como también 
Henschcnio». 34. en la Vida del Santo por el Tudense: y Caietano. (c) La 
R. nunquam sinivi Caiet. finivi. (d) La R. á viis suis reverterit , sin eJ se» 
(e) Asi lajReal y Caiet. El MS. ut claustra, (f) Falta quoque en la R. y 
en Caiet. (g) Falta d ca la R. (h) Falca mihi en la R. (i) La R. una voce. 
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pro eo indulgentiam cum lacrymis (a) postulassent , & uni- 
caiquedebiü sua vincula vel chirographa cdndonasset, ib), 
circunstantes iterum admonuit , dicens : Sanétissimi Domi- 
ni mei Episcopi , & ofilnes qui adsunt rogo & obsecro , ut 
chanta tem invicem vobis exibeatis , non reddentes malura 
pro malo ; nec velitis esse susurrones (c) in populo : non ín- 
veniat in vobis hostis antiquus quod puniat : non reperiat á 
vobis reli&um lupus rapax quem auferat; sed potius erep- 
tám ab ore lupi ovem pastor suis humeris congaudens re- 
portet ad hanc caulam. (¿) 

Igitur post hanc confessionem vel orationem , residuam 
egenis & pauperibus mox dari jossit pecuniam. Gui tameri * 
íVdeli sit dubium , ut non statim dimissis ómnibus facinori- 
bus (e) adsociaretur coetibus (f) Angelorum ? interea se ab 1 
ómnibus osculari studuit , dicens: si ex.toto corde dimisse- 
ritis ea, qua? in vos adversa vel prava usque haétenus intuli, 
dimittet vobis Creator omníporens omnia delicia vestra ; fta 
ut sacri fontis unda, quam hodie devotus est populus percep- 
turus , sit vobis in remissionem peccatorum , & hoc oscu- [ 
lum inter me & vos maneat in testimonium futurorum. • 

Completis his ómnibus ad cellulam redu&us est, & post 
diem confessionis y el pee ni ten tía? quartum , pastoralem jugÑ 
ter curam gerens , (¿) £nem suum consummavit id pace 
(b) pridie Kalendarum Aprilis, postquam per annos ferrnét 
XL. Pontifical em curam irreprehensibiliier administravit.: 
Era DCLXXÍIII. / t , / n 

•-v * . t \jiA\. /' 'M' .,\ *¿nn. ?r. ...Í3Íj i vi 2 

. :r^í\i ,fc*»l.j.o ?r.*"- ;: i.jy' ...ir/i; q yjbn:'» Z: p» ' ¿1 

*í<, 3 , ,u» vi ;--v á iu*t:\te*i . .íiMvLiit/iíJUuyiJiiO'i ? »#&i)8 
vi.r • *; ».:í!oíi , '1 r,s\ .ni .. i ••'•inij mu i din ..It 
/: . ,: ■• í : 'I , i; : : r« ,?"">:•• , t\.i;i 

... u¡ >.í::'i ,./ra«ibíí f Oj »i ¿slo-n. ¿; c j /ACJr 
..fa) Falta cttr» tacrynas en la R. (b) La R. ctndonatteM. (cj La R. «*- 
jt/rro. (d) Así la R. El MS. aulam, (e) La R. dímisso omnr facinore. (f) La 
R. societatibúi, (g) Falta en ta R.gervnr. (h) ta R. ?fl*^>ace» /*»«¿¿. 5b^^ír> 
Kálend. April. Luna XIX. ¿Era DCLXXlV. omitiendo lo da Jo aquí ai' 
d texto. Constantino Caietano: Sub die pridie nona? ApriHs, Lúna XIX* ¿&4? 
DCLXXTK «Itando para el mismo día á la edición de BreuL— n " ' » ' 

Tom.IX. . Ce 3 
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ACTAS DE LA TRASLACION DE 



ni.-» 



San Isidoro. 



Mw completas y cor retí as, que en los Padres An- 
1 tuer pienses , $egíw je ¿a//an á continuación del 
I precedente documento en el MS. Gotbico de la 
Real Bibliotbeca de Madrid. 

HUjus beatum corpus divina dispositione ab Hispalensi 
n urbe post annos CCCCLXVUI. (*)est translatum, at- 
que in urbe Legionensi condigno honore sepultura. Quali- 
ter vero id aéhim sit, etsi non claro , veraci tamen stylo, 
huic operi dignum duximus inserere. («) 

I. Anno igitur septuagésimo V° post transitum glorio- 
sissi'mi Prsesulis Isidori , omnis gens Gothórum oculto Dei 
judicio , gentil i gladio ferienda est tradita. Transmarrni nam- 
que Sarraceni mare illud quod Hispalensi urbi alludit trans- 
fretantes ;■ primum eamdem urbem coeperunt ; dein Baeti- 
cam , tk Lusitaniam provinciam occuparnnt. Quibus Rude- 
ricus Rex aggregato exercitu Gothornm, armatus occurrit: 
afed qoia prsefatus Rex; negte&a Rellgione «divina, viciorum > 
se dominio mancipa verat, protinus in fugam versus*, & om- 
nis exercitus feré ad internicionem usque gladio deletus est. 
Sarraceni deinceps longe lateque vagantes , innúmeras hór- 
ridasque caedes perpetrarunt. Qui quantas caedes, quañtasque 
strages nostrorum dederint, testantur eversa castra, & an- 
tiquarum urbium diruta moenia. Ea tempestate omnis His-. 
pania luxit, Monasteria in se eversa , Episcopia destrueca, 
libros sacra? legis igne combustos , thesauros Ecclesiarum 
direptos , omnes íncolas ferro t flamma, fame consumptos. 

•••». .fl íii h) .imu. * .>' r I [<*\ \s\ r.l -> > ." • Tktt-» 

jj vtj w '.«•»;■< 1 rJI \A .1 * y ."• '. 1 - ./> l' \u (>. . >" •! V. 

. Pebp. decir CCCeXXVII..<4) Este; Proemio no $c hajlaen los Pa- 
dres Antutrpíenses: pero conocierou bien que falraba aigon Prologo ; pues 
V«9P.ía;^np{cat» por ei Arm igitur. y de ella lomaremos las variantes que 

scponcnaJp¡e.j. r , < ; ..bno^i- r< ru c.-.<',;b/ 
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Tándem pietas illa qua non est sólita eos quos corripk ad ifr 
ternicionem usque delére^sed flagellaado misericorditer cor- 
rigere; ánimos Pelagii cujusdam , qui regia traduce extitit 
oritmdus , corroboravit , & contra Sarracenos loco qui dict- 
tur Cova Santae Maris rebellando, eis bellum indixit. Qua** 
liter autem (a) in confliétu illo divina manus pro nostris pug- 
na verit, ex hoc poterk advertí , quod armorum spicula i 
Sarracenis missa , in eos ipsos vis divina retorsit : & rupes 
quaedam Dei nutu praescissa corruit , & ex Sarracenis nott 
minimam multitudiaem opprtmendo extinxit: quod si quis 
ad pleaum volueric hoscere; lúgubre m historia m temporun* 
illorunx studeat ltípere, ^ » 

II. III9 ex tempore rursum gloria (*) & regnum Gothic» 
Gentis sensim atque paulatim ccepit veluti virgultum ex 
rediviva radice pullulare , & industria Regum qui regali 
stemmate progeniti apiceni regni oobiliter gubernabant* 
singulis mo mentís succrescere. Fuere namque armis & virit 
bus fainos i, consiüo clari, misericordia atque jüstitia pea** 
cipui v reügione dediti, quique antiqua Episcopia innovar 
runt, Basílicas fundarunt, & tbesauris ditarunt, auro &(<?) 
gemmis , 1 i brisque ornavunt , ac (i) pro viribus Christiapi 
nominis >gloriam dilatarunt. Ex quorum iilustri prosapia 
emersit (f) vir ciaríssimus Fredinandus Sancii Regís filius» 
Qüi ut sceptra (f) regni possedit,non esc nostra intentío evo¿ 
veré quantam & quam crebram perniciem Sarracenis intulef 
rít. Hic ínter reliqua pietatis opera , qu* religiosé gessic, 
perwt i Benabettn Bispalensis turbis Rege , quatenus sibi 
Corpus Beat/ssimae Virginia Justa»; quod in eadem urbe quie^- 
cit, concederet, ut eura (js) ad urbe ra Legionem transferrer*- 
Petitionibus cujus ut voluit assensum praebuit ; & ei se da* 
turum repromisit, Qua spoosione accepta (*) convocayit 

Rex 

(a) Antocrp. emm in. (b) V&lu gloria &/ (c) Falta €?. (d) Falca ^ 
(c) Extítit. (f) Sceptrum. (g) Eam. (*) [_Adütamentum Au&oris. In Codí- 
dícc Gothíco VtteeS, ItidoriHtpalmsis, quí excat In Bibliotheca Toletana 
Plateo 21. nurn. 1 1, ita legmir : Convocatad te reverenda sanftitatit virimnt 
»» V* ex Sammanensi Monasterio , quem strenue Abbas ccelerti norma rexeratp 
9i Legionif urbit divina providentU^ erat cimtitutut Efnsctpus t AJvituf nonti* 
,¡ne t & immutaMlem prudentia, fide & largitate Ordoniun Asiorkensem Eptj~ 

Ce 4 
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Rex Fredinandus vcnerabilem Atvitnm Legionensis urbis 
Episcopum, & Reverendom virum Ordonium Astoricensetn 
Episcopum , simulque Munionem Comitem cum manu mi* 
litum ; & eos ad deferendum supraditíae Virginis corpus 
Hispalim misit. Qui veoientes.causacñ suae legationis Re^ 
gi Benabeth patefecerunt. Quibus ilieait: Scio plané me 
Domino vestro quod dichis, promisisse : sed nec ega , nec 
(a) aliquis ex meis, vobís corpus quod quaeritis ostendet. Vos 
ipsi quaerite , & inventum tollite , j6c abite» 

III. Quo responso accepto venerabais Eptscopus Alvitus 
secreto socios tali voce affatur : Ut cerní tis o socii uostri iti* 
neris laborem, (¿) nisi divina rniseratio rebevaverit^Cir) frus- 
tra» recedemus. Necesse ergo est diltótssrrni ut. á Deo 
opem quaeramus, & hoc triduo jejuntis & oratiooibus ia- 
sis tam us % quatenus divina majestas occultura nobis sanétt 
ctorporis thesaurum revelare dignetur. Placuit cundís ex~ 
hortatio (¿) Pratsulis : & eriduum illud jejuniis & ora tío ni bus 
exegerum. Jamque díe terna emenso OI y m pe Sol occúbue* 
rat, & quarta nox supervetierat , cuna venerabilis Praesul AU 
Vitos pervigit orationi insistebat. Interea durrrsellula sedens 
secum nescio quid de Psalnús- rumtnaoet t somno opprtmg» 
ter , apparuitque et quídam vi r veneranda canute, cenvptus, 
pontifical! ínfula amiétus, tal i que cum voce aHaquitun 
ÍNovi quidem te cum socíís tuis ad hoc venisse , ut corpus 
beatissima» Virginis Justa? bine transferentes deferatis : & 
licet non sit divina* vojuntatis * ut haec Civitas abscessu bu? 
jus desoletur Virginis; tamen non Vacuos divina bonitas 
vos remittet : corpus namque meurn vobis est donatum; 
quod tollentes auferte, & securi ad propria remeate. Quem 
cum Reverendus vir Aivitus interrogare^ quis esset qui ta- 
ita sibi mónita injnngeret, ait: Ego sum Hispaniarum Doc- 
> i tor 
y, toputrii simul & Munionem Comitem, atque Fernandum , & Gundifalvufn sm 
npalactí obtimates , & eos &c. I» al». Códice Gothico Regías Bibüothecae 
ftíatrítensis Plúteo R Num. 46. fol, 117. pag. a. hoc ipsum paulo alicec 
fiwenftut: „ eonvocat adse sanQhatis virum, qui ex Ammanensi Monasterio, 
s ,quem strenut Abbas ccelesti norma regerat , Legionis urbis divina providen- 
h tia erat constitutut Epscopus Alvitus nomine &c. 2 (a) Ne^ue (b) El Lh 
borum. (c) fevclavwú. (4) Orauo. \ 



tOTvliüjúsfce urbis Amistas- ISIDORUS. Qao dido ex oculW 
cfcrnentis evanuit. ! í ¡i ■ 

IllU Praesül veró evigílans visfoni coépit congratulan, & 
Deum attentius («) exorare, efflagitans, ut si ex Deo esset 
haec visio, iterum & tertió plenius innotesceret ; si^aútem; 
discederet. TaHter oraos, rursum óbdorrriivit. Et ecée'klem? 
ipse(*)vir apptarensv non dissimilia tjuam prius verba pero* 
raVit i rursumque evanuit. Expérgefaclus iterum Pontifex 
alacrius trinam visionis admonitionem á Domino implora** 
btat. Qui dirai bbnixius Deum oraret : ; tfertió somrio eorri- 
pkor. Virque" supradiétus velüti 'senrteí arque ' secundo-^eí 
dppaiftiít , &'qt»a> antea dixev&t , 't^rtfó' repficáVít': ¿Se virga* 
pastoral i quam manu tenebat, terr» solunrt pepéutiéns 1 certióy 
locura in quo corpus sanclum r deíitescebat , ostendfr * di- 
éens : Hic , hic , hic meum (e) fnVenie» cor pus. £t ne potes,; 
te fantástica visione délud) , hoc éfk f tibís^nHni Veri: ÍVIox? 
üt meum idorpus su per terram ediixWté , moléstfa éorpo^ 
rls córrtpieris , quam finís vita? statÍm >I subseqo , etuf ?(¿J f [sid« J 
i)ue exutus boc mortalí corpore aé nos venies. ^ Quo dffc-í 
to Visió ablata est. EvigilárPraésul certus de tanta visione; 
& laetus'de süa Vócatione. Faclbqúe ! mane ad socios dixíti 
Opertet nos , f» difcaissimi , divinara Gtanipól&tiám 
submissis vultibus adoraré , qui nos sua gratfe precederé 
est dtgnatus,& mercedértí rtostri kinefis frustran oón est ''H 
passüs. Divino enim nutu prohibemur membra Beata? ac Deo 
dicata? Virginis Justa; bine abstrahere , sed non minora de- 
feremus pignora , dum corpus Beatissimi Isklori , qui hatí 
in urbe Sacerdocii pothus est ínfula, & Hispaniam suo ope^ 
re decoravit & verbo, sumus delaturi. Ha?c ait , & ordinem 
visionis eis seriatim patefecít. 

V. Quod audientes, Deo gratias referont : & Regem Sar- 
racenorum siroul adeunt; cunclaqüe ei ordinátim pandunfc 
Quibus audhis licét infidelis , virtútem tamen Déi perper>- 
dens expavit : eisque respondit: Et si Isidorum vobis tribuo; 
cura quo hk: (f) ego remaoeo ? Sed qui a Vlros tantee au&ori- 

ta- 

(a) Eníxe. (b) Wcm'vír. (c) Falta meum. (d) Falta en lot Aniuers 
pienses aquella clausula. Je) Vot* (f) Falta &Vt -' J y 
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tatjsias s\btom#*t#Wms <»4at lisentiam membra Con* 
fc¿* fessoris inquirere. Mira loquar : (*) ab hís tamen qoi in-, 
terfuere me reminiscor audisse : W sepulcrum videlicet 
corporis Beati dum quarreretur , vestigium virgae curo qua 
Epatáis Confessor trina percusione locum monumenti mon's- 
¿raverat , in tpso térra? solo inventum est. Quo detecto, 
tanta odoris fragranté emanavit > ut capillos oapitis 65 
barba? omnium qui aderant veluti nébula & balsami ro- 
re perfunderet. 

VI.. Corpus autem beatum ligneo vásculo ex junípera 
fado erat obtedura .: statim vero ut reseratum est, r«iven 
rend u m , v i r u m Alvicum Epi scop u m aegri t udo cor ri pu u , 6c 
séptima die accepta paenitentia juxta edidum visionis, An- 
gelis, ut credimus, spiritum tradidit. Asturicensis aucem 
Episcopus Ordonius , & omnis exercitus accepta . gleba 
^eati Isidori 9 & corpore Pra?sulis Legión eosis (*) Alvitij 
ad Regem Ferdinandum festinabant repedare. Djiu vero 
corpns tteatissi mi Isidori in ligneum gestatorium poneré* 
tur, Rex Sarracenorum supra diétus Benabeth cortina m 
olosericam miro opere contextam supra Corpus ejus jac- 
ta vi t, & magna ex intimo pectore {¿) trahens suspiria di- 
\ i t : , Epce recedis ab hiñe Isidore vir vene rande : ipse ta» 
men nosú tua qualiter & mea res est : unde mei memo- 
£f nem te semper deprecor esse* Haec ab illis qui audiere, me 
recoló audivisse, 

VI!. Quibus ita peradis ad propria cum summa Iaetitia 
sunt regressi. In adventu quorum Rex gloriosissimus Fre* 
dinandus mignum exhibuit apparatum : & licet contrista- 
f.etur de obitu JUegionensis Pr^esulis Alviti , quem mira sem- 
per veneratus fuerat diledione , tamen oceursui gloriosis- 
simi Confessoris Isidori ambitiosam prsebuit pompam: cor- 
pusque ejus beatum in Basj|icam B. Johannis Baptista\ 
quam hísdem ; Rex nQviter fabricaverat , deposuit: aggre* 
gatisque unjversis regni sui nobilibus viris , atque Episco* 
piseam in hpoqre Confessoris consecran fecit : hodie T 

que 

-..fo>;.*f*Wr* ..(Mi Op* «Wtfuere reminiscor audir*. (c) FaiuLegío- 
neruis. (a) corpore ^kiM [.* I () :u. . . 
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que X°Kalendarum Januarii dies dedicationís Ecclesííei, &' 
translationis Beati Antistitis festivé annuatímcelebrátur.Tan-* 
ta autem devotione in festivitate illa Rex clarissimüs cum ora- 
ni domo sua ob reverentiamBeati Confessorishumilitati de- 
ditus fuisse perhibetur; ut cum ventum fuisset ad conviviura 
religiosis quibusque Viris delicatos cibos deposito regni su^- 
percilio* cdneetotus vjee famulorurn «íafníbiís prdpiriistep'pbne* 
ret: Regina quoquecum filiis & filiabus suis reliqua? multitu- 
dini more servulorum omneobsequium humiltter dependeréis 
VIH. ln eo autem loco quo sancli corporis reliquia? á 
fideli plebe venerantur , tanta & talia miracula Dñs nos- 
ter Jesús Christus ád honorem & gloriam sui nominis est 
dignatus ostendere; caecis lumina resrituendo ; surdis audi- 
tum reformando; immundos spiritus ex obsessis corpori- 
bus eliminando ; dandis gressum redintegrando ;¡ ut si 
aíiquis peritus litteris ea traderet , non mínima librorutn 
volumina conficeret: sed partim imperitia, partim negli- 
gentia , sil en rio sunt ob tecla. Quod si indubia fides p& 
tentumC*) exígat, non dUsimUiá Dñs noster jeáus GnrS-^ 
tus per Confessorem suum usque hodie dignatUr operáii. 
(*) Reliquia; vero Beati Confessoris ab Hispalensi urbe transé 
lata?, atque Legionem sont delata? armo ab Incarnatione Dñ¡ 
nostri JesuChrJstí í LX.1IÍ. (106» lndiaione I. c*tocur¿' 
fente III. •i-'.'.jV r. .iy l . <t\ "i.» . «, - : Utbx'í 

Ad laudem quouePontificis almi videtur pertinere illud, 
quod cum Hispalensis Civitas propter a?quóris calidum va- 
porem numquam sit sólita uredinem glaciei perpeti, ¿o tá^ 
men anno quo ex inde beáta merabra suht abstraía vadeo 
urente glacie est exusta^ quod neque in vinetis, ñeque hP 
olivetis, seu fteetis, ariquid m&üs ¡ remánserit. Dicat «fofe- 
que prout sentit. Ego autem assero , ipsa qnoque elemen- 
ta discessum sancli corporis sensisse; señtiendo doluisse; 
incolasque urbis tanto Patrono destitutos privatiotie fruc*-' 
tuum Dei nutu percussisse. His vero & hujusmodi ope- 
» » » j ri- 

(a) Pctent'um. (*) [AdMtamentum Aufltorh. In supradtfto Códice 
lübliothec* Toletanas síc legicur* „Fa8la est translatfo Era X a . Cf l* armo ab 
„bcarnat¡one Dfu 7*3'™ Xfü ML XJIL Mcivne prima concurrcnt* wti+y 
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rfeuS; eledos suos ¡n coaspeftu tnortalium glorificar;: qui> 
iq pr^seotia DeiPatrisv & SanótoMm Angelorunvsua tilos j 
vwioae remunerat Jesús Christus, qui cumeodemPatre&i 
Spiritu Saoéto unus Deus vivit & regnat per nuraquam fi-r 
Hkoda (*) saecula. Amen. 

fET^STISSIMI VER SUS.; 

.< qui olim in Bibliotheca S. isidori 

Hispalensis Episcopi le- t 
gebantur. e> 



j 

. ■ f , . • 



- * 



Isidori Spalensis Episcopi extant versus tituli 
' Biblipthec*. 

UNT ,beic plura sacra , $u,ntheic mundalia piara, 
. Ex his , si qua pía cent carmina , tolle , lege. 
Prata vides plena spinis , & copia ñoris; 
i ."Si oo,n vis spinas sumere » sume rosas. 
He|c geoimae radiant veneranda : volumina legis, 
Condita sunt pariter heic nova cum veteru .} 

1; ; ORIGENES. 
U)£ Qrigenis ego, Qoctor verissimus olim, (¿) 

cpr^r^us sobitOílingua^ocente fui, , - . 
C0^^re rt si; citeajs* studui toft roillia, libros, 

-^of legi^ .mjssosrducjt in-arma viros. ... . > 
Nuila meos umquam $etigit biasphemia sensus, . ^ 

: Sed vigil, & prudens tutus ab hoste fui. 
Sola mibá.icasMm Periapqbom di#a dederunt, 

-J^i* ^ imiye^tiiip Jmpiaiiela prOTMftté . > .-i 

(a) Sxcuhrm sajqila, (*) Ex Muratori Tbm.i. Anecdotorum /«g. 108. 
(¿) Ponente otras ¿os versos que a$ui faltan, en el titulo de Orígenes, que 

hjjgpSifaépy i, x -,:^. .1.1.',.-. 'V'A; •• 
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HILARIUS. 

GaUia me genitum , me Pidavis ore tonanti 
Dodorera Hilaríum misit alumna suum. 

AMERO SIUS. 

Asnbrosius Dodor signis insignis , & Hymnís, 
Enitet heic titulis , enitet eloquiis. 

AUGUSTINUS. 

* 

Mentitur, qüi te totum legisse fatetur, 

Aut quis cunda tua Ledor habere potest? 

Namque voluminibus mille Augustine refulges; 
Te&tantur libri , quod loquor ipse , tui. 

Quamvis mujtorum placeant volumina libris, 
Si Augustinus adest , sufficit ipse tibí. 

> HIERONTMUS. 
Hierotiyme Interpres víriisdodissime linguis 



Te Bethlem celebrat , totus te personat orbis, 
Te quoque riostra tuis Bibliotheca libris. 

JOANNES CHRTSOSTOMUS. 

Nomine -Joannes Cbrysostomus inde vocatur, 
Aurea quod nostrum lingua coruscat opus, 

Constantinopolis me praeceptore refulget. 
Et celebror libris Dodor ubique meis. 

Composui mores , (<*) virtutum praelia dixi, 
Et docui miseros crimina fiere reos. 

£a) En el MS. ¿guíente se añade mores kominum* 
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CTPRIANUS. 

Clarior eloquio cuncYis Cypriane refulges, 
Tu modo Do&or eras , tu modo Martyr ades. 

PRUDENTIUS. 

Si Maro , si Flaccus , si Naso , & Persius horret, 

Lucanus si te , Papiniusque tedet; 
Par erat eximio dulcís Prudentius ore, 

Carminibus variis nobilis ille satis. 

AVITUS. JUPENCUS. SEDULIUS. 

Perlege facundi «tudiosum carmen Aviti. 

Ecce Juvencus adest , Seduliusque tibi. 
Ambo lingua pares , florentes versibus ambo, 

Fonte Evangélico pocula larga ferunt. 
Desine Gentilibus ergo inservire Poetis. 

Dum bona tanta potes quid tibí Calliroen? 

EUSEBIÜS. OROSIUS. 

Historias rerum , & transacYi témpora secti 
Condita membranis ha?c simul arca gerit. 

GREGORIUS. . 

Quantum Augustino clares tu Ippone Magistro, 
Tantum Roma suo Pnesule Gregorio. 

LEANDER. 

Non satis antiquis Docloribus impar haberis, 
Leander vates. Hoc tua dicla doceiu. 
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THEODOSIUS. PAULUS. GAIUS. 

Conditur heic juris series amplissima legum, 

Verifico Latium quae regit ore forum. 
Non fucos , libros gestant haec scrinia nostra; 

Qui cupis , ecce lege , si tua vota libent. 
Tolle heic segnitiem, pone fastidia mentís; 

Crede mihi frater , doclior inde redit. 
An dicis forte : Quid jam mihi ista necesse est, 

Quod meditem studü non superesse mei? 
Explicui Historias, percurrique omnia Legis: 

Veré hoc si dicis , jam nihil ipse sapis. 

COSMAS. DA MU ÑUS. HTPPOCRATES. GALLENUS. 

Quos claros orbe celebrat medicina magistros, 

Hos pra?sens pidos signat imago viros. 
Sunt medio dona , quam diu quisque laborar, 

Aeger jam surgit , nulla lagena venit. 
Quod debes medico , redde eger , ne mala rursus 

Occurrant , occurret denuo nemo tibí. 
Pauperis attendat medicus censum, atque potentis, 

Dispar condiüo dispari habenda modo est. 
Si fuerit dives , sit justa occasio lucri; 

Si pauper , merces sufficit una tibi. 

ITEM T ¡TUL US PIGMENTARIL (*) 

• * * 

Quidquid Arabs aris , quidquid fert Indus odoris 

Quidquid & Jonii pervehit unda maris, 
Cynamomum , mirrham , folium , cassiamque nitentem, 

Balsama, thus, calamum, Choriciumque crocum; 
Haec possunt magnorum pigmentaria Regum; 

Et domus immensis proflua deliciis. 

Nos 

(*) En Muratori falta este titulo ; que expresa el MS, de la Real Billioth*-. 
"ca & Madrid, en que se incluyen los Opúsculos de San Martin Dumiense* 
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Nos vilibus fruimur pratorum germinis hervís, 

Quas humiles valles , & juga celsa ferunt. 
Sacri ergo Hesperidum montes & rura válete, 

Nam mullís curis muñera vestra valent. 
Heic odorata jacent, heic spirant cynnama, thura, 

Quaeque opulentus Arabs, quaeque Sabea feret. 
Unguenti genera dum sint gratissima plura, 

NU rosá, nil violá gratius esse ootest. 
Cedet Elinus cedet Amaracínus illís, 

Cedet & heic Cypriúm quae regione venit. 
Ungüenta heic cernís varia , quae Graecia misít, 

Plurima & Hesperia de regione sumus. 
Vascula concreta fragilis de pulvere creta 

Pigmenta gerimus , procula nulla damus. 

(«) ITEM TITULUS SCRIPTORIL 

Qui cálamo certare novit (*) cum mortua pellc 
Sj placet T hic veniat : hic sua bella gerat. 

Quis vagus fuerit (?) media librarius hora 
Suspensus binis feriatur terga ñ age 1 lis. 

AD 1NTERVENTIOREM. 

Si plus , dís , (<9 terque , quaterque fien quod vult 
Scriba magis nosset. eo , oportet amtce. 
Si sapis & sentís hoc tibí dico , tace. 

Non patitur quemquam coram se scriba loquentera. 

Non est hic quod agas garrule, perge foras. 

IN- 

(a) Desde aquí falta en Murafori basta foras. Vonese tomado del MS. de la 
"Real Bibl. para que se vea junto lo que resulta dzlot dos\ no obstante que están 
defectuosos estos títulos en sus vsrsos, pues parece faltan algunos enteramente. 
(6) En el MS. de ia Real B'bl. se nota at margen cupit en lugar de novft» 
(c) En el principio del tercer verso : Qui vagus hic fuerit, (d) En el 
quinto , bis por d>s. 

Y por quantoen aquel MS. se halla muy diferentemente lo que perte- 
nece á este Apéndice, lo pondremos conforme allí se lee, quo es como se 
sigue. 
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INCIPIT TITULUS BIBLIOTHEOE 
á Domno Isidoro editus. (*) 

Per multos libros gestant haec scrinia nostra, 

Qui cupis haec lege , si tua vota libent. 
Tolle hic segnitiem , depone fastidia mentis, 

Crede mihi frater, doéfcior inde redis. 
An dicis forté : Quid jam mihi ista necesse est? 

Quod meditem studii, nil superesse mihi. 
Explicui historias , & percurri omnia Legis 

Verba, haec si dicis r jara nihil ipse sapis. (0) 

ITEM ALIUS TITULUS. 

Sunt hic plura sacra, sunt & mundalia plurs, 
Ex his , si qua placent carmina , tolle 9 lege* 

Prata vide plena spinis, & copia floris, 
Si non vis spinas su mere , sume rosas* 

IN AUGUSTINUM. 

j 

Augustine mentitur , qui te totum legisse fatetur, 
Aut qui cunda tua leétor habere pótesr. * 

Namque voluminibus mille Augustine refulges, 
Testantur libri , quod loquor, ipsi tui. 

Quamvis multorum placeat prudentia libris. 
Si Augustinus adest, sufficit ipse tibi. 

IN HIERONTMUM. 

Hieronyme interpres, variis doéttssime linguti 

Te 

(*) Asi el MS. de la Real B>bl. de Madrid, con todo lo que te sigue» Mu- 
ratori permitió que se atribuyesen d £ Isidoro estos Versos, El titulo propuesto h 
afirma, (a) Los quatro versos precedentes se leen arriba , bajo el titulo de 
Theodosíus. 

Tom. IX. Dd 
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Te Bethleem celebrat, te totus concelebrat orbis 
Te qupque nostra promet tuis bibüotheca libris. 

IN HILARIUM. 

Gallia me genitum * me Piftavis ore tonantí 
Hilarium Doétorem misit alumna suum. 

IN AMRRQS1UM* 

* • 

Ambrosius Doclor * signis insignis & hymnis, 
Enitet hic titulis * enitet eloquiis» 

IN CTPR IA NUM* 

Clarior eloquio cuntfis Cypriane refulges 
tu modo Dador eras; tu modoMartyr es, (*) 

s. 

IN 30JNNEM CHRTSQSTOMUM. 

» - 

Nomine Joannes Chrysostomus índe vocaris 

Aurea quod nostris promere lingua tuis. 
Constan tino polis me praeceptore refulget, 

£t celebrar libris, doéter ubique meis. ¿ 
Composui mores hominum virtutum praemia dixí: 

£t docui miseros crimina Aere reos» 

IN GREGQRIUM* 

**« - 

Quantum Augustina prapottes. tu Hippone magistro, 
Tantum Roma sua Praesule Gregorio. 

• 

Non satis antiquís Doétoribus impar haberis 
JLeander vates, hoc tua diña docente 

IN 

,{a) Ex Muratori adcs, _ 
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IN ORIGINEM. 

Ule ego Orígenes , Do&or verissimus olim, 

Quem primum fidei Graecia clara dedit. 
Celsus eram mentís , & clarius copia faodi: 

Praeruptus subitó lingua nocente fui. 
Condere , si credes , studiura tot millia librof 

Quot legio ducit noscris in armis viros. 
Nulla meos unquam tetigi blasphemia sensus: 

Sed vigil, & prudens tutus ab hoste fui. 
Sola mihr casum Periarchon diéta dederunt, 

His me congesmra impia tela premunt. 

ITEM TITULUS VIGMENTARU. 

Quidquid Arabsaris, quidquid fert Indus Odoris, 

Quidquid ldumei pervenit unda maris 
Cynamomum , myrrham, folium, cassiumque nitentera, 

Balsama, thus, calamum, choriciumque crocum. 
Haec possunt magnorum pigmentaria Regum, 

Et domus immensa proflua divitiis. 
Nos viles fruimur pratorum germinis hervas, 

Quas humiles valles celsaque juga ferant. 
Ergo Pieridum sacri montes , & rura válete, 

Nam multis curis muñera vestra placent. 

ITEM TITULUS SCR1PTORU. ut supra. 



Dd t APEN- 
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APENDICE VIII. 
ACTAS DEL MARTYRIO 



1 T!* A tempestate virgo qua?dam nobilis nomine Aurea, 
f\* San&orum Adulphi , & Joannis Martyrum , de 
quibus in pra?cedentibus memoravimus, sóror , quae á tempo- 
re collisionis eorum devotionis premio fungebatur, cum re- 
velatis sacra? religionisstudiis inCoenobio Cuteclarensi,quod 
antiquitus san&a? & gloriosa? Virginis Maria? nomini dedica* 
tum est, commaneret per annosferme triginta, & amplius 
cunétis fidei sua? notitiam donans, nec ullis adumbrata pavo- 
ribus , conversationemChristianismi sui patulo gerebat con- 
gressu. Etquia erat stemmatis ortu pra?cinéta,grandique fastu 
Arábica? traducis exornabatur, nullus exterorum Virginis n% 
dem incursare audebat, doñee quídam suorum ex Provincia 
Hispalensi, unde genus trahebat, divinitus ut arbitror conci- 
tad , quo jam. debita ante mundi constitutionera Virgini co- 
rona martyrii pararetur, & pra?stantius in caelestibusde con- 
summato lanaretur triumpho, causa explorandi ad se perlatí 
rumoris fidem, ac propositum Virginis, venientes, callide 
contribulam suam gratia sospitandi seseinvisere mentiuntur. 
Quam non solumChristianam,verumetiam sacra? devotionis 
insignitam stigmate contuentes, confestim de ea judici refe- 
runt qua?stionem. Qui & ipse jure nativitatis eidem Virgini 
concretis adhaerebat prosa piis. Ta liergo stimulatus relatione, 

, suiseam assistere jubens obtutibus , quare se tam nobiliter 
audam famulatu fidei Christia na? degenerem reddiderit, vili- 
que proposito tam pracelsi generis infecerit infulam clementi 

admodum exhortatu compellat. Sed poteris (inquit) quam 




pro- 
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propere toris absolví pa?do:\bus, devitatnque ints'pofata? 
originis recipcre claritatem , si tul gerens consultqfii ffctef 
nostra» cukibus intimis te votis admittendam e!ege¡ris, $mn^ 
misque nobis affe&ibus parens , quod sequimur sequaris , fit 
quo ducimur iré contenderis. Si yeró & contemple* vos, 
éc etiam quae colicnus abro^ veris , & illos quos ha&enutt 
I «mulata es, intuitu fídei sedare deereverís : post varia di* ■ 
ra cruciatioois tormenta , post multiplicium dolorum ira* 
mensa supplieia , qua? mérito tanti criminis' rea rependes v 
postremó turpissimae mortis supplicium incurres. Feruttt eo- 
dem momento virginem sub judiéis objurgatíone cessisse, ' 
& omne sibi imperatum libenter exequendum pollieeri, Et 
t qura melius de rebus non expertis silendum est, quan* 
, procaciter incógnita ventilare, cujus rei obtentu ha?c ip- 
1 sa negatio Martyrem futuram subrepserit, utrum formi- 
1 diñe carnis , an causa disponendi rem familiarem, incoan* 
1 pertus testificare non audeo ; nist forte ex subsequutis even- 
i tibus, quibus postmodum obstioaater in professione per- 
1 durans, promeritam adepta est iauream, ut sese conjec- 
tura arbftratus humani babet, carnis iilám infírmitate non 
subcubisse credamus. 

2 lgitur post auditam judex oris ejus professtonena, qua 
juxta omnes ritus legis sus degere spoponderat: illico -obr 
euodi , quocumque vult , sibimet libértate coltata , é ves-* 
, tfgto domum regreditur. Ac sicut prius milkans Christo* 
nullatenu9 á proposito sanét» fidei desuevit , nec á fideliumv 
contubernio se passa est disgregan, qumpotius illorum per- 
aspe se Coetibus coosereos , quos pietatis religio pertus- 
trabat , cpndigois fletibus affe&uque, interno lapsum lia-- 
guae deploraos, speisuaeveram fiduciam ad Redemptoris atti- 
gat indulgentiam , si forte reatu praevaricationis obnoxiam* 
faraulam non repellat , qui adulteram gb exitio lapidario^ 
nis eripiens , Petrum á maris fluaibus inctibantem Apo* ; 
tolico ftm&urum primatu receptat, furemqne patrfcidio' 
coinqiiinatunr suo comitatui paradisura histrat'urus admita 
tif. Nec obesse fidebat praelarga? , & incomparablü Domí- 
ni pietati tnutilis famuíae momentaaeum crimen, épud' 
quem mu ki moda miseratio, &redemptk> copiosa S¿ éxur 1 
Tom. IX. Dd3 be- 
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berans praevenit gratiae dono indignos, & quibus strenui 
laboris stipendia nulla suppeditant , consulta pietate jus- 
tificat. Auget praeterea Virgo sánela compunéfcionem, stu- 
dium lamentadoras multiplicat, votis vota congeminat, & 
duplicato moerore affectuque mentem perurgens, ne supre- 
mo exanime aut de scelere condemnata , «cerno mancipe- 
tur supplicio , aut á consorcio fratrum suorum Adulphi 
scilicet , & Joannis Marcyrum beacorurn congruis merito- 
rum repagulis decrudacur , felicibus vocis adnicitur. 

3 Exin claro intrepidoque processu frequenter Eccle- 
siam adiens , jara jamque in vircuce Domini roborata, ter- 
reras abscracía concagiis , & caelesci Curia? anhelat ascri- 
benda : si forcé cujusquara redivivo contestationis evencu 
in jus denuo mitcerecur. Sed haec callidus veterator non 
levicer ferens , cum fideliori conciliatu nuper elapsam, crea- 
tori suo nunc quám ancea militare intelligit, nec in ali- 
quo penitus profuisse circunvencionis suae praescigium con- 
tuecur, quin inje&o stupore nescio cujus hebetudinis, trans- 
versa m virginis linguam á professione veritatis leviter & 
perfunétorié contestaverat ore , non corde fuisse sublatam 
advercens : haud dubie condaemonibus de excenuato cursu 
conquericur dicens: Hsec celebs pridem me labiis forcuicu 
honorans , modo corejus praecinclum virtute superna, gran- 
di objeclu á meis disparacur illecebris. Ec ideirco quem- 
dam in persequucionem Beatae Virginis , pruritans denuó, 
ad perquirendam tyronem fidei suae compulit. 

4 Nonnulli interea gentilium ejus explorantes conversa- 
tionem , nihilominus juxea priorem habitum Christi fa- 
roulam reperiences , illico de ea coram judice quescum 
deponnnt, crimen asserunt , dolosque praecendunt , & ut 
tanti abusus praesumptioni vindex oceurrat, talesque au- 
sus legali auétoritate percellat, perversis linguis conten- 
dunt. Qui procinus vehemenci ira commotus , ferocium 
truculento sacellitum miniscerio suis eam attrahere cons- 
pedibus jubens , illico exhibicam de concempru nu- 
per adepti cultus redarguit , de negle&u promissi 
coraminatur proposiii , & cur tanti juris decretum non 
reventa sit , horrisonis percontatur clamoribus. Tum vir- 
go» 



Digitized b) 



Acías del Martyrio de Santa Aurea. 423 

go, quae se noverat ad tale jam divinitus eledam certa- 
men , nt erat prudentioribus diserta facundüs , sanólo jam 
perlustrata respeélu , judiei refert. Numquam á Christo 
Deo meo separata sunt , numquam á religione pietatis 
ejus discessi : numquam prophanationibus vestris vei á<l 
momentum inhaesi , licet dudum coram te , lapsu quodam 
sermonis, lingua succubuerit. Erat autem cor meum fidu- 
ciam habens in Domino, qui me suarum promissionum 
introrsus adminiculis erigebat dicens : Qui credit in me, 
etiam si mortuus fuerit vivet. Inde quamvis verbo tenus 
laqueum praevaricationis incurrerim , vivido tamen sánela; 
credulitatis tenore cor praemunitum gerebam. Nam statinv 
quo á te digressa sum , & votis & arTeflibus lachrymosis 
quem ab infamia mea didiceram cultum exercui , fidem 
servavi , propo^tum gessi. Restat ergo jam nunc , ut se- 
cundum prophanationis vestrae ritum , aut gladio vindice 
puniar , aut si inultum praeterire faclum hujuscemodi po- 
test , de reliquo tota me libértate ad cohoerendum Chris- 
to Domino praetermitte. Tune immanissimus arbiter Vir- 
ginis assertione succensus , faélurüs de ea regi relationem 
ergastulis mancipavit, ingentique vinculorum onere coarc- 
tavit. Quam alio die per decretum principis gladio truci- 
dans , confestim exanime corpus ejus cujusdam homicidas 
patíbulo, qui ante paucos dies affixus fuerat , capite deor- 
sum suspendí praecepit, cujus beatum cadáver cum cete- 
ris furum membris, qui tune ob flagitium interempti sunt, 
Baeticis immersum gurgitibus nullum hacienus comparan- 
di vestigium praebuit. Christus autem Deus , & Dominus 
noster qui est adjuélor bellantiunv& martyrum coronator, 
qui dat lassis virtutem, se quoque requirendi affeclum in- 
sinuans, providam pulsandi januam misericordia? suae con- 
fert , intentionem mukimodo rerum effeclu secundum pla- 
citam sibi dispensationem prsescitam 6c praedestitiatam an- 
te mundi principium , ad coronnm martyrii famulam suam 
in pace suscepit. Cui est honor & gloria , virtus, & potes- 
tas in sa?cula saeculorum. Amen. Coronata est haec Virgo 
XI1II. Calendas Augusti Era qua supra. 

Dd 4 APEN- 
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APENDICE ULTIMO. 
ACTAS DEL MARTYRIO 

de las Santas Vírgenes Flora y 
Maria , según San Eulogio 
lib. 2. cap- 8. 

1 /^U.Vl ad laudem Christi pertineat cultus reveren- 
tiae, qui Martyribus exhibetur, respondet tamen 
fidelibus in reraedium animarum , quidquid religiositer in 
festivitatibus agitur beatorum, praesertim cum per hoc, &c 
per ipsorum patrocinia, Martyrum & summi Redempto- 
ris acquiritur praemium, in cujus honorem virtutem reco- 
lunt Sanétorum. Ergo nostrarum Virginum Florae & Ma- 
rise trophaea digesturi insignia , non facundiae lepori , non 
tonantibus euphoniis verborum serviamus , sed quod fide- 
libus simpliciter reí gestas veritatem insinuet , observemus: 
quia sufficere nostris credimus veritatem plnra simplici- 
tate digestam , quám vano infulatam cultu fallaciam. Et 
sat nobis est fideliter referre quod fuit , quia non congruit 
«•ib venustate serrnonis rem , quae non extiterit , adhibe- 
re. íllibata namque veritas , quoquo modo proferatur , fir- 
miori gressu consistit, & ornatissimé fiétum mendacium 
paululum perseverat. Nec patitur Christus assertorem jus- 
tuiíe immunem esse benedi&ionis praemio , cüm tamen 
reatu homicidii asrringatur prolator mendacii. 

2 Harum igitur vocationem Virginum , quae dispari so- 
lo provenirse , & pari mortis occasu caelestibus adunatae 
sunt, sigillatim exponi necesseest & quibus modis unaquae- 
que earum pra?tíestinatae sanclificationis culmen attigerit, 
Deo fautore saltim exili digeramus stylo. 

3 Primüm igitur specie decoris, & venustate corporis 
niniium tíorens virgo sandtissima Flora, sed interiori ha- 
bita florentissima, matrem Christianam habeos ex vico Au- 
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sinianos, qui 'ex parte Occidentali milliaribus ofto á Cor* 
duba distat, purissimis & nobilibus (ut ita dixerim) perfunc- 
tam natalibus, patrem vero Gentiiem ex oppido habuit 
Hispalensi. Hi, nescio qua occasione, propriis locis exules, 
Cordubam degendi gratia accesserunt. Qui ex- ultimo 
partu suo hanc infantulam procrearunt, & sublato per mor- 
tero genitore , fidelissimae genitricis tutela sponsa Christi 
nutritur. Quam pia mater sacra; religionis legibus im- 
buens , docuit fideli credulitate colere Christum Deum, 
qui per uterum Virginis Mariae ad nos ultimo tempore 
veniens , & per assumptam humanitatem hominibus proxi- 
mus faétus , per ineffabilem quoque Deitatem suam invisi- 
bilis, incomprehensibilis, & inextimabilis semper extitit. Ve- 
nerabilis namque puella teoerrimis annis fidei pietatem 
ebibens , coepit intra mentis recessum altare Sanclum cons- 
truere, quo placita operum bonorum holocaustomata Chris- 
to semper offerret. Qua? ab ipsis rndimentis infamia? cunc- 
tis se vanitatibus saeculi privans, totum quod illa setas 
(utpoté plenitudine scientiae expers) pueriliter affe&at, su- 
perno jam delibuta rore conculcar.. Nam quodam tempore 
cum genitricem ejus adirem cansa dignoscendi principium 
hujus puellae conversationis, ipsa genitrix inquit: In veritate 
vobis loquor, quod ab ineuntibus annis Christi amorem pec- 
tore suo recondens filia mea, saecularium obleétationum cul- 
tum usquequnque spreverit , ac semper qua? Dei sunt , corde 
meditare studuit: semper opera sanéta adimplere non distuiit. 
Adeó ut in infantia sua cum diebus Quadragesima? parvitati 
ejus consulens , sive ut il la setas contigua robustius convales* 
ceret esu quotidiano , competenti prandii hora cibum ei por- 
rigerem : illa in virtute Domini positum habens cor egen- 
tibus eum ministrans , furtim beatum exercebat jejur.ium. 
Sicque diebus singulis ipsa agente , pené máximum absti- 
nentia; tempus elapsum erat , cum clandestina infantisde- 
votio vix quibusdam revelatur indiciis. Quam talibus in- 
hibere votis ipsa obnitens, ne priusquam illud tenerrimnm 
corpus adolesceret, marcore abstinenti« quasaretur, cona- 
ta sunt jam ad epulum suadere diurnum. Eam tamen non 
potui provocare ad vescendum,nisi seró,& comminatione 

con- 
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continua: perfecit tamen votum suum eiecla Christi sponsa. 

4 Ex eo tempore raater solerti vigilautia sobolis mo- 
res procurans, eamque in ómnibus rebjs Christo assigna- 
tam esse considerans , nullatenus deinceps contraire piis 
puellae aflfe&ibus audet. Venerabilis vero puella Deo dun- 
taxat placeré studens, provida observatrix Evangelii atten- 
debat Christo monenti, & dicenti: Si quis diligit me, sermo- 
nem meum servabit , & pater meus ditiget eum, & ad eum 
veniemus, & mansionem apud eum faciemus. Ita purissi- 
mum caelestis executione praecepti introrsus praeparans ha* 
bitaculum, nihilominus Sanclse & individua? Trinitatis quo» 
tidiano frui meretur adventu. 

5 Verum dum exercitio sanclitatis id quod clam me- 
ditabatur , uberius in amorem Christi proficeret, laetare- 
turque se Christo per eandem religionem perennius esse 
ascitam , nec tamen passim fidelium interesse conventibus 
auderet , eo quod fratrem pestiferi dogmatis perftdum ha- 
beret cultorem , qui ejus assidué conersationem explora- 
ra : ut ipsa erat natura prudens, & calens ingenio, di- 
dicit á sapientibus nihil proficere obscuratam credulitatem, 
& celatam confessionem Trinitatis , praesertim cum scrip- 
tum sit : Corde creditur ad justiciara , ore autem confes- 
sio fit ad salutem. Et iterum in Evangelio : Omnis qui 
confitetur me coram hominibus, confitebor & ego eum* 
coram patre meo, qui est in Cselis: & qui negaveric me 
coram hominibus, negabo fie ego eum coram patre meo, 
qui est i n Cae lis. ígitur instrucía utiiuer quomodo se in 
confessione nominis Christi haberet, sciensque non leve esse 
discrimen latenter credere Christum , & püblicé existere 
vexillo Satana? donatam , matre hinc inconsulta domum 
relinquens, clam cum sorore sua fugam iniit. Seseque tu- 
tioribus locis ínter Christicoias collocantibus, saevissima 
insectatione frater earum ( quem snpra meminimus) prop- 

* ter illas Dei lacerat Ecclesiam : adeo ut nonnullos Cleri- 
corum carcere tradens , Conventum ubique Reli^iosarum 
fceminarum persequeraur. Et cum agnoscerent infestritio- 
nem , quee erga sortem domini grassabatur, indignnm di« 
judicautes se esse tutas, & Ecclesiam Dci vapulare : iili- 

co 
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co Sanda Flora , qua? se noverat ad tale praelium divini- 
tus fuisse eleéfcam, publico regressu in domum revérteos, 
ait : Enego,quam quaeritis adsum, in medio vestri , pro 
qua Dei sortem inseclamini, adsisto intrépida , Christo ere- 
dula, religioni favens "Catholicse , stigmata crucis gerens, 
& omnium, qua? cultum pietatis insinuant, arTeclatrix, Vos 
modo (si potestis) hanc enérvate confessionem : satagite 
crudeliorius tormemis fidem meamevíncere: & (quod fie- 
ri omnino dubito) Christo me separari contendite : pro 
cujus amore quidquid ad supplicium meum saevus implo- 
derit arbiter , gratissimis decrevi animis supportare. Cre- 
do probabitis me inter poenas fortiori pertinacia , quam 
nnne in prima congressione , Christum Jesum confiteri. 

. 6 Frater autem ejus Ule perversus haecaudiens, caedi- 
bus ac minis interdum , & blandis eam nitebatur revoca- 
re sermonibus. Sed cum cerneret , nihil conatum suum 
proficere , quinimo se quasso aspiciens labore consumí, ad 
judicem eam pertrahit , dicens : Hanc mihi sororem , ó 
judex , ultimus partus matris ejecit, qua? simul mecum ce- 
remonias legis venerabiliter excolens , debitum semper er- 
ga cultum fidei nostrse obsequium exibebat : sed Chris- 
tiani crebro eam urgentes instinétu , vatem nostrum ab- 
negare , ritumque detestari fecerunt , & quadam lenoci- « 
nattone Christum esse Deum credere illexerunt. Quam ju- 
dex utrum se sic haberet illa delatoris germani quaestio 
sciscitatur. Extemplo ipsa fratrem impium abnegat, cul- 
tumque Mahometanum se nullatenus novisse testatur, & 
adjungit : Christum ab infamia mea novi : ipsius documen- 
tis instruda sum: ipsum habere Deum decrevi, ipsiqueinte- 
gritatem corporis mei , ejus olim thalamis obleclanda, pro* » 
misi. Haec ubi virgo sanétissima protulit , mox sacrile- 
gum pedus judicis furor immanis exagitat , & in csedem 
Martyris iram admovens , inter utrumque satellitem appre- 
hensís manibus eam extendí praecepit , diroque verbere ca- 
put ejus , tandiu flagris insistrt , quousque decisa cum 
caesariae cute , os verticis nudum pateret. Perdurat nihilo- 
minus adolescens Martyr & Virgo in sua confessione. Tune 
Judex semivivam & pené exanimem impio fratri eam de- 
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legans , adouwet, ut confota medicara i ne, & verbo !e- 
gis instru&a sibi demum , nisi se converterit, praesente- 
tur. 

7 Perduétam deinde in domum suam Christi Virgi- 
nem hostis , non frater, ille iniquus , domesticis eam 
foeminis demulcendam fomento, & verbo committit, ma- 
gis solummodo trabibus catenarum seras mansionis ob- 
trudens. Quia ingenti maceria totius pr¿edioli ambitus prse- 
munitus, omnino de nulla evadendi sollicitiidine quem- 
quam arguebat. Ideoque non post multos dies vulneribus 
expiata fortis Flora , cum se sospitem esse sentiret : qua- 
dam no&e, per contiguum infra cortem domui haerens tu* 
gurium, celsum parietem juvante Domino scandens , inde 
se foris plateali solo projecit. Qua? nullo stimulata dolo- 
re , coepit per tenebras noctis angélico comitante ducatu, 
quo Dominus vellet ingredi , sicque cujusdam fidelis Ín- 
ter illud chaos nodurnum hospitio recreata, cum aliquan- 
diu ibidem commaneret , deinceps praeclarum Tuccitanae 
urbis viculum Ossariam intuitu latendi petens, ibi cum 
sorore sua usque ad tempus , quo martyrium consumma- 
vit , delituit. Et ego , ego ille peccator , ego dives ini- 
quitatum, qui á principio martyrii sui amicitia ejus frui- 
tus sum , combinatis manibus meis cicatrices reverentis- 
simi & delicati illius verticis attredavi, quum itfibus fla- 
gellorum virginalis coma elapsa fuisset. 
Mari* 8 Verum quia Deo fautore Beata? Virginis Flora aus- 
picium conversationis ac martyrii adnotatum est , opere 
pretium reor si itidem Sandae Virginis Mariae & Marty- 
ris processum nativitatis primordiaque religíonis ediseram. 
Ut quibus par fuit consensio prseliandi , idemque assensus 
pro justitia moriendi , consimilis extet in relatu vocatio- 
nis etiam hujus Virginis intentio calami. Hujus pater ex 
oppido Eleplensi non infimus prosapia, Christianus tamen 
hnc adventasse perhibetur. Qui ex genere Arabum con- 
jugem ducens , toiius impietatis errore eam emundans, 
Christi fidei consignavit. Quapropter cum eadem conju- 
ge proprium arvum non valens, per diversa profugus agi- 
tur , quousque divino gubernaeulo ad oppidum Froniano 

per- 
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pervenit, qui in Montana Cordubensi, in parte Occiden- 
tali, duodecim ab urbe milliaribus distat, utroque pigno- 
re comitante, quod ex ea susceperat , Uvalabonso scili- 
cet , & María. Ibi vitam suara pro viribus sustentarunt. Ibi 
mulier illaluporumerepta faucibus,infideChristi perseveran* 
post iionnullum tempusin Domino requievit. Ibísuperstes vir 
gradu confessíonis potitus, arctissimum vita? perennis callem 
gaudiis obleciandus caelestibus ingreditur. Sed puerum Ec- 
clesiasticis regulis educandum, sortique Domini admiscen- 
dura pía? memoria? Salvatori Presbytero tradidit , qui tune 
pra?claro regimine SandH Felicis Monasterium , quod in eo 
loco fundatuiti est , gubernabat. San&am vero hanc Vir- 
ginem Deo devovens , Cuteclarensi coenobio quod glorio- 
sa? & semper Virginis San&a? María? genitricis Domini 
fulget memoria , consignavit , constituens eam apud quam- 
dam summa?sau&imonia?foeminam Artemiam nomine. Quae 
& ipsa geminum pignus per martyrialem obitum olim 
Ca?lo pra?misserat, Adulphum scilicet , & Joannem , qui 
in primordio rsgni Principis hujus viriliter de hoste trium- 
pharunt. Quorum instar syderum caeli gesta micantia ad 
emolumentum Ecclesia? Sánela? , & exemplum debilium, 
senex & Magister noster , atque illustrissimus Doctor (de 
quo in libro primo meminimus ) beata? recordationis 6c 
memoria? Speraindeo Abbas stylo latiori compossuit. Ane- 
mia igitur gratia sanditatis, prove&equa? a?tatis, seu ob< 
tentu Martyrum filiorum , ceteris in eodem Coenobio com- 
manentibus fosminis antecellens , totius Monasterii virgina- 
les conventus jussu auétoritatis ejus intendebatur. Docuit 
autem puellam sicut ipsa noverat Deo serviré , in omni 
humilitate, castitate, & obedientia , & timore Domini 
a ni mam ejus exercens. At non post multum tempus pra?- 
diéto Sacerdote Salvaiore mundo recedente , puerum etiam 
ad se nutriendum pater reduxit. Qui dúo íuturi Martyres 
gratia Spiritus Sanéfci in Dei timore magnopere proficiunt. 
Tándem vero per gradus Ecclesiasticos adolescens ille 
Uvalabonsus succrescens honore Diaconii fungitur: pollen- 
te nihilominus in omni honéstate religionis sanclimonia- 
li puella : cura se nimia chántate diligerent, & alternan- 
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ti germinantis dulcedine ¡n omni dileétione spirituali sibi- 
met invicem obcdirent. Quia vero pra?cedebat aetate Vir- 
go SanéHssima adolescemem germanum , loco genitricii 
sóror ab eo excolítur, & in prolis affeclum commutavit 
fraternum amorem. 

9 Igitur dum ínter eos ha?c assidué gererentur , dispen- 
sante Deo , Levita dignissimus Uvalabonsus cura Beato 
Petro Presbytero , seu cum ceteris Confessoribi;s (sicut 
Superius compreheosum est ) martyrio coronatur. Et qui 
a*vo ultimus erat sorori , fit primus electione martyrii. De- 
nique remanet destituta pra»sentiali solatio fratris Christi 
áncilla, quze ante mundi constitutionem ad martyriura 
praedestinata , intus extraque semper tuebatur intercessio- 
ne fraterna. 

10 Et (ut se habet conditio fragilis ) cúm crebrius 
fraternum suspiraret obxutum , cujus in próximo fruitu* 
ra erat consortio , per quietem quamdam Sanétus Martyr, 
quamdam admonet Religiosam, ut jam sóror María pro 
se plorare desisteret , quoniam vicino tempore ad eum in 
supemis esset ventura. Ex eo die uritur cor Virgiuis amo- 
fe nnrtyrii , & quse fratris obitum impatienter lugebati 
súbito divinitus illustrata, impatienti ardore ad martyriuni 
anhelat. Quodam igitur die , invitante (ut credo) Chris* 
to , Monasterium derelinquens , forum petitura descendí 
quó sicut ceteri Martyres, qui jam caelesti praemio oblec- 
tabantur , haec quoque virgo Christum confitendo , & 6* 
dei Sanclae adversarium repeliendo , corona martyrii po- 
tiretur. Qua? dum Ecclesiam Beati Acisclt Martyris , w 
ipso adhuc itinere posita , intuitu Dominura obsecrando 
íntrasset , Dei nutu ibidem Sanclam Floram in suflfragio 
suo preces Martyrum advocantem invenit. Quas & ip sa 
Christo dicenti sibi , iterum venio crucifigi , redivivo pf*" 
liandi studio calens , olim coepti martyrii pálmame loco 
latibuli sui alacris inventuradescenderat. Tune se invicem 
datis osculis sal litantes alterno consuitu explorantse. Et cufl 
-tinum idemque votum suum existere mutua proderet confes- 
sio, dimidianteChristo qui dixerat : Ubicumque fuerint dúo, 
vel tres in nomine meo congregad; ibisumin medioeóruw 
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illico indissolubili fcedere charitatis neduntur, nulla inter- 
cedente fortuna deciscendae, nullisque abalterutro » quaoi- 
vis saevissimis imminentibus casibus , dispar anda? , qui ad 
interitum earum pro confessione verttatis exaggerartntur, 
quousque & ista Christum , & illa in cselestibus fratrem 
adiret Uvalabonsum. Sicque in ipso ímpetu judkibns as- 
sistemes* ita firrniori alloquutione prima (ut reor) Sane- 
tissima Flora eos aggredkur , dicens : En ego illa fum t 
quae pro eo quod. gentilicio semine procréala Christo ad- 
baeserim , dudum á vobis,ut eum abnegarem, diro ver- 
bere lacerata sum. Quae haétenus infirmitate carnis huc 
illucque profuga delitescens , nunc jam in virture Dei mei 

. subnixa, vestris adstare non verens praetoriis , eádero , qua 
primum, constantiaChristum Deumm verrtate profiteort sce- 
lerosumque dogmatistam vestrum pseudopropbetam, adutte- 
rum t magum , & maleftcum esse protestor. Tune deiode 
virgo venerabilis María diffusione caelestíumgraúarumsano 
tificato protultt ore : Et ego Judex» olim inter ttlosCon»- 
fessores . magníficos habens germamim , qui non levi sub>* 
sannatione vatem vestrum infamantes occubuerunt : simi- 
lique audacia Christum: esse in veritate Deum asserens, ri- 
tum vestrum legisque ceremonias daemoniorum figment* 
esse proftteor. Extemplo saevissimus arbher vesano conci- 
tatus furore, sub voce illa terribilr frendens , virgrnale pro- 
positura asperrimo deterret boatu* minis exprobrat , cla- 
moribus arguit t adjiciens carceris squalorem* ót contu- 
berniüm scortorum. 

1 1 Suscipiunt denique abdita carceris Sponsarum Chris- 
tí membra tuenda magis , quaro eltminanda , quae sem- 
.per púdico honéstala decore ab ipsis cunabulis aéhi sanc- 
timoniae praepol lentes , praecipua virtutum gratia reluxe- 

, junt» In quibus aliquandiu Sanéhe VTirgioes permanentes, 
insistunt jejunio* oratroni incumbunt, totumque illumhor- 
rorem ergastuli caelestium meditatione hymnorum expe- 
diunt. Tune nos etiam ex antro dedueli , cum istt car- 
ceri deputarentur , Deo favente, ad instrudionem illarum 
librum , documentum martyrii, condimus. Eisque jam pe- 
né á proposito suasione quorundam labentibus , in sola- 
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tíura meditaodi & consummandi praelia inchoata , dicavi- 
mus. Conneétentes in finem opusculi orationetn suo cer- 
tamini , omnique Ecclesiae congruentem. 

12 Igitur permanentes in laudibus Dei , &Sacratissi- 
mae Virginis , post tertiam aílmonitionem prosternend» 
ki forum edudae sunt. Taceam Judiéis sciscitationem vi- 
cibus allatam eis, vel un* , vel sigillatim ad beatissimam 
Floram , sicuti jam alibi digessimus. Et irttuitu mediocri- 
tatis aliquid silentes, ne fastidium protra&us sermo Iegen- 
tibus generet , ihors virginum pretiosa stylum competen- 
ti fine coar&at. Inde praecipiti ducatu ad locum decolla» 
tionis duélae , sacra signacula vultibus imprimunt. Et sic 
extensis collis , post Beatam Floram, Sanéta María pros- 
ternitur. Quorum corpora canibus devoranda , ac volucri- 
bus discerpenda ibidem relinquentes, alio die in fluraen pro- 
jecerunt. E quibus cadáver Sanéfce Mari» Virginis &Marty- 
ris, CoenobioCuteclarensi, á quo ad martyrium descenderá^ 
donante Deo reponitur. Cum tamencorpusBeatissimae Virgi- 
nis & Martyris Flora?, quo situ Dominus reposuerit , penitus 
ignoretur. Capita vero illarum in Basílica Sanéti Aciscli Mar- 
tyris reconduntur, quo praesentiali corporis stii favore po- 
pulos Christianos tuetur. 

13 Ultimo tantummodo historia; loco insinuare cura* 
mus , quod priusquam Virgines beata; decíderent , quibiw¿ 
■dam consororibits promiserunt , quod eo ipso, quo Chris^ 
to coronatori suo assisterent , obtentu adepta; gratiae spon- 
sum praecantes, nos vinculis liberarenf.quod ita Deo fautore 
-peraclum est. Nam illaeoclavo Calendarum Decembris mar- 
tyrium consummantes , nos tertio earumdem Calendarum 
t:ompedibus resolutos, ab squalorc carceris eruerunt. Era 
^ua stipra , per Christum Dominum nostrum , qui vivit 
cum Patre , & Spiritu Sando in saecula sa?culorum. Amen. 
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EULOGIUS SERFUS CHRISTI 

Qbarissim* in Demino Jesu Christo sorori nostr* 

Jialdegotoni , salutem. 



NOtum tibí sit, domina sóror, quia consummavit mar- 
tyrium suum in pace Domina & San&issima Patro- 
na nostra , sóror tua Flora , oéravo Calendas Decembris 
die, tertia feria, hora nona, una pariter cum consocia 
sua Beata María Cuteclarensi Religiosa (qua» inter illos 
priores Martyres fratrem in caelum praemisit Uvalabonsum 
Diaconum ) perseverantes in sanóla professione usque ad 
mortem. Inde , charissima sóror, jubemus de tanta con- 
solationis ope suffultam manere , quanta stne dubio cre- 
dimus illas inter cae! ¡colas , & Beatarum Virginum choros 
collocatas manere: Tenentes vidoriae palmas^ qnotidie an- 
te thronum agni canticum novum cantantes , atque di- 
centes: Dignus es, Domine De us noster, accipere gloriam 
& honorem , quia redemisti nos de potestate tenebrarum, 
& per gloriosum martyrii trophseum transtulisti nos in 
regnum tuum. Tu veró , dileétissima , stude vitam tuara 
dignis & Deo placitis moribus exornare, quibus in aeter- 
num valeas cum Christo regnare , & Beatarum Virginum 
consortiis inhaerere. De cetero direximus tibi pro memoria 
Venerabilis sororis tua? Florar cingulum, quo illa in caree- 
re usa est. Vale in Domino, & ora pronobis, charissima 
*oror t 
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CARTA DE HUGO 

i 

t ( *) DE SANTO VICTO RE.rt 

Vcasc pag. 

»7J- Lib. i. Miscell. tit. 8o. 

» 

QUOD NON SOLUM CORDE TENENDA, 
sed & ore confitenda sit fides Cbristiana n ad 
Arcbiepiscopum Hispalensem , qui eam 
ore negaveraU 



TOanni Hispalensium Archiepiscopo, Hugo 
JJ vus CrucisChristi.Quid,frater charissime, quid 
dicara tibi? Si cceperimus ioqui tibí, forsitan mo- 
lesté accipies. Vir ille fortiserat & magnus , & 
omnium contemptor torroentorum , & nemo lili 
¡oquebatur verbum , quia videbat dolorem ejus 
tsse vebementem. (Job. 2. ) Quomodo igitur nos 
tibi loqui poterimus in tanti doloris vehemen- 
tia % Si tamen doles , quantum tibi dolendum 
(O est ? (O Quid tibi faciemus? Tenebimus concep* 
tu doUndus tum s ermonem, quem cor nostrum & anima nos» 
' tra , non (quomodo in illis ) impatientia loquen- 

i. di, sed vehementia dolendí parturire jam cofcpit? 

Ergo tacere poterit charitas , ut non erumpat 
& clamet in dolor jbus suis, & in angustia tri- 
bulationis sua?? Jam enim gladius pervenjt us^ 
que ad a n imam : & venit mors fraudulenta car- 
ni parcens , ut spiritum extinguat. Nosti frater 
quid velim ? De anima tua causa agitur. Vi- 
de quid facías : Christus tibi opponit mortem 
suam : Christianus redemptionem suam. Quaerit 
ille emptum, iste redemptum. Ule se pretium 
pro te in cassum dedisse conqueritur : iste pre- 
tio redemptum perditum lamentatur. 

a Sed dicis : Ego conscientianr meam novi. 
-•■'--3 r J - Ne- 
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Nemo me terreat. Christianura non facit lingua, 
sed conscientia.* Ego Christum diligo : suffícit 
mihi. Non amplius ille quaerit. Quod potissimum 
meum est, i 1 1 i dedi. Cor habet , illud possideat. 
Dicam homini quod libet. Ipse Dorainus novit, 
quod invitus negó. Lingua hoc dicit, noncons- 
cientía.Orequidem negó, sed corde confíteor. Audi 
frater. Scriptura dicit : Corde creditur ad justi- 
tiam , ore autem confessio fit ad salutem. [Rom, 
16.) Quomodo ergo salutem habere putas , si 
confessionem non habes ? Christum negas , & 
dicis te Spiritum Sanclum habere ? Quid est er- 
go quod ait Apóstol us: Nemo in spiritu Dei lo* 
quens , dicit anatbemajesu 1 . ( r. Cor. 12.) Si di- 
cis anathema Jesu, spiritum Christi quomodo 
habes? Si vero non habes spiritum Christi, non es 
Christi. Qui non bahet , i nquit Scriptura, spiri» 
tum Christi , bic non est ejus. (Rom. 8.) Audi 
iterum: £w/,inquit, me erubuit & meos sermo- 
nes , bunc filias bominis erubescet , cum venerit 
in majestate sua. (Luc. 9.) 

3 Sed dicis , bené : Qui pro erubescentiá 
Christum negat, justé damnatur, justé á Chris- 
to non cognoscitur. Parum eoim est hoc, vere- 
cundiara Christo anteferre. Ego plus habeo quod 
in excusatione pra?tendam. Non enim erubesco, 
sed timeo. Majus est quod me terret. Ipse no- 
Vít , quia pati non valeo. Parcit ergo infirmita- 
ti , condescendit devotioni. Non attendit ad vo- 
cem, sed ad charitatem respicit. Nemo carnem 
suam odio babuit. ( Epb. 5. ) Timeo pro carne 
mea , qnam odire non possum. O fallax decep- 
tio ! Ergo carnem amabis , & creatorem blas- 
phemabis ? Quid ergo sibi vult quod ait : Qui 
amat animam suam plttsquam me , non est me 
dignus' 1 . (Luc. 14.) Si animam re¿té plus amare non 
poces , carnem potes ? Sed dicis : Non plus car- 
nem diligo; plus edim diligo Deum nostrum,quárn 

Eea car- 



43^ 

carnem meara. Videamus modó. Quod plus dili- 
gis , hoc potius eligís. Dicit Deus tuus: Noli 
timere eos , qui cor pus occidunt , animce autem 
non babent quid faciant. (Mattb. 10.) Hoc ergo 
Deus dicit , hoc caro contradicit , vide modo. 
Quod plus diligis, hoc potius eligís. O qualis pas-, 
tor! Quomodo tu animam poneres pro ovibus 
tuis , qui nec pro anima tua animam tuam po- 
nis ? Tu pro anima tua daré non vis carnem 
tuam , & pro ovibus tuis dares animam tuam? 
O qualis pastor ! Non sic fecit bonus ille pas- 
tor , qui animam suam posuit pro ovibus suis» 
& pro grege suo mori dignatus est. Quid tibí 
videtur? Si sic ille ut tu, mortem timuisset, quae 
putas ovis adhuc á morte libera ta fuisset? Pu- 
tavit ille bonum pastorem eligere ovibus suis, 
qui veniente lupo non effugeret : Ñeque sub 
trepidationis latebra sese oviutn periculo post» 
habito occultavit. Ven'u lupus , oves rapere non 
potuit : pastorem non solura rapuit , sed abstra- 
xit. Mira res. Ovis audet , & pastor trepidat. O. 
qualis pastor ! Si talis futurus fuisti , quare cu- 
rara oviura suscepisti ? Si accepisti dignitatem, 
quare non impendis bonitatem ? Bonus pastor 
animam suam ponit pro ovibus suis. 

4 Sed dicis: Petrus ore negavit, tamen quia 
corde non negavit , respexit illum Dominus: & 
vocatus est nomine suo ad resurreétionis gau- 
diumcum aliis Apostolis.Hoc(ut audio) máximum 
est , quod ad excusationem tui praetendis. Res- 
pexit ergo Dominus Petrum negantem. Quare? ut 
faceret confitentem. Prius flentem , postea confia 
tentem. Respexit ad compunflionem , vocavít ad 
confessionem. Si ergo tu respeétum Christi ha- 
bes , ubi sunt lachrymae ? Si autem lachrymaris, 
quare non confiteris? Si sequeris Petrum negan- 
tem , cur non imitaris confitentem ? Postremi 
frater, si Christianus es, ubi est signum regis 

tui? 
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tol ? Ego : alieaum charáfterem vídeo fronte 

tua. Seis quid futufura sk super illis; <jt*i cha- 
raderero bestia portant ? Sfcrvi Déi nostfi sig- i 
nati sunt ín fronribus suis , & non possunt ex- 
termina sententiam evadere, nisi solum ii , qui 
in figura Tau Crucis Christi signáculo muniuntur. 
Crux in pe&ore ^ fides in corde. Crux in fronte, 
Confessio in ore: utrumqüe debe tur, utrumque éxi«- 
gitur. Totum Chrtstus vendicat sibi. Cor ad fidem 
sui,os ad confessionem sui.Sed adstat tortor, gla- 
dius exertus minátur. Audi : Qui amat animam 
suam, perdet eam , & qui perdiderit animam suam , 
in boc mundo propter me , in vitam aternam custo- 
diet eam. ( Marc. 8.) Qui perdit propter me, reci- 
pietá me.'Ego commendatum servabo, ut melius 
restituam. Nihil trepides : Capillus de capite tuo 
rwn peribit. (Luc, 21.) Quid soiieitaris de anima, 
qui de capillo etiam securitatem accepisti? 

* 5 Sed fortássis dices mihi , quod multi ho- 1 
die intra sinum Ecclesiae in fide & confessione » 
Christi vivunt , qui si sic interrogarentur , nul- 
latenus Christum confiterentur. Ad quod ego 
tibi voce prophetica respondeo , quod justitia 
Domini abyssus multa. (Psai. 35.) Non possu- i 
mus nos scrutari profundum judiciorum Dei: & 
investigabiles vias ejus penetrare : Miserebor^ R om . iu 
inquit, cui mi ser tus fuero , & misericordiam Exod. 33. 
prcestabo , cui misericors fuero : Si ergo in ocu- R oa >» 9* 
lis ejus placitum fuerit,ut quibusdam parvulis suis, 
quos Mater Ecclesia aut conceptos portat, aut mi- 
trit editos, parcat, & ad istos graviores tentatio- 
mim interrogationes venire non permittat; tu quis 
es, qui ei dicas,¿w itafacisKJob. 11.) Non tuam 
decet excellentíam , ut te in numero talium existi- 
mandum intelligas. Inter magnos servos non qua- 
si parvulus, sedeustos, & provisor parvulorum lo- 
cum acceperas. Tibi itaque quasiinagno & for- 
ti , & ad primatn vel proximam consequutioneoi 
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idóneo.,. dixit Jesús : Sequete me. (Joín. Te igitur pfo< 
ximntn, post ipsum iocunv adeptum , ut} eum k sequaris , ad- 
monuit: quatenus tu postea séquacábus; tuis ; quibus ad; 
vitam di,c tum praebere debue^as, foiucíaliter dicere pos- 
ses : Iwitatores mei estote r sicuj & egoCbristU (i. Cor, 1 1.) 
Si ergo Dominus. te.tamquam servunv magnum. & fidelem 
ad gloriartv sua?; iinitaMonis. vocare VDlüitJi.vide: quale sit 
hoc , ut tu ad pusillos ejus , qui interina feycndi sunt , noa 
premendt , respiciens dicas: Domine, htc autem quid} {Joan. 
21.) Dixit hoc Ule, quetn tu imitari putas, cum tamen 
per omnia non debeas: non intelligens dignitátem vocationis 
iUius , ñeque re&é? intuens* pietatem. dispensationis divi- 
na?. Et idcircóv justa- increpaiionis sententiam audivit , ut 
auscultare disQeret.,, non judicares: i$V,inquit , eum voló 
manere doñee, veniaw, Quid ad te* Turne sequere.. (Ibidem.) 
Hoc est ergo, frater, verbum, quod intentissimé & diiigen- 
tissimé andire debes, ut regem tuum sequaris ó¿ consequa- 
ris. Sequaris ad poenam r coosequaris ad glowam-Si patien- 
dum est pro.Christo ^excusationemrnon? habes.. Non svnt 
condigna passiones . bujus temporis ad futuratnglQtiaw, quee 
revelabitur in nobis..\Rom*$,) Si autem & sine passione 
negas, non solum dico , v excusari&, sed> amplrus. dico quod 
aecusaris. Miser, ubi est anima tua , ut non-recogites , qüa-- 
lis fa&us sis ? Qualem gloriam perdídisti -, & ad quantam 
miseriam & confüsionem:.cocruisti ? Aspice tenretipsum qua- 
lis es: ubi est corona tua &;gloria? DereJiquisti regem tuum: 
unaquaeque gens déos suos sequiturr & certé ipsi non sunt dii. 
(Jerem. 2.) Tu Dominum & Deum tuum reliquisti,& faétus 
es vilis, opprobrium pessimorum.,Oiqnalis- pastor Christia- 
norura ! Quomodo tu pasees oves , Christi , qui teipsum per- 
didisti?. Lupo futuro oves,pascendae data?;sunt.* O-qualis pas- 
tor! Erubesce miser, & confundere: Ghristianorum oculi in 
te sunt. De longé videris. Non potes latere. Error tuus te no- 
tum fecit. Non potes evadere confusionem, nisi osten-. 
«Jas, confessionem., ; 
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A. i Aria , Ciudad. 2iL y 66* Su 

l_» ; ; : Medalla ^ Monte de los 

> Arios. 26* 

SAN Abundio , y Carpo- Arias (Vloñtanó (Benito) Sü 

phoro pag. 343. Patria. S7. 

Acinipo. Su situación. 17. Arsa, Ciudad. 21* 

Acridos^ Patria de justaaia*- Artemia, muger ilustre. 326» 

: no. 303. . i .; -393. , 

S. Adulpho v y Juan. . 3 2$-. Arua , Pueblo 67. 

393. Asfalio-, Obispo de Sevilla. 

Aguila (Conde del) citado 153. 

1ÍL 4^ y 60^. Aspidio, Obispo de Sevilla. 

Algecira-alhadra. 39. i ■ ,.a6i. 

Almatran. V. Athanagildo, hijo de S. Her- 

Almohades* Quáodo. entra*- menegildo. 322. - 

ron en España ? ^77. Soü Augusto Cesar én la Betica 

diversos de los Almoravi- antes de ser Emperador. 

des. 279. , i 76. Hizo Provincia á la 

Alontig Ícelos , y Alontigi. Betica en su séptimo Con** 

Si. t - sulado. 1m 

Alpesa , ó Salpesa. i£. Sta. Aurea. 325. 328. 3 8 4* 

Andalucía. Su etymologíano Ausonio, explicado 69. 

proviene de los Vándalos. Axati, Pueblo. 67. 

77. . Azuaga , Villa. 22. 

Antonio , Obispo de Sevilla. . • v\, , 

Apolo , venerado en Salp^ 

«a» .:■ * . *:v r s , - 
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ÉAddo ; muger de '^Reca- 
redo.^ ift. r . 
Baldegotor-433:' 
Barbate, Rio. 54. 
Barbesula, Rio. 54. Pueblo, 

y su situación. 55. 
Barclülos. L2_. 



Barea, Ciudad atribuida á la 

Betica. 4. 
Bastulo Phenices. 13. 
Bastulos, y Bastitanos. 12. 

Etymologia de Bastulos. 
> 13. 

Belon, Ciudad, y Rio. 54. 
Betica, Provincia. Su etymo- 
•' logia. 2; Llamóse tam- 
bién Turdetania. Allu Sus 
limites. 2. Algunas de sus 
excelencias. £. Su Pobla- 
- clon. íL y 61* Sus Regio* 
nes. 7. y sig. Sus Món- 
1 tes. 24. Sus Promontorios. 
* 36. los Senos. 37. Sus Is- 
1 Jas. 38. Sus Rios. 39/ y 
M sig. ~Quántas Colonias tu- 
vo? £l Sus Conventos Jurí- 
dicos. 64. Qúál fue su Me- 
trópoli ? áiL Sucesos anti- 
guos de esta Povincia. 74. 
Por qué se llama hoy An* 
dalucia ? ¡teh Sus Costas 
fueron habitadas por los 
Chartagineses. 13. Algu- 
.aas de sus Ciudades me- 
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"T ^ SiteTraSeas^ gozaban de 
mavegaJcioa.«44. Sus Pue- 
blos confederados. 6r. Los 
Ljbres.'iÉíi* Inscripción de 
sus Colonias immtfnes. v 62. 
¡ Sílingps m la ? Betica. 76, 
Véase Cesar Augusto. 
Be as, ,J*io. Tuvo varios nom- 
bres: 32. y 43. Su grande 
Estanque. AllL Metíase en 
el Mar por dos bocas. 40. 
Su Lago Ligustico. 42. La- 
gos del Betis. 42. Su curso 
por la Betica. 44. "Plihlo 
Je recorre de arriba: aba- 
jo: Estrabon al contrario* 
44. Era navegable. 44. Vev 
tigio de la Madre antigua 
dé uno de sus brazos. 45. 
Sus aguas Fusentes , y 
Montantes*. 46. 
Beturia , Región. 2W 
Bochará ( Samué l ) corregido 
sobre el Monte Argénteo, 
y Lagos del Betis. 42; \ 
Bourges, Iglesia de 197. : 
Bracario, Obispo de Sevilla, 
Escritor. 244. o 



G 



C 



• A 

r í:A 

lAbilonense <Primo) equi- 
vocó á S. Justo ^Ru- 
fino , con .Sta. Justa , y 
Rufina. 316. 
CaeiiAílmatrán,Arzobispo cte 
Sevilla, 271, ¿ 

Cal- 
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Calpe, Motite. Suíetymolo- Célticos. 16* Muy estendidos 

T gia.30. Si huvo Ciudad de por España.iü, Célticos ea 

este nombre? Medalla la Betíiria. ai. 

\ de Calpe. vf///.Seno Calpe- Céltica , Ciudad. Su Meda- 

tano. 37. Ha. 6ñ± su situación. 67. 

«Cápela (^Marciano) corregí- Cerratense, escribió la Vfc 

do sobre los Conventos da de Sta Justa , y Rufina, 

de la Betica. 64. . que se pone 05. 310. y 

Capilla, Villa, 22. 378. La de S. Isidoro. 394. 

Caridemo, Promontorio. Su Cesar (Julio) Queís tor, y Pre- 

etymologia. 36. tor de la Betica. 75. 

.Carrbona , Ciudad. 123. Sus Cevallós (Don Josephjioo* 

Medallas. AlH. Su lascrip- 236. y 321. 

cion Griega. 125. Chrysaor , Rey $3. 

Caro (Rodrigo) impugnado Chryso , Rio. 53. 

sobre los Pueblos del Rio Claudio , Capitán en Espa- 

Menoba. 51. Sus Adicto- ña. 202* y 229. 

nes inéditas , citadas. iíL Clemente , Obispo de Se vi- 

y 131. Fue ^natural lia. 277. 

de Utrera. 112, - Clodosinda , muger de Re- 

•S. Carpophoro , y Abundio. caredo. 214. 

343» Cocq (Henrique) Su Origr- 

Carteia : es la Calpe de Es- nal inédito. 122. 

traban 32. Su situación. Concilios de Sevilla. 384. y 

"-35* <■ - - ¿ ~ 5ig. y 293. r 

Carthagineses , habitaron la Conejos, sy mbolo de España» 

Costa de la Betica. 74. £2. 

Cathedrates intituladas Jeru- Conventos Jurídicos de la 

c .salén. uL. , - L Betica. 64. El de Sevilla 

Caura, Ciudad., üx.. Su Mo- 6$. 

neda. Allí. Corbones , Rio. $0j 

Cayetano (Constantino) Su Córdoba tiene grandes fun;- 

Obra de los tres Obispos. - damentos de ha ver sido 

225. Metrópoli Civil de la Be- 

•Céiller ( Remigio ) citado. tica. 6JL y pag. 74. al pie. 

2qq. Fue su Obispo Recafre- 

Celtica.u i^. Sus Pueblos en . do. 274. 

la Betica. 17. . . Córense, Seno, 37. . 

- J Cor- 



44* De este Tomo. IX. 

Corepiscopos. Los Obispos —El II. ¿!¡¡L 

convocados por San Isido- Estrabón, corregido sobre él 
ro para su muerte no fue- Monte Calpe. 30. 
ron Corepiscopos , sino S. Eulogio f 'Martyr. 333. Y 

sig. 

Evidio, Obispo de Sevilla. 
146. 



CoepiSCOpOS. 22JU 

Cotinas * Monte , y su tety« 

mologia. ofí. 
Crispin , Obispo de Sevilla. 

Cyriaco, Abad. 201. 
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D 

DAvid , Obispo de Se- 
villa, 262. 
Deodato, Obispóle Sevilla. 
146. 

E 

EGabro, su Gobernador 
Recafredo. 174. 
"Elias Obispo de Sevilla. 261. 
Elysios, Campos en la Beti- 
ca. 5. 

Eparcio, Obispo de Itálica, 
asistió á S. Isidoro en su 
muerte, nm* 

Epiphanio, intruso en la Se- 
de Hispalense. 150. 

Esca ligero (Joseph) corregid- 
do sobre un Verso de Au- 
sonio. 6^. 

España entendida por la Be- 

• tica So, o, xiL 

Esteban L Obispo de Sevilla. 
is8. 



FAriñas (Macario) liL 3$, 
5^ y S?. 
Faustino., Obispo de Sevi- 
lla. 252. 
Félix ^ Obispo de Sevilla. 

Sta. Flora , Martyr. 330. 

S. Florencio , Martyr. 336. 

— Confessor. 339. 

Floresindo Obispo de Sevi- 
lla. 248. 

-Fregenal , "Villa : patria de 
Arias Montano 87. 

'S, Fructuoso ^ estuvo en Se- 
villa. 242. 

Fuengirola* 55. 

Fuente Obejuna. 21. 

Fugitivo , Abad , y. Obispo 
4e Sevilla. . 244. , 
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GAbriél , Obispo de Se- 
villa. 253. 
Gemino ., Obispo de Sevilla. 
147. - 

Ge- 
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Genal t ; Rio. SS> Heraclea, Ciudad del Es- 
Genil Rio. 46. >i trecho 33. 

Gil González v impugnado^ Hercules Melcartos. 33. Es 
154. y sig. 243. tenido por Fundador de Se- 

Glaucio , Obispo de Sevilla.. villa.. 84. 

148. S. Hermenegildo convertido 



S.. Gregorio Magno,, cono- 
ció á S. Leandro en Cons- 
tantinopla. 183. Compuso 
de su orden los Morales so- 
bre Job. AllL Amóle in- 



á la Fé por S. Leandro. i8¿. 
Su Vida. 318. y sig. Lla- 
móse Juan. 320; 
Hispalis* Quando se empezó 
á llamar Sevilla. 93. 



timamente. 187. Carta al! Hispania, y Spania , su ety- 



Rey Recaredo, corregi- 
da. 190. A qué tiempo de- 
be reducirse ? 199. y 
202. Numero de los li- 
bros de las Cartas del San- 
to. AllL 



mologia 91. 
Híspelo, Ciudad de Umbría, 
equivocada coa Sevilla, 

*7Q- y 34S- 
Honorato sucesor de S. Isi- 
doro. 136.. 



Griegos , estimados por los, HugodeSto. Vi&ore escri- 



Españoles. an* 
Cuadaljórce Rio. 57: 
Guadalete , Rio. s^TGentes 

de sús Riveras. AllL 
Gu adalquiv ¡rejo*. 57. 
Guadarranque Rio de Car— 
. teia. as, 

Guadiaro ,.Rio. gg». 



bió una Carta á Juan Ar- 
zobispo de Sevilla. 275. 
Pbnese á la letra 434» 
Humeliano, Obispo de Ser- 
villa... 261., 



1 
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1 



Byla , Ciudad. 14. q^i 



H 



Arduinoí impugnado so- 
bre el Monte Mariano., 
26, Sobre el Rio Guadale- 
te. 49. y sig. Sobre las gen* 
tes del Rio Menoba. $u 
- Sobre una Medalla de Se- 
. villa. io¿, y ; 



Ilípula , Monte. 29. 
Ingunthe , muger de S. 
Hermenegildo. 311. Su 
muerte. 322. Su hijo. AllL 
Inscripciones. De Acinipo líL 
Del Monte Mariano. 25. 
Del Rio Menuba. §0. De 
Barbesula. $6. De las 
Colonias, immunes de la 

Be- 
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Botica, 63. De Sevilla. $6. 
y sig. Una inédita 97. 
Otra ióq. Inscripción Grie- 
ga de Carmona. 125. De 
Pesula. raá-De Solia. 127. 
1 Una muy elegante en me- 

- tro. 128. Otras de Sañlu- 
car 132. 

5. Isidoro Hispalense. Su vi- 
' da. 2t6. y sig. Convirtió 
á un Obispo herege. 219. 

- Su Confesión en la Iglesia 
de S. Vicente, im* Año, y 
día de su muerte. 224. No 

1 recibió Palio de S. Grego- 
rio 227. Su Vida escrita 

- por el Cerratense. 2J2ÍL y 
394. Su Transito escrito 
por Redempto. 402. Tras- 
lación de su Cuerpo. 229. 

• Ponensé á la letra estas 
Aftas. 406. Defendió la 

• creación del Alma racio- 
nal. 247. 

Islas. De Saltes. 38. Isla Ver- 
de. 38. Isla "de Tarif. AllL 



JAcinto , Obispo de Sevi- 
lla. is8. 
Jerusalén, Titulo de Cathe- 

drales. 11 r. y 28$. 
S. Juan Eleemosínario. 188. 
Juan , Obispo de Elepla, 
asistió á San Isidoro en 
6u muerte. 222. 



Tomo IX. 

-Varón ilustre de Sevi- 
lla, Escritor. 245. y - 265, 
►Obispo de Sevilla , Es- 
critor. 266. y 271. 
•Otro 275. 
Julián, Obispo 'de Sevilla. 

■ Otro. 262* 

—-Otro. 274. 

Juno. Su promontorio , y 
Templo. 36. 

Justa, y Ruñna, padecieron 
antes de la Era de los 
Martyres. 143. Vida , y 
Martyrio de Sta. Justa. 
309. Sus Acias. 339. El 
Rey de León quiso tras- 
ladar su Cuerpo. 231. y 
407. 

Justo, y Rufino no son Mar- 
tyres Sevillanos. 31$. 



L 



L 



Astigi. Sus Medallas. 

S. Laureano Martyr. No 
consta con certeza que 
fuese Obispo, iño. Ni hay 
suficiente fundamento pa- 
ra reconocerle Prelado de 
Sevilla. i6x. y sig. Si fue . 
Obispo , es mas verosímil 
recurrir á la Iglesia His- 
pelense, y no á la Hispa- 
lense. 169. Si vino su Ca- 
beza á Sevilla. 17 1. y 179* 

Las 



Indice de las cosas ma 
Las Aétas de su Martyrio 
no tienen autoridad. 164. 
y sig. Ponenfce á la letra 
en el Apéndice IV. 385. 
Adición del Autor , en 
que le reconoce Prelado 
de Sevilla. 174. y sig. 

S. Leandro. lüü. Su Palio 
188. Chronologia de sus 
principales acciones. 196. 
No asistió al Synodo V. 
General. 208. No fue Le- 
gado Pontificio en el Con- 
cilio III. de Toledo. 2ü& 
No fue nieto de el Rey 
Theodorico. 21 1. Ni fue 
hermano de la muger de 
Leovigildo. ni* Su ma- 
dre no se llamó Turtura. 
215. Escritos del Santo. 
196. Padeció el accidente 
de la gota. lüfL Cap. ulr 
timo de la Regla que es- 
cribió á su hermana. 391. 
* Leovigildo , Rey , no tuvo 
por muger á Theodosia, 
hermana de S. Leandro, 
213. Su primera muger 
fue Rinchilde , la segunda 
Gosvintha. 213. 

Lethe , Rio. £3. 

Leyrens ( Don Livino Igna- 
cio) citado 24. too, y mi* 

Libyphenices. 14. y 53- 

Libystino , óLtgustino, La- 
go. 41. 

Liebe ( Christiano Sigismun- 
do) impugnado sobre una 
* 
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Medalla de Osset. 1 16V 
Livia , muger de Augusto, 

si se llamó Julia? 104. 
Lugos , ó bosques de junto 

al Betis. 45. 
Luco Soliense 52. 
Luxia , Rio. 46. 

M 

MAbillon , impugnado 
sobre el año de la 
muerte de S. Leandro. 20$. 
S. Macario , y Theophilo. 

Malaca , Rio. $8. No se lla- 
mó de los Confederado*. 

AllL 

Manilba , Pueblo. g¿. 
Marbella Pueblo. 55. 
Marcelo , Obispo de Sevilla. 

*39- 

Marciano, Obispo de Sevilla. 
148. De Ecij3. 219. 

Sta. María Martyren Córdo- 
ba. 222i 

Maria Santísima con titulo de 
la Antigua. 112. 

Marte , venerado en Lastigi. 
-2 o. 

S. Martin, quándo fue orde- 
nado Obispo Turonense? 

Massienos , y Mastianos. 14. 
53- 

Maximiano, Obispo de Sevi- 
lla. 153. 

Ma- 



44^ De este Tomo IX: 

Máximo no fue Obispo de guos de Sevilla. 137» 

. Sevilla. 158. 

Mayans (Don Gregorio) pu- 
blicó los Fastos Hispalen- 
ses antiguos. 134. 

Medallas. De Acinipo. 1^. 
De Salpesa. i^. De Lasti- 
gi. M£. De Aria. 2iL De 
Calpe. 33. ^ e Olont. £2. 
De Celtita. £¿* De Sevilla, 
mi* de Osset. 1 16. De 
Caura. l2_l* De Searo. 
iza* De Carmona. 123. 

Mejorada (Conde de) men- 
cionado. 85. y 314. 

Mellaría , Ciudad. 22^ 

Menoba , Ciudad. 49» Y 52. 

»»■ ■ Rio Guadiamar. 48. Su 
Inscripción. 50. 

■Rio de Velez. 49 y ¿8. 

Menuba. Véase Menoba , y 

. Si. 

Meudulano , Obispo de Se- 

* villa. 262. 

De la Miel , Rio de Alge- 
- cira. 38. 

Milán, Iglesia de. 197. 
-Mirobriga, Ciudad. 22* 

Misales antiguos de Sevilla. 

Mojacar, Su Rio limite pun- 
tual de la Betica. 4. 
Montano. Véase Arias. 
Monte Mariano. 24. y sig. 

• Monte Argénteo, y Argen- 
tado. 43. 



N 

Nicolao Germano, quién 
fué? £i8. 
Nonnito, Obispo de Sevilla. 
260. 

o 

OBISPOS DE SEVILLA. 

Antonio. 241. 
Asfalio. 153. 
Aspidio. 2&i* 

Bracario. 244. Fue Escritor» 

24S. 
Clemente. 277. 

Crisprtno. 1 58. 
David. íhi* 
Deodato. 146. 
Elias. 2ñr. 
Epipbanio , intruso. 
Esteban L 158. 



IgOv 



Morgado, publicó un Ca- 
talogo de Prelados anti- 



El II. 158. 

Evidio. 145. 
Faustino. 252. 
Feüx. 250. 
Floresindo. 248. 
Fugitivo. 244. 
Gabriel. 253. 
Gemino. 147. 
Glaucio. 148. 
Honorato. 236. 
Humeliano. 261. 
S. Isidoro. 21 6» 



Otro. 



Diait¡7 



Cnnoli 
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Jacintho. 158, 
Juan. 266. y 271. 
—Otro. 275. 
Julián. 262* 
-1— Otro. 247. 
—Otro, dudoso. 274. 
S. Laureano, iñn* 
S. Leandro. 180. 
Marcelo. 139. 
Marciano. 148. 
Maximiano. 153. 
Máximo , excluido. ig8. 
Meudulano. aár. 
Nonnito. 260. 
Oppas. 154. 
Orpncio 2gr. 
Vancracio , excluido. 158. 
Pigasio. 158. 
Recafredo. 272. y 274. 
Reparato. 158. 
Sabino I. 142. 
—El II. 149. y 150. 
Salustio. 154. 
Semproniano. 146. 
Siseberto. 253. 
Tbeodisclo , excluido. 239. 
TheoduJfo. 261. 
Theudula. 264. 
Vero , excluido. 262. 
Zenon. 151. 



OCtaviano , Vicario de 
las Españas. 73. 
Odiel , Rio. 47. 
Olonrigi , y Olíhtigi. gi. 
Medalla de Olont. 52. 
Onoba. 52. ■ 
Oppas,Obispode Sevilla.a¿4. 



Orgarganta , Rio. £5. 
Orippo, Pueblo. 121. 
Oroncio , Obispo de Sevilla» l 

151.^ 

OstñTíade , Región. 4. 

Osset , Pueblo. u<j. Su Me- 
dalla. 1 16. No fue Colo- 
nia. 1 16. Milagro de su' 
Fuente bautismal. 117. 

Othon , Emperador. 76. 



p 



PAlio Arzobispal remitido 
á S. Leandro. 188. Pue- 
de darse sin veces Pontífí^ 
cias. 193. y sig. El de S. 
' Leandro vino al fin de su 

Pontificado. 202* y sig. 
Pan , y Pania. 91. < 
Pancario, ó_ Pancracio, no 
fueObispo de Sevilla. 158. 
S. Pedro Betico ^ Soldado,! 

y Ermitaño. 257. 
- — Martyr. 333. 
Pegasio, ó Pigasio, Obispo 
de Sevilla. tg8. 

« De Ecija. 287. 

Peñaflor. 26. * 
Pesula , Pueblo. Su Inscrip- 
ción. 126. 
Piedad Augusta. £2* 
Plinio. Explicase sobre los 
Célticos de la Betica. 17, 
Sobre los Turdulos. 22* 
Presbytero, no denota Obis- 
; po. 144» Acciones pro* 

hi- 



. 1 
.i 



44$ De este 

híbridas á los Presbyteros. 

291. 

Primacía de la Santa Iglesia 
de Sevilla, en qué se fun- 
da ? 299. y sig. 

Provincia , voz usada en 
- sentido de Diócesi. 283. 

Provino, Presbytero. sor. 

Ptolomeo, corregido sobre 
los. Montes de la Betica. 
27. Sus Tablas de la Beti- 
ca Greco-Latinas. 367. 



Tomo IX. 

bre Sevilla. 101. 

Sta. Rufina .Virgen , y Mar- 
tyr. £0£. y. $11. 

Rus Puerta. Su segunda par- 
te inédita de. la Historia de 
1 Jaén* 



R 



r 

REcafredo , Obispo de 
Sevilla. 272. De Gor- 
. doba. 274. y Gobernador 

de la de Egabro. 174* 
Recaredo, Rey, casó con 
< Baddo , y d^sputs con 
. Clodosinda. 213. 
Redempto , Arcediano de 
Merida. 229. 

Clérigo Sevillano Escri- 
c tor de| Transito de S. Isi- 
doro. 229. Ponese este es- 
crito á la letra. 402. Estos 
dos Redemptos son dis- 
tintos. 129. 
Religiosas , cómo deben ser 

gobernadas ? 291. 
Reparato, Obispo de Sevi- 
lla. 158. 
Rinchiide, muger de Leovi- 
- gildo. 213. : 
Romula. Tuvo este nom- 



s 



SAbino I. de Sevilla. 142. 
.y iso. 

El II. . 149. 
-Presbytero. 144. 
Salambo, Diosa..LoiLy 310» 
Salduba , Pueblo, y Rio. $£¿ 

X 57- 

Sal pesa. Su situación. i£. Su 

Medalla. u>. 
Sanlucar la Mayor. 127. 
Salso , Rio. 
Saltes , Isla. $8. 
Salustio , Obispo de Sevilla, 

—Vicario del Obispo Mar* 
celo, 15$- 

Searo, Pueblo. 122± 

Secretario. Usase esta vo£ 
por junta secreta. 285* \ 

Selbysinos. 14. y 53. . 

Semproniano , - Obispo de 

. Sevilla. 14$. 

Senos. Calpetano. 37. Córen- 
se. 37. 

Sevenano i padre de S. Lean- 
dro» no consta que fue- 
se Duque de la Provincia 

. de Carthagena. 210. Ni 

fue 



I 
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fue hijo del Rey Theodo- en Inscripciones , ni en 



rico. 211. Ni padre de 
Theodosia, juzgada mu- 
ger de Leovigildo. 212. 
No se llamó Turtura su 
muger. 21$. 
Sevilla. Su Convento Jurídi- 
co. 65. Sus limites. 66. Me- 
trópoli de los Turdetanos. 
68. Capital Civil de la 
Provincia. 72. y según al- 
gunos de toda España 72. 
Residían alli los Magistra- 
dos generales de la Provin- 
cia. 73. Cabeza de Neyo 
Pompeyo llevada á Sevi- 
lla» 75» Julio Cesar con- 
vocó alli á los Pueblos 75. 
Othon aumentó su Pobla- 
ción. 76. Causaron en ella 
mucho daño los Vándalos. 
76. Reyes Godos en Sevi- 
lla 81. Quándo fue Corte? 
112. Fundación de la Ciu- 
dad. 84. Si la fundó Julio 
Cesar? 101. Etymologia 
de Hispalis. 86. Si provie- 
ne de alli el nombre de 
Hispania ? 88. De dónde 
viene el de Sevilla ? 93. 
Tiempo en que empezó á 
llamarse asi. 93. Autores 
que la mencionan. 94. Lia- 



Medallas. 9$. En tiempo 
de los Romanos mantuvo 
el nombre de Hispalis. 97. 
Las Inscripciones de C. C. 
R. 99. Batió Medallas. 102. 
Excluyese una que la apli- 
có Caro. 102. Celebró á 
la Diosa Salambo. 108. 
Titulo de su Cathedral an- 
tigua. 109. Antigüedades 
de su Christiandad. 133. 
Catalogo de sus Prelados. 
J 35' y s ig» Sus nombres 
poralphabeto. Véase Obi¿ 
pos: y en su respectivo de 
cada uno. Entrada de los 
Moros en Sevilla. 2<6. Los 
Reyes que tuvo. 258. Su- 
fragáneos de esta Metró- 
poli. 282. Concilios de Se^ 
villa. 284. y sig. Preroga- 
tivas de esta Santa Igle- 
sia 294. Na fie ha probado 
su Primacía. 300. y sig¿ 
Sus Santos. Cap. 1 1. y sig. 
Siaro. 122. 
SHicense, Rio. 59. 
Singilis , Rio. 46. y 8t. 
Sintharío contra quien pro- 
cedió S. Isidoro. 219. 
Siseverto , Obispo de Se- 



villa. 252. 

maronla Roraula los Ro- Solia , Ciudad. 127, Sus Ins- 
tílanos. 95. y roí. Pero no cripciones. 127. y sig. 

se nombra asi en documen- Solis, Emo. Cardenal Arzo- 
tos Eclesiásticos. 317. No bispo de Sevilla. 180. 

consta el diétado de Julia Suel , Municipio. 57. • 
Tom.IX. Ff TAr- 
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TArsis entendida por lo 
mismo queTartesios de 
España. 16. 
Tarteside. Región. 15. 
Tartesios. 15. 

Tarteso , Ciudad , en la Is- 
la de los dos brazos del Be- 
tis. 14. y 45. 

Tello (Fr. Diego) citado 158. 

* 6 3- y 174- 
Teudula , Obispo de Sevilla, 

264. Opúsose á Elipando. 

265. 

S. Theodemiro, Martyr.347. 
Theodisclo , no fue Obispo 

de Sevilla. 239. 
Theodorico , Rey de Italia, 

no fue padre de Severia- 

no. 211. Nombres de su 

familia. Allu 
S. Theodoro , Julián , y 

Amiano. 353. 
Theodosia no fue muger de 

Leovigildo. 212. 
Theodulfo, Obispo de Sevi- 
- lia. 261. 

S. Theophilo , y Macario. 
316. 

Tiberiano Vicario de las Es- 



panas. 73. 

Tingitana Mauritania apli- 
cada á la Betica. 76. 

Tinto , Rio. 46. 

Torboletas. 9. 



De este Tomo IX. 

Totíla no reynó en España. 

166. y 167, 
Trithemio erró en poner por 
Obispo de Sevilla á Vero. 
263. 

Tudense {Don Lucas) im- 
pugnado sobre la etymo- 
logia de Hispania. 89. Es 
obra suya Ja Vida y Tras- 
lación de S.Isidoro. 90. Pu- 
blicó en nombre de S. Isi- 
doro lo que no es del San- 
to. 89. 209. Atribuyó á S. 
Ildefonso lo que no debía. 

«39- 

Turba, y Turbula , Ciudad. 

10. 

Turboletas. 9. 

Turdetanos, y Turdetania.7. 
Havialos fuera de la Be- 
tica. 8. 
Turdulos. 7. y 10. Tenían 
mas dientes que los de- 
más. 12. Etymologia de 
la voz. 11. 
—Viejos. 11. 

De la Beturia. 21. 

Turonense ( S. Gregorio ) no 
estuvo bien informado de 
algunas cosas de España. 
119. 

Turtura, no fue madre de 
S. Leandro. 215. Era ma- 
dre espiritual de Santa Flo- 
rentina. .Alli. 
Tyle , lugar. 336. 



VER- 
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donde no debía. $2. 

VT T Urio , Rio. 46. 

\J Usuardo , Autor del Marty- 

rologio, vinoá Córdoba* 

VErde , Isla. 38. Verde, 327. 

Rio. 57. Utrera. 122. Santos que la 

Vergentum, Pueblo. 120. han aplicado. 350. 

Vero, no fue Obispo de Se- Wandelberto , quándo escri- 

villa. 262. biósu Martyrologio? 165. 
S.Vicente Martyr, tuvo Igle- 
sia en Sevilla , y si fue la 
Cathedral ? 109. 
Villa- Zevallos (Don Pedro) 

125. r~¥Ayda Mora. 259. 

Vosio (Isaac) substituyó mal aj a Zenon y Obispo de Se» 

á Astigi en lugar de Lasti- villa» 151» 
gi. 30. y puso á Lastigi 



z 



Se hallará con los precedentes en la Portería de 
S. Phelipe el Real de Madrid. 



ERRATAS. 



Pag. 93. col» a. lin. 22. Foh 86. léase : Foh 68* 
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